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3HAYEHUE I'IPAI/IHJ]OEBPOI]EVICKOFO KOPHA *GHOS-TI-
W Er0 NEPUBATbI B AHITIMMCKOM A3bIKE

T'yposa Il. B., CtekonbiynxoBa U. B.

MockoBckuii ropofCcKo neJarornyeckuii YHUBEPCUTET
129226, r. Mocksa, 2-oii CenibCKOX03ACTBEHHbIN NPpoe3s, 4. 4, Poccwiickas ®egepauyns

AHHOTayna

Llenb. ViccnenoBath ceMaHTM4eCKOe nosie KOpHA *ghos-ti- B MpanHLoeBpOnenckoM A3blike; pasge-
NTb NEKCUKY C UCTOPMYECKM KOPHEM *ghos-ti- Ha rpynnbl N0 (DOpManbHO-CEMaHTUYECKOMY Npi-
3HaKy B COBPEMEHHOM aHIMNACKOM $3bIKe.

Mpoueaypa u metoAbl. Beayuine MeToabl MCCNEA0BAHUS: CPABHUTENIbHO-UCTOPUYECKNIA 1 OnKca-
TeNbHO-AHANNTUYECKNIA, BKHOYAOLWNIA NPMEMbBI KnaccudmkaLlmm, conocTasieHns n 06006LLeHNs
ncecnesyeMblX NeKCUYeCKUX eanHuL,.

PesynbTartbl. [IpoBeiEHHOE UCCNELOBAHME NOKA3aso, YTO SIeKCKKa C KOPHEM *ghos-ti- mpuwna B
AHTNIMACKUIA A3bIK Yepe3 nparepmMaHCKum, NatuHCKUA 1 OpeBHErpevyecknini a3biku. MponsseneHo
pasfenieHne CnoB ¢ AaHHbIM KOPHEM B COBPEMEHHOM aHIMUACKOM S13bIKE Ha NATb FPYNMN Ha OCHOBE
X 3Ha4eHus 1 HOPMbI.

TeopeTnyeckas u/unu nNpakTHyeckas 3Ha4uMocTb. OGHOB/EHbI U PACLUMPEHbI AaHHbIE O CEMAHTU-
4eCKOM W Cl10BO06Pa30BaTe/IbHOM PA3BUTUN JIEKCUKK, BbILLeALWen n3 KopHsa *ghos-ti-. MNpennoxe-
Ha KnaccuduKaums nekcem COBPEMEHHOMO aHIMUIACKOr0 f3blKa C AaHHbIM KOPHEM.

KnroyeBble ¢0Ba; aHrMUACKUIA A3bIK, NPaNHA0EBPONECKUA A3bIK, NpanHA0eBPONeickoe 0bLLe-
CTBO, C/10BO06GPA30BaTebHas rpynna, aTUMON0rn4ecKnii KOpeHb

THE MEANING OF THE PROTO-INDO-EUROPEAN ROOT *GHOS-TI-
AND ITS DERIVATES IN THE ENGLISH LANGUAGE

P. Gurova, . Stekolshchikova
Moscow City University
Vtoroy Selskohoziajstvenny proezd 4, Moscow 129226, Russian Federation

© CC BY Iyposa II. B., Crexonbimukosa I1. B., 2023.
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Abstract

Aim. To study the semantic field of the root *ghos-ti- in PIE (the Proto-Indo-European language),
divide Modern English lexical units with the etymological root *ghos-ti- into groups according to
their formal and semantic features.

Methodology. The main research methods are the comparative-historical method and the descrip-
tive-analytical method, which includes classification, comparison and generalization of the lexical
units under study.

Results. The study showed that lexis with the root *ghos-ti- came into English through Proto-Ger-
manic, Latin and Ancient Greek. Modern English lexical items with this root were grouped based on
their meaning and form.

Research implications. The data on semantic and word-formative development of vocabulary, which
emerged from the root *ghos-ti-, has been extended and updated. A classification of modern English
lexemes with this root has been proposed.

Keywaords: the English language, the Proto-Indo-European language, Proto-Indo-European society,

‘ 2023 /Ne5

word-formation group, etymological root

BBegeHme

WccnenoBanne pasBUTUA IIPaHOEB-
POIIEICKUX KOpHei Bcerga ObIIO BaXkKHOI
4yacTbio HayKu o sA3bike. Emé B XIX B. A3bI-
KOBeIbl HATYypalUCTUYECKOTO HaIpaBje-
HuA (A. llnerixep, M. Miomnep, A. OBenak,
Y. [I. YutHu) usydanu paHHyio Temy [11;
12]. B morte BHMMaHMsI COBPEMEHHBIX JIVHT -
BUCTOB, UCCIERYIOIUX IPOOIeMBl MHJO-
eBpOIEIICKUX sI3BIKOB, B IIOCTIE{HEE BpeMs
BCE yallle IOMaJaoT BOIPOCH AMAXPOHHOTO
PasBUTHsI TPYIII JIEKCUKY, CBSI3AHHBIX €J[U-
HBIM 3TVMOJIOTMYECKUM KOpHeM. JlaHHas
TeMa IIpeJCTaB/IsgeT HeCOMHEHHBI MHTEpeC
IJIs1 COBPEMEHHOI HayKM BBUJY CTI€YIOLINX
($akTOpOB: M3yUeHME MCTOPUU Pa3BUTHUSA
IPayHIO0EBPOIEICKOTO KOpPHA [aéT BO3-
MOYXXHOCTb IIPOCTIEIUTb CBSI3b MEX[Y €ro
AepuBaTaMy, a TaKXKe MeXJy s3bIKaMM, B
KOTOPBIX [AHHBINI KOPEHb OCTaBUJI CBOII
crieql. BrllleHasBaHHOe HaIlpaBJIeHMe MCCTIe-
JDOBAaHMII MMeeT TaKXXe JIMHTBOKYIBTYPO-
JIOTMYeCKYI0 3HAYMMOCTbD, IIOCKOTIbKY OHO
MO3BOJIAET PACIIMPUTD JAHHBIE O COLMAIb-
HOM YKJIafie I O Pa3BUTUM MUPOBO33PEHNUs
HOCHTeJIeN sI3BIKOB, COflepKaluX B cebe mc-
CIIefiyeMblit KOpeHs [6, ¢. 104; 7, ¢. 55].

AKTyaZbHOCTb HACTOAIIETO MCCIIeNO-
BaHMsI OOBSACHIETCS CIENYIOUIMM: Ha Ce-
TOIHSLIHMIL JIeHb M3YYeHbl CTIOBOOOpaso-
BaTe/IbHbIe THE3/la ¢ TAKUMM KOPHIMM, KaK
*leip, *telp, *vera, *hod-, *jvd-, *mxr-, *Sed-,
*dhu-h/s, *cel-, *-lek-,*-vrac-, *svrd- [1; 2; 4;

5; 8 9; 10; 13; 14], ogHako AMAaXpPOHHOMY
aHa/M3y He OblIa MOJBEPTHYTa JIEKCUKA C
MCTOPUYECKUM KOpHeM *ghos-ti- «X03smH,
rOCTb, HEe3HAKOMel], dy>kak»'. Mexny Tem,
3HaY€HMe JAHHOTO KOPHA U €ro pa3BUTHE B
aHITIMIICKOM SA3bIKe IPEeNCTaB/IAeT 0COOYI0
Ba)KHOCTD /I IOHMMaHMSA Pa3Indnii B MU-
POBO33PEHMM ¥ COLMANbHBIX OTHOLIEHMAX
y TpeAcTaBUTENEN INPaNHI0EBPOIENICKOTO
0011ecTBa ¥ HOCKTEIell COBPEMEHHOTO aH-
IJIMICKOTO A3BIKA.

CemaHTUKa KOpHA *ghos-ti-

CeMaHTVKa KOpHS *ghos-ti- HaCTONBKO
IIMPOKA, YTO BKJIIOYAET B Ce6s1 IPOTUBOIIO-
JIOKHBIE 3HAYEHVsI Cpa3y IO BYM HaIlpaB-
TeHVSIM:

1) «X035IMH» — «TOCTb» (IIPOTVBOIIOIOX-
Hble TIOHATUS €fUHOro ¢perimMa roCTenpu-
MMCTBA);

2) «rocTh»  (TIpenIIonaraeT  HammMuMe
OTIpefieNIEHHBIX COIMAIbHBIX CBSI3€I) — «He-
3HAKOMell, Iy>Kak» (IIpeAIonaraeT OTCyT-
CTBME COLMAIBHBIX CBs3€il U MOTEHIVATIb-
HYIO OITAaCHOCTD ).

Ob6pbenyHeHMe 9TUX MOHATUI B PaMKax
OHOTO KOpHSI B IPaMH/IO€BPOIEIICKOM
sspike (mamee ITVIE) cBuperenbcTByeT 00

' Watkins C. The American Heritage Dictionary of In-
do-European Roots. Harward: Harward Collins Refer-
ence, 2011. P. 192. Tanee — Watkins C. The American
Heritage Dictionary of Indo-European Roots.

2 Tam xe.
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YOUBUTEIBHOV [JBOVICTBEHHOCTY  MOJE/EN
OTHOIIEHNIT ME&XTY TIOIbMI B IIPaVHI0EBPO-
meiickoM obiectBe. [lepBas mapa sHaueHuU
OTpakaeT Ha/IM4IMe OTHOLIEHNI B3aMMHOTO
FOCTeNIPUIMCTBA 1 0OMeHa, KpaliHe BaXKHO-
ro A MHAOeBpoIeiickoro obmectsa. Kax
yTBepaeT [I. OHTOHU, JJaHHBIN MHCTUTYT
TOTOBOPHBIX OTHOIIEHWI BO3HUK 3BOJIOIN-
OHHO B pe3y/IbTaTe MUTPALVI MACTYIIECKIX
wiemMéH B IIpuuepHoMopcko-Kacrimiickoit
CTemy 1ocjie M300peTeHns Koneca u Ipupy-
yeHMA nomany, Mexay 4500 n 3500 rogamu
IO H.9. DTO CO3[)a/I0 HEOOXOAMMOCTD pery-
NMMpPOBAHNUA OTHOLIEHMIT MEXIY CKOTOBOJIA-
MU ¥ OTIpefie/leHNs MOpAnKa YCTaHOBIEHMA
TPaHNI] TePPUTOPUIL, TPUHATIKABIINX pas3-
MUYHBIM I7IeMeHaM. PasBUTHIO OTHOIIEHMI
o6MeHa 1 TOCTEIPUMMCTBA CIIOCOOCTBOBAIO
U TO, 4TO B3auMHas TIOALEP)KKa OblTa HeoO-
XOflMMa /IS BbBDKVMBAHMA Y yIydlleHns O/1a-
TOCOCTOSHMA KOUeBbIX HApOJoB. BeencTame
3TOrO B IPOTOMHIOEBPOIEIICKOM 00IiecTBe
BOSHMK/Ia ujiess 06 06s13aHHOCTU CO CTOPO-
HBl XO3fAMHAa OKa3bIBaThb T'OCTI0 TOCTENPU-
UMCTBO ¥ [Ipy>XKe/mioOue; B CBOIO OdYepernb,
rOCTb, OYy4M OFHAXK/IBI IPUHSATHIM B [OME,
TO/KeH OKa3aTbh XO03AMHY TOCTEIPUNMCTBO
B OyfylieM. YCTaHOBJIEH)E TaKOTO POfia OT-
HOIIIeHU COIIPOBOXXA/IOCh PUTYya/IbHbIM
00MeHOM JHapamy, K/IATBAMU U YKEPTBOIPH-
HOLIEHMAMM, IIpeAronarano OeccpouHble
00513aTeNIbCTBA B3aVIMHOTO JIOBEPHA I TOCTe-
IMPUMMCTBA, KOTOpPble MOITM PacIpocTpa-
HATbCA OaXE€ Ha IIOTOMKOB, 3aK/IYMBIINX
JOrOBOP CTOPOH [15, p. 245].

LIT06I)I IIpeACcTaBUTDb IIOHATVIE B3aVIMHO-
TO TOCTENIPpUMMCTBA U O6MeHa B TOM BUJE,
B KaKOM OHO OCMBIC/IATIOCh U JICIOb30-
BaJIOCh B JIpeBHeM o0O0liecTBe, 00paTuMcs
K anocy Tomepa. Tak, mo cioxery «Vmnma-
IbI», ChIHA Ljaps Tpom, ITapuca, npuaumaer
y cebs 6par naps Muken, Menenait. ITocne
mupuectsa Ilapuc, BIIOONEHHBIT B XKeHY
Menenas, Eneny, noxuijaer e€ u yBO3UT B
TpOIO. HpI/IMeLIaTe}IbHO TO, YTO B BUHY ITa-
pUCY BMeHsSeTCs He TOJbKO COONasHeHMe
YY>KOJl JKEHbI, HO M HapylleHUe 3aKOHOB
roctenpuuMcTBa. He 3HaKOMOMY ¢ KOHIIETI-
TOM B3aVMIMHOT'O I'OCTEIIPpUVIMCTBA U O6MeHa

YYTATEeTI0 KAKETCA CTPAaHHBIM, YTO TaKoe
TAKKOe MOpa/IbHOE IIpecTyIJIeHNe, KaK I10-
XNIIEeHne ‘{y)KOﬁI JKEHbI, HpI/IpaBHI/IBaeTCH K
TaKOMY OTHOCKUTE/IbHO 6e30061MIHOMY — C cO-
BpPeMEHHOI TOYKM 3peHMA — IOCTYIKY, KaK
Hapyme}me HpaBI/UI I‘OCTerI/H/IMCTBa. TeM
He MeHee, C TOYKM 3pEHMSI TOMEpPOBCKUX
nepcoHaxeli, Tor ¢axt, yro Ilapuc cosep-
NI KOBaprIﬁ[ HOCTYHOK II0 OTHOLIEHNIO K
YeJIOBEKY, OKa3aBIIEMY €My IIPUEM B CBOEM
ZoMe, 3HAUMTEIbHO YCUIUBACT €TO BUHY.
[ty6oxoe 3HaueHNe CBS3M MEX[Y TOCTEM
" XO3AMHOM HaXOJUT 0Tpa>KeHI/Ie TAaK>Ke I B
cueHe «V/mapbl», OMUCHIBAIONIEH BCTpEYy
ImaBka u [lnomena Ha noye 6os. bynyun Bon-
HaMu HpOTI/IBO60pCTBy10LU;MX apMumit, OHM TO-
TOBATCS K CPOKEHUIO IPYT C JPYTOM, HO BIPYT
Y3HAIOT, 4TO e [l1aBKa Hekorga 6bpUT rocTeM
nena JIlmomena. BouMHBI MOHMMAKOT, YTO He
MOTYT OUTHCSL, U OOBSIBILIIOT Ce0s1 APY3bSIMIL.

«Cun Tunnonoxoe! Tt eocmv mue omeue-
cKuil, eocmo cmapodasHuii [...]

Xpabpouii! omuvine mebe s cpedv Apeoca
20Ccmb U Npusmen,

Tot e mre - 6 JTuxuu, ecnu npudy s Kk Hapo-
oam nukuiickum [...].

Inasx! obmensieMcst HAUUM OpYHCUEM; NYCb
u opyeue

3uatom, umo Opyn6010 muvi co 8pemer npa-
OMUOBCKUX 20POUMCSIN!.

Kax ynmommHuamoce Bblie, 06513aHHOCTHI
U TIpaBa JIfofiell, HaXOAIMXCA B OTHOLIEHNU -
sIX B3aMMHOTO OOMEHa M TOCTeNPUMMCTBA,
MOTYT OBITh HEpeNaHbl 110 HAC/IENCTBY, HO
UX HEOOXOIVMO IIOfIeP>KIBATh C IIOMOIIBIO
napos apyr apyry. Ilostomy ImaBx n [duo-
MeJ, peIialT OOMEeHSTHCSI OPYXKMeM, Mpu-
4yéM [JTaBK OTHAET 30710TOI HOCHEX U MOy-
JaeT B3aMeH MeIHBII:

On Tuomedy eepoto docnex 30710moti ¢80l HA
MeOHbLT,

Bo cmo uenumviii menvy08, 00MeHAN HA
CMOAULUTI 0essImb.

1

Tomep. Minnana / mepesoy H. V. Tnepnaa. M.: A3byka,
2022. C. 576.

2 Tam xe.
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O6bACHAETCS 3TO TEM, YTO, KOIMa OJVH
IPEeNOXHOCUT Jiap, APYroil 4yBCTBYeT cebs
00s513aHHBIM C[ellaTh OTBETHBIN MOFAPOK,
Jayke eC/Iii OH MOYKET OTHATh TOJNBKO Oojee
IOPOTYIO Belllb, 4eM Ta, KOTOpas Oblyia Ipef-
JIO’KE€HA VI3HAYa/IbHO.

Vipgest npencraBureneit IIVE obmecTsa o
TOM, YTO 332 HEKUM JJApPOM W/IN YCIIyToit 00s1-
3aTe/IbHO IO/DKHO C/IeloBaTh OTBETHOE O/1a-
rofiesiHIe, OTPAXKAETCS TAK)XKe B CTIENYIOLINX
nuHrBUcTHYecKux siBneHnsax. B ITVE aspike
CYILL[eCTBOBAJI KOPeHb *d0-, JaBIINIT HAYaIo
[JIaTONy «JaBaTh» B OOJBLIMHCTBE IIPayVH-
IOEBPOIIEIICKIX SI3BIKOB, B TOM UJNCJIe B C/Ia-
BAHCKUX. OfHAKO B aHATOMIICKOII TPYIIIIe,
BCe A3BIKM KOTOPOI ABIAITCA MEPTBBIMU,
IepuBaThl KOpHs *d0- MMEWT IpPOTUBO-
HO/IOXKHOe 3HaueHre — «Oparb»’. pyroit
IpaVHI0eBPOIeIiCKNT KopeHb — *ghabh-,
cornacHo croBapio K. YorknHca, nmeer 3Ha-
JYeHNe «JaBaTh WIM HpUHUMaTh». Vcxon-
HBIM 3HaUY€HMEM PacCMaTPUBAEMOTO KOPHSI,
BepPOsITHEE BCETO, SIBJISIETCS «JEPXKATh», 4TO,
B CBOIO OuYepelb, MOXKET OBITh KaK YacThIO
[poliecca MPUHATUSA, TaK U IIPENTOKEeHUs
4yero-n1160. BeposiTHO, 113 3TOr0 KOPHS Ipo-
usoutén nat. habere (uMeTp) M HpeBHeAH-
rmiickuit raron giefan (maBartb)”. Kax Mbl
BupuM, B [IVIE aspike 3HaueHus ‘maBaTb U
‘OpaTp’ OBUIM COENVHEHBI B OJHOI C/IOBEC-
HOll popme. COOTBETCTBEHHO, 9TV 3Hade-
HIA JO/IKHBI ObUIM COETUHATHCA BOENVHO B
CO3HAHUM HOCUTeJIeN 3Toro sA3bika. [1o Bceit
BUMMOCTH, OHY PAacCMaTPUBA/IN HeCTBIUS
«IaBaTh» U «OpaTh» KaK He CyIIEeCTBYIOIIVe
ozHa 6e3 IpyToii 4acTy eUHOTrO IpoLfecca.

BosBpauasch k 3Ha4eHMAM KOpHA *ghos-
ti-, OTMETUM, YTO OO'beNVHEHNE B CO3HAHUM
JIIOfel KOHIIENTOB «TOCTS» U «HE3HAKOM-
1a», TO0-BUAVMOMY, IIPEAIIONIAraeT, ¢ OFHOII
CTOPOHBI, YTO KAXKABIIT YETOBEK, MOCEIIAI0-
LI JOM PYTOro (MHBIMY CTIOBaMU, TOCTD),
SIB/ISIETCST IY>KAKOM U HOCUTE/IEM HOTEHI[N-
QJIbHOJ OIIACHOCTM. YUUThIBasi c1aboe pas-
BUTIE TOCYAAPCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, IPU-
3BAHHBIX 3AIMINATh VMYIIECTBO 1 XV3Hb

1

Watkins C. The American Heritage Dictionary of Indo-

European Roots.

2 Tam xe.

JIIOZieN, TaKoe CpallleHue IPefCcTaB/IsgeTCsa B
BBICIIIEI CTelleHM olnpaBiaHHbIM. C mpyroit
CTOPOHBI, Ka)XXJOro 4Yykaka (He3HaKOMI[a)
HEOOXOAVMMO HPUHATh B CBOEM JIOME, €CTII
OH 9TOrO 3aXOYeT, COIJIAaCHO 3aKOHaM To-
cTenpuuMcTBa. TakuM 06pasoM, CeMaHTH-
YeCKMil «Kpyr» LAHHOIO KOPHA 3aMKHYJI-
Cs — Telepb Mbl HAITIANHO BUOVIM, KaK BCe,
Ka3aJI0Ch OB, IPOTHBOIIOIOXKHbIE 3HAUEHNS
9TOr0 KOPHS BBITEKAIOT OLHO 113 IPYTOTO.

UcTopusn pa3BuTtus KopHa *ghos-ti-

VI3 mpoTOMH0EeBPOIENICKOTO A3bIKA KO-
peHb *ghos-ti- moman B aHITIMIICKMI TpeMs
Iy TAMIL.

1. Yepes mparepMaHCKmMii A3BIK: Ipa-
VH[I0eBPOIIENCKIIT KOpeHb *ghos-ti- > mpa-
TepM. *gastiz «rOCTb», M3HAYaJIbHO — «He-
3HAaKOMEL» - MIP.-aHIJL. gst «CIydaiiHbli
rOCTh, He3HaKOMell», (aJbTepPHATUBHBIE
dopwmbl giest, gast, gest, gist, gyst) > aHIIL
guest «TOCTB»’.

M3 mparepMaHCKOro KOpHA *gastiz my-
TéM IpubaBIeHNs IParepMaHCKOrO KOPHS
*hiisa TaxoKe MPOM3OLIIO CIIOBO *gastihiisa.
B mpeBHeaHIMIICKOM OHO TIpHo6perno dop-
My geesthiis (anbrepHaTUBHBIE POPMBI giest-
hus, gysthus), 1ro pano guesthouse - «rocre-
BOIT JJOM» B COBPEMEHHOM S3bIKe®.

2.Yepes mMaTMHCKMII A3BIK: IIPOTOMH-
JI0€BPOIIENICKIIT KOPeHb *ghos-ti- > cpepHe-
JATMHCKOe hostis — M3HAYAIBHO «JyXKaK,
MHO3EMEL[», TO3KE «Bpar»® > crapodpan-
y3ckoe ost, host — «apmusi» > aHrI. host -
«MHOXXECTBO, OO/IBIIOe KOMNYECTBO, apMU,
chopMMpOBaHHAsI [/IsI BOHBI»®.

VI3 natuuckoro hostis IpoOM30LIIO TIpH-
nmaratenpHoe hostilis - «npuHAIEKANIT
Bpary MM XapaKTepPHBIil [I/I Bpara; Bpak-
IeOHDIIT», K KOTOPOMY BOCXOUT COBPEMEH-
HOe€ aHIINIICKOe hostile «Bpax/ieOHbBI».

* Watkins C. The American Heritage Dictionary of Indo-

European Roots.

Tam xe.

> Cwm.: JlatuHcko-pycckuit cnosaps / coct. V. X. JIBo-
penuii. M.: Pyccknmit a3bix Mezna, 2008. C. 845.

¢ The Merriam-Webster Dictionary. Springfield: Merri-
am-Webster Mass Market, 2011. P. 936.
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3. Yepes mMaTMHCKUIA A3BIK IIYTEM CO-
equHeHNs KopHeil *ghos-ti- u *poti- «mo-

IYILeCTBEHHDIN; TOCIOAMH»  (3TOT  XKe
STMMONOTMYECKUIT KOPEHb  COMepP>KUTCA
B TaKMX C/IOBaX, KaK «IIOTEHLMAI», «IIO-

TEHIMI»). B IpanHJ0eBpOIeickoM sI3bIKe
cpauieHne *ghos-pot- BBIpaXKalo COCTaB-
HOe 3HadeHMe «TOCTh-Xx03sMH». COIIacHO
cnoBapo K. Yorkunca, ara ¢opma, Taxxe
KakK 11 KOpeHb *ghos-ti-, 0603HayaeT 4yenose-
Ka, COCTOALIET0 B OTHOIIEHVAX B3aMMHBIX
o6s3atenbcTB. VIMeHHO K 9Toit popme Boc-
XOIMUT PpYyC. 20cno0b, MMelollee M3HAYa/Ib-
HOe 3HaYeHNe «TOCHOAVH Haf CTPaHHMKA-
MI» WIM «XO3SMH HOMa, NPUHVMAIOLNIT
roctei»'. *ghos-pot- 9BOMIOLMOHNPOBATIO B
naTnHCKoe hospes (cempl KOpHs *poti- 4ét-
e BU/JHBI B Ma/IeXHBIX GopMax 1 popmax
MHOXXECTBEHHOTO 4MC/Ia, Hampumep: hos-
pites, HOMVHATUB, MH. 4.), KOTOpOe TakoKe
UMeeT JBOJHOe 3HadyeHMe: 1) rocTh, He3Ha-
KOMel], 4YyXe3eMell, 2)XO35MH, 4Ye/I0BeK,
CBA3aHHBIN y3amu rocrenpummcrBa. Ot
nat. hospes mponsouum crapodpaHirysckoe
C/I0BO hoste «TOCTb-XO35MH», 4TO Hano host
B 3HAYEHNN «XO3AWH» B AHIJINIICKOM SI3bI-
Ke. ITyrém npubasnenus x hospes cypdpux-
ca mpujaraTenbHbIX -alis 6610 06pa3oBaHoO
npuiaratenpHoe hospitalis «CBSI3aHHBIL ¢
XO35MHOM WM TOCTeM, FOCTeHPUMMHBII»
(cp. natura - «upupopa» — naturalis — «pu-
ponHbIi»). PopMa cpesHero poga ZaHHOTO
npunaratenpHoro (hospitale) mama Hadamo
CYLIeCTBUTENbHOMY hospitale  «rocTeBOI
[IOM», OT KOTOPOTO IIPOM3O0LIIN CTapOdpaH-
I1y3cKue cioBa hospital u hostel, 1to, B cBOIO
ouepenib, 00YCITOBIU/IO MOsIB/IEHNE B aHI/INI-
CKOM si3bIKe C110B hospital u hostel, hotel, co-
OTBETCTBEHHO?.

OTzenbHO CrlefyeT cKasaTb O PasBUTUN
*ghos-ti- B IpeBHErpe4eckoM sA3bIKe, YTO
IIPYUBEJIO K ITOABJIEHNIO B aHITIMIICKOM A3bIKe
B KoHIle XVIII-XX BB. 1jef10oro maacra jaeK-
CHMKM C JaHHBIM KOPHEM, B OCHOBHOM BbI-
paxaiomielt Hay4yHble NOHATUA. CorlacHo

! DTUMONOTMYECKNUIT CTTOBaph PYCCKOTO A3bIKA / COCT.

I A. Kpsinos. CI16: ITonurpadycnyru, 2005. C. 576.
Watkins C. The American Heritage Dictionary of In-
do-European Roots.

2

cnosapio K. YoTkuHca, JlekcHKa rpe4eckoro
A3bIKA C MCC/IElyeMBbIM 3TUMOJIOTMYECKIM
KOpHeM IIpousoluia oT *ghs-en- — HyneBoi
crynenu abnayra Mmopdemsl *ghos (popmer,
IpY KOTOPOI McYe3aeT KOpPHeBas IVIaCHas)
¢ cybduxcom *-en-*. Ot *ghs-en- 6p110 06-
pasoBaHO CJIOBO Xenos, KOTOpoe TaK >Ke,
KaK I JIATUHCKOe hospes, 00befuHsieT B cebe
3HAUYEHUA «XO03AMH», «TOCTb», «HE3HAKO-
Mell» U AB/IAETCH LeHTPATbHBIM IIOHATHEM
B 0071aCTV OTHOLIEHWIT B3aXIMHOTO 0OMeHa
U IPY>KOBI MEXJ[y TOCTEM U XO3SAMHOM JJIA
IpeBHerpedeckoit KynpTypsr’. Takxke xenos
ABJISAeTCA IpUIAraTe/bHbIM, O3HAYalolIM
«9y>KOil MHOCTpaHHBI» . PopMa cpegHero
pofia JaHHOTO HPUJIATaTeIbHOIO — Xenon —
6blIa 3aMIMCTBOBAHA B aHIVIMIICKUI I 000-
3HaYeHMsI XMMIYEeCKOTO 3JIeMeHTa KCeHOHa.
K xenos BocxonAT aHrIuiickue 61onornde-
CKJie VI MIHepaJIoTyecKiie TepMUHBI, CTI0Ba,
0Opa3oBaHHbIEe NyTEM COYETAHUSA CIOBOO-
Opasyromunx s71eMeHTOB xeno- u -phile (ot
rp. -philos «IHOOSILMIL, HPYIKETIOOHDI»),
xeno- n -phobe (ot rp. -phobos «bosiumii-
Csi»), HIpUIaraTesibHoe xenial, O3HAYAOMINIT
«CBSI3aHHBINL C JIpyXKe/moOyeM, TOCTeIpy-
MMCTBOM VIV OTHOLIEHMAMU MEX[Y XO035-
MHOM J TOCTeM, OCOOEHHO y IpeBHUX Ipe-
KOB MEXJy JIIOfIbMI 13 Pa3HbIX TOPOJOB»®,
a TaKk)Ke MHOTOYMC/IEHHBIE IIPOU3BOIHBIE OT
9TUX CJIOB.

Knaccndpumkauyumsa pepviBatoB
KOpHsA *ghos-ti- B coBpeMmeHHOM
AHMMNNCKOM A3blKe

OmnucaHHble MyTH pasBUTUS MOpPdeMbl
*ghos-ti- puBenyu K 0Opa3OBaHUIO LIMPO-
KOTO psifia IEPMBATOB OT JAHHOTO KOPHS B
COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM A3BIKE. JIeKCHKy
C 3TUMOJIOTMYECKIM KOPHeM *ghos-ti- MOX-

* Watkins C. The American Heritage Dictionary of Indo-
European Roots.

JIpeBHErpeuecKo-pyccKuii CoBapb B JIBYX TOMax /
coct. WM. X. IBopeuknmit. M.: Pycckmit s3bK, 1958.
C. 1096.

Ipevecko-pycckuit cmoBapsb / cocT. A. 1. Beitcman. M.:
Ipexo-narunckuit xkabuner 0. A. llnvannna, 1991.
C. 1370.

¢ The Merriam-Webster Dictionary. Springfield: Merri-

am-Webster Mass Market, 2011. P. 936.
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HO pa3le/UTb Ha Cleflyloliye TPYIIbI Ha
OCHOBe X (POPMa/IbHBIX XapaKTePUCTUK U
CEMaHTUN4eCKOTO COIePIKaHNA:

1) rpynna ¢ ceMaHTUYeCKMM ILeHTPOM
«TOCTBb», B KOTOPYIO BXOMST TaKye CIIo-
Ba, Kak guest (cymw.), guest (I71.), guestroom,
guesthouse;

2) rpynma ¢ CeMaHTU4eCKUM LeHTPOM
«Bpar», B KOTOPYIO BXOJAT TaKue C/I0Ba, KaK
host (B 3HaYeHUM «MHOXeCTBO»), hostile,
hostility;

3) rpynma ¢ CeMaHTM4eCKUM LeHTPOM
«XO35IMH», B KOTOPYIO BXOJAT TaKue C/I0Ba,
Kak host (B 3HaUeHUN «XO35AMH» ), hostel, hos-
pitable, hospice, hospital, hospitality, hostage,
hostel, hostler;

4) rpynna ¢ CeMaHTUYeCKMM ILeHTPOM
«IPY>KemoOue-roCTeIpUUMCTBO»,  Ipel-
cTaBjIeHHas crnoBaMu xenial, xenially;

5) rpynma ¢ CeMaHTU4eCKUM LIeHTPOM
«4y>KOT1», KyZia BXOAT MOATPYIIIIBL, 0603Ha-
Jarone:

a) CKJIOHHOCTDb K YYy>XOMY U HEM3BEOAH-

HoOMY: xenophile, xenophilia, xenophilic
W T. IL;

0) ctpax mepen 4yxum: xenophobe,
xenophobia, xenophobic u 1. 1L.;

B) Hay4YHbl€ IIOHATNA, CBA3AHHbIE C
KOHI[ENITOM «4Y>XOl»: axenic — «pa-
CTYIMII B YCIOBUAX aOCOMIOTHOTO
OTCYTCTBUA HpeHCTaBI/ITeHeﬁ Apyrux
BIUIOB», OYKBA/IbHO «He SIBJISIOLINIICS
YY)KUM»,  Xenogarmy — «dy»Keolble-
HIIe», pyroxene «IMPOKCeH», OYKBaIb-
HO «4YY>XX[IBI/I OTHIO» — METajll, Ybé
IPOUCXOXKEHNE MPENIIOIOKITENbHO
IY>K/JI0 BYJIKAHNIECKOII aBe’.

3aKnouyeHne

ITogBOAs UTOL, MBI MOYKEM CHe/IaTh BBI-
BOJI, YTO 3a IIEPUOJ, CBOETO CYIIIeCTBOBAHMS
KOpeHb *ghos-ti- IPOIIEN Iy Th OT MOpQeMbI
C KpajlHe IIMPOKON CEMAaHTUKON [0 pas-
BETBJIEHHON CUCTEMBbI C/IOBO(OpPM, BBIpa-
JKAIOUIMX MHAMBUAya/IbHbIe 3HadeHUs. K
TaKOMY K€ 3aK/TI0YEHNIO IIPUXOJAT aBTOPBI

! BonblIO SHIMKIONESYECKIIT Cl0Bapb / . pex.

A. M. IIpoxopos; 2-e u13x., nepepab. u gom. M.: bonb-
mas Poccniickas suumknonenus, 2004. C. 1456.

VICCTIeiOBaHMIT Apyrux KopHeit [13, c. 116],
YTO OTPa)KaeT TEHJEHIMIO K YCTIOKHEHMIO
JIEKCMYECKOTO COCTaBa f3BIKOB B XOJe MX
pasBUTHUA.

YunThiBasg HEOTbEMJIEMOE BJIUAHNE W3-
MeHEeHUI1 B KapTUHe MMpa Hapojia Ha pa3BMy-
TH€ €O SA3bIKa, MbI CYMTaeM HeOOXOVIMBIM
TaKXXe Cfle/laTh BBIBOJ, O TOM, KaKue pas-
UYUA B MUPOBO33PEHUMU ITIPEJCTaBUTENEN
IPayHI0EBPOIIeIICKOro ofIiecTBa 1 HOCHU-
TeJIell COBPEMEHHOTO aHITIMICKOTO sA3bIKa
OTPaXKalOT IIOJy4eHHbIE HAMM CBeJleHM.
Mbl cuynraeM, 4TO paspeneHue GOpM, BbI-
POKAIINX TOHATUS «BPAKIEOHOCTI» U
«IYXKAOCTI», 1 GOPM, MMEIOINX 3SHAYEHVIS,
CBA3AaHHbIE C IIOHATUAMMU «TOCTEIPUMM-
CTBa» 1 «[IPYXKeMo01s», TOBOPUT O PACXOXK-
IeHUV B CO3HAHUM IOl IMOHATUI «OITac-
HOCTU» U «TOCTs1». [lonmyueHHble A3bIKOBbBIE
TaHHBIE TOATBEPXKJAIOT, YTO HOCUTEN IIpa-
MH/IO€BPOIIEIICKOTO sI3bIKA, BUAEMN OOJb-
LIYI0 YIpO3y B He3HaKOMIle, IocellarolieM
UX JIOM, YeM HOCUTENM COBPEMEHHOIO aH-
IIMIACKOTO fA3bIKa. bBesycnmosno, miogu XXI
BeKa, KaK I [IPefICTaBUTENN IPEBHETO 0011ie-
CTBa, HE MOTYT IIOTy4YNUTDb rapaHTNN, 4YTO Y€~
JIOBEK, Hpmme,umm?[ B X IOM, HE IIPUYNHNUT
uM Bpefia. OflHaKO BEpOSATHOCTb TOTO, YTO
«TOCTb» OyHeT MpPeACTaB/sITh Yrpo3y ALt
UMyniecTBa M JKM3HN XO03AMHA 3HAYUTENb-
HO HIDKE B paMKax COBPEMEHHOIO IPaBoO-
BOTO TOCY[apCTBa, KOTOPBIMU ABJIAIOTCA
MHOTM€ U3 CTPaH, IJle aHITINVICKUI AB/AETCA
TOCYIAapCTBEHHBIM fA3bIKOM, 9Y€M BO BpeEMeE-
Ha CYILIeCTBOBAHM IIPaMHI0EBPOIIENiCKOro
sI3BIKA, KOTJIa YeJIOBeK He ObUT 3alUINEH 3a-
KOHOM OT KeCTOKOCTH OKPY>KaIoIINX. ABTO-
PbI CTAaTbM IPEAIIONATAIOT, YTO 3TO ABIAETCA
OTpaKeHMeM I7I06aIbHOI TEH/IEHI[NY T'yMa-
Husauum [3, c. 243].

IlocrenenHoe CHMXXeHME YDOBHsA Ha-
CMa U pa3BUTUE CTPEM/IEHNA IIIO,IIeI‘/'[ K
COXpPaHEHMIO MVIPHBIX OTHOIIIEHUII Aapyr ¢
APYTOM Ha IPOTAKEHVN NCTOPUN Ye€/IOBEYE-
CTBa B CBOMX paboTax HOKasbIBaeT HEPOII-
cuxonor u nuureuct Crusen Iluukep [16,
p. 10]. ITpouecc, B X0fe KOTOPOTro Hacuane
CTaHOBUTCS BCE MeHee IIpyeMiIeEMbIM, JI€-
TUTUMHBIM ¥ OOBIIEHHBIM B I7Ia3ax JIIOIeEN,

D
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CTaJI BOSMOXKHBIM 671arofiapst Takum ¢axTo-
paM, KaK MOHOIIONIM3alys TOCyfapcTBa Ha
Hacujye B KadeCcTBe IPaBOOXPaHUTENIbHOI
Mepbl, 9KOHOMMYECKAs HEBBITOJHOCTb Ha-
cwmA (TOproBaTb B COBPEeMEHHOM MUpe
6os1ee BBITOJIHO, YeM BOEBATD), yBeIMYEHIE
uncma obpasoBaHHbIX mofeit u ap. Ilox-
yepkHEM, uTo Bcen 3a C. I[ImHkepoMm, Mbl
rOBOPUM JIMIIb O TeHAEHLUAX, a He 0 (aKTe
COBEpILIEHHOI 6e30I1aCHOCTM COBPeMEeHHO-
ro mupa. besycnosno, Hacunme cosepiuaer-
CSl M CErofjHs, OlHAKO HEMMHYEMBIM CTaJIO
IIOBbIILIEHE LIEHHOCTH Y€TI0BEYeCKON >K13-
HIU U CHIDKEHME TOJIEPAaHTHOCTM K PasHbIM
IIPOABJIEHUAM >KECTOKOCTU. BcTpedasch ¢
HacM/IieM, COBPEMEHHDII KUTE/Ib Pa3BUTO-
r0 TOCYlapCTBa — C HAMHOTO OOJIBbIIe Be-
POATHOCTDIO, YEM IIPENCTABUTEND JPEBHETO
00111ecTBa, — BOCIPYMET €r0 KaK OTK/IOHe-
HIe OT HOPMBI U Oy7ieT cunTath cebst BIipase
I[O6I/[BaTI)C$[ HaKa3aHMs ITpeCcTyITHMKA.

B TO >xe BpeMs HeNb3s CKasaTb, YTO pas3-
JefieHre TIOHATUI «TOCTsS» U «XO3SMHa»
TOBOPUT O IIOTHOM MCYE3HOBEHNM OTHOIIE-
HIU B3aUMHOTO O6MeHa M TOCTENpUMMCTBa,
OJJHAaKO, KOHEYHO, ,IIaHHinI BUJ COIIMAIbHBIX
CBsi3ell Ha CETOfHAIIHUII JieHb NPUOOPEN
coBceM apyrue Gpopmbr. O4eBUAHO, YTO TaK
7K€, KaK I B JPE€BHOCTY, 3TN OTHOIIEHMA CY-
LIeCTBYIOT OTYACTU B CUIIy SKOHOMMYECKUX
npuuyH. Yemosexk XXI Beka, Kak U IIpen-

CTaBUTeIb IPaVHIOEBPOIIEIICKOTro 0blle-
CTBa CTPEMUTCA OKPYXUTDH Ce6ﬂ angamu,
KOTOpbIe CMOTYT OKa3aTb €My MOPaJIbHYIO U
MaTepya/jbHYI0 IIOMOIIIb B TPYAHYIO MMHY-
Ty. [I714 nopigep>kaHysl OTHOIIEHUI C 9TUMMU
JIOf{bMM HEOOXOAMMO MIePUOAIIeCcKu 0OMe-
HMBATbCA IIOJapKaMU U BU3NTAMMN, JEMOH-
CTpUpPYysA CBOIO JIOAJIBHOCTb U T'OTOBHOCTD
B HY)XHBI/I MOMEHT IPUITU Ha IIOMOILb
camMoMy. TakuM 006pa3oM, MOXHO CKa3aTb,
yT0 mou XXI Beka B HEKOTOPOM poJie BOC-
IIpOM3BOAAT OTHOLIEHV B3aIMHOI'O T'OCTE-
IIpUNMCTBa " O6MeHa B X «COBpPEMEHHOM
BapmyaHTe», CTpEMACHb, B TOM 4ICIIE, K CO-
[I1aIbHO-9KOHOMMYECKOil ~ 6e30IIaCHOCTH.
Tpannius B3auMHOrO 0OMeHa 11 TOCTEIPH-
MMCTBa B CBOEM BUI€ aKTya/IbHa TaKXKe 1 B
OusHece, KaKk B 4aCTHOM, TaK U B TOCyfap-
CTBEHHOM.

Takum o6pasom, Mbl ybexmaeMmcs, 4TO
olyiieHye 6onpieil 6e30MacHOCTI Y HOCK-
TeJlell COBPEMEHHOTO aHITIMIICKOTO A3bIKa IO
CpaBHEHMIO C NPENCTABUTEAMN IPaHIO-
€BPOIIEIICKOro 001IecTBa MOCIY>KUIO CTHU-
MY/IOM K pa3BUTUI0O MHOI'O3HAa4YHOI'O KOPHA
*ghos-ti- B pa3BeTBIEHHYIO CTPYKTYPY JIeK-
CEeM C MHAUBUAYa/IbHBIMI 3HAYEHMAMMN, CBA-
3aHHBIMU C KOHIENTAMU «BPar», «4y>KOm»,
«TOCTb», «XO3SIMH» U «APYXKe00me».

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuto 01.03.2023
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PEMPE3EHTALINA KOHLIENTA «bPHCCE/Nb» B PYCCKOM NMONUTUYECKOM
N MEOWWHOM QUCKYPCE MEPBOW MOJIOBUHBI XX — HAYAJIA XXI B.

Kapacesa A. A.
[ocynapcTBEeHHbIN YHUBEPCUTET MPOCBELLEHUS
141014, Mockosckas 061., r. Mbituiym, yn. Bepsi Bonoim+od, 4. 24, Poccuiickas ®egepauns

AHHoTauna

Llenb. ViccnegoBaHne CTPYKTYpbl KOHUENTa «bptoccenib» B PYCCKOM MOAUTUYECKOM WU MeAUAHOM
Jauckypce B anaxpoHun — XX—XXI BB. Ha martepuane HaunoHanbHOro Kopnyca pycckoro sidbika u
aBTOPCKOro Kopnyca.

Mpoueaypa u metoabl. [1ns BbISBEHNS CNOTOB M3Y4aeMOro KOHLENTa B pasHble UCTOPUYECKME
nepuoAbl NPUMEHSNC KOPMYCHbIA aHanu3 no AaHHbIM HaunoHanbHOMO Kopryca PYCcCcKoro s3blka
(HKPS1) n aBTOpCKOro kopnyca Ha 0CHOBaHMK MaTepuanos caiita MuHUCcTepcTBa MHOCTPAHHbIX Aen
P®, nncpopmauuonHoro noptana «PbK», cetesbix n3pannin «PYA Hosoctu», «<Kommepcants», Len-
ta.ru, «[apnameHTckas raseta», «Begomoctu», «3kcnepT». BbibopKa Aenanach 3a fjBa nepuoaa: ¢
1901 no 1949 r. (no martepuanam HKPS) u ¢ 1992 no 2023 r. [lanee npuMeHANNCL KONMYECTBEHHbIN
1 KQYECTBEHHbII KOHTEHT-aHan13, NPOBOAMNOCH COMOCTaBEHNe CNOTOB KOHLeNTa «bptoccenib» B
pasfnnyHble MCTOpPUYecKne nepuoAbl. Mpun NpoBeaeHUN UCCnefoBaHNS NPUMEHEHbI 06LLeHAYYHbIe
METOAbl aHann3a, KnaccuukaLmn n MHTePNPeTaLmnn NoNYYeHHbIX JaHHbIX.

PesynbTatbl. B pesynbrate U3y4yeHUsi SMNMPUYECKNX JaHHbIX ObIfIN BbISIBMEHbI, ONUCAHbI U COMO-
CTaBfeHbl CNOThl KOHLENTa «bptoccenb» B PYCCKOM MOSIUTMHECKOM U MeANAHOM AucKypce XX—
XXI BB. lMoATBEPXKAEHO, YTO TOMOHUM «bptoccenb» TpaHCcOPMUPOBASICH B MHOTOMEPHOE MEH-
TalbHOe 006pa3oBaHue C rAyooKUMNU UCTOPUYECKUMM KOPHAMU U UCTOPUHECKN CIIOXMBLLUMUCS
COLMANbHbIMM OLiEHKaMU.

TeopeTnyeckas 3Ha4YMMOCTb JaHHOIO UCCIE0BAHS 3aKITHOHAETCS B MONOSHEHUM CUCTEMbI 3HAHWIA
0 KOHUenTocdepe NONUTUHECKOro U MeIMiAHOTO Anckypca. lNpakTuyeckas 3HaYUMOCTb PaboThl 06-
YCNOBNEHA TEM, YTO €€ pe3ynbTaTbl MOTYT ObITb UCMNOSIb30BAHbI B KYpCaxX PsiAa y4e0HbIX AUCLUMINH,
a TaKxXe Ans AUarHOCTUKN NONUTUYECKMX HACTPOBHUIA coLMyMa.

KntoyeBbie cnoBa: KOTHUTWBHAS NIMHIBUCTUKA, KOHLENTOCHEPa, NONUTUHECKNA AUCKYPC, KOHLENT,
CNoT, NOHATNE

REPRESENTATION OF THE CONCEPT OF “BRUSSELS” IN RUSSIAN
POLITICAL AND MEDIA DISCOURSE OF THE FIRST HALF
OF THE XX — EARLY XXI CENTURIES

Arina A. Karaseva

State University of Education
ulitsa Very Voloshinoi 24, Mytishchi 141014, Moscow Region, Russian Federation

Abstract

Aim. To study the structure of the concept of “Brussels” in Russian political and media discourse in
diachrony — XX-XXI centuries — on the material of the National Corpus of the Russian language and
the author’s corpus.
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Methodology. To identify the slots of the concept under study in different historical periods, corpus
analysis was used according to the data of the National Corpus of the Russian Language (RNC) and
the author’s corpus based on materials from the website of the Ministry of Foreign Affairs of the Rus-
sian Federation, information portal “RBC”, online publications “RIA Novosti”, “Kommersant”, “Lenta.
ru”, “Parlamentskaya gazeta”, “Vedomosti”, “Expert”. The sample was made over two periods: from
1901 to 1949 (based on the materials of the RNC) and from 1992 to 2023. Further, quantitative and
qualitative content analysis was applied and the slots of the Brussels concept were compared in dif-
ferent historical periods. During the study, general scientific methods of analysis, classification and
interpretation of the data obtained were used.

Results. As a result of the study of empirical data, the slots of the concept of “Brussels” in the Rus-
sian political and media discourse of the XX-XXI centuries were identified, described and compared.
It is confirmed that the toponym “Brussels” has been transformed into a multidimensional mental
formation with deep historical roots and historically established social assessments.

Research implications. The theoretical significance of this study lies in the replenishment of the
system of knowledge about the conceptual sphere of political and media discourse. The practical

significance of the work is due to the fact that its results can be used in the courses of a number of

academic disciplines, as well as for diagnosing the political moods of society.
Keywords: cognitive linguistics, conceptual sphere, political discourse, concept, slot, notion

BeepeHune

JInHrBUCTMYECKAS KOHUECIITO/IOI A  —
OIHO 13 Haubojiee aKTUBHO Pa3BUBAONIVX-
cA HaHpaBHeHI/Iﬁ A3BIKO3HAHMA C pﬂ,IIOM
AMUCKYCCOHHBIX BOIIPOCOB, YTO OOYCIOB-
JIMBaeT HEOOXONMMOCTb PACHIMPEHVSI IM-
mupudeckoit 6asel s peureHust ¢yHpa-
MEHTA/IbHBIX IpoO/IeM B JTaHHON 00IacTu
JIMHIBUCTUKN "N o61uer0 A3BIKO3HAHUA B
[[e/IOM: SI3BIK ¥ COLMA/bHAS [EICTBUTEND-
HOCTD, A3bIK I CO3HAaHMNE. ]/Isyqume KOHIICII-
TOCEPHI HOCUTETIEN TOTO MM MHOTO SI3BIKA
ABIAETCA OJHVM U3 I'/TaBHBIX HaHpaBHeHI/Iﬁ
VICCIEIOBAHNIT B COBPEMEHHO KOTHUTYB-
HOJI nuHrBUCTUKe. [lOHATHE «KOHIIEIITOC-
¢depa» 65110 BBeeHo akagemukom J. C. JIn-
XauyeBbIM, KOTODBINl OIpeNenan NaHHBINA
MeHTaJIbHBIN q)eHOMeH KaK COBOKYHHOCTb
KOHIIENITOB HAI[MM, 0OPa3sOBAHHYI0 BCEMU
IIOTECHUMAMUM KOHIECIITOB HOCUTeNeN S3bI-
Ka [9,c. 5]. Kax crmenyer m3 ompenenenus,
KOHIenToc(hepa COCTONUT 113 KOHIIEIITOB, OC-
HOBHBIM IpusHakoM koTtopbix H. B. borga-
HOBa OTMeYaeT BO3MOXXHOCTb MX OIVCAHUS
[IOCPENCTBOM SI3bIKOBBIX 3HAKOB — Bepba-
nusyemocTs [5, ¢. 8]. Hecmorpst Ha TO, 4TO
MeTofjo/Iorndeckas 6asa M3y4eHus KOHIlel-
Ta JOBOJIbHO OOLIMpPHA 1, HECOMHEHHO, 0y-
HeT MOAUQUIMPOBATHCS U IOIOMHATHCS B
XOfle HaTbHENIINX UCCTIENOBAHMIL, eUHOTO

ompefenenns JaHHOTO MOHATHUA BCE ellé He
CYIIeCTBYeT, U PasHble YIEHDIE ONPeNe/IAI0T
KOHIIENT B 3aBUCUMOCTM OT TEOPETIYECKOTO
IMOJX0/Ia, VICCEIOBATEIbCKIX 1Ie/Iell M aHa-
N3NpyeMbIX faHHbIX. Hanpumep, B. . Ka-
pacuMK M Ap. pacCMaTpMBAIOT KOHLENT Kak
MeHTa/bHOe O00pasoBaHuMe, OTMeYEeHHOe
KaKOI-11MO0 CTEIEeHbI0 3THOCEMAHTIUYECKOI
crienm¢uku. [7, c. 6-7], a H. 10. llIBenosa —
KaK «... MbIC/IEHHOe 0Opa3oBaHIe, KOTOpoe
3aMellaeT HaM B IIpollecce MBIC/IN Heollpe-
IelleHHOe MHOYKeCTBO IIPEIMETOB OJHOTO U
TOrO Xe pofa ... OH MOXXeT OBITh 3aMeCTH-
TeJleM HEeKOTOPBIX CTOPOH IIpefMeTa WK
peanbHBIX JeVICTBUN, KaK, HallpuMep, KOH-
ment “crnpaBemmuBocTh’» [11, ¢. 601]. Kax
ormeuvaeT H. B. banpkoBa: «KoHienr - aTo
00pas, KOTOPBIil BO3HMKAET B CO3HAHMN ...
KoHnenTsl c/1aralotcst B KapTUHY MUPA, AB-
JISIIOLIYIOCA JVIHAMUYHON, IOCKONBKY A3BIK
HOJ{BepraeTcs M3MeHeHUsM ...» [3, ¢. 58]. Tlo
MHeHIO A. A. bekeToBOI, ITIOHATIE KOHIIETI-
Ta OTpaXKaeT UAEI0 O 3HAYEHVAX, KOTOPBIMU
YeJIOBEK IT0/Ib3YeTCs B IIPOLiecce MbIIIIEHMS,
0TOOpa’kasi CYLIHOCTD OIIbITA ¥ 3HAHMUIT, pe-
3y/IbTaTbl BCell 4e/IOBEYEeCKON MeATe/IbHO-
CTM U TIPOIL[eCChl MO3HAHNUS MMpa B popme
CBOEro popa «efMHUIl 3HaHUI» [4, c. 100].
OpHako BHe 3aBUCUMOCTH OT TOTO, C KaKOi
TOYKM 3pEeHNUA HMOAXOAUTb K IIOHATUIO KOH-
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IIe1Ta, HeM3MEeHHBbIM OCcTaéTcs (PakT, 4To, B
CYIIHOCTH, 3TO €MHMIA Y€JIOBEYECKOTO CO-
3HAHUsA, UMEIOLAsA A3bIKOBOE BbIPAaXKEHNE U
OTMeYeHHas STHOKY/IBTYPHOI CIIEIUKOIL.

Panee MHorme yuénble paccmaTpuBa-
TV «KOHLIENT» U <«IIOHATME» KaK 9KBUBa-
JIEHTBI, OJHAKO KOTHUTMBHAs IICUXOJIOTMUA
pasrpanmumia paxueie tepmuHbl [8]. Kax
nuuietr A. [l EbumoBa, «TepMUHBI «ITOHs-
THE» VM «KOHLENT» — Ba)KHeJIue CIelu-
ajibHble JIEKCUYECKME eJMHUIIbI COBPEMEH-
HOU Haykm» [6, c.7]. OHa mopguépkuBaer,
YTO IOHATME BXOAMUT B KOHIIENT, SAB/AETCA
ero HeOoThEeM/IEMOIl 4YacTbio, (popmmpyo-
1Iell ero Apo, HO He MCYEePIIbIBAIOILEN CaM
koHuent [6]. Toro >xe MHEHUs HIPUAEPKI-
Baerca u I. Y. Apanosa, cuuramoas 4to, B
TO BpeMsA KaK «IIOHATHE» OTPa’KaeT JNIIb
o6111Me ¥ 3HaUMMbIe YepThbl IIPEeMETOB WM
ABJIEHNI, «KOHLENT» BbIpPaXkaeT HE TOJIbKO
COBOKYIIHOCTb INPM3HAKOB OOBEKTa, HO I
T€ IIpefCTaB/I€HNs, 3HaHNA, accouuanun,
HepeXMBaHsI, KOTOPbIE C HUM CBSI3aHBI [2].
KOHLIEHT, B OT/IM4yme OT INOHATUA, MHOIO-
TpaHeH U peanusyeTcs B KOHTEKCTe KYIIb-
TypHIL, a He peun. bonee Toro, «copepxanue
KOHIIENITa 3aK/II0YaeTcs B pelpe3eHTalnn
“9THOKY/IBTYPHOTO Kofia” HALm» [2].

Cronmupl TOCYZapcTB, OCOOEHHO TeX,
KOTOpbIe UTPAIOT 3HAYMMYIO PO/Ib Ha IOMM-
TUYECKON apeHe B COBPEMEHHO UCTOpUM,
9acTo 067amaoT 6oree IMIMPOKMM 3Hade-
HIeM, 4eM OOBIYHbIN TOMOHNUM. JIo HacTos-
Ilero MOMeHTa JieKceMa «bproccenb» nmena
CTaTyC NOHATUA (TOI‘O, YTO JIEKUT B OCHOBE
KOHIIEITa) YUY «MaJIoro» KoHIenTa. Beep-
CTBUE 3TOro «bproccenb» He HAXOMUIICA IO
IIpUICTa/IbHbIM BHMMAaHVEM J/IMHIBUCTUYE-
CKOJl ¥ KOTHUTMBHONM HayK 1 He IIOfiBEp-
rajcsa KOHIleNTyanbHOMY aHanusy. OTciona
BBITEKAeT THMIOTe3a NAHHOTO MCCIeNoBa-
HUA, 3aK/II0YAIoNasgca B TOM, YTO JIeKceMa
«BplOCCQ}Ib» BbIXOOUT 3a paMKM IIOHATUA
«ctomuua bemprum», Tak Kak ¢ Te4eHU-
eM BpeMeHM OHa TpaHCOpMupoBamach B
MHOTOMEpHOe MeHTa/lbHOe 00pa3oBaHIe
C FHY6OKI/IMI/I VUCTOPUYECKMMI KOPpHAMU U
MCTOPMYECKN CIOXUBIIMMIICA COLIMAIbHbBI-
MU OLIEHKaMMU.

OpuyM 13 Haubojlee aKTya/JbHBIX Ha-
IIpaB/IeHNIT MCCIINOBAHUA eNUHUL KOH-
rentocdeps! sABseTCs GeHOMEeH MHTepaK-
LUY KOHIeNTa u auckypcea [10, c. 16], uto,
B CBOIO OYepefib, II03BOMISAET MAaKCUMAaIbHO
IeTa/bHO paccMaTpyBaTh CYIIHOCTb W3-
y4aeMoOro ABJICHUA B Pa3HBIX JMHIBOKY/Ib-
TYPHBIX IUIOCKOCTAX [y IOC/IENYIOIero
COCTaBJIEHNS LIEMIOCTHON KOHIENTYaIbHOM
KapTUHBL.

Ilenpro Halero mccaemoBaHmUs SBISAETCS
olpepeneHue CTPYKTYpbl M MecTa KOHIJeIl-
Ta «bploccesb» B PycCKOM HMOMUTUYECKOM
U MeUITHOM JVICKYypCe ITOCPeICTBOM CpPaB-
HeHMs CJIOTOB M3Y4aeMOro KOHIIEIITa B Aya-
XPOHMYECKOM paspese.

KoHTeHT-aHanu3 KoHuenTta «bproccenb»:
nccnegoBaTeNbCKuil Kopnyc

TexkcT ABIAETCA peYeBBIM IIPOJYKTOM
(yHKUMOHMPOBaHMs BepOanbHOI 11 HeBep-
6anbHOI CeMMOTUYECKUX CHUCTEM, UME-
MM [IBOSKMII XapaKTep, 4YT0 00yCTIOBIEHO
OpMeHTalMell TeKCTa He TOJIbKO Ha Y3ycC, HO
U Ha OTpakeHNe KapTMHBI Mupa aBTopa [1,
c. 133]. Kak m3BecTHO, 006071 aBTOp SABIISI-
€TCs HOCKUTE/IeM TOil JIMHIBOKYIBTYPBI, K
KOTOPOJI OH OTHOCUTCS, B COOTBETCTBUU C
[aHHBIM (PaKTOM, [yIsl JOCTOBEPHOTO OIpe-
IelleHMs CTPYKTYpbl KOHLenTa «bproccenb»
u e€ M3MEHEHUII B M3y4yaeMOM [UCKypce
HeoOXOAMMO COOpaTh MpeCTaBUTENIbHYIO
BBIOOPKY TEKCTOB PasHBIX aBTOPOB B 000-
3HAUYeHHbIX BpeMeHHbIX rpaHuIiax. Pemenne
IAHHOW 3aJIa4yy ITO3BOJSIOT HAWTU METOJbI
KOPITyCHOJ JIMHI'BUCTUKIA.

B kadecTBe MaTepmasa MCIIOIb30BaNaCh
BBIOOpKa TEKCTOB M3 KOPIIyCca PYCCKOTO
aspika (HKPS), a TakyKe TEKCTHI C CaliTOB
MuHncrepcTBa MHOCTpaHHBIX Jien PO,
nHdpopmarmonsoro noprana «PBK», cere-
BbIX usgauuit: «PVIA HoBoctn», «Kommep-
CaHTD», Lenta.ru, «IlapmamenTckas razetar,
«Bemomoctn» m «Ikcmepr». Ha mepsom
JTalle aHaAM3a IPOBOAWIACH CTy4aliHasA
BBIOOpKA JJOKYMEHTOB 113 MacCyBa I10 KIIIO-
YEeBbIM C/I0OBAM, CBA3aHHBIM C IIOHATUEM
«bproccenp». Pabora Bemach MO BYyM Ha-
mpaBIeHyusM: 1) cbop MaTepranoB 3a mepu-
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oz ¢ 1901 mmo 1949 r. (o toro, xak Bproccens
BbIIIIEJI HA MMPOBYIO apeHy, TO €CTb KOIZa
OH ObUI TOMBKO CTONNIIEN HEOOJBIIOIO €B-
porerickoro rocygapcrsa (0T 6,7 MJIH 4ell. B
1901 . o =9,6 myH 4ern. B 1949 r.'); 2) c6op
MaTrepuanoB 3a mepmop ¢ 1992 mo 2023 r.
(ot mopmucanus gorosopa o EBpocorose o
HACTOALero BpeMeHu). Bcero 6bu1o mony-
4eHo okoso 3 000 KOHTEKCTOB 3a MEPUO, C
1901 o 1949 rr. 1 okono 16 000 KOHTEKCTOB
¢ 1992 mo 2023 r. ITocne ycrpaHeHus Io-
BTOpPOB 1 MH(pOpMaIMoHHOro myma 6asa
TaHHBIX cocTosna u3: 1901-1949 rr. — 1 927
KOHTEKCTOB; 1992-2023 rT. — 12 868 KOHTEK-
ctoB. Jauusle ¢ 1950 o 1991 rT. B BBIOOPKY
He BK/II0YaJIUCh 110 IPMYMHE TOTO, YTO Hallle
ycCIeioBaHMe ObUIO HAIlpaB/IeHO Ha CpaB-
HeHJe YC/IOBHBIX I'PaHMYHBIX 9TanoB ¢op-
MUPOBaHIA KOHLEINTA, I7ie lepBas IPaHuLia:
BpeMs JI0 «BbIxofa» bproccens Ha Muposyio
apeHy, BTOopas — 3akperienue bproccens na
MupoBoii apeHe. Ha Bropom arane mpous-
BOJIMJICS QHA/IN3 IIOTyYEHHBIX KOHTEKCTOB
yrorpe6ieHuit, Ha OCHOBE KOTOPOTO 3aIloI-
HsIIach Tab/MuIla CJIOTOB, BXOMSIINX B aHa-
MU3MpyeMblil KoHIenT. Ha Tperbem sTame
OCYIIeCTBJIATICS COOCTABUTEIbHBII aHAIN3
TIO/TYy9Y€HHBIX CIIOTOB.

Cnotbl KOHUenTa «bploccenb»
nepsown nosoBuHbI XX BeKa

B pesynbprate usydeHus MarTepuaioB
HKP/ nepuopa ¢ 1901 no 1949 rr. 6b1710 BbI-
JleIeHO CeMb CIOTOB KOHIlenTa bproccenn:
Boitna, Kommynukanus, Kynbrypa u nckyc-
cTBO, becropsAnok, Briciee o6mecTso, Top-
ropnd un ¢uHaHCh, Yoexume. I[Ipuseném
IIPYMEPbI KOHTEKCTOB Ha KaXK/[blil CTIOT.

«BoitHa»

Tepmanckaa kasanepus 3ausana bproc-
cenmb, Oenbruiickass apmus OTCTYIMIA K
AntBeprieny (Co6bitusa nHa (22.08.1914) //
«HoBoe BpeMsi», 1914)%

! Cwm.: Bproccerns // Borbiiast cOBeTCKas SHIMKIOIEAVISL.

B 30-tu T.; 3-e u3g. M.: CoBerckas SHIUMK/IONEIN,
1969-1986 [Onextponnsiit pecypc]. URL: https://
www.booksite.ru/fulltext/1/001/008/001/637.htm
(mata obpamenns: 14.04.2023).

3nech 1 fasnee (ecu He yKasaHO MHOE) B CKOOKAX MpH-

3ajaua ee COCTOs/Ia B HACHYN/IEHUU B
oblieM HampaBieHUM Ha bBpioccenb, mpu-
KpbIBasg IIPaBbIl (prraHe HPOYUX apmull
(A. K. KomenkoBckuit. MaHeBpeHHBIN Iie-
pron mepBOil MUPOBONM MMIIEPUATCTIYE-
cKkoit BoitHbI 1914 1 (1940)).

«KoMMyHuKammsa»

B momemenun macoHckou moxxm Benm-
koro BocToka BO30OHOBMINCD 3acelaHNA
TPYIIIbI eBpeeB-MIafIOTYPOK, CoeXa8UiUXCS
6 Bptoccenv no crenyanbHoMy Bbi3oBy (Te-
nerpaMmbl (0T HaUIMX KOPPECIIOHIEHTOB)
(02.04.1913) // «Ytpo Poccum», 1913).

Il ompoca uX s TOTHA >Ke Cienain rno-
e30ku Ha tor Opanuun, 8 bproccenv u B apy-
rue ropopa (B. JI. Bypues. IIpotoxosnsr cu-
OHCKIX MY[peLOB — HOKa3aHHbI IIOIJIOT
(1938)).

«Kynbrypa 1 MCKyccTBO»

ApecToBaH 76-7€THUI KOANEKUUOHED,
6oratelit paHTbe, B IPOJO/KEHNE MHOTUX
MeECALIEB CUCTEMATUYECKIU HOX]/[H_[aBHII/[ﬁ nu3
KOPOJIEBCKOI OMONMOTEKN epasiopvl, CTa-
PVHHbIE ICaMNbl U 00PMIbl BBICOKOIT LieH-
HocTu. Bproccens, 11 (24), XII (3a rpannieit
(25.12.1910) // «Pycckoe cnoBo», 1910).

Y6bITKY, IPUYMHEHHBIE TI0XXAPOM, HEVC-
uncnumbl. bproccens, 3 (16), VIIL Bo ¢pan-
I[y3CKOM OT/fjelie TOrubmu Tpu eobenend,
croumocThio 110 400 000 ppaHKOB KaXKIbIIL,
nasunvor ropopa Ilapoka, cmapunHvie me-
oanu u dokymeHmol epemer Konsenma (Be-
ctn (17.08.1910) // «Pycckoe cmoBox, 1910).

«becropsamgox»

INommuua npexkpaTuia paszpom MOHa-
cToips. bproccens, 27, VI-10, VII. Cencanu-
OHHBI Ipouecc (3a rpanuuert. TererpaMMer
HamMx KoppecrnongeHtos (11.07.1911)//
«Pycckoe cnoBo», 1911).

TI)ICH‘IHaH TOJIIIA HpI/ICyTCTBOBaTIa Hp]/[
3TOJ TOP>KeCTBEHHOII IlepeMoHMM. B ropoze
HeOBbIBanoe oxusnerue. Boiicka ¢ mpydom
noddepicusarom nopsi0ox Ha ymuuax. bpioc-
cenb (Bectn (24.12.1909) // «HoBoe Bpemsi»,
1909).

Bo#ATCA HasBaHMA Marepuanos n3 HKPA. Cm.: Ha-
I[VIOHA/IbHBII KOPITYC PYCCKOTO A3bIKa [OIeKTPOHHBDIII
pecypc]. URL: https://ruscorpora.ru/ (mara obparie-
Hus: 14.04.2023).
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«BpIcIee 00mecTBO»

Ceitgac koponio Jleononvdy 6naromnomyd-
HO 3aKOH4YeHa ollepalus, ¥ eCcTb HafleXXza
Ha BbI3gopoBreHre. bpioccens, 1 (14), XII
(Temerpammbl  HaIIMX KOPPECHOHJEHTOB
(15.12.1909) // «Pycckoe crmoBo», 1909).

Bproccerns, 13 (26), X. Buicusee 06usecmeo
U K/IepMKajbHas Ile4aTh HETrofyIoT IO IIO-
BOJly XOJIOJHOTO OTHOIIEHNS HaceleHUs K
npuesny umnepamopa Bunveenvoma n oTcyT-
CTBUSA HeMeLKMX (p1aroB Ha yIuuax u mop-
TpeToB UMIepaTopa B BurpuHax (bembruii-
sl 1 uMaeparop Bunbrensm. Ilo Tenerpady
OT HalllMX KOppecnoH/ieHToB (27.10.1910) //
«Pycckoe cnoBo», 1910).

«Toprosins u GpuHaHCHI»

B Bproccenb 0CHOBBIBaeTCsI OeIbIUitCKOe
akyuonepHoe obujecmao nox, pupmoro Vima-
Tpa /I YTUIN3AUNU BOSHBIX cul OUHIAH-
gy (Cobwitusa gusa (07.11.1912) // «Hosoe
BpeMsi», 1912).

Ecnu ke, HakoHel, BBl penajancy obpa-
TUTHCS K HACTOSIIIEMY CEpPbe3HOMY OaHKUPY,
KOTOprM ABIANCA B Ty HOpy Hapm)K, TO BaM
CJIE{OBAJIO [/Is1 BEPHOCTY 3aeXaTh CliepBa B
BPIOCCQHI) n 3apyLH/ITI)CH TaM XOTA 6bI TOJIb-
KO IPUHIUIMAIBHBIM OL0OpEeHMeM KaKoro-
Hubynp 6enbruitia (A. A. Vrnatbes. I1sa1b-
mecsrt neT B cTpoto. KH. 4 (1947-1953)).

«Yoexxume»

Ipad Ilororkmit 6bUT B3SIT B IUIEH IIOf,
ABrycTOBOM, BO BpeMs JlocTaBeHus: B lep-
MaHMIo 6exxan u npubvin 6 bproccenv, ckpuoi-
sasico y Bnajenbia kadpe Munnvorne (Ipad
[Toronxuit (04.03.1916) // rasera «Pycckoe
CJI0BOY», 1916).

CM. cou. Mapkca asToit amoxu, 1844-
1848 rr., Hmxke: Jluteparypa «B 1845t
Mapkc 10 HaCTOSIHUIO IMPYCCKOTO IIPaBM-
TENbCTBA, KAK OITACHBII PEBOMIOLMOHEP, OB
evicnan u3 Ilapwka. OH nepeexan B bproc-
cenb (B. V1. Jlennn. Kapn Mapkc (1913)).

M3 1abn. 1 BupHO, uro cnor «BoitHa»
ABIAECTCA MAaKCUMMAJIbHO YaCTOTHBIM 3a IIe-
puop ¢ 1901 o 1949 1., 4TO HEYAUBUTENHHO,
Belb Bproccenb HAXOMWICSA MPAKTUYECKH B
SMUIEHTPe COObITHIT BO BpeMeHa IlepBoit
u BTopoit MUpOBBIX BOJIH, 3[1eCh IIPOBOJIM-
JINCH KOH(i)epeH]_U/H/I II0 BOCHHBIM BonpocaM,

a TaKKe JIOKA/IM30Ba/I0Ch 6OJIbIIOE KOIMYe-
CTBO pa3B€NbIBATE/IbHBIX opraﬂmsaumi{.

Tabnuuya 1/ Table 1

Pacnipenenenne coTos KoHuenTa «bproc-
cemb» ¢ 1901 o 1949 r. / Distribution of
slots of the concept of “Brussels” from 1901
to 1949

Boitna 231
KomMmyHuKanms 230
KynbTypa u uckyccTBo 226
becnopapok 198
Briciree 0611eCcTBO 180
Toprosys u puHAHCH 178
Voexnie 162

HYcmouHuxk: 110 HaHHBIM aBTOpa

bykBanpHO Ha OHY MO3ULMIO HIDKE IO
YaCTOTHOCTU Haxopurcs cnot «KommyHu-
Kanusa». [laHHBIN (aKT JOIMYeH, TakK Kak,
BO-IIEPBBIX, €Il[€ B NE€PHOJ, IPOMBILIIIEHHO
pesomonun bproccens ABnAnca ogHMM U3
[IepefIOBBIX [IEHTPOB IIPOrpecca, 37eCh ObIIO
[IOCTPOEHO OOIbIIOE KONYIECTBO >Keyes-
HBIX [OPOL, aKTMBHO DPa3BMBa/JOCh TPaHC-
HOpTHOE 1 TefierpadHoe COOOIeHIIe MEXY
CTpaHaMMI.

Ha Tperbem MecTe oKkasacs cnoT «Ky/b-
Typa U UCKYCCTBO», UTO ABJIAETCA II0Ka3aTe-
JIEM TOTO, YTO B TOT nepuof bproccens mpu-
B/IeKaJI K cebe TalaHTIMBBIX XYHZOXXHMKOB,
nycaTesell, My3bIKaHTOB M IPYTUX TBOpYe-
CKMX JIMYHOCTEN.

Boisisnenne cnora «becrmopsfok» 06y-
croBeHO TeM akToM, 4T0 Bproccenp 6bI1
CBUZIETEIEM HECKOIbKUX IEPUOJOB IIOMM-
TUYECKOI M COLMAIbHON HeCTabMIbHOCTIL,
BKmo4as Ilepsyro u Bropyro Muposbie Boii-
HBI, & TAKXKe IIePUOJBI KomebaHmil B 9KOHO-
MUKe 1 GMHAHCOBOI CUCTEME.

Crnotsl «Bbiciee o61jecTBo» 1 «Topros-
751 ¥ GMHAHCH» TOXKE B3aMMOCBSI3aHBI, TaK
KaK IpPeNCTaBUTENAMHI 3/IUTHI, 9acTO IOCe-
MaBIIMMU CcTONULY Bembrum, 6pumM MMeH-
HO IIPOMBIIJIEHHUKN U TOProBubl. CTOMUT
OTMETUTD, YTO B CHUJIy CBOETO BBITOJJHOTO
reorpadudyeckoro monoxkeHus. bproccers,
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KaK HeTpalbHasi TEPPUTOPNS, MPUHUMAI
(paHIy3cKy0, OPUTAHCKYI0 U HeMELKYIO
anuthl. Ha aHHOM ocHOBaHmu 6asupyercs
U C7oT «YOexuie» — MprucTaHuine HexeH-
11eB 13 PA3HbIX CTPaH, He HAIIEHIINX IIOH-
MaHVsI WIN IPMHATHS HA CBO€TT POLIHE.

Cnotbl KOHUenTa «bproccenb»
KoHua XX - Hauana XXI BB.

B pesynbraTe aHa/mM3a KOHIENTA Ha Ma-
tepuane HKPS u aBTOpCcKOro xopmyca 3a
mepuof ¢ 1992 1o 2023 r. 61710 BeisiBieHO 10
CJIOTOB.

«EBpocoro3»

Xota KaMepoH u yTBepKIaeT, 4TO Ke-
JIaeT COXPAaHNUTh WIeHCTBO bpurannu B EC,
OH XOTes ObI IIPOBECTY HOBbIE [IEPETOBOPHI
06 ycnoBusx 3Toro 4ieHcTsa. Tak, JIOHOH
HACTaMBAET Ha HEOOXOAMMOCTI peopM 0-
CTyIIa eBPOIENCKUX I'PAXK/IaH K PBIHKY TpPY-
fia 1 COLMaNbHBIM IocoOusaM B cTpanax EC
(mpe>xpe Bcero B Bpuranum), uto Oymer B
LITBIKY BOCHpUHATO Bproccenem (Peporos-
cxknit H. KoHcepBaTuBHBINI MaHZAT Ha HATDH
net // Okcmepr. 2015. Ne 20-21 (945)).

[naBa aBcrpuiickoro MBJ] ob6paruics
K Espoxomuccuu, atobpr Bproccenv opuum-
aJIbHO MOJJep>Kal HaMepeHMe BubHIoca
BO3BeCTH Ha rpaHuiie ¢ beropyccneit 3a6op
IIPOTSDKEHHOCTBIO B 680 KMJIOMETpPOB'.

«HATO»

Kak coofmanoch paHee, Ha HpOLIION
Hefienne Bukrop IOmeHko, mpembep-Mu-
HucTp Ykpannusl IOnua Tumomtenko u cnm-
xep BepxosHoit Pasibr Apcennit SueHiok Ha-
[IPaBIIN IUCBbMO B wimab-xeapmupy HATO
6 Bpioccenv, B KOTOPOM COLIEpXKUTCS O0u-
I[Ma/IbHOE 3asB/IeHNe YKPAMHCKOI B/IaCTI O
npucoenyHenun K Ilmany peiicTBuit oTHO-
CHUTETTbHO YWICHCTBA B a/IbsHCE’.

! Xopsakun A. Apctpus u JIutsa o6cynaT npobaemy He-

JIeranbHOI Murpanyun [dneKTpoHHbI pecypc] // Tlap-
naMeHTCKas raseTa : [caiit]. URL: https://www.pnp.ru/
politics/avstriya-i-litva-obsudyat-problemu-nelegal-
noy-migracii.html (gaTa o6pamenns: 14.04.2023).
Vkpauna noiiner B HATO ¢ ormapkoit Ha Poccuio
[Onexrponnsiit pecypc] // Lentaru: [caitr]. URL:
https://lenta.ru/news/2008/01/22/nato/ (zata obpaiie-
Hust: 14.04.2023).

IpysuHcKue nupepbl pelnau OfHOBpe-
MEHHO COBEpUINTb BU3UT B bploccenb — B
pacueTe Ha NoAmep>XKy pykosoguteneit EC
n HATO. W, xota reHcek anbsAHca AHpiepc
@or PacmycceHn BYepa oiBEPT KPUTHKE HO-
Bble BjIacTy [pysun, sKCIepThl CIUTAIOT, YTO
Bptoccenv cpenaer craBKy MMEHHO Ha Ipy-
3MHCKOTO IIpeMbepa’.

«ITommTuka»

Kax He MOryT 3TOro cpieaTh HU Iaso-
Bble IMPEKTUBDI, HY CaMa Ia3oBasd noAuUmu-
ka Bproccens (Poccus nepenrpana 3anazn B
6opnbe 3a snepropecypcnl Kacrima // Ho-
BBIiT peruoH 2, 2007.05).

Honumuxa bBproccena ¢ BOCTOYHBIMU
IIapTHEPaMJ HaIIOMMHAET PasrOBOP yUUTess
C y4EeHMKOM: /11100 BbI BBIIIOJIHACTE AMIAKTHU-
JecKye 3aaHsL, bo momy4daere gBa 6amma’,

«KoMmMyHuKammsa»

O6 3TOM OH 3asIBUJI B CPEAY BEYEPOM,
BBICTyIIasgd B CEHaTe IapJaMeHTa CTPaHbl
nepef noesakoii 6 bproccenv Ha cammum EC,
coobaer Il Sole 24 Ore®.

B cooTBeTCTBUM C 3TUMM JOKYMEHTAMI,
Mocksa u Bproccens mmanupyior chopmu-
poBaTh uemvipe 00ULUX NPOCHPAHCIMEA:
9KOHOMIYECKOe; CBOOOAbBI, 6e30IacHOCTI
U IpaBOCY[Vs; BHeIIHeil 0e30IIaCHOCTI;
Hay4HBIX MCCIIEfIOBAaHMIT 1M 0OpasoBaHmA,
BKJ/IIOYasi KY/IbTypPHbIE aCIIEKTHI®.

* JlBanmuI. B koH(MUKT mpembepa ¥ IpesuieHTa BO-

Brekalor HATO [Onexrponnsii pecypc] // Kommep-
canTb: [caiir]. URL: https://www.kommersant.ru/
doc/2065552 (mara obpamens: 14.04.2023).

3amap arakyer Boctok: moyemy EBpourpsr B baky «ne
HOHpaBUINCh» EBpome? [OnexTponHblit pecypc] //
ITapmamentckas razera: [cair]. URL: https://www.
pnp.ru/in-world/2015/07/20/zapad-atakuet-vostok-
pochemu-evroigry-vbaku-ne-ponravilis-evrope.html
(mata obpamenns: 14.04.2023).

TapakanoB A. IIpembep-MuHMCTp VITanmmu: caHKIuM
poTtyB «CeBepHOro MOTOKA - 2» Pe3KO OTPas3ATCA Ha
IleHaX Ha ras [OneKkTpoHHbIl pecypc] // TlapmameHT-
ckas ragera: [caiit]. URL: https://www.pnp.ru/eco-
nomics/sankcii-protiv-severnogo-potoka-2-otrazyat-
sya-na-cenakh-na-gaz-zayavil-premer-ministr-italii.
html (gata obpamenns: 14.04.2023).

JNupepst Poccum u EC obcypar curyanmio B Vpa-
He u Ha bmwkHem BocToke [DneKTpOHHBIT pe-
cypc] // PYIA Hosoctu : [caiit]. URL: https://ria.ru/
20061124/55936108.html (mara obpareHs:
14.04.2023).
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«Toprosis u GpuHaHCHI»

o KoHla rofa bproccenb BHeceT Ipef-
JIOXKEHUS 110 pepopme 2a306020 PoiHKA, ITO-
OBl He IOIYCKAaTh TAKMX II€HOBBIX BCIIECKOB
B OynyiieM, 3asBuna CuMCOH'.

ToT 13 meBATV NOTEHIMATBHBIX NOKYNA-
meneil, 4bsi oepma noxaxercs LBB nHam-
6oJee IpUBIEKATENIbHOI, TIOTYYUT BO3MOXK-
HOCTb U3Y4INUTb Oyxeanmepckue kHueu LBB.
Ha npopaxe 6anka uneecmopy HacTamBaeT
Bproccens. [Tox ero maBnenuem denepanb-
HOI 3eMsie bepnmH mpuperca paccrarbeA
¢ npuHagnexamymu en 81% axyuii LBB
(C6epxaccor bepnuna Ha mpopmaxy // PBK
Daily, 09.04.2007).

«Yoexxume»

Ina storo bBproccenb XxoueT oOKasaTb
HOJJIePXKKY CTPaHaM pernoHa, KoTopble 0y-
LYT npuHumMamo OesxiceHu,ee™

B EBporme o6Bunsiior benopyccuio B me-
pelpaBKe He/leTalbHbIX Muzpanmos us Vlpa-
Ka, AdraHycTaHa 1 pyrux crpad brikaero
Bocroka, KoTopble 3aTeM IBITAIOTCA Ilepe-
ceyb rpaHuny ¢ EBpocoosom, B KadyecTse
MHCTPYMEHTa /Il OKa3aHMA [aBJEHUsA Ha
Bproccens ¢ 1e1b0 CHATHUS CAHKLIMIL.

«Hapymenne»

JlemyTaTbl CYMTAIOT, YTO HaMepeHue
CO37jaTh BU30BbIe, TAMOXKEHHBIE /1160 MHbIE
MICKYCCTBEHHbIe Oapbepbl JyIA TPAaH3UTHOTO
coobuenns Mexxpy Kammuunrpapckoi 06-
JIACTbIO M OCTAJIbHOI YacTbl0 TEPPUTOPUM
P® «moxeT OBITH paclieHeHO Kak HeyBaxce-
Hue cyBepenurera Poccun n Hapyuernue EB-

EBpomneiiiibl He 3HAIOT CpeficTBA MPOTUB 9HEPTOKPMU-
3uca [OnekTpoHHbI pecypc] // Bemomocti : [caiirt].
URL: https://www.vedomosti.ru/business/articles/
2021/10/06/890084-evropeitsi-energokrizisa (mara 06-
pautenyst: 14.04.2023).

Cramenko K. Crpanbl EC MaccoBo oTkasamuch npu-
HUMaTh adraHcKkux OexxeHIeB, 3asBuan B EBpomap-
nmameHTe [OnekTpoHHbIl pecypc] // IlapmameHnTckas
razeta: [caitt].  URL: https://www.pnp.ru/social/
strany-evrosoyuza-massovo-otkazalis-prinimat-afgan-
skikh-bezhencev.html (gara o6pamenns: 14.04.2023).
EC manoxur Ha benopyccuio HOBblE CAHKIMM U3-3a
MUTPAIIMOHHOTO Kpmauca [IneKTpoHHbIT pecypc] //
Begomoctn : [caiit]. URL: https://www.vedomosti.ru/
politics/news/2021/10/22/892596-es-nalozhit-
na-belorussiyu-novie-sanktsii ~ (ata  obpamenus:
14.04.2023).

POCOI030M OOIeNPU3HAHHBIX MPUHIINIIOB
MeX/[yHapOJTHOTO IpaBa»”.

A HemaBHUE mepaxkmbl B bpioccene mpu-
BeJIM K TOMY, YTO aKTVBHOCTDb TYPUCTOB 3a-
METHO yTIajia ! B HEKOTOPBIX APYTUX eBPO-
IIeJICKMX TOpofax’.

«Hakasanue»

Kax peanpHO “Hakaxem” poccuiickoe
PYKOBOACTBO bproccenb, cTaHeT MOHATHO 1
CeHTAOPS — Ha 9TOT JeHb HaMe4yeH YPe3Bbl-
qaituelit cammut EC o Ipysun (Illectepuu-
na Enena. XOJIOJIHASI BOVIHA-2 // Tpyn-
7,2008.08).

Panee Coset EBpocorosa (EC) u Bmactu
BennkoOpuTaHUM BB HOBBIE CAHKUUU
nportus benopyccun Beep 3a CIIAS.

«JIoxb»

B mannoMm cnydvae, Bo-mepBbIX, [lonbiia
6eCuMHCTBYeT, a PYKOBOACTBO B Bproccerne
IpUMeHseT HaCTONbKO OTKPOBEHHble 00-
Ha>KEHHBIE 080liHble CIMAHOAPMbL, YTO CAMO
He MOXKeT He IIOHVMMATh, YTO CTaBUT cebs B
OYeHb HeyLoOHOe MOTIoKeHe’.

/36paB IyThb OJHOCTOPOHHUX HeJIETH-
TUMHBIX CaHKUMIL, cTpaHbl EC mbITarorcs

yﬁmu 0mM 4eCcmHo20 0UAN02a JINTIOM K NIy,

OT IIPAMbBIX KOHTAKTOB, IIPU3BAHHbBIX CIIO-
CcOOCTBOBATh HaAXO0XXICHUNIO ITOIUTUYCCKUX

PasBA30K OCTPBIX MEX/JYHApONHBIX IpO-

6meM®.

Tocmyma o6BunMIa EBpocoios B HeyBakeHnu Poccun
[Onexrponnniit pecypc] // Lentaru: [caitr]. URL:
https://m.lenta.ru/news/2002/06/21/kaliningrad/
(mata obpamgenns: 14.04.2023).

ToccexpeTaps 1o Typusmy PpaHLum: Mocie TepakToB
MOTOK Typuctos B Ilapmx yman Ha 10% [DnexTpoH-
HbIit pecypc] // Kommepcaurs : [caiit]. URL: https://
www.kommersant.ru/doc/3058148 (mara obpamienns:
14.04.2023).

Reuters: «benopycHedtb» He 6yfeT HOCTaBIATL HepTh
B OPI’ mo «JIpyx6e» 13-3a CaHKIuIT [DIeKTPOHHDII
pecypc] // Begomoctu : [caiit]. URL: https://www.
vedomosti.ru/business/news/2021/12/10/900130-be-
lorusneft-ne-budet-postavlyat-neft-v-frg (mata ob6pa-
menns: 14.04.2023).

bproccenp ceityac npuMmeHseT HABOIHbIE CTaHJAp-
ThI, 3asgBun1 JlaBpoB [dnmekTpoHHbIT pecypc] // PYIA
HoBoctu: [caitr]. URL: https://ria.ru/20211116/lav-
rov-1759286270.html (mata obpamenns: 14.04.2023).
EBpocors musbpam myTb HEIETMTMMHBIX CaHKIWIT
BMeCTO pmajora, 3agBuia JIaBpoB [ODIeKTpOHHBDII
pecypc] // PYIA Hosoctn : [caitr]. URL: https://ria.
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«Arpeccus»

B npormuBHOM cny4ae bproccens yeposica-
em MoCKBe 9KOHOMMYECKMMM CAaHKIUAMU U
IIPVHATIEM «KECTKUX Mep»'.

HevictBua HATO HocAT aepeccusHbiii
xapaxmep, yBepeH IIOJIATONOr?.

Tabnuya 2 / Table 2

Pacnipenenenne coToB KoHuenTa «Bproc-
cemb» ¢ 1992 mo 2023 r. / Distribution of
slots of the concept of “Brussels” from 1992
to 2023

EBpocoros 904
HATO 896
ITonuTuka 893
KoMMmyHuKamms 877
Toprosst n puHAHCH 841
V6exnie 822
Hapywenne 726
Hakasanne 705
JIoxXb 685
Arpeccus 678

Hcmounuxk: o [AHHBIM aBTOpa

Omnupasich Ha TaHHBIE U3 TAOT. 2, MOXXHO
YBUJETD, 4TO ¢ 1992 mo 2023 1. Ha IepBOM
MecCTe 110 YaCTOTHOCTY HaXO#UTCA coT «EB-
pocoros», Tak Kak bproccenb B 1992 1. cTan
mrab-kBaprupoit EBpocorosa, sgech pacro-
naraioTca: EBporeiickuit coBeT — BBICIINIA
nonutudecknit opran EC, onpepenaommii
OCHOBHbIE CTpaTermyeckye HalpaBleHUA
passutusa EBpocorsa; Ebpomeiickas Ko-
MIUCCUA, ABIAIOUIAACA BBICIIMM OPraHOM
ucnonHuTenbHoM Bractu B EC, koHTponu-
PYIOIIMM BBIIIOIHEHNE OCHOBHBIX JIOTOBO-
POB ¥ BBIJBUTAIOUIVM 33aKOHOJATe/lIbHbIE
VHMLIMATUBLI U T. 1. B Bproccene yacto mpo-

ru/20220301/sanktsii-1775794644.html (mara o6pa-
wenns: 14.04.2023).

EBpocows yrpoxxaer Poccum TOprosoit  BOJHOM
[Onexrponnsrit pecypc] // PBK : [caiit]. URL: https://
www.rbc.ru/economics/24/02/2004/5703c0b79a7947d
de8e07812 (mata obparenns: 14.04.2023).

"Bproccens fobucs cBoero”. Yo KpoeTcs 3a MupMoit
YKPanHCKOro KOH(uKTa [ImeKTpoHHbI pecypc] //
PUA Hosoctn : [caitt]. URL: https://ria.ru/20221219/
nato-1839256448.html (mara o6pamenns: 14.04.2023).

XOJAT Cbe3fipl U KOH(epeHUny 110 BOIIPO-
caM BHYTpeHHel 1 BHeuHe nomntuky EC.
Bropoe mecto 3aHuMaet cnoT «HATO»,
KOTOPBIVI BCTPEYAETCA MPAKTUYECKN C TOV
K€ 4aCTOTHOCTDIO, TaK KaK IITab-KBapTupa
TAHHOTO aJIbsIHCA PACIIO/IaTaeTcsl MMEHHO B
bproccene. M xots bproccenb He BhICTyIIaeT
B KauecTBe mpsmoro cuHoHmMa HATO, B
BbIJIE/IEHHBIX KOHTEKCTAX JIAHHbIN KOHLENT
BBICTYIIA€T B HEITOCPEJCTBEHHOIA CBA3M C Ce-
BEPOATIAHTUYECKUM AJIbSTHCOM.

Cnor «Ilonmutuka» pacronaraercss Ha
TpPeTbeM MeCTe, XOTA [JJAHHOE IIOHATIE MHO-
ro mupe «EBpocorosa» nu «HATO». OgHaxo
B BBIABJIEHHBIX KOHTeKCTaxX «[lonmmnruka» o1-
pakaeTcsA Kak JIeATENbHOCTb MM OIpefie-
JI€HHbIe IeicTBYUA bproccena BHyTpy unn 3a
npenenamu EC, 4To 06yc/moBnnBaeT MeHb-
IIee KOIMYeCTBO YIIOMIHAHMI B BBIOOPKe.

Ha 4erBépTOoM MecTe OKasaics CIOT
«KOMMYHI/IKaLU/IH», 06yCIIOBIIeHHbH71 TeM
¢dakToMm, uTo Bproccernb BbICTyIIAeT LIEHTPOM
MEXIYHAPOIHOM ITOMIUTUYECKON KOMMY-
HMKaly MHOTUX CTpaH, BK/IKOYasa POCCI/IIO,
IIOCPENCTBOM OpraHn3danny IOINTNYIECKUX
Cbe3JIOB, CAMMUTOB ¥ KOH(epeHIMil, Ha-
IIpaB/I€EHHbIX Ha COBEPIIEHCTBOBAHNE U
ynay4quieHye BHEUIHE- VI BHYTPUIIOIUTNYE-
CKUX OTHOI_HeHI/IIZ, a TaK)X€ Ha YyMEHbIIEHNE
pasHoOITIacuil MeXJy eBPOIEiCKUMU CTpa-
HaMN.

Ha mAToM 1 1ecToM MecTe pacrona-
TalTCA CIO0ThI «TOPI‘OB}IH n q)MHaHCbI» n
«Yoexxuie». Yepes Bproccenp ocymiect-
B/IAeTCs OOJIbIIOe KOMMYECTBO MEX[yHa-
POAHBIX q)MHaHCOBbIX 1 TOProBbIX C/IETIOK B
CHUJTY €T0 3HaYMMOI pO/iM Ha IONUTUIECKOI
apeHe, 4TO MOATBEPXKJAETCA B KOHTEKCTaX
9KOHOMMYECKUX N q)MHaHCOBbIX HOBOCTHBIX
cBofiok. Tak kak Bproccenb HeomHOKpaTHO
BPICTYyIIa/I B IIOOAEPIKKY MMFpaHMOHHOﬁ
nonuTMKM B EBpome u caMm cTaHOBUICA
Y6C)KI/IIH6M A1 MUTPAHTOB M MHOTUX IIO-
TUTUYECKUX JlesATeNIel, 9TO TaK>Ke II03BOJIA-
€T BbINEINTDb B MN3YyJIaeMOM KOHIIEIITE CIIOT
«Ybexuie».

Jlanee MAyT CIOTHI C HETaTUBHONM KOH-
HoTauuei: «Hapymenne», «HakasaHue»,
«Jloxxb» u «Arpeccusi». B crmor «Hapymre-
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HIe» BXOUT OOJIblilee KOMMYECTBO KOHTEK-
CTOB, TaK KaK KpOMe JIEKCMKM, OIpefiesis-
Iolllell HapylleHue 4ero-mmbo HaIpAMYIo,
CIofla BXOJAT U PaspylleHMe OTHOLIEHUI C
Poccwmeit, n TepakTbl, HEOTHOKPATHO MMEB-
1IMe MeCTO B bploccene, 11 HEBBIIIOTHEHHbIE
obemtanus (HapyIIeHe TOrOBOPEHHOCTEIN).
Konrekcros, orHOcammxca K cnory «Ha-
KasaHMe», MeHbllle, IIpeodIafaloT Te, KOTo-
pble cofiep>kaT B cebe CIOBa «HaKasaHue»
WIN «CAaHKIVIM», YTO OTPaXKaeT IOMUTUKY
MHOTMX €BPOIIEJICKMX TOCYApPCTB 110 OTHO-
meHnio K Poccun B nocnennee spems. Ha-
JMYMe KOHTEKCTOB, OTHOCAILIMXCA K CTI0TaM
«Jloxxb» u «Arpeccus», TaK>Ke HaIIATHO UI-
TIOCTPUPYET CUTYALMIO Ha MUPOBOIl apeHe
B HacTosAllee BpeMs.

ConoctaBuUTeNbHbIN aHANN3 CJIOTOB
KoHuenTa «bploccenb» nepBom
nonoBuHbl XX n Hauana XXI Beka

ITpn comocraBleHNy CIOTOB KOHILENTA
bproccenb B COBpeMeHHOM HONMUTUYIECKOM
U MeJUITHOM JucKypce ¢ 1992 mo 2023 . ¢
nepuonoM ¢ 1901 mo 1949 r. 6s110 BbIsIBITE-
HO TiepeceveHie psia cnoToB (cM. Tabm. 3):
«KommyHMKanus», « Toprosmus u buHaHCH,
«Ybexuire», 9To 0XKIJAeMO, TaK Kak bproc-
cernb cTan odumanpHoOl cTomumieit EBpoco-
1032 1 Ha IPOTSHKEHUN JJINTENbHOTO BpeMe-
HU JIe/I0Bble ¥ TOPTOBble OTHOLIEHNA MEXY
Poccuert n EC pasBmBanuch n Hapammsa-
mnck. Crot «Y6exxule» yCuIumn CBOU II0-
3ULIMM, TaK Kak bproccendb ABnsgeTcsa ogHUM
U3 TJIABHBIX IIPUBEP)KEHIIEB NPOIBIDKEHNA
HOMUTUKY HOATEP>KKM SMUTPAHTOB.

HemanoBaXkHO, 4TO C/IOTOB M3y4aeMo-
ro KOHIleNTa B Havaje XX B. MeHblle, YeM
B KoHI[e XX - Havanma XXI B. [laHHbI dakT
MOXXHO OODBSACHUTD HeOONbIINM 006DBEMOM
uHpoOpMaIMM HA PYCCKOM 53bIKE O IEPBOM
MCTOPUYECKOM IIepuofe OenbIMitCcKoi CTo-
JMILBL, a TaKXKe, HELOCTaTOYHO TeCHbIMU
OTHOLIEHMAMM MEX]y IBYMs rOCylapCcTBa-
Mu. bproccenb BOCIpMHMMAJICA KaK HEYTO
OYeHb Jaj€Koe M TI03TOMY MaIO3HAYM-
MOe€ JUI POCCUIICKON TOJUTUKY U IIPEeCChI;
VIMEHHO I03TOMY B Iepuof, ¢ 1901 mo 1949 .

koHIenT «bploccenb» obmagaeT HeilTpaib-
HOVI KOHHOTAIIMeEN.

Ecnu B3rnAHyTh Ha JaHHbIE 3a HEPUOJ,
¢ 1992 mo 2023 1., To HaMu OB BBISIBIIE-
HBI HOBbIE CJIOTBI, Hanpumep, «EBpocoros»,
«HATO» n T. 1., @ TaroKe CIOTHI C OTpULA-
TEIbHOJ KOHHOTALMElN, 4YTO IIPeNCTaBsA-
eTCsl BO3MOXKHBIM OOBACHUTD C/IERYIOLINM
o6pasoMm: 1o monydeHnn cronutieit benbrum
CTaTyca I€HTpa €BPOIIEVICKON ITOMUTUKA
CTajl paclIMPATHCA CHEKTP MEXYHapoJ-
HBIX OTHOLIEHWIT U cdepa MOMUTIIECKOTO
BnuAHKA bproccena. OTHomeHusa MocKBbl
u bproccensa MOXXHO 0XapaKTepu30BaTh Kak
OIIIO3UIIMOHHBIE B CUTTY PsAZla UCTOPUYECKN
OOYC/IOB/IEHHBIX IIPUYMH, HAIpUMeEp, BO
BpeMeHa XOJ/IOf[HOJ BOJHBI — MJeOonornye-
CKOJT KOH(QPOHTAMM COLMATUCTIIECKOTO
U KallUTaIMCTUYECKOro OJIOKOB CTpaH, IZie
benbrua sABnAmach CTPaHOIl-COI3HMKOM
LIeHTpa KalMUTaAUCTUIECKOTO 3amajiHo-
ro mupa — CIIIA, B To Bpema kak Poccus
(CCCP) BbICTyIIaNa LeHTPOM, IIPOTHUBOIIO-
JIO>KHOTO, COL[Ma/IMCTIYECKOTO JIareps.

Tabnuua 3/ Table 3

Pacnpenenenne cnoros Kkonnenra «bproc-
cenb» 1o nepuopam / Distribution of slots
of the concept of “Brussels” by periods

1901- | 1992-
1949 rr. | 2023 rT.
Borina 231
KommyHuKanus 230 877
KynbTypa u ncKyccTBo 226
becnopsapok 198
Briciee 061iecTBo 180
Toprosis u GpuHAHCHI 178 841
V6exnmie 162 822
Eppocoros 904
HATO 896
IMomuTuka 893
Hapymenne 726
Hakasanne 705
JIoxb 685
Arpeccus 678
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3aknyeHne

B mpomecce mccmenoBanusi Hamu ObLI
NPOBENEH KayeCTBEHHDbINI UM KONNYECTBEH-
HBII KOHTEHT-aHa/IM3 KoHlenrta «bproc-
celb» B PYCCKOM IIOIMTUYECKOM M Mefmii-
HOM [JICKypce IIepBoii MOOBMHBI XX Beka
n xoHa XX — Havana XXI B. Ha Marepuane
HanmonanbHOro Kopiryca PycCKOTO sI3bIKa
(HKPsI) m aBTOpCKOrO KOpIyca Ha OCHO-
BaHMM MaTepuajsoB KadyeCTBEHHOI poc-
cutickoit npeccol u caitta MUJI P®. boum
OIIpefie/ieHbl C/IOThl M3Y4aeMOro KOHIIell-
Ta, a TaK>XXe IPOBENEH CONOCTABUTE/IbHbIN
aHa/lN3 CI0TOB KoHIenTa «bproccenb» mms
BBIAB/IEHUA CXOACTB M PasauuMii C ILIe/blo
MIOJTy4eHMsl MaKCUMa/IbHO IIONHON ero pe-
Ipe3eHTal MM 32 [IBa M3y4aeMbIX Ilepuoja.

B pesynbrare mccnefoBaHusA HaMU BBI-
ABJIEHA CTPYKTypa KoHlenTa «bproccenby,
KOTOpasl pelpe3eHTMpOBaHa CAeIYOIUMU
cnoramu: Borina, Kommynukanms, Kynbry-

pa u uckyccrBo, beciopsiok, Beiciee 06-
mwecTBo, Toprosis u ¢uHaHCH, Yoexulle,
EBpocoro3, HATO, ITonntuka, Hapyrenune,
Hakasanne, JIoxxb, Arpeccus. JJaHHBIN pe-
3y/IbTaT MOKA3bIBAET, YTO IPSAMO IPOIIOPIN-
OHAJIBHO YBEIVYEHNI0 MH(OPMAILMOHHOTO
MOTOKA ¥ MCTOPUYECKM CK/IafIbIBAIONINXCA
oTHolleHuit Mexny Poccmeit u benbrueis,
KOHIlenT «Bploccenb» pacmmpser CrekTp
perpeseHTalMM B PYCCKOM ITOMUTUIECKOM
U MEUITHOM JIUCKypCe.

Takum o6pasom, Tononum «bproccenp»
BBIXOJIMT 32 paMKI ITOHATYS «CTONMNIIa Berb-
IU», C TeYeHNeM BpeMeHU OH TpaHcdop-
MUPOBANCA B MHOTOMEPHOE MEHTalbHOe
o6pasoBaHIe ¢ TYOOKMUMU CTOPUIECKIUMIA
KOpHAMU U MCTOPUYECKN CIOXVBIIMMMCA
COMa/IbHBIMIM OLE€HKaMl, YTO IIO3BOIACT
OTHECTH ero K KoHIenTochepe HOCUTENEN
PYCCKOTO A3bIKa.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuto 05.05.2023

JINTEPATYPA

1. Amntonosa K. H. [Ilnaxponudecknit TMHIBO-KOTHUTUBHBIN aHA/IN3 MHTEPMEMANTbHOTO AUCKypca: K
yTouHeHu0 MeTonuKku // CoBpeMeHHOe Iefarorndeckoe obpasosanue. 2019. Ne 8. C. 133-135.

2. ApanosaI. Y. Konuenrt, nonsarue u sHaueHue ciosa // MeXXTyHapOgHbIN SKypHaA MPUKIATHBIX 1
¢dbyHmaMeHTaIbHBIX MccmenoBanmit. 2016. Ne 1-4. C. 591-593.

3. banpkoBa H. B. IIpenmocoiikn nccnegoBanust Kouenta «/ICKYCCTBO» / ART’ // BectHuxk Mo-
CKOBCKOTO TOCYJapPCTBEHHOro obacTHOro yuusepcutera. Cepus: JInnrsuctrka. 2013. Ne 6. C. 57-62.

4. DbekeroBa A. A., ApramonoBa T. @. KoHIlenT kak OCHOBHas eMHNIIA KOTHUTUBHOI IMHIBUCTUKI //
Kasanckas nayka. 2019. Ne 9. C. 99-101.

5. borganosa H. B., Karankuna H. A. IloHATHE «KOHIIENT» B KOTHUTUBHO TMHTBUCTUKE Y TMHTBOKY/Ib-
typonorun // IIpo6mempr GUIONIOrMI 1 METORUKY MIPENOfABAHMSA HHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Bbim. 19.
CI16.: Cankr-IleTepOyprckuit TocyfapcTBEeHHbI 9KOHOMUYeCKMI yHUBepcuTeT, 2019. C. 5-9.

6. Edumosa A. [I. CoorHomenne 06béma 3HaueHMsI, CTPYKTYPBL U cepbl yIOTpeOIeHNsI TEPMIHOB
«IIOHATHE» 1 «KOHLENT» // BecTHNK MOCKOBCKOTO TOCYFapCTBEHHOTO OOIACTHOTO YHUBEPCUTETA.
Cepus: JIunrsuctuka. 2019. Ne 1. C. 6-13. DOI: 10.18384/2310-712X-2019-1-6-13.

7. Kapacuk B. V. fI3bIK0BOI KPYT: TMYHOCTD, KOHIENITHI, UCKypC. Bonrorpan: Ilepemena, 2002. 477 c.

8. Kompiosa I0. H. O cTpykType KoHIIeNTa Kak KaTeropum KynbTyponorun // SAsbik u Kynbrypa. JIunr-
BUCTVKA, II09THKA, CPABHUTE/IbHAS KY/IbTYPOJIOTHs, Teopus Hepesofa / mog pen. H. K. Tap6osckoro.
M.: MI'Y, 2001. 152 c.

9. JImxaues [I. C. Konnenrocdepa pycckoro sspika // VI3Bectus: Poccuiickoit Akagemnn Hayk. Cepis
nMUTepaTyphl u A3bika. 1993. Ne 1. C. 3-9.

10. Omapuna E. O. VccnenoBaHne KOHIIENTOB B KOTHUTUBHON MMHIBUCTHUKE // CollManbHble M TyMaHN-
TapHble Hayku. OTedecTBeHHast 11 3apyOexxHas mreparypa. Cepus 6: sbikosHanue. PedeparusHsiit
KypHan (MHGOPMaLMOHHO-aHAIMTIYeCKNIT )KypHa). 2020. Ne 3. C. 13-16.

11. IIsenosa H. 0. Pycckwmit s3bik: VI36panHble paboThl. M.: Ssbiku craBAHCKOI KymbTypsl, 2005. 638 c.

REFERENCES
1. Antonova K. N. [Diachronic linguo-cognitive analysis of an intermedialny discourse: to specification
of a technique]. In: Sovremennoye pedagogicheskoye obrazovaniye [Modern Pedagogical Education],
2019, no. 8, pp. 133-135.

&Y



ISSN 2949-5059 \ Bonpocbl coBpeMeHHOI IMHTBUCTUKM ‘ 2023 /Ne5

2. Arapova G.U. [Concept, comprehension and meaning of word]. In: Mezhdunarodnyy zhurnal
prikladnykh i fundamental'nykh issledovani [International Journal of applied and fundamental
research], 2016, no. 1-4, pp. 591-593.

3. Ban’kova N. V. [Premises of the research of the concept ISKUSSTVO’ / ART’]. In: Vestnik Moskovskogo
gosudarstvennogo oblastnogo universiteta. Seriya: Lingvistika [Bulletin of the Moscow Region State
University. Series: Linguistics], 2013, no. 6, pp. 57-62.

4. Beketova A. A., Artamonova T. E [Concept as a basic unit of cognitive linguistics]. In: Kazanskaya
nauka [Kazan Science], 2019, no. 9, pp. 99-101.

5. BogdanovaN.V.,, KatalkinaN.A. [The notion of “concept” in cognitive linguistics and
linguoculturology]. In: Problemy filologii i metodiki prepodavaniya inostrannykh yazykov. Vyp. 19
[Problems of philology and methods of teaching foreign languages. Iss. 19]. St. Petersburg, St.
Petersburg State Economic University Publ., 2019, pp. 5-9.

6. Efimova A. D. [The terms “notion” and “concept”: the meaning volume, structure and sphere of usage].
In: Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo oblastnogo universiteta. Seriya: Lingvistika [Bulletin of the
Moscow Region State University. Series: Linguistics], 2019, no. 1, pp. 6-13. DOI: 10.18384/2310-
712X-2019-1-6-13.

7. Karasik V.1. Yazykovoy krug: lichnost, kontsepty, diskurs [Language circle: personality, concepts,
discourse]. Volgograd, Peremena Publ., 2002. 477 p.

8. Kol'tsova Yu. N. [On the structure of the concept as a category of cultural studies]. In: Yazyk i kul'tura.
Lingvistika, poetika, sravnitel'naya kul'turologiya, teoriya perevoda [Language and culture. Linguistics,
poetics, comparative cultural studies, translation theory]. Moscow, Lomonosov Moscow State
University Publ., 2001. 152 p.

9. Likhachev D. S. [Conceptosphere of the Russian language]. In: Izvestiya Rossiyskoy Akademii nauk.
Seriya literatury i yazyka [The Bulletin of the Russian Academy of Sciences: Studies in Literature and
Language], 1993, vol. 1, pp. 3-9.

10. Oparina Ye. O. [Study of concepts in cognitive linguistics]. In: Sotsialnyye i gumanitarnyye
nauki. Otechestvennaya i zarubezhnaya literatura. Seriya 6: Yazykoznaniye. Referativnyy zhurnal
(informatsionno-analiticheskiy zhurnal) [Social and human sciences. Domestic and foreign literature.
Episode 6: Linguistics. Abstract journal (information and analytical journal)], 2020, no. 3, pp. 13-16.

11. Shvedova N. Yu. Russkiy yazyk: Izbrannyye raboty [Russian language: Selected works]. Moscow, Yazyki
slavyanskoy kul'tury Publ., 2005. 638 p.

NH®OPMAIINA Ob ABTOPE
Kapacesa Apuna Anexcandposna — acuMpaHT KadeIpbl TEOPNN SA3bIKA TMHIBUCTIYECKOTO (BaKy/IbTeTa
TocyapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA IIPOCBEICHILS;
e-mail: rishik karasik@gmail.com

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR
Arina A. Karaseva — Postgraduate Student, Department of Theory of Language, Faculty of Linguistics,
State University of Education;
e-mail: rishik karasik@gmail.com

ITPABMIbHA S CCbIUIKA HA CTATBIO
Kapacesa A. A. PerrpesenTtanns koH1enra «bproccenb» B pyccKOM HOMUTIYECKOM U MEIMITHOM JIVICKypCe
niepBoit monosuHbI XX 1 Havdana XXI B. // Bormpocel coBpemennoi muurBuctukm. 2023. Ne 5. C. 15-25.
DOI: 10.18384/2949-5075-2023-5-15-25

FOR CITATION
Karaseva A. A. Representation of the concept of “Brussels” in Russian political and media discourse of the
first half of the XX - early XXI centuries. In: Key Issues of Contemporary Linguistics, 2023, no. 5, pp. 15-25.
DOI: 10.18384/2949-5075-2023-5-15-25

)



ISSN 2949-5059 \ Bonpocbl coBpeMeHHOI NTMHTBUCTUKM 2023 /Ne5

VIK 81-2
DOL: 10.18384/2949-5075-2023-5-26-33

PEAJINN PYCCKOI0 IBOPAHCKOI0 bbITA B 3EPKAJIE AHTTINIACKOr 0
A3bIKA (HA MATEPWAJIE ABTOBUOIPA®UYECKON MPO3bl B. HABOKOBA)

Kypywmn . 1.2

" [lepMCcKmii rocyAapCTBEHHbIN HALMOHATIbHBIA NCCEA0BATEbCKUI YHUBEPCUTET
614068, r. [lepmb, yn. byknpesa, 4. 15, Poccuiickas ®enepauyns

2 [lepmcKuii HALMOHATbHbIN NCCIEN0BATENIbCKUI TOSTUTEXHUYECKNIT YHUBEPCUTET
614990, r. lepmb, yn. Komcomonsckuii np-1, 4. 29, Poccuiickaa ®enepauyns

AxHoTayna

Llenb Hatero uccnefoBaHus 3ak04aeTcs B BbIIBNEHUM CreunuKn nepeaadin peaniii u peLieHnn
npo6nemMbl «CIIOBECHbIX MPEBpPALLEHIIA» B CUTyaLUL, KOra B Ka4ecTBe NepeBo4MKa BbICTYMaeT cam
aBTop.

Mpouenypbl 1 meTofbl. OCHOBHbIE METO/bI HALLEro UCCneaoBaHns: 1) MeTOA CMNOLIHON BbIGOPKN
(ncnonb3oBancs Ans coCTaBneHUs Kopnyca peanuit B M36paHHbIX TekcTax B. Habokosa); 2) cpas-
HWUTEMNbHbIA aHANN3 (MCMONb30BaNCA AN CONOCTABMIEHNS PYCCKMX W aHTMIMACKINX Ha3BaHUI peanuii
B 0TO6paHHOM MaTepuane); 3) KOHTEKCTyanbHbIi aHann3 (MCNoNb30Bancs A1s BbIBNEHUS 3MOTMB-
HOr0 3Ha4eHus onpeaenéHHbIX peanuii B aHanu3npyemblx TekcTax B. Habokosa).

Pe3ynbTatbl. BbisiBNEHbI OCHOBHbIE CMOCOGLI Nepeadn peanuii BOPSHCKOro 6biTa Ha aHMMACKNIA
A3bIK: 00bACHEHIE, PYHKLIMOHANbHBIA aHANor, Kanbka 1 T. [1.; onpefienéH Hanbonee 4acTo BCTpeya-
tOLLMIACS NPUEM — TPAHCAMTEPALNSA C 0ObACHEHUEM.

TeopeTudeckasi n npakTU4ecKkas 3HaYMMOCTb MCC/EI0BaHNS COCTOUT B TOM, YTO OHO MO3BONSET
B3rMAHYTb HA NPO6GNEMY BUNMHIBA3MA B LIESIOM U KOHKPETHO Ha GUNMHIBU3M NucaTens-6unmnHraa,
Ha CBA3b IBYX A3bIKOBbIX CUCTEM B 70 CO3HaHMW. [poBeEHHbIA aHanu3 no3BonseT 6onee AeTanb-
HO M3y4nTb NpobneMy aBTOMepeBoa, KOTOpbIA, N0 cnoBam camoro B. B. Hab6okoBsa, npeacTasns-
T CO60I NPOLECC «CNOBECHbIX NPEBPALLEHNIi». Pe3ynbTaTbl NCCNEA0BAHNS MOTYT BbITb MOME3HbI
ONs HaYMHAIOLLMX NEepeBOYMKOB Kak MpUMep peLleHus npobnembl Noucka nepeBoa4ecKmux cooT-
BETCTBMIA. MOCKONbKY aHanu3npyemble COOTBETCTBUA SBMAKTCA aBTOPCKUMM, OHW NPEeLCcTaBAsAOT
C060W LiEHHbIi MaTepuan Ans NpakTUKYIOLWMX NePeBOJ4MKOB, @ TAKXKe MOMYT ObITb MCMONb30BaHbI
npu pa3paboTke y4e6HOro Kypca no Teopum nepesofa.

KntoyeBbie cnoBa: NVHrBIUCTIKA, NEPEBOAOBEEHIE, aBTONEPEBO/, aBTOPCKMIA NepeBof, peanis

THE REALIA OF RUSSIAN NOBLE LIFE IN THE MIRROR OF THE ENGLISH
LANGUAGE (BASED ON THE AUTOBIOGRAPHICAL PROSE OF V. NABOKOV)

D. Kurushin

" Perm State University
ulitsa Bukireva 15, Perm 614068, Russian Federation

2 Perm National Research Polytechnic University,
Komsomolsky prospekt 29, Perm 614990, Russian Federation

Abstract
Aim. To identify the specifics of realias transfer and solve the problem of “verbal transformations” in
a situation where the author himself acts as a translator.

© CC BY Kypyumn [I. II., 2023.
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Methodology. The main methods of our research include: 1) the method of continuous sampling
(used to compile a corpus of realias in selected texts by V. Nabokov); 2) comparative analysis (used
to compare the Russian and English names of realias in the selected material); 3) contextual analysis
(used to identify the emotive meaning of certain realias in V. Nabokov’s texts under study).

Results. The main methods of transferring the realias of life of the nobility into English have been
established: explanation, functional analogue, loan-translation, etc.; the most common technique is
determined - transliteration with an explanation.

Research implications. The results obtained allow to analyze the problem of bilingualism in general and
specifically the bilingualism of a bilingual writer, the connection between two language systems in his
mind. The analysis carried out allows us to study in more detail the problem of self-translation, which, ac-
cording to Nabokov himself, is a process of “verbal transformations”. The results of the study can be use-
ful for beginner translators as an example of solving the problem of finding translation correspondences.
Since the analyzed correspondences are made by the author, they are a valuable material for practicing

translators, and can also be used in the development of a training course on the theory of translation.
Keywaords: linguistics, translation studies, self-translation, author’s translation, realia

BeepeHue

Llenbio HaIIEro MCCENOBAHUA ABJIAETCS
BBIsIBIEHME CIennUKY Mepefadn peannii
U pelleHNe IPOOTeMbl «CIIOBECHBIX IIpe-
BpallleHNIT» B CUTYallMM, KOITla B KadeCTBe
HepeBOYMKa BBICTYIIAET CaM aBTOpP.

AKTyanpHOCTD UCCTIEOBaHNUs 00YC/IOB-
JIeHa, C OffHOJI CTOPOHBI, HAO/IIOAIMIINMCS
CETOMIH:A MOBBIIMICHHBIM MHTEPECOM K JBYA-
3BIYHOCTM TBOpYecTBa Bragnmupa Haboxo-
Ba KaK IycaTe/si-OV/IMHTBA, @ TAK)XKE K OIIBITY
paboter HabokoBa B 06/1acTit XyZ0XKeCTBeH-
HOTo IepeBofia U aBronepesofa. C apyroit
CTOPOHBI, aKTYa/IbBHOCTDb PAOOTHI CBsI3aHA 1 C
TeM, YTO B COBPEMEHHOM IIePeBOIOBEICHIUN
OJIHVM 13 IPOO/IEMHBIX BOIIPOCOB SIB/ISETCS
BOIIPOC MEXbA3BIKOBOII Ilepefaun peamii,
IIOCKOJIbKY peamy OTHOCATCS K 6e39KB1Ba-
JICHTHOII JIEKCHKe 11 BCETfia TpeOyIT 0c060ro
HepPEeBOTYECKOTO PelIeHI.

Kak m3BecTHO, mepemada peanmit OT-
HOCUTCSI K JIMHTBOKY/IBTYPOIOTMYECKVM
npobieMaM  MeXBSI3BIKOBOIO  I1epeBOJa,
HpefcTasysist coboil TO, YTO HA3BIBAETCH
«HETIEPEeBOJMMBIM B IlepeBofie». TepMuH
«peanusi» UMeeT Leblil psAfl ONpeeTeHNIA.
PeeBaHTHBIM B paMKaX HAIIETO MCCIENO-
BaHIIS MBI MO>KEM CUUTATh CIeAyIoIee TOM-
KOBaHMe: «C/I0BA WV BBIpaKeHus, 0603Ha-
Jalolie TIPeAMeTDbl, MOHATHUSA, CUTYaINH,
He CYIIeCTBYIOIINE B IPAKTIYECKOM OIIBITE
JTIOfieit, TOBOPSAIINX Ha PYTOM SA3BIKe»'.

1

Boree pasBépHyTOe OIpeneneHye mpu-
Hajyexut C. Bnaxosy u C. ®nopuny: «Pea-
JIUY — 9TO C/TOBA (M CTIOBOCOYETAHS ), HA3bI-
Barole 00bEKTHI, XaPAKTEPHBIE [JI51 KUSHI
(6bITa, KYIBTYpPbI, COLMATBHOTO U UCTOPU-
YeCKOro PasBUTHI) OFHOTO HAPOAA M UYK-
Jible IPyroMy, OYAy4YM HOCKUTENSMY Haluo-
HAQJIBHOTO V/VJIM UCTOPUYECKOTO KOMIOPUTA,
OHU, KaK IIPABUJIO, HE UMEIOT TOYHBIX COOT-
BeTCTBMII (9KBUBAJIEHTOB) B PYTUX S3BIKAX,
U, C/Ief{OBATEIbHO, He IOAJAI0TCS IePeBOAY
B 00111eM OCHOBaHMY, Tpebyst 0c060ro Imof-
xoma» [4, c. 14].

B cBoelt paboTe MbI pacCMaTpUBAEM 0CO-
6yI0 KaTeropuio peanuii, a MMEHHO peannu
PYCCKOTO JBOPSIHCKOTO OBITA, COfjepIKalliy-
ecsi B JIBYASBIYHON aBTOOMOrpadmueckoit
mpo3e B. Ha6okoBa. Boibop Tembl mponmk-
TOBAaH MHTEPECOM K GorareiiiieMy «BeIjHO-
MY MMPY» IMCATeIS U TeM HePeBORIECKIM
mpréMaM, KOTOPBIMU OH IO/Ib30BAICS IS
MEXDA3BIKOBOI (PYCCKO-aHITIMIICKON) TIe-
penadn pyccKux peanmii.

«BewwHbin Mmup» B. HabokoBa

Kak usBectHo, fs mo60it aBToO6MOrpa-
by BaXKHBI HE TOJIBKO COOBITYA U IeVICTBY-
IOIIYIe JINIIA, HO M BEINV, TaK Ha3bIBaeMblil
IIPEAMETHBIN MUP, CO3JAIOLINI OKPY>Karo-
I[yI0 aBTOpa 06CTaHOBKY. V, HeCOMHEHHO,
Hanbosee pKO 3TOT MUP BOCCO3LAH B aB-
tobuorpaduyeckoir npose Bragummpa Ha-

Cwm.: Peamms // Hemo6un JI. J1. TonkoBblit mepeBofoBegdeckuit cnopapb. M.: ®nmura: Hayka, 2003. C. 178.
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60KOBa, MPENCTABIEHHON B TPEX BEPCHSX
Ha JIBYX S3BIKaX — Ha PYCCKOM ¥ aHIJIMIl-
CKOM, Ha KOTOPBIN IJCaTe/lb HEePEeXORUT B
aMepUKaHCKMII mepuof, cBoell xm3Hu. Kak
ormedaer A. A. Jonuunus, B HabokoB «oT-
HOCKUTE/IbHO OBbICTPO BOIIET B aMepyKaH-
CKIe MTepaTypHble Kpyrm» [7, c. 163]. Ho
ec/lu COLMA/IbHbIN IIepexof ObI OTHOCHU-
TeJIbHO OBICTPBIM, TO IIEPEXOL C PYCCKOTO Ha
AHIIMIICKWIL, TI0 C/TIOBaM CaMOTIO IIMCATess,
6B «MY4UTENBHBIM», OCOOEHHO KOIZTa OH
XOTeJI IPeiCTaBUTb PYCCKIE BOCIIOMUHAHNA
aHIIoA3bIYHOM aypuTopyn. OpHa U3 IIpo-
671eM, BOSHUKIINX HePes aBTOPOM-OVIIMHT -
BOM, 3aK/II04a/1ach B TOM, YTOOBI COXPaHUTh
U IlepefaTb PYyCCKOA3bIYHDIE peanyl CBOEro
merctBa. Kak nmog4épkuBaer 1ccieoBaTeib
TBOpuecTBa B. HabokoBa 1 nmepeBomuuk ero
npoussefeHnit TeHHaguit AjekcaHfpoBud
bapabTapro, Ta/aHT mycaTens 3aK/I0Yancs
B YMEHUM «OTMCHIBATH TBAPHBIIl MUP B €T0
PasHOBUHOCTAX» [3, C. 7].

ToBOpsI 0 BELTHOM, MU «TBAPHOM», MMpe
Ha60koBa, X04eTCcst HPUBECTH C/IOBA CAMOTO
aBTopa O BIMAHUN Bemeﬁ Ha €ro TBOp‘le—
CTBO: «TMXYI0 paboTy Bellell Ha/0O MHOIL 5
qacTo ‘{yBCTBOBa}I B MUHYTBI HyCTbIX, HE-
OTIpefieNIeHHBIX OCYTOB»'.

Crernuduxa Bemnoro mupa Haboxosa
ompefensinach 0COOEHHOCTAMM ero 6mo-
rpadun: cBou mepssie 20 et OymyLumit mu-
caresb IIPOBEI B 0OCTAaHOBKE JBOPAHCKOTO
6bITa, @ IMEHHO — B 0COOHsAKe Ha BonbInoi
Mopckoit B Cankr-Iletepbypre u dammib-
HbIX nMeHusX (Boipa, Poxxpgectseno u baro-
BO).

Kak ormeuaer A. A. Babukos, B mepnop
amurpauyy HabokoB 6bUT yOKHEH «4TO
Bcst Poccys, koTopast eMy HY)KHa, U Tak IIpU
HeM — JIMTePaTypa, A3BIK U ero COOCTBEHHOE
pycckoe petcTBo» [2, c. 118]. Vimenno aro
[eTCTBO, 9TOT ABOPSAHCKMII OBIT M COCTaB-
JIATT MUP Belljeil «IIOTePSHHOrO pasi», KO-
topbiit Bragumup HabokoB meiTancs Boc-
CO37IaTh B CBOMX IIPOU3BENEHNA, He TOIBKO
B aBTOOMorpadmyecknx. Cam OH mmcar,

' Ha6oxkos B. B. [lpyrue 6epera // Ha6okos B. B. Co-
6panne counnenmit B 4 tomax. T. 4. M.: IIpasza, Oro-
Hek, 1990. C. 181.

9TO IIEHPO «PasfaBa» reposiM CBOMX KHUT
Te «IparoljeHHOCT» CBOEro [eTCTBA, KO-
TOpbIe XpaHM/IA ero MaMATb, XeJasd, 0 ero
CJI0BaM, OCBOOOIUTHCSA OT STOrO 60orarcTBa’.
MHorme HaOOKOBembl OTMEYAXT HAOOKOB-
CKYI0 0COOEHHOCTD I10-CBOEMY OIMCHIBATH
OKPY>KaIOIVIT €T0 MUP: «... OT/IMYUTE/IbHAS
yepTa TBOpUYecKoi MaHepsl HabokoBa — ero
CKJIOHHOCTb U YMeHUe BBIPaXXaTb CJIOBaMU
TO, 4TO /IO Hero He ObUIO BBIpaXKEHO» [6,
c. 45].

[TepBBIM IIEpCOHAXKEM, KOTOPOMY INCa-
Te/Ib HOJAPWU/I CBOM BOCIOMMHAHNSA, 9acTb
CBOETO «BHYTPEHHEro Mypa», cran [aHuH —
repoit mepsoro pomana B. Habokosa «Ma-
IIeHbKa», HAIIMICAHHOT'O Ha PYCCKOM f3bIKe B
1926 1., T. e. Kor#a gBOpsAHCKaA Poccus yxe
OCTajach A aBTopa B mpouuioM. Ilepesop
9TOr0 pOMaHa Ha AHIIIMICKMIT SI3BIK OB
BBIIIOJIHEH TO/MBKO B 1970 T, 1 9T0 ObLI He
aBTOIIEPEBON, a IIePeBOJ], KOTOPBI MOX-
HO Ha3BaTh aBTOPM30BaHHBIM, T. K. OH ObIT
coenan “in collaboration” ¢ mpodeccuo-
Ha/IbHBIM niepeBofunkom M. Inmennn. B mpe-
IucnoBMM K aroMmy nepesopy B. Habokos
mucan: «Yurarenp moux “Ipyrux 6eperos”
(HayaThIX B COPOKOBBIX IOfjax) He MOXET He
3aMEeTUTb HEKOTOPBIX COBIAJEHUN MEXAY
MOVMMM ¥ TAHMHCKVMMMU BOCIIOMMHAHMA-
MI», — Belb «HACTONMKA INYHON peanbHO-
CTML B POMaHTM3MPOBAHHOM paccKase OKa-
3a71ach Kpemde, 4eM B CTPOTO-IIPAaBAMBOM
aBTOOMOrpadpuIecKOM U3IOKEHNN»”.

Yrobsl coxpaHuTh aTMOChepPy HOPEBO-
JIIOIIMOHHON Poccum B aHT/IOS3BIYHOM TeK-
cTe, TpebOBaIOCh HOJIBIIOE [IEPEBOIECKOE
MacTepcTBO. O TPYAHOCTAX 9TOTO IIpoLecca
CBUIETENIbCTBOBAI caM HabokoB, 06 3TOM
JKe TOBOPAT MCC/IefOBaTey, 3aHUMAIOLIN-
ecsl M3ydeHMeM aBTOPCKOro Iepesopa. Tak,
M3BECTHBIN pycucT u3 byganemrckoro yun-
Bepcuteta JKyxa Xerenn (Zsuzsa Hetényi)

Cwm.: Habokos B. B. JIpyrue 6epera // Habokos B. B.
Cobpanne counHennit B 4 tomax. T.4. M.: IIpasna,
Oronek, 1990. C. 139.

Ha6okos B. IIpenucnoBne K aHIIMIICKOMY IIePEBOLY
pomana «Marenbka» ("Mary") // Habokos B. Co6pa-
He counHennit. AHH Ap6op, Muunran: Apzuc, 1986.
T.1.C.7.
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muuret: “T wish to underline a remark of the
author from the foreword to this last one,
allowing to understand that memory works
more deeply and more accurately in his na-
tive Russian™ [10, p. 50].

Beurusiit Mmup B. HabokoBa HeBeposiTHO
6oratr 1 pasHooOpaseH. VI3 pycckosA3bIu-
HOro BapmaHTa aBToOMOrpaduu «JIpyrie
6epera» Hamy OBIIO OTOOPAHO IS AHATIM-
3a 6ormee 200 TeKCUIECKUX €MHMUILI, CPeu
HUX peajny, OTHOCALIMECA KaK K POJIOBBIM
ycagpbam, Tak 1 K fomy B Iletepbypre. Vx
MBI pasfenuiy Ha Clefyloliye TPYILIbL:
1) peanmuy MCKYCCTBA M KYIbTYPBI (HaIpu-
Mmep, Mup Vckyccmea, ypleanckas cKpunka);
2) peanuu obpasoBaHus (Haripumep, 30aHue
cenvcKkoil uikonvl); 3) OpiToBBIE peannu (Ha-
puMep, 2apouHul, eysepHep); 4) peanuu-to-
noHuMsbl (Haripumep, Boipa, bamoso n Posxc-
decmaeno); 5) aTHOrpadmUecKre peann
(HampuMep, 084UHHDIL MYYN).

[TepBpIM 3TamoOM HaIEro MUCCIENOBa-
HYsT ObIT OTOOP peanuii U3 PYyCCKOSI3BIYHOI
Bepcun aBrobmorpadunu. Bropoit atam 3a-
BepH_U/UICH CpaBHI/ITeHI)HbIM AHAIN30OM CIIO-
cO00B MEXDA3BIKOBOI Iepefiady peasuit,
VICITOJIb3OBAaHHBIX aBTOpOM B aHTIOSI3BIYHOM
Bepcun aBrobuorpadun “Speak, Memory”.
ITpoBenénnbIl aHa/IN3 TIO3BOIN/I HAM IIPefi-
HOJIOKUTD, YTO OJJHOIT 13 IPO6IIEM aBTOIIe-
peBopa sIBIsieTCsT mpobeMa Iepefadn pea-
JINIA, OKPY)KaBIINX IUCATENS B IeTCTBE. DTa
TpyIla peanuii 6bUIa 0COOEHHO BaXKHa LA
HabokoBa, IIOTOMY 4TO, [0 C/IOBaM CaMo-
rO aBTOPA, y HEro ObIIO CUIbHOE SKelaHue
HepefiaTh «TApPMOHMIO COBEPIIEHHENIIEr0
CYACT/IMBENIIero JIeTCTBa». MOXKHO Ipefni-
HOJIOKUTD, UTO TIPK TIepefade ITON rapMo-
HUmn Hepa3prBHOCTb KyHI)TypI)I " A3bIKA
I aBTOpa Obl/Ta 0COOEHHO OLIYTMMA, IIO-
CKOHI)KY A3BIKOBaA KapTI/IHa, CIIOKMBIIAA B
IeTCTBe aBTOPA, LO/DKHA ObIIa OTPA3UTHCA
B 3epKaJie 4yXKOro s3bIKa, YTO He MOIJIO He
BBI3BATh OIPEEEHHOTO «KOHQIUKTa» B
s3pIKOBOM cosHaHuu B. Habokosa: «Yxac-

! 4 xo4y mopdepKHyTb 3aMedaHMe aBTOPA U3 Mpefy-

CTIOBUSA K 3TOMY M3/IaHUIO, T03BOJAIIIEE TOHATD, YTO
maMATh paboTaeT IIyOKe M TOYHEe HA €ro POJHOM
pycckoMm sAsbike (nepesop Ham — /], K.).

Hasl Belllb — I[IePeBOAUTH cebsi, mepebupast
COOCTBEHHbIe BHYTPEHHOCTH ¥ IIPUMEpH-
Bas X, KaK [IePYaTKY, ¥ TYBCTBYS B IyULIEM
c7loBape He [PYTra, @ BpaXKECKNUIT CTaH»,

Mpurnémbl aBTOPCKOW Nepegauv peanui:
aHanus u pesynbTaTbl

Kaxk y>xe roBOpmioch, Hamu ObIIN TIpoa-
HA/IM3UPOBAHBI PeajIniL JBOPSTHCKOTO ObITa,
[IpeficCTaB/IeHHbIE B PYCCKOSI3BIYHON BEPCUIL,
U VX QHIJIOSI3bIYHbIE AHAJIOTH, [lepeTaHHbIe
MO-aHITIMIICKM CaMIM aBTOpoM. B xope cu-
CTEMATU3AINN Peajiiii Mbl ONMPAIUCh HA
knaccndukanyio C. Braxosa u C. @mopuna.

Tak, HaMM OBUIN BBIfIE/IEHDI CIIEAYIOLIVIe
TUIBI peanuii (B Ja/bHeIeM I MUCTOYHM-
KOB MBI JCIIOTIb3yeM COKpaleHus: «Ipyrie
6epera»’ — JIB, “Speak, Memory”” - SM):
1) sTHOrpadmueckue  peammu  (xymop);
2) peanuy poMamiHero ObITa U 0OUXOAA
(pamnemxa); 3) peanun-cnosa (6amenvka);
4) reorpadmueckue peanuu (bamoso).

Huxe nmpuBeneHs! IIpUMeEpBI TUIIOB pea-
JIMIT JBOPSTHCKOTO OBITA.

1. Omexpa u Belwy JOMAalIHEro 06MXo-
la: «HOYHBIE COPOYKM, IMMKEITHbIE >KIITe-
ThI, TEHHUCHBIE TY(IM, JOPOKHbIE JACHI,
YTIOT, HEYK/IIOKMIT IIPeCC /IS IITAHOB, ellle
Kakas-to denyxa» (1B, c. 269) — “a trouser
press, tennis shoes, nightshirts, an alarm
clock, a flat-iron, several other ridiculous
things” (SM, p. 190).

2. HammeHOBaHuA jiofieil B 3aBUCHMO-
CTV OT BUJA JIEATENbHOCTM (TUIBI CITyT):
«Oyderunk Anexcei» (B, c. 144) - “Alek-
sey, the butler” (SM, p. 26); «B 9KOHOMKax
uncnmnack Enena BoprcoBHa, ObIBIIasT HHS
marepm» ([IB, c. 153) - “the housekeeping
was in the hands of her former nurse, at that

? Illaxosckas 3. B monckax Habokosa [IDnmeKTpoHHBII

pecypc]. URL: http://nabokov-lit.ru/nabokov/memo-
ry/shahovskaya-v-poiskah-nabokova/predislovie.htm
(mata obpamennst: 01.12.2022).

* Hab6okos B. B. [Ipyrue 6epera// Ha6okos B. B. Co-
6panne counHennit B 4 Tomax. T. 4. M.: IIpasga, Oro-
Hek, 1990. C. 133-302.

* Nabokov V. Speak, Memory: An Autobiography Revis-
ited. New York: Knopf Doubleday Publishing Group,
1989. 336 p.
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time a bleary, incredibly wrinkled old wom-
an (born a slave around 1830)” (SM, p. 37).

3. lleHe>xkHBIE 3HAKU: «CTO VM JBECTU
pyoneit» (B, c.233) - “the token sum of
one hundred rubles (about as many dollars
of the present time)” (SM, p. 37).

4. Kwmme: «u1 B ycapbbe, M B Ierep-
6yprckoM gome Ita Becelas BOPOBCKas
ceucrowmicka» (B, c.154) - “our city
household and country place were the
scenes of a fantastic merry-go-round of
theft” (SM, p. 38).

5. My3bIKa/IbHble MHCTPYMEHTBI: «KOH-
LeprHoe oprennaHo ¢ dhangaMy U pern-
TE/IbHO BCe IyXOBble XO0OTBI 1 aHAKOH/IbI»
(OB, c.147) - “the concert piano and all
wind instruments” (SM, p. 30).

Cpenu Kareropmil BbITIeTIEHHbIX peasuiit
[OIIOIHUTEIBHO XOYeTCs YIOMAHYTb Tak
HasbIiBaeMble coBa-peanuu. M. E. Morikos
uIIeT 0 HuX: «PyCCKuit sI3bIK pacroynaraer
MHOX>XECTBOM I[I/ICKYPCI/IBHI)IX CJIOB, KOTO-
pble TPV yMENOM IIEPEBOJiE CIIOCOOCTBYIOT
CMBICTIOBOMY DPa3BUTHUIO U OKCIUTMKAIAN
CKpbITOrO CMbICTa» [9, ¢. 111]. ITepedpasu-
Pysl CTI0Ba MCCIEHOBATENs], MOKHO CKa3aThb,
9TO pycckmit A3bIk HabokoBa siBisieTcs
MHOTOCMBICTIEHHBIM, TPeOyIoImuM 0co60ro
HOJIXOfja B IIpoLiecce MepeBojia.

Ha nam Bsrnag, mis B. Habokosa 6b110
O4YeHb Ba)KHO IlepeflaThb B aHITIMIICKON Bep-
cyu aBrobyorpaduy IMEHHO 9TOT PYCCKMI
SI3BIK, KOTOPBIIL, 110 MHeHUIo AHjpes Bos-
HECEHCKOTO, MOXKHO «OCSI3aThb» KaK SI3bIK
«ycameOHbIL, 0 KOEM Mbl I03a0bUTH, OT KOe-
ro, KaK OT BEpPIIMHHOTO BO3yXa, KPY>KUTCS
romosa» [5, c. 96].

JImMeHHO Takye «3aBeTHbIE» HAOOKOB-
CKMe CJIoBa-peamuy OpocaloTcad B I/asa
[IpY YTEHUM PYCCKOTO BapuaHTa aBTOOMO-
rpa(bl/m 7 BBI3bIBAKOT I/IHTepeC K TOMy, KakK
aBTOP-IIEPEBOYMK ITEPENAET VX HA aHITINII-
CKMII A3BIK.

Kak 13BecTHO, Of[HOI! 13 IJIABHBIX IIPO-
6reM mepeBofa SBSAETCS CYODBEKTUBHBDIIA
B3IJIA[, HepeBOHLII/IKa, OT/JIMYHBIN OT aBTopa.
Kak nopuépkusaer JIu Manb, «1epeBopiye-
CKasl [eSATEeNbHOCTh OCYIECTBISIETCS KOH-
erTHbIM YEIOBEKOM, KOTOpI)II‘/'I BOCHpI/IHI/I-

MaeT XyI[O)KECTBeHHbIﬁ TEKCT OpUTMHaIa
3a49aCTyI0 CYOBEKTUBHO, YTO OOYCIIOB/IEHO
€ro CcoumaabHbIM 63KI‘payH,IIOM VI OIIbI-
TOM B OTHOILIEHMN BBIOOPA CIIOCOOOB Iepe-
Bofa» [8, c. 47]. Bnarogapsa romy ¢daxTy, 4To
aBTOPOM U IIEPEBOJYMKOM aBTOOMOrpadumn
ABIACTCA OOMH YE€I0BEK, B HaHHOI?I cuTya-
oM 3Ta mpobjeMa pelraerTcsa cama coOoil.
OpHako e€é MecTo 3aHMMaeT HOBas — IIPO-
671eMa nepefia4M peajmii ¢ OFHOTO A3bIKA Ha
IpYTOIL.

Crepylommit 9ral Hallero MCClIefo-
BaHMA Kacaicsi MMEHHO 3TOil IPOOIeMBl:
IIpOMICXOAN/IO BbIABI€HNE aBTOPCKUX IIpN-
€MOB MEXDbA3BIKOBOII IEpefadyl peanmnii.
Kak usBecTHO, B 0TeueCTBEHHOM I1epeBOJIO-
BelleHMM IIpobjeMa IepeBOfia peannii Jo-
CTaTOYHO XOPOLIO OCBEIleHa, ONNCAHbI U
OCHOBHBIE CIIOCOOBI, KOTOPBIMU IO/IB3YIOT-
Cs1 TIEPEBOJUNMKY C LIe/IbI0 TpaHChepa «dy-
KUX» pealmil B A3bIK NepeBofa. IlepedeHpb
IepeBOJYECKUX HpI/IéMOB IIpefcTaBji€EH, B
JacTHOCTH, B pabotax M. JI. AsekceeBoil u
B Tpygae 6onrapckux y4énnix C. Braxosa u
C. ®nopuna «Henepesogumoe B iepeBofie».

M. JI. AnexceeBa HasbIBaeT OCHOBHbIE
IIPUEMBI IT€PEBOJA PeasIuil:

1) mpuémbl MeXaHN4eCKOII Ilepeadis;

2) mpuéMBI CO3jaHsI HOBOTO C/IOBA;

3) pasbsCHAIOLIVE IPUEMBI;

4) ynopo6nsonye npuémsi [1].

Kak mokasan aHamu3 uMTepaTyphbl IO
TeMe VCC/IeiOBaHNA, IIPaKTUYecKu Bce Ie-
peBOLOBENDI IIEPBHIM HpI/IéMOM nepenaqan
peanny CYUTAIOT TPAHCIUTEPALNIO (TpaHC-
KPUIILMI0). ITO BIOIHE 3aKOHOMEPHO, I10-
CKOJIbKY 3TOT HpI/IéM TI03BOJIAAET IIEPEBOAYIN -
Ky, kak orMmeyaoT C. Braxos u C. ®nopus,
«1o6UThCs BOIIHOTO 3ddeKTa: 1 mepesaTh
cofiep)KaHye peau, M COXPAHUTDb HAIVO-
HaJIBHBIN Komoput» [4, ¢. 215].

CoracHO MHeHUI0 GONrapcKmx Mccie-
ToBaTesIell, ec/y MepeBONYMKI 00pallialoT-
CA IMEHHO K TPaJMILMOHHOMY IlepeBOxy (a
He K TpaHC/IUTepallly), OHY HCHOJb3YIOT
TaKye NMpUEMBI, KaK C030aHue Heosozuma,
3ameHa peanuu, NPUOTUIUMENbHOI U KOH-
meKcmyanvHolil nepesoobl.
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3aMeHa peanuy, 110 MHeHMIO Goirap-
CKMX MICCTIefloBaTesNeil, AB/IAeTCA He CaMbIM
YIAQYHbIM METOJIOM IIePeBOJIa, TaK KaK BefiéT
K TpaHCc(OpMAI/ MHOKY/IbTYPHBIX peannii
B CBOM.

IIpubnM3nUTETbHBIN TIEPEBON, KAK OT-
Meyatot Brraxos u ®nopus, — Hanbornee pac-
IPOCTPAHEHHBI CIIOCO0 Iepenadn peannii.
Pa3HOBMIHOCTAMM TAaKOrO HepeBOfa Ha3bl-
BAIOT P0006U008YyI0 3amery (9Ta 3aMeHa B
TeOpUM IepeBOfia M3BECTHA KaK TeHepajn-
3a1ys), PYHKYUOHANbHBI anaznoe (IIOACcTa-
HOBKa, II03BOJIAIOLIAsA y YNTATeNsd IIepeBo-
Ia BBI3BATh peakiio, 61M3KyI0 K peakimuu
4yuTarend MCXOJHOTO TeKCTa) U onucaxue
(o6psacuenue) [4].

OcHoBbIBasACh Ha KIaccuduKanmy npak-
TUYECKUX CII0COO0B MeXDbA3bIKOBOII Iiepe-
Ja4yyl peajnii, Mbl BBIABUIN IlepeBOYeCcKIe
peleHNs, K KOTOPbIM Hanbojiee 4acTo Mpu-
6eran Bragumup Habokos B mporecce cos-
TaHMsA aHITIMIICKOI BepCUM CBOeIt aBTOOMO-
rpadun “Speak, Memory”. 9tu crocobs He
ABIAKTCA yHI/IKaHI)HbIMI/I B HepeBo,[[e Nin
IaXke B aBTONEPEBOJie, HO JIAHHYIO CTpare-
TN UX yHOTpe6}IeHI/IH MbI CUUTAEM VMMEH-
HO HabOOKOBCKOJL. AHajM3 9TON CTpaTeruu
[I0Ka3aJI, YTO aBTOP-TEPEBOAYNUK Ipubera
K PasHBIM CHOCO0AM Iepefjady peanuii, of-
HAKO vallle BCErO OH WCIOIb3YeT TPAHCIN-
TEPALUIO C OCTENYIOUM 00bsICHEHEM Ha
A3bIKe nepeBopa («cymepku» ([IB, c.175) —
“soomerki — the lovely Russian word for
dusk” (SM, p. 64)), a Takxe PyHKIMOHATH-
HBIIT aHanor («s co cBoelt pammnerkoi» (115,
c. 270) - “my butterfly net” (SM, p. 191)).

YacteiMu Ccrioco6amu SIBIISIOTCS 3aMe-
Ha («Oyderunk Asnekceit» — “Aleksey, the
butler”) n o6bsacHeHue («gopory depes
CeJ10, OKaiIMJIEHHYIO O-PYCcCKi 606 pHKOM»
(OB, c. 143) — “the dusty road to the village;
the strip of short, pastel-green grass, with
bald patches of sandy soil” (SM, p. 25)).

VI MeHee ymoTpeOMUTENBHBIMU CIIOCOOA-
MU TepeBOfia SIBISIOTCS KambKa («OHOTO
u3 xuHemarorpagpos Ha Hesckom, “IImka-
owimn” win “Tlapusmana”™ ([IB, c.262) -
“two movie theatres (the Parisiana and the
Piccadilly)” (SM, p.182)) n momykampka

(«ITo Bompmoit Mopckoit ... k Hescko-
my» (B, c. 148) - “Down Morskaya Street
toward Nevski Avenue” (SM, p. 31)).

AHanu3 BbISABIEHHBIX peam/H71 B pa3H0'
SISBIYHBIX Bepcysix aBTobmorpa¢um B. Ha-
60KOBa IIOKAas3ajl, YTO AaBTOP-IIEPEBOIUMK
CTapaeTcs He OCTaB/LITh peanuyu Hemepe-
JNAHHBIMM, 4YTO TIOAYEPKUBAIOT U COBpE-
MeHHble 3apyOeKHble VCCIeNoBaTeNy, 13-
y4atomye onblT HabokoBa-nepeBomdmka.
Kaxk HpaBI/UIO, OHUt ]_U/ITI/IpyIOT nimn Hepe-
¢dpasupyior cnosa camoro HabokoBa o ero
HepeBOI[‘-IeCKOM HpI/IH]_H/IHe. HaHpI/IMep, B
pabote “Nabokov’s Art of Translation: Effec-
tive Means to Attract a Wide Readership” re-
xacckmit uccnegosatens ITungan Xy (Pin-
fan Zhu), paccMoTpeB «IOKTPUHY IlepeBofia
Ha6oxoBa», mog4épKuBaeT BaXKHOCTb HabO-
KOBCKIX CJIOB O HepeBone 1A IIOHMMaHUA
ero nopxopga: “Nabokov’s translation norm is
more balanced towards achieving equivalent
effects since he sought to let his audience get
the same effect of the original text from trans-
lation, regardless of the subject matter™ [11].

IlaHHas IepeBOAYecKas «JOKTPYHa»
Ha6oxoBa 00bACHAET, Ha HALl B3IJIAM, aB-
TOPCKMIT TIOAXOf, K BBIOOPY CIOCO6O0B TIpe-
3eHTaUMM PYCCKMUX peanuii B aHIJIMIICKON
Bepcuu aBTobmorpadun.

3aknoueHne

[IpoBeéHHOE MCCTeTOBaHME [T03BOMISET
CIenaTh C/IefyIoLie BEIBOABL. Peannu, BbI-
SIBIEHHBIE HaMU B aBTOOMOrpaduaeckort
mpo3e B. HabokoBa, MOXKHO pasmennTb Ha
HECKO/IbKO OCHOBHBIX Tpymm (aTHOrpadu-
YecKue peayny; peanyl JOMAIIHero ObiTa
" 06MX0[Ia; peannn-ciuoBa; reorpadudecke
peamun). Ilpu 9TOM peamuy [TOMALIHETO
OblTa BK/IOYAIOT B ce0s: HAVMEHOBAHIS
OfieX[bl ¥ Belljeil 061XO0fa; HaMMeHOBaHIe
JONel B 3aBUCHMMOCTM OT BUJA HEsTeNb-
HOCTYV; HAVIMEHOBAHMSA [€HEKHBIX 3HAKOB;
HAVMEHOBAHNUS TUIIOB D>KWINILA; HauMe-

! IlpaBumom mepeBopa st HabokoBa 6bII0 ZOCTIDKe-

HIe 9KBUBA/ICHTHBIX 3 PEKTOB, ITOCKONbKY OH CTpe-
MWJICS, YTOOBI €r0 ayAUTOpHUsA IOTyYasa OT MepeBofa
TOT ke 3P eKT, YTO 1 OT OPUTMHATBHOTO TEKCTA, He-
3aBMCHUMO OT IpenMerta (mepesop Hai — /], K.).
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HOBAaHNA MY3BIKA/IbHBIX MHCTPYMEHTOB.
B mpomecce asromepeBoma B.Hab6okos
UCTIONB30BAN JIA Tepefauu peanuii pAx
IpréMOB, OCHOBHBIMM 13 KOTOPBIX MOXKHO
CYNTATh TPAHCIUTEPALNIO C TOCTEYIOIIM
00bsICHEHVEM Ha A3bIKe IIepeBoyia, QYHKIM-
OHAJIbHBIIl aHAJIOL, 3aMeHy M OObsACHeHNe.
Takum 06pasom, Lielb HAllero MCC/IefoBa-
HMA MOXKHO cyuTarb pgocturnyroin. Ilop-
BOJISl MITOT, MO)KHO BCIIOMHUTD JKM3HEHHOE
mpaBmuno Marepu Bmagummpa Habokosa:
«Jliobuts Bceit pymoit». Korma Habokos
mepeBofuT cebst cam, 9Ta M060Bb K «TBAp-
HOMY» MIPY €T0 JEeTCKOTO «pas» HeiiCTBU-
TENbHO OIIyTUMA.

JIMeHHO 1O3TOMYy O0COOBII MHTEPEC
IPEfICTABIAIT AaBTOPCKME MPUEMBI Iepe-
Jauy peanmnii, KOTAAa aBTOP ABIAETCA MU-
careneM-OM/IMHTBOM U HOCHUTENeM JBYX
KynbTyp. Kax HaM KakeTcs, IMucaTenb, i
koToporo Poccust 6buTa CTpaHOM CYACTIN-
BOro OETCTBA, CTpEMUICA B CBOMX aBTOIIE-

peBOfiax BOCCO3/aTh Ha aHIINIICKOM A3bIKe
CBOI1 pofHOII BelHblit Mup. OH XOoTesn #aTh
MHOCTPAaHHOMY YMUTATe/Il0 BO3MOXXHOCTb
HOYYBCTBOBATb 1 3By4aHUE OCOOEHHO JO-
POTUX JI/ISI HET'O PYCCKUX CTIOB U BBIPQ>KEHUIA.
MOo>XHO TIpefIIoNOXXNUTh, YTO 9TO U 3aCTaAB-
JISI7IO €T0 Yallle BCEro MCIO/Ib30BaTh TPAHC-
JINTEPALVIO C MOCIEAYIOMNUM 00bACHEHNEM
Ha aHIIMIICKoM sA3bIKe. Heobxonmumo otme-
TUTb, YTO 3TOT METOJ, MCIONb30Basncs B. Ha-
OOKOBBIM He TOJIBKO B aBTOIEPEBOJiE, HO U
npu nepesope «Esrenusa Onermua». bBonee
TOTO, MOXKHO CKa3aTb, YTO JjaKe KOI7la OH
Iycasn TO-aHIJIMICKY, OTHe/NbHbIe PyCCKue
CJI0Ba, 0COOEHHO 3HA4YMMBle JiIA MMCcaTes,
BBOJM/INCh B QHITIMICKMUII TEKCT B TPaHC-
nnrepupoBanHoil dopme. Ilo Bcelt BuaM-
MOCTY, 9TUM OTIMYAETCS «HAOOKOBCKMUII»
METOJ, MeXDbA3bIKOBOI Ilepefayyu peasnuii,
0COOEHHO A3bIKOBBIX.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuro 19.01.2023
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13 NMPUHLIEB B KOPOJIW: CEMUOTUKA EPUTAHCKOIW KOPOHALIUK

JleontoBuy 0. A.'?

" Bonrorpasckuii rocyAapcTBeHHbI coLnanbHo-neaarorniecknit yHuBepcuTer
400005, r. Bonrorpaa, np-1 flenuna, . 27, Poccniickas ®enepauns

2 [ocynapCTBeHHbIN UHCTUTYT PYCCKOro A3bika umern A. C. [ywkuHa
117485, r. Mocksa, yn. Akagemuka BonruHa, 4. 6, Poccuiickas ®epepauns

AHHOTayna

Llenb cTaTby - KOMNNEKCHbIN aHanu3 kopoHauuu Kapna Il kak cnoXxHon CEMUOTUHECKO CUCTEMB,
BK/HOYAIOLLEN CNeayroLne TUMbl 3HAKOB: LiePEMOHMaNbHbIe [eACTBUS; 3HAKM KOPONEBCKOW Bna-
CTW; 06nadeHne n 0Aexaa; PeNnUro3Hble 3HaKK; BepOanbHble 3HAKK; U306PAXKEHNS U CUMBOIbI;
My3blKanbHble 3HaKW. 3aga4n cTatbu: 1) paccMOTPETb Pa3niyHble BUAbl 3HAKOB, B COBOKYMHOCTH
COCTaBNAOLNX LIEPEMOHNIO KOPOHALWK, 1 NPEAnoXnTb Cnoco6bbl UX UCTONKOBAHUS; 2) BbIBUTb
COOTHOLLIEHNE TPAANLMOHHbIX U UHHOBALMOHHbIX COCTABNSIOLLMX KOPOHALMM 1 HA UX OCHOBE OMnpe-
[EennTb NPMOPUTETbI HOBOFO KOPONS; 3) NpOaHaNM3npoBaTh MHTEPNPETALIMIO KOPOHALMM KaK CEMU-
OTWYECKOI CUCTEMbl OPMUTAHCKOMN 06LLECTBEHHOCTBI).

Mpouenypa u meTodbl. B Ka4yecTBe KNtOYeBbIX METOL0B UCCEA0BaHNS BbICTYNAOT aTHOrpadomye-
CKUM N CEMUOTUHECKMNIA METOAbI.

PesynbTatbl. Ha 0CHOBE NPOBEAEHHOIO aHanM3a YCTAHOBJIEHO, YTO KOPOHALMS UCMOMb3YeTCs Ans
BbIP@XEHNA 1 Nepefadn CUMBONMYECKIUX 3HAYEHUIA, 2 UMEHHO: NErMTUMHOCTM KOPONEBCKON BNACTH,
e6 60XKeCTBEHHOI NPUPOLbI; CBA3M C UCTOPUEN W TPAANLMAMN; NPUOPUTETOB M 06513aTeNbCTB MO-
Hapxa nepefj HapOAOM; BHUMAHUA K COLMANbHBIM MHHOBALMAM; eAUHCTBA W NaTPMOTA3MA HaLWK;
3HA4YMMOCTM MOHapXa Kak CuMBONa rocynapcTea. MokasaHo pa3Hoe NPO4TEeHME 3HAKOB B 3aBUCUMO-
CTW OT X UHTEPNpeTaLuy CTOPOHHUKAMU 11 NPOTUBHUKAMMU MOHAPXUMN.

TeopeTuyeckas U NpakTUYECKan 3HaYMMOCTb. liccriejoBaHne BHOCUT BKNag B pPa3BuTue psaa noso-
XKEHUN CeMUOTUKN W NIUHIBOKYNLTYPONOruiA. MPakTUYeCKMn MaTepuan nccnenoBaHns MoXeT ObITb
MCNONb30BaH B BY30BCKNX KYpCax 06LLUEro f3bIKO3HAHMS, NMMHIBOCTPAHOBEAEeHNS Bennkobputanum,
a TAKXKE Ha 3aHATUAX NO aHINIICKOMY A3bIKY.

KnroyeBbie cnosa: kopoHauus, Kapn Ill, ceMuoTtinyeckas cuctema, 3Hak, CUMBOS

FROM PRINCES TO KINGS: SEMIOTICS OF THE BRITISH CORONATION

0. Leontovich™?
" Volgograd State Socio-Pedagogical University
prospekt Lenina 27, Volgograd 400005, Russian Federation
2 Pushkin State Russian Language Institute
ulitsa Akademika Volgina 6, Moscow 117485, Russian Federation

Abstract

Aim. To conduct a comprehensive analysis of the coronation of Charles Il as a complex semiotic
system, including the following types of signs: ceremonial actions; signs of royalty; vestments and
clothes; religious signs; verbal signs; images and symbols; musical signs. The objectives of the

© CC BY JleontoBnu O. A., 2023.
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study are: 1) to investigate various types of signs making up the coronation ceremony, and suggest
ways to interpret them; 2) to identify the correlation of traditional and innovative components of the
coronation and, on their basis, determine the priorities of the new king; 3) to analyze the interpreta-
tion of the coronation as a semiotic system by the British public.

Methodology. The research design is based on the ethnographic and semiotic methods.

Results. It has been established that the coronation is used to form and convey symbolic mean-
ings, namely: the legitimacy of royal power, its divine nature; connections with history and tradi-
tions; priorities and obligations of the monarch to the people; attention to social innovation; unity
and patriotism of the nation; and the importance of the monarch as a symbol of the state. It is also
shown that different readings of signs depend on their perception by supporters and opponents of
the monarchy.

Research implications. The study makes a contribution to the development of semiotics and cultural
linguistics. The practical material of the study can be used in university courses of general linguis-

tics, British studies and ESL classes.

Keywords: coronation, Charles Ill, semiotic system, sign, symbol

BeepeHune

Koponauumsa Kapmna III, xoroporo mup B
TeueHue 73 ner sHan kak IIpunna Yaprnesa,
cocTosAnack 5 Maa 2023 . 1 cTaja BaXXHbIM
cobbITHeM B >KusHM BemukoOpuranuu. Ile-
PEMOHUSA KOPOHALMM TIPENCTABIAET CO-
60il CTOXHBIN CEeMUOTUYECKMIT KOMIUIEKC,
aHa/IM3 KOTOPOTO IOMOTAET IOHATh, KAaKUM
06pa3oM crcTeMa 3HAKOB CTAHOBUTCS CPef-
CTBOM IIPE3EHTALMYU CETOSHAIIHETO UMUK
Benuko6puranny, caMoueHTUUKALINN HO-
BOTO KOPOJIf, @ TAKXKE OTHOIIEHMA MIMPOKOIA
00LIeCTBEHHOCTY K MHCTUTYTY MOHApXVIN.
3amauyn crarbu: 1) paccMOTpeTb pas/lIuyHbIe
BIJIbI 3HAKOB, B COBOKYITHOCTM COCTABJIAIIO-
VX IJEPEMOHMIO KOPOHALMY, U TIPEJJIOKUTD
CIIOCOOBI MIX MCTOIKOBAHMNS; 2) BBIABUTD CO-
OTHOIIEHME TPAJMLMOHHBIX ¥ MHHOBaIM-
OHHBIX COCTaB/IAIOIMX KOPOHALMM M Ha UX
OCHOBE OIPENEUTb IPUOPUTETHI HOBOTO
KOPOJIsf; 3) pOaHa/IN3MpPOBaTh NHTEPIIpeTa-
L[MI0 KOPOHAIMM KaK CEMMOTUYECKON CUCTe-
MBI OpPUTAHCKOJT 0011[eCTBEHHOCTDIO.

B kauecTBe Marepmana MCC/I€JOBAHNUA
BBICTYIIAIOT PENOPTAXM O KOPOHALUU U3
CMU, undopMalMoOHHbIe CTaTbU O Iiepe-
MOHMM KOPOHALUM, JeKCUKorpadudeckme
VICTOYHUKM ¥ UCTOPUYECKAS INTEPATYPa.

TeopeTvmeCKme OCHOBbI NccyieqoBaHnA

B OCHOBY MCCJI€EOBaHNA JI€ITIN CIEAYIO-
mue naoen y‘{éHbIX-CeMI/IOHOI‘OB.

1. 3Haky 006Pa3YIOT CIOXKHbBIE CEMUOTH-
YeCKne CucTteMbl n BI)ICTyHaIOT KaK OCHOB-
HbI€ 3/IEMEHTbI IO3HAHUA N KOMMyHl/IKaIH/H/[
[1;2;4; 8;11; 14; 15].

2. CeMMO3IC — 9TO MPOLECC CO3TAHNS U
MHTepIIpeTayy 3HAKOB. TPaKTOBKA 3HAKOB
3aBUCUT OT B3aI/IMOOTHOH_[eHI/H‘/‘[ 3HaKa 1 UH-
TEPIIPETAHTA, & TAK)KE OT KOHTEKCTa 001Ile-
Hus [1; 2; 6; 7; 8].

3.3Haku QYHKIMOHMPYIOT B paMKax
KY/IBTYPHBIX KOJIOB, KOTOPbIE OIPeNe/IOT,
KaKne 3Ha4YeHUu:A Hp]/[}:[aIOTCH paS}II/I‘{HI)IM
cuMBonaMm [6; 7]. B comuanbHbIX OTHOLIE-
HUAX CMMBOJIbBI MOFyT 6bITb JICIIO/Ib3OBaHbI
it 0603HAYEHNS CTATYCA, BIIACTH, ABTOPU-
TeTa U T. fI. [5].

4. CumBoOnBl 006/1a/Jal0T IIYOOKUMM ap-
XETUIIMYECKMMM U  KOJUIEKTUMBHO-6€eccos3-
HATEJIbHbIMNM 3HAYE€HUAMMU, CBA3AHHbBIMU C
upesiMu, 06pasaMu, SMOLMAMY U MOZETISIMMU
IIOBE€CHMA, Hepe}:[aBaeMbIMI/I OT IIOKOJIEHUA
K nokosnenuio [10; 12].

5. IIpy B3aMMOZENCTBUM PA3HBIX KyJlb-
Typ HpOI/ICXO,HI/IT 06MeH 3HaKaMM, 4TO MO-
JKeT IIPUBECTY K 0OOTAI[eHNIO U M3MEHEH IO
KY/IBTYPHBIX IIPAKTUK. AJJAIITAI[MS 3HAKOB K
HOBBIM KOHTEKCTaM II03BOJISET KYIbTYPaM
ACCUMWIMPOBATh U MHTETPUPOBATh HOBbIE
UieV U1 BBIpasuTeNbHble cpefcTaa [9; 13; 16].

6. OmHO 13 BO3MOXXHBIX HAaIlpaBIeHUI
JIMHTBOCEMMOTUYECKOTO  MOJENTNPOBAHS
IeICTBUTEIbHOCTY — 3TO BbIfIeIEHUE 3M-

3



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI COBPEMQHHOVI JIMHTBUCTUKN

‘ 2023 /N5

671eM, ajUIeropmit ¥ CMMBOJIOB KaK MHTep-
[IPeTATUBHBIX 3HAKOBBIX (PEHOMEHOB [3].

Koponauusa - 310 LepeMOHUs, B XOfe
KOTOPOI BJIACTb CMMBOJIMYECKN IEpefaéT-
Csl HOBOMY MOHapXy, ¥ B 3TOM KOHTEKCTe
MHOTOYNUC/IEHHbIE 3HAKU WIPAIOT BAXKHYIO
pOJIb B BBIDOKEHUM M YTBEP)KIEHUU CUM-
BOJIMYECKOTO 3HA4YeHMs 3TOro coObitusA. B
OCHOBE KOPOHALIMY VICTOPUYECKY 3a/I0KEeHO
JIBe OCHOBHBIX MJey: 60>KeCTBEeHHOe IIPOVC-
XOXJIeHIe KOPOJIEBCKON BJIACTM M Kpacu-
Basl LIEPEMOHMS s YOMaKeHNsT TyOIuKu.
[IyOMHHDIT CMBICT IIepeMOHUY — OMUCTaH-
LYPOBaTb KOPOJISA OT IPOCTBIX CMEPTHBIX,
[I0Ka3aTh YHUKAJIbHOCTb €r0 IIOJIOXKEHUS
U IPOJEeMOHCTPUPOBATb €ro a0COMIOTHYIO
B/IaCTh. B HacToslIee BpeMs, Korya OpuraH-
CKasg KOpPOJIeBCKas CeMbs B OCHOBHOM BBI-
HOJHAET NeKOPATUBHYIO (PYHKIVIO, KOPOJIIO
IPUXOAUTCSA JiellaTh MHOTOYVCIIEHHBIe pe-
BEpAHCHL B afipeC PA3/INMYHBIX COLVATBHBIX
TPYIII ¥ JBVDKEHMIT, YTOOBI MOKA3aTh, UTO
eMy He Yy>KJa )KM3Hb COBPEMEHHOro 001ie-
CTBa.

Mpbl paccMmarpuBaeM CefyIoIiye TUIIBI
3HAKOB: I_[epeMOHI/IaIIbeIe ]leﬁCTBI/IH; 3HaKI
KOPOJIEBCKOII BlacTy; OOnadeHne 11 OfeXna;
peHI/IrI/IO3HbIe 3HaKI; Bep6aHbeIe 3HaKIU;
I/I306pa)KeHI/IH I CUMBOIJIbI; MYSI)IKaHI)HbIe
3Haky. C JIMHTBUCTUYECKON TOYKU 3peHI/IH
IPENCTAB/IIOT 0COOBIT MHTEpeC YHUKAIb-
HbI€ HOMMHaIINN, HpI/ICyTCTByIOI_[H/[e BO BCEX
BbIHIeO603Ha‘IeHHbIX rpynnax 3HAaKOB Ha
BCeX 9TANax KOPOHALMIY, YTO HOAIEPKUBAET
TPaAMLIMOHHOCTh OPUTAHCKON KYIBTYPHI,
aanI/I‘{HOCTI) Ha]/[MeHOBaHI/H‘/‘I, CBA3aHHBIX C
TpaI[I/H_H/IHMI/I HpOHIHOFO, M BO3BBIILIEHHBIN
XapakTep COOBITUS, IepefaBaeMblil depes3
CTHUJIEBYIO OKPACKY AUCKYpCa.

LlepemoHunanbHble fencTeu

Koponanusa - 9T0 mpasgHMYHAA Ie-
peMOHMs, INPOBOAMMAA B COOTBETCTBUM
C TBICAYENEeTHEN TpaguIuel, B KOTOPYIO
BIIMCBIBAIOTCA BCE 3HAKM, B COBOKYITHOCTHU
COCTaBJIAIOLINE eVHOe 1ielIoe Y Peannsylo-
1ye CBO€ 3HaueHMe BO B3aMMOJENCTBUN C
APYTMMI 3HaKaMu. JTO IbIIIHOE TeaTpajn-
30BaHHOE 3pe/nlle, KOTOpOe MMeeT 4MCTO

CUMBOJIMYECKUIT CTATyC, IOCKONIbKY peasib-
HBIM HayaJloM IpaB/IeHUs SABJAETCA JiaTa
KOHYVHBI IPefbIAyILero MoHapxa. B ciayuae
¢ Kaprom III mporeypa KopoHanum cocTo-
AaCh Yepe3 BOCEMb MeCHLeB I10C/Ie CMEPTU
Emuszasets! II. Kapn - copokoBoit MOHapXx,
KOPOHOBaHHBIN B BectMuHcTepckom ab6aT-
crBe (HaumHas ¢ Bubrenbma 3aBoeBaTe-
ns1 B 1066 1.). IlepemonnanbHble BeiCTBUS,
IIPOBOJMMBIE B XOJle KOPOHAIINY, AB/IAIOTCA
3HaKaMy, CYMBONU3UPYIOIIMMM aKT BXOX-
IeHMA BO BJIACTb M YTBEPXKJIEHUSA HOBOTO
MOHapXa, ¥ [JTaBHBIM 00pa3oM aJpecOBaHbI
IIMPOKOI 00111eCTBEHHOCTH, BBICTYIIAOLIE
B KaueCTBe MHTepIPeTaHTa.

Cuenapuii (ckpunt) 6pUTaHCKOI KOPO-
Hal[M}l BKJIIOYAeT CJIeAyHolye IepeMOHU-
a/lbHbIE TEVICTBUS:

- mpoueccust u3 BykuHreMckoro gBop-
na B BectmmHcTepckoe A66arcTBO (the
Coronation procession);

- IpU3HaHKe KOPOJIs MOAAaHHbIMU (the
Recognition);

- npucsra kopons (The Accession Decla-
ration Oath);

- MOJINTBA KOPOJIsl, HOCTAHNE ¥ IPO-
nosens (the King’s Prayer, the Epistle and
Sermon);

- nomasanne (the Anointing);

- MHBECTUTYpa (aKT BBEJEHNUS B JJODK-
HOCTb, the Investiture);

- yBeHUMBaHMe KOpoHOIi (the Crowning);

— BOCXOXXieHMe Ha TpoH (the Enthroning);

-ommax (mpuesira  Kopomio,  the
Homage);

- npuyaienne (the Communion);

- mpoueccus u3 BectmuncTepckoro A6-
6atctBa B Byknuremckuii geoper; (the King's
Outward Procession).

3HaKM KOponeBCKOI BAacTn

Kak 6bUIO CKasaHO BbIlle, L[ePEMOHMSA
UCTOPUYECKM CO3[jaBajach [JIA yTBepKfe-
HUA B/IACTH KOPOJIA, C 4YeM CBA3aHO MCIOb-
30BaHMEe B Hell MHOTOYMC/IEHHBIX 3HAKOB,
HNOAYEPKMBAIOIIMX YHUKA/TbHOCTD €ro IO-
JIO>KeHUs, BIACTb, MCTOPUYECKYIO IIpeeM-
CTBEHHOCTb, COXpaHeHNe TPAJUIINIL.
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Koponauuonnoe wxpecno (Coronation
Chair) 65U10 U3TOTOBJIEHO [/IsI KOPOJIS Dy-
appal B 1300 r. BHyTpny Hero, 1of; CU/IeHN-
eM, HaxoguTcst CKyHCKuil KameHs (the Stone
of Scone), Takxe msBecTHbll kak «KameHb
CyAbObI», aCCOLUMPYEMBbIil C LIOTIAHCKNU-
My koponamu. Kpome Toro, Ha pasHbIX
9Talax KOPOHALVM [ KOPOJIA U KOpoJe-
BBI-KOHCOPTa UCIONb3yI0TCs [epicasnvie
kpecna (Chairs of Estate) u Tponwt (Throne
Chairs).

Ty xe cumBomMYecKyo QyHKIMIO — YT-
Bep>KJIeHMsA KOPOJIEBCKOII BIACTYU — BBIIIOJI-
HAIOT omycaHHble Hivke Koponauuounwvie
pezanuu (The Coronation Regalia), 60b-
IIMHCTBO KOTOPBIX, 32 HEKOTOPBIMY MCKJTIO-
yeHnAMY, 6b110 nsrorosneno B XVII .

Hee 6ynasvt (Two Maces) u3 mocepe-
6pénnoro nyba u [Jepwaenvii meu (the
Sword of State), 0OpaIEHHBII OCTpUEM
BBEpX, -~ l[epeMOHMaNbHble 9MO/IEMbI BIa-
CTHU, KOTOPbIE HECYT BIIEPEM CyBepeHa BO
BpeMH Ba’KHbIX CO6I)IT]/H7[, HaHpI/IMep, OoT-
KPBITUSL CeCCUM TapiamMeHTa. Med cuMmBo-
NM3UPYeT POb MOHApXa KakK 3aliMTHUKA
BepbI U TOCY/IAPCTBA.

ITocox Ce. I0yapoa (St Edward’s Staff),
M3TOTOBJIEHHBIN U3 30710Ta B XVII B. B3amMeH
TaK Ha3bIBaeMOTO «[[JIMHHOTO CKUITETPay, ac-
coLuMMpyemMoro ¢ ayapaom VcoBegHIKOM.

Macno ons nomasanus (the Chrism oil),
ocAméHHoe B Xpame Ipoba locmopnsa B
Vepycanume u Haxopsieecst B Amnyrne (the
Ampulla), cnenanHOI U3 30710Ta V1 OTIUTON B
dbopme opra ¢ pacrpoCTEPTHIMI KPBUIbSIMIL.

Koponauuonnas noxxa (the Coronation
Spoon) — caMblil CTapblil IpefMeT U3 YucIa
KOpOHaI_H/IOHHbIX peram/[ﬁ — €IVMHCTBEHHOEC
JoLIeflIee K0 HAIIMX JIHE U3Jenne KOpo-
neBckux 1oBenupos XII B.

HInopuot (the Spurs) u3 30/m0ta, KOXU 1
6apxara, CHMBOIU3UPYIOIINE PHILAPCTBO.
Tpam/[uml VICITIOJIb3OBAaHMA HIHOp BO Bper{
KopoHauuu BocxoguT K Puyapny I JIeBunoe
Cepne.

Bpacnemwvt (the Armills) us 3omnora,
9Maj U oOUNThIe 6HapXaToM, KOTOpbIE ac-
COI_H/H/IPYIOTCH C HpeBHI/IMI/I CIMBOJIaMI pr-
[[apCTBA ¥ BOEHHOTO JTUJIEPCTBA; N3BECTHDI

TaKOKe II0J] HasBaHUeM «OpacieTbl UCKPeH-
HOCTU I MYIOPOCTI».

Op6 Cysepena (the Sovereigns Orb) -
[OZIBIYL IIap M3 307I0Ta, candupos, pyou-
HOB, M3YMPY/IOB, aMETUCTOB, OPU/IINAHTOB,
JKeMYyTa ¥ SMaJIi IMaMeTPOM OKomo 15 cm,
CUMBOIM3UPYIOIUIT  XPUCTUAHCKIIL MUP;
pasfenéH psAmaMy AparolleHHbIX KaMHell Ha
TPU CEKIMM, KaX/jasd 13 KOTOPBIX 0003HaYa-
€T OfIVMH U3 TPEX U3BeCTHHIX B CpeHeBeKo-
Bb€ KOHTMHEHTOB.

Konvuyo Cysepena (the Sovereign’s Ring)
u3 cangupa ¢ pyOMHOBBIM KpPeCcTOM, MH-
KpyCTMpOBaHHbBIM 6pI/UUII/IaHTaMI/I; 6])1710
n3roropaeHo B 1831 I. k kopoHauuu Bumb-
renbma [V. 9To Kombllo Tak)Ke Ha3bIBAIOT
«o6py‘{aHbeIM KO/IBIIOM AHIJINI», TaK KaK
OHO CHUMBONU3UPYET «Opak» MOHapXa C Ha-
M€l 1 €€ HapOoJOM.

Cxunempuot Cysepena (the Sovereigns
Sceptres): Cxunemp ¢ xpecmom, CYUMBOJIN-
3UPYIOIINI CBETCKYI0 BIACTb CyBepeHa I
ACCOIMMPYIOMIMIACA C MYZIPBIM ITpaBJIeHUEM;
u Ckunemp c 20mybem ¢ pacIpOCTEPTHIMU
KpbUIbAMY, ONNLETBOPAIOIIVIM CBsiTOrO
Iyxa, U3BeCTHbIN Kak «Kesn cripaBeminso-
CTV Ui MWIOCEPHVsI», aCCOLMUPYETCSI C AY-
XOBHOJ1 B/IACTBIO.

Koponauuonnass  nepuamxa  (the
Coronation Glove) u3 6emoit KoXmn, yKpa-
IIeHHas Ha 3aIsICTbe 30JI0TOM HUTHIO U
6nécTkamMy B BUJe HALMOHA/IbHBIX Tep6oB,
BK/II04asA po3y Tioopos, 4epTomnonox, Tpu-
JINCTHUK, ByOoBbIe mucThsA 1 xénynn. Ha eé
TBIJIBHOM CTOPOHE BbIIINMITa KOpOHA Hall rep-
60Mm cempu reproros Herokacma. HapeBaet-
Csl Ha TIpaBYIO pyKy Kopond mocne Kombija
CyBepeHa. B aroll pyke KOponb [epKUT
CKurerp ¢ KpecToM.

Kopona  Ce.30yapoa (St Edward’s
Crown), wncmonbdyemMass IS KOpPOHALIUU;
COCTOUT I3 YeTBIPEX KPECTOB U YETBIPEX
repaJbAYecKx JIVINI; BHYTPU KapKaca
Haxo#uTcsA QuoneToBasd OapxaTHas IIaIlKa
C TOPHOCTaeBOI TecbMmoll. KopoHa ykparire-
Ha pyOMHaMu, aMeTHCTaMu, caldupami,
rpaHaTaMy, TOIA3aMU U TypMaluHaAMIL;
yBeH4YaHa cepoil U KpecToM, CUMBOJIMU3M-
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PpYOLIIMI XPUCTUAHCKNI MUP. Bec KopoHbI
2,155 xr.

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aK/IIOUUTD,
4yTo KoponeBckme peranmm OMuLeTBOPAIOT
CBETCKYI0 U OO0XXeCTBEHHYIO BJIaCTb, pBbI-
LJapCTBO, BOEGHHYIO JJ00/1eCTh, IIpUBEpP>KeH-
HOCTb XPUCTUAHCTBY, MYJpoOe IIpaB/ieHMe,
CIpaBeIMBOCTh ¥ Munoceppue. Vicromnb-
30BaHlMe TPAJUIMOHHBIX perajmii C JaB-
Heil McTopueil 0603Ha4YaeT HEPEPHIBHOCTD
[IpaBJ/IeHNs, UCTOpUYeCcKue KOpHM OpuTaH-
CKOJ MOHAPXUI ¥ 3aKOHHOCTb KOPOJIEBCKOM
BracTu. MaTepuarbl, U3 KOTOPbIX M3TOTOB-
nensl apredakTsl (30710TO, cepebpo, gparo-
L[eHHble KaMHM), IOJYEPKMBAIOT HOraTCTBO
U Be/IMYMe CYBEPEHa, CO3/IAI0T OLylleHue
IIBIITHOCTY ¥ 3HAYMMOCTY 1IePEMOHMM.

O6naueHune n ogexpa

Onexxpa, B KOTOPYIO OffeBaeTCsi MOHApX
[IpY KOPOHALIMY, TAK)Ke AB/IAETCS CEMUOTH-
4ecKMM 3HaKkoM. lIBera, MaTepuasbl U Au-
3ailH OfIeX/IbI IMEIOT CBOU CUMBOJINYECKIIE
3HAYEHMs M OTCHUIAIOT K ICTOPUY U KY/IBTY-
pe CTpaHbL

B Hauane nmepeMOHUM KOpOab 001auéH
B Hepscasnyto manmuio (the Robe of State),
TaKKe M3BECTHYW Kak Ilapnamenmckas
manmus (the Parliament Robe), xoTopyio
KOpO/Ib HajieBaeT Ha paslIM4Hble Ba)KHbIE
MEpONPUATHUSA, BKIIOYAsi OTKPBITHE KaX-
IOVl 3aKOHOJATE/IbHONM CecCuy Map/IaMeHTa.
MaHTHA COCTOUT U3 TOPHOCTAEBOI HAKUJ-
KM U [UIMHHOTO 1wterida u3 6apxara 6opmo-
BOTO I[BETa, OTOPOYEHHOTO 30JI0THIM Kpy-
KeBOM 1 mopbuToro ropHocrtaeM. Ilepep
[IOMa3aHyeM C KOPOJIsi CHUMAKOT MaHTHUIO U
HazeBaroT Ha Hero Colobium Sindonis — 6e-
JIyI0 JIbHSAHYIO TYHUKY 6e3 yKpalleHmii, mo-
XOXYI0 Ha pyOallKy, C IPOCTBIM BOPOTHMU-
KOM, 3aCTEéIMBAIOIMMCS Ha OJHY ITyTOBMILY.
STa TyHMKa CUMBO/IM3UpPYeT 130aB/ieH1e OT
MIPCKOJ CyeThl M 4YUCTOTy mepepn borom.
ITocne momasaHysl Ha CyBepeHa HaJieBalOT
Cynepmynuxy (the Supertunica) — BnuHHOe
30/I0TO€ OfiesiHMeE, a IOBepX Heé — Kopona-
yuonnwtii nosic (the Sword Belt), K kotopomy
npucrérusaercs [pazouennviii meu noo-
nowenus (the Jewelled Sword of Offering).

ApXI/IeHI/ICKOH pr‘{aeT Meq MOHapr, TOBO-
psl, 9TO €TO CIefyeT MCIONb30BaTh A/ 3a-
UThl f06pa M HaKasaHWs 37a. 3aTeM Med
3a0MpaloT ¥ KIAAyT Ha antapb BecTmMuH-
CTepcKoro ab6aTcTBa, a KOpojsd 00/IadaroT
B 3o0rmotoe Vmnepamopckoe odesnue (the
Imperial Mantle), paciunTtoe y30poM u3 pos,
YEPTOIOI0Xa, TPUINCTHUKA, KOPOH, OPJIOB
U TepanbAMYeCKUX JIMINUIA, C 30/I0TON 3a-
cTéXKOIT B dopme oprma. B aTom opestHun
U NPOUCXOJUT yBeHUMBaHMe KopoHoil. Ha
HOC/IefHEM 9Talle LIePeMOHUM KOpoms 06-
nadaior B Mmnepamopcxyto manmuro (the
Imperial Robe) 3 ropHOCTasI, B KOTOPOI OH
BMeCTe C KOPOJIEBOVI-KOHCOPTOM B 30JI0TO
KapeTe oTObIBaeT n3 BectmMuHCcTepCcKoro a6-
6atctBa B Bykunremckumit gBoper;.

Takum o6pasoM, ofexxpa u obaadeHe
MOHaan BO BpeMH L[epeMOHI/II/I, B ITIOIIO/THE-
HIIE K TOMY, YTO OBUIO CKa3aHO B IIPEbIAY-
mieM pasfene, CUMBOMUSNUPYIOT CMUpEHNe
MOHaan Hepe;[ BbICHIMMM CUJIaMM U Ha-
POJIOM, HapSIIy C €ro BeMu4reM U BIACTbIO,
TMIAHHOM CBBIIIIE.

PenurnosHbie 3HaKn

Lepemonnto koporanuu Kapma III mpo-
Bomun  Apxuernuckon Kenrepbepuiickmii,
BricokonpeocsamenHenmmii u Jlocromnod-
TeHHblit JIkacTuH Yonbu. PenurmosHslin
XapaKTep LlepeMOHUN 1 I7IaBHAA POJIb B Hell
ApxMenycKona IIpU3BaHbl IONYEPKHYTb
IpefHa3HaUYeHNMe KOPOJIA KaK 3alMTHUKA
XPUCTMAHCKOJ Bepbl M INOMas3aHHIMKa bo-
JKbeTo. DTOI Ile/IN CITy>KaT MHOTE U3 BbIIlIe-
ommcauHbix KoponeBckux peramuit (Macmo
nona nomasaHmdA, Ammyna, Koporesckas
noxka, Op6). HoBoe macso i1 momasanus
kopornsa Kapmalll m xopomeBbr Kammmibt
OBbIIO TIPOM3BENEHO 13 OIMBOK, COOPAHHBIX
B IBYX pPOIIax Ha Macmm4aHoit rope, ofiHa U3
KOTOPbIX HaXOIMTCSA B MOHAcCTbIpe Mapun
MarpannHel (MeCcTO 3axOpOHeHMst 6a0yIIKu
KOpoJ1d, IpMHIecchl [peninn Ammcel, — Skect
B a/[peCc CAaHOBHBIX IPenKoB). Macmo 6b110
apOMaTyM3MPOBAHO SPUPHBIMM MacIaMu —
KYH)KyTHOTO, PO30BOrO, >KaCMUHOBOTO,
KOPUYHOTO, Hepomu, OEH30MHOBOIO 1 SIH-
TAapHOIO, a TaKXKe alleIbCMHOBOIO IIBeTa.
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[TomasaHMe — 3TO YaCTb KOPOHALIMY, CKPBI-
Tas OT IVIa3 Iy 6Ky upMoii (an Anointing
Screen), CO3maHHOI CIIELMANIBHO IJIS 9TOI
nepeMoHuy. K pelurnosHbiM 3HaKaM Tak-
xe oTHOcutca Kpecm Yanvckuii (the Cross
of Wales), xoropbiit 6611 nofapen Kapy I11
[Tanoit ®paHIMCKOM B 03HAMEHOBaHIE €ro
KOpOHaILM. DTOT KPecT BKIIOYAeT B cebs
nBa ockonka VcrtuaHoro Kpecra, KoTopblii,
KaK yTBep)jaeTcs, ObUI KPeCTOM, UCIIO/b-
30BaHHBIM IIpu pacnATuu VMucyca Xpucra,

®pasa, KOTOpOI KOHIperaums HOJIroe
BpeMsi IpOCIaBisia Koporesy: “God Save
the Queen” («Boxe, XpaHU KOpO/IEBY»), B
HacTosillee BpeMs M3MeHWIach Ha “God
Save the King” («boxe, XpaHU KOPOJIsi») WIN
“God Save King Charles” («<boxe, XxpaHu Ko-
porns Kapra»).

Bep6anbHbie 3HaKu

Ba)kHOe MecTO B KOpOHALMN 3aHMMAIOT
PasHOro poja HOMMHALINY, CBSI3aHHBIE C Iie-
peMoHuelt, a TakXXe BepOasibHbIe [eiICTBIS
(peun u puryaibl), BbInonHsLIME TepdOop-
MAaTUBHYI0 QYHKINIO.

IIpexxze Bcero, oOpaTuM BHUMaHME Ha
TO, YTO MMsI CAMOTO KOPOJIS SIB/ISIETCs 3Ha-
koM. HoBbliT KOporb ObUI BIpaBe BbIOPATDH
OfIHO M3 MMeBLIMXCs ¥ Hero uMéH: Charles,
Philip, Arthur unu George. Bpicka3bIBanoch
[peAnoNoXKeHe, 4TO OH BblbepeT UM
George B 3HaK yBaXKeHUs K cBoeMy fienty le-
opry VL. Cunranocs taxke, uro ums Charles
OBI/IO OAIIOPYEHO HeOIArOBIU/HOI peryTa-
Lyeli IpefibI YN Koposeit. OfHaKo IPUHIL
Yapsp3 BMeCTe C UMEHEM PelnI COXPAHUTD
CBOI0 MIEHTUYHOCTD. JI/I1 PyCCKOSA3BIYHOM
OOIIeCTBEHHOCTY IIEPEBOJ, €ro VIMEHM Ha
PYCCKMII A3BIK TAK>Ke BBIIIOIHSET 3HAKOBYIO
¢$yHKuMIO: B OfHOYache mpuHIL, Yapip3 cTan
koponém Kapmom III. 1o o0b6BbsicHseTCs
TeM, YTO IO POCCUIICKON TpaguLUy MMeHa
€BPONENICKMX MOHAPXOB U NpefCcTaBUTENeN
3HATU IepefaloTcsi B YHUQULIMPOBAHHOI,
naTuHu3upoBaHHoi ¢opme. Kpome Toro,
BBICKA3bIBA€TCSI MHEHIE, 4TO eC/Ii ceffyac
HayaTh IlepefjaBaTh ero uMs Kak «Yapins»,
TO NPUJETCA NePEeNMEHOBBIBATh B Yapnb30B
u npeppiAyux Kapmos.

3HakoByI0 QYHKIMIO (aHb OPUTAHCKON
3HATY U yKasaHue Ha COXPAHSIIONIYIOCS He-
PapXuMYHOCTh OPUTAHCKOTO 00IeCTBa) BBI-
IIOJTHAKT TaKXE TUTYIIbL I[pyI‘I/IX y‘{aCTHI/I—
KOB HepeMOHI/H/I, K KOTOprM, B YaCTHOCTMH,
OTHOCATCSI: cynpyra Koponsi Kamuna, Ko-
TOpasi Termepb MMEHYETCS] KOPOIEBOIi-KOH-
coproM (Queen consort); 4eTbIpe MOYETHBIX
naxxa (Pages of Honour), B TOM 4uc/ie BHYK
koponsa Ero Koponesckoe BricouecTBo
npuHL [HKOPIK YaIbCKuMit; a TAK)KE MapKI-
3bI, TepIIOTN 1 TPadbl.

K BepbanpHBIM [EMCTBUSIM OTHOCST-
CcAa yHOMHHyTI)Ie BbIIIIE HpI/I3HaHI/Ie KOpOTIH
nopmanusiMu  (the Recognition), mpucsra
koposst (The Accession Declaration Oath),
MOJIUTBA KOPOJIS, MOCTaHNUe U MPOIOBEND
(the King’s Prayer, the Epistle and Sermon),
MHBECTUTYPa (AKT BBeIeHNs B JODKHOCTB,
the Investiture), oMMax (TIpucsra KOpoJiio,
the Homage). Bep6anbHblit KOMIIOHEHT IIPK-
CyTCTByeT 1 BO BCEX }IpyI‘I/IX qJacTAax uepeMo-
Hun. SI3bIkOBoe OopMIeHME LepeEMOHNN
10 GOJIBIIIEN YACTH CTOMIb >KE€ APXANYHO, KaK
u cama Tpaauuysa. Hosble 3/1eMeHTDI, BHe-
I_[pﬂeMbIe B HepeMOHI/IIO, I/IMI/ITI/IPY}OT Tpa—
I_U/II_U/IOHHI)HZ CTUb, Kak, HaHpI/IMep, Ccriegm-
aJIbHO CO3[JAHHAsI [UIS TAHHOJ KOPOHALMU
MOIUTBA KOpOHHZ

God of compassion and mercy whose Son
was sent not to be served but to serve, give
grace that I may find in thy service perfect
freedom and in that freedom knowledge of thy
truth. Grant that I may be a blessing to all thy
children, of every faith and conviction, that to-
gether we may discover the ways of gentleness
and be led into the paths of peace, through Je-
sus Christ our Lord. Amen' (Bor coctpapa-
HYA 1 Munocepaus, deit CblH ObUI HOCTIaH
He J1abbI My C/IY>KIIN, a BaObl CITY>KUTb, Aai
6marogarh, YTOOBI 51 MOT HAITU B CITY)KEHUM
TBoeM coBeplueHHYI0 CBOOOAY M B 9TOI
cBobozie mosuanue TBoeit muctuusl. Hapyii
MHe OBITb 0/1aTOCTIOBEHMEM [/ BCEX TBOMX

' The Authorised Liturgy for the Coronation Rite of
His Majesty King Charles III [9nexTpoHnnblit pecypc].
URL: https://www.royal.uk/sites/default/files/docu-
ments/2023-05/23-24132%20Coronation%20Litur-
gy_05%20May_0.pdf (maTa obpamerns: 24.05.2023).
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meteit m060i1 Bepbl U YOEX/eHNUs, YTOOBI
BMeCTe Mbl MOIJIM OTKPBITb IIyTI KPOTOCTHU
1 ObITh BeJOMBIMY Iy TAMU MMpa depe3 Vn-
cyca Xpucra, [ocriona Hamtero. AMUHB').

Obpamaer Ha cebsi BHMMaHME TaKXe
[IPeJCTaBIEHHOCTD A3bIKOB, MCIIO/Nb3yeMbIX
B IIpoliecce KOPOHALVM, HAPSANY C aHIJINIl-
CKMM ¥ JIATMHCKMM. B WactHOCTH, BO Bpe-
MA OoOMeHa MedaMy MCIIONHAICA HOBBIN
[ICa/IOM Ha IpeYecKOM A3bIKe B NAMATb O
reprore ORMHOYPICKOM, IIOKOVIHOM OTIIe
KOpOJIA, YPOKIAEHHOM I'peyecKOM IpUHIE.
CrapuHHBIIT KaTOmmyeckmiti ruMH “Veni,
Creator Spiritus” («IIpupgu, Jyx >XuBoTBO-
psuit») ObUI MCIIOMHEH HAa AHIVIMIICKOM,
Ba/UIMICKOM, IIOTAH/ICKOM TI9/IbCKOM U
VP/IaHJCKOM I'9/IbCKOM s3biKaX. [Toce oM-
MaXka NPUXOXKaHaM ObLIO JO3BOJIEHO IIPO-
MBHOCUTD MOMUTBY «OTde Hall» Ha S3BIKE
110 CBOEMY BBIOODY.

I/I306pa)|(e|-|m| N My3blKaJ/ibHbleé 3HAKN

B 1iepeMOHMY KOPOHALIMI IMPOKO IIPef-
CTaBJIeHbI M300PaXKeHNS 1 CUMBOJIBL, TaKIe
Kak repObl, ¢yary, Mefam 1 T. f., KOTOpbIe
TaKXKe CIyXKaT 3HaKaMU BJIACTU MOHapXa 1
OPUTAHCKOI 3HATH, MEPAPXUYHOCTI M Ha-
IIOHAJIbHOM WEHTUYHOCTU. B KadecTBe
OCHOBHOTO 3Haka KopoHauuu 2023 T. 1o-
cnyxuna Koponauuonnas ambnema (the
Coronation Emblem), Ha KoTOpOI1 Ha 6e/1oM
¢doHe nsobpaxkena cuHss kopoHa Cs. Iny-
appa, OKPY>KEHHash KPAaCHBIMM 1{BETOYHBIMI
MOTHBAMI U OTpaXkarolasi T060Bb KOPOIIs
K Mupy npupogbl. Kak BHyTpu KOPOHBI, TaK
U BOKPYT Heé M300pa)KeHbI LIBETBHI — CUM-
BOJIBL HAIWIT, BXOAAmUX B coctaB Coemy-
Héunoro KoponeBcTBa: TIOHOPOBCKIE PO3BI
KaK CYMBOJI AHIJINY, Y€PTONONIOX — CUMBOI
HloTmanpmuy, HapIVICCHL — CUMBOTI Y9/Ibca U
TPWINCTHUK — CUMBOTI VIpanmun.

MysbIKanbHble MNPOU3BENEHUs, COIPO-
BOX/aBIIIIe [JePeMOHIIO, [TTaBHBIM 06pa3oM
ObIIM IIpeACTaB/IeHbl IEPKOBHOM M KIIac-
CUYECKOII MY3BIKOII, HAIpMMep, 3HaAMEHIN-
THIM KOPOHALIMOHHBIM aHTeMOM Zadok the
Priest na myspiky I. ®. Ienpend. Vinrepecno,

! 3pmech u manee nepesoy aBTopa crateu — O. /1.

4TO ¢ 1992 I. 3TOT aHTEM B HOBOJ apaHXXU-
POBKe ABJIAETCA TMMHOM JIUTY 4eMIIMOHOB
YE®A. Kpome TOro, Bo BpeMs KOpPOHaIlUM
Kapma III mposBydyano ABeHaillaTh HOBBIX
MY3bIKaIbHbIX ITPOU3BENEHNUI, CIIeIaIbHO
CO3JJAHHBIX NIl 1I€PEMOHMM U3BECTHBIMU
COBPEMEHHBIMYM KOMIIO3UTOpaMM, HaIIpu-
mep, Make a Joyful Noise Duppio Jlnoiina
Ys66epa, B OCHOBY KOTOPOTO JIET TEKCT
ncanma 98. O6111eCTBEHHOCTD YBHU/IE/Ia B BbI-
6ope TekcTa HaMEK Ha IIOCTOSHHO IIPOBO3-
IJIallIaeMYI0 KOPOJIEM JII060Bb K IIPUpOJeE.
Kak ytBepxgator CMJVI, xoponb xoTern,
94TOOBI YYACTHUKM HEIICTBA YUUIM JKOMOIL,
HaleBas IIPO3ByYaBIME TaM MEIOJVMN.
Kpome Toro, BrepBble B UCTOpUM C IIOMO-
I[bI0 HOBEIINX TEXHOIOTHIT OBITIO CUHXPO-
HU3VPOBAHO VCIIOJIHEHNE OHOV M TOW JKe
MY3BIKM BOCEMbIO BOEHHBIMM OPKECTPaMI,
Y4acTBOBaBUIMMM B LIEPEMOHMUIL.

HoBoBBepeHunsa B KopoHauum 2023 r.

Hapangy ¢ Tpaguumamy, MMeEIOLIMU
6oratywo ncropuio, B kopoHayy Kaprma I1I
IPUCYTCTBOBAJI PAJ, HOBBIX COCTABJIAIOLINX,
KOTOpble BBIIIOJIHAIOT BayKHbIE CYMBOIIYE-
ckre GyHKIMM, yKas3biBas Ha: 1) camouyeH-
tudukanmo Kapma III kak HOBOro xopors,
ero >KelaHye BBIPA3UTh COOCTBEHHOE «si»;
2) IaHb COBpPEMEHHBIM COI[MAIbHBIM TeH-
meHuysiM;  3) 0603HAUYeHNe IIPUOPUTETOB
KOPOJIsi B IOJIUTHUKE U OOIIeCTBEHHOI KU3-
Hy. OnuieM HIDKe HeKOTOpbIe U3 HUX.

1. VIsMeHeHMA B ILlepeMOHMM KOpOHa-
1uu. Bpny BBefieHbl HEKOTOpbIe HOBbIE CO-
cTapnAwolMe, Hanpumep, «IIpuBercTBue
koponsi» (Greeting the King), tne mpoBos-
IJIalIAlOTCA Ppo/lb M IpMU3BaHME MOHapXa
«CIY>KUTb Haluyu M Hapopy». Kpome Toro,
KOPOJIb OTOIIENI OT HEeKOTOPBIX KaHOHOB B
OfieXfie; TaK, OPUDPKM M LIETKOBBIE YYIKU
o mope XVII B. ObIIM 3aMEHEHBI HAa BOEH-
Hyo popmy agmupana Koponescknx BMC
Benukob6puranum.

2. IlpopByoKkenne wupeil MYIBTUKYIBTY-
paimsMa. B LepeMOHMM INIPUCYTCTBOBA/IM
IIOCTOsIHHbIE peBepaHChl B cTopoHy Copnpy-
>)kectBa Hanuit (the Commonwealth) u de-
TBIPEX aBTOHOMHBIX yacTell CoemMHEHHOTO

X,
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KoponesctBa (Aurmnu, Hotmangum, Yanb-
ca u CeBepHoit VIpmaHann): X IOCTOSIHHOE
yIIOMUHAaHMEe B peduyr KOpOJA M apXuenu-
CKOTIa, MCIIONTb30BaHNE COOTBETCTBYIOLINX
cumBoIoB B KopoHaunoHHOI sM6rieMe 1
BBIIIVMBKAX Ha OffeXK/le KOPOJIA, a TaKXkKe UC-
I0/Ib30BaHMe Pa3HBIX A3BIKOB, O UEM yXKe
ObI/IO CKa3aHo Bbllle. B yacTHOCTH, Baymii-
CKMII, IIOTIAHJACKUI T3/IbCKUI U MPJIaHf-
CKMII I3NIbCKNI UCIIONIb30BAINCh B LIEPEMO-
HIM KOpOHaIuM BIiepBble. Ha crenmanbHO
M3TOTOB/IEHHON IIMpMe [yid IIOMa3aHuA
ObI/IO BBIIINTO HEPeBO € 56 MUCTbAMM, CUM-
BOMM3NpPYIOWMMHU 56 cTpaH-y1eHoB Co-
opy>kecTBa. bbin Taxoke nsMeHEH TekcT Ko-
POHALMIOHHON KIIATBBI: B HOBOM pelaKLUN
KOPONIb KJIAHETCA «YIpPaBIATb HapogaMu
CoennnenHoro KoponesctBa Bennko6pu-
taHun u CesepHoit Vlpmanpguu, ppyrumu
KOpPOJIEBCTBAMU ¥ TEPPUTOPUAMI ... B CO-
OTBETCTBUU C X 3aKOHaAMU N 06bI‘{aHMI/[>)1.

3. 3ammnTa BCeX PeINUTuil ¥ BEpPOBAHMIL.
MoHapx NMO3MILMOHMPYeT cebs KaK 3allyT-
HVK XPUCTMAHCKOI BePbl, YBOXKAIOLIL IPY-
Tue penuruu. B KiATBe, MOMMTBE KOpOIA
U [IPyTUX TIPUCYTCTBYIOINX B IpOIERype
BBICKA3bIBaHVAX IIOCTOSHHO 3By4YaT (paspl:
“allow the King to recognise his commitment
to the multiple faiths of a diverse Britain”
(1103BONUTE KOPOMIO IPU3HATL CBOIO IIPU-
BEp)XEHHOCTb MHOTOYMC/IEHHBIM PpeNI-
aM B bpurauun), “all faiths and beliefs may
live freely” (Bce penmurum 1 BepoBaHMA MO-
TYT XUTb CBOOORHO), “grant that I may be a
blessing to all thy children, of every faith and
conviction” (;03BONIb MHE OBITH 61aTOC/IOBE-
HIYEM [IJIs1 BCEX TBOMX JleTel, II000It Bepsl 1
M0OBIX YOEXIeHMIT), XOTsI MOAIEPKIBAET-
Cs IIpUOPUTET XpUCTAaHCTBa: “through Jesus
Christ our Lord” (4epes Vucyca Xpucra, [o-
CII0Jja HAILIETO).

Havano nepemonnu 6»10 03HaMeHOBa-
HO IIpoLecCHeil TpefCcTaBUTENel pPasHbBIX
penurnosHbx o6myH BenmkoOpuraHum:

! Keel T. The full text of the Coronation Oath of King
Charles ITI [9nexrponnsiit pecypc] // Country Life :
[caiit]. URL: https://www.countrylife.co.uk/corona-
tion/the-full-text-of-the-coronation-oaths-of-king-
charles-iii-255228 (gara o6pamenns: 24.05.2023).

nyfieeB, MyCy/lIbMaH-CyHHUTOB, LIMMUTOB,
CHKXOB, OYIIMCTOB, MHAYMUCTOB. Ilo3nHee
npeMbep-MuHuCcTpy Pumm Cynaky, ucmo-
BeYIOIEMY MHIYNM3M, OBbUIO IIPEMIOXKEHO
3aunuTaTh Bbliepkku u3 Ilocmanma x Ko-
noccsnam (I: 9-17) — xuuru Hosoro 3asera,
HamnucaHHoit arocronom ITasnoM. Ito 6bLI
TIEPBBIN OIBIT YYaCTUA MPEACTaBUTENIEN He-
XPUCTUAHCKUX PEUTUIL B KOpOHALMM Opu-
TaHCKOT'O MOHapXxa.

4. IIpopBI>KeHNe TEHIEPHOTO PpaBeH-
ctBa. Ha KopoHauum BriepBble B IlepEMOHM-
a/IbHOJI ponM HocuTeNA Jlep>kaBHOTO Meda
BBICTYNN/IA XeHIMHA — Jlop-npesicefaTenb
Taitnoro cosera Ilennn MopponT. Emié on-
HIJM HOBLIECTBOM CTajI0 aKTMBHOE y4acTue
B KOPOHALMI II€PBOIl JKEHILMHBI-€IJICKOIIa
tepksu Aurinu Capsl 9nnsabet Myyriann.

5. IlopmeprKKa yCTOYMBOTO pa3BUTUA U
3all[MThl OKpY)Karolell cpenbl. Euié B cBoro
6bITHOCTD IIpUHIIEM Yap/ib3 MOCTOSHHO 10-
3UIVOHNPOBAT cebd KakK JIOuUTeNb Npu-
POZBI U 3AIUTHUK OKpY)Kamolleil cpenbl. B
cBsAsu ¢ KopoHaumeii CMM HeopmHOKpaT-
HO HO,II‘-IépKI/IBa}'H/I €ro IpUBEPXEHHOCTDb
YCTOITYMBOMY PasBUTHUIO (a TOUHee — IJIOXO
IIEpEBONVIMOMY Ha pyCCKI/If/l A3BIK ITIOHATUIO
sustainability, o6o3HavdaromeMy 3aboty 06
OKpY)Kalollieil cpefie, TOAAep>KaHMe COIM-
A/IbHON CIPaBeIMBOCTY, SKOHOMUYECKO
JKM3HECIIOCOOHOCTM ¥ COXpaHeHMe pecyp-
coB A OyAylux IOKoNMeHwit). B wacr-
HoCTM, Kapnm oTkasancs oT M3roroBieHU:A
HoBbIX Cyneprynuxu, Colobium Sindonis u
Vimnepckoit ManTum, a taxke Koponaum-
OHHOTO Meva 11 KopoHalMoOHHOI IepyaTKu,
TocymapcTBeHHOTO Kpecna u TpoHa «B MH-
Tepecax yCTONUUBOCTU U 9 (HeKTUBHOCTUY.
CoBeplIeHHO OYeBU/IHO, 4YTO 3TO YICTO
CUMBOIMYECKNIT JKeCT, «KaIlUIA B MOpe» II0
CPaBHEHUIO CO CPeACTBAMM, M3PACXOTOBaH-
HBIMM Ha TIpOBeJieHMe KOPOHAIIMOHHOI Ife-
pemonun. CTomb e HeCepbE3HO BBITTIAAAT
mocraBka 13 ABctpanuu u Hopoit 3enmanann
9KOOTMYECKM YMCTHIX HUTEN 711 YKpalie-
HVAA IIVIPMBI 11 TIOMa3aHMA M JKECT, afipe-
COBaHHBIN BereTapMaHIjaM, — JICIONb30Ba-
HIe CBATOTO MAac/a, MI3TOTOBJIEHHOTO I10 TOM
e Gopmyrie, 4To 1 Ipu KopoHanyyu Enmnsa-

G
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BeTbl 11, HO 6€3 IPOAYKTOB KMBOTHOT'O IIPO-
UCXOXKIEHNA.

BbiBOAbI

Takum o6pasom, koponauys Kapma III
MO>KeT ObITh PACCMOTpPEHa KaK CHCTeMa 3Ha-
KOB, KOTOpas MCIONMb3yeTCs I BBIpake-
HUA Vi TIepefiadyl CMMBOIMYEeCKIX 3HAUSHMIA,
a UMEHHO:

— JIETUTUMHOCTH KOPOJIEBCKO BTACTA;

— eé 60)KeCTBEHHOIT IIPUPO/IBI;

— CBA3Y C ICTOPMEN U TPagVIVAMY;

— IIPMOPUTETOB ¥ 00513aTENbCTB MOHAP-
Xa Irepef] HapoJoM;

— BHYMAaHIA K COL[MATbHBIM THHOBAIU-
AM;

— eIMHCTBA U TaTPUOTU3MA HAIUIL;

— 3HAYMMOCTY MOHapXa KaK CIMBOJIA TO-
cymapcTBa.

3aKknwyeHne

Peakiusi 061eCTBEHHOCTI Ha Il€pPeMO-
HMI0 KOPOHAIMM IPOJEeMOHCTPUpOBaIa
LIVPOKWI [Manla3oH MHEHWUI OTHOCKUTEINb-
HO 3TOTO COOBITVS — OT BOCTOPTra U BOJHe-
HUA JO PaBHOAYIINA, UPOHUY U flajiee — [0
OCY>X[IeHMSI M HeTOJOBAHNA, YTO YKa3bIBaeT
Ha pa3Hoe IPOYTEHEe 3HAKOB B 3aBMCUMO-
CTH OT UX MHTepnperanun. [IpegcraBurenn
OOI[eCTBEHHOCTU 3a[jaBaji BOIPOCHL: 3a-
yeM Hy>XHa KopoHauma?! Yro ato - momm-
TUYeCKasl aKius, COOIIofeHue TPafuIuii,
kpacuBoe 3penuiie? Ha camom nu fiene Be-
JIMKOOPUTAHUS SIBISIETCS MOHApPXUeEN VI
9TO MPOCTO KpacuBbiil ¢acaj, MpUMaHKa
mna Typuctos? Hexkoropble 3asBiisiu, 4TO
CcaMo BBIpa)XEHUE «COBPEMEHHas MOHap-
XVSI» SIBJIIETCS] OKCIOMOPOHOM.

CTOpOHHUK) MOHApXUM YKa3bIBaIOT Ha
crefymoouiye e€ JOCTOMHCTBA:

1) coxpaHeHMe KYIbTYPHOIO HaCIefus
U TPajuIuiL, ITTyOOKO YKOPEHEHHDIX B Opu-
TaHCKOM OOLIECTBE;

2) BOCHpUATIE MOHAPXUM KaK CUMBOJIA
HaI[VIOHAJIbHOM TOPJIOCTY U €VHCTBA;

3) 671aroTBOpHOE BIVIAHME HA TYpPU3M I
613HeC, IPUHOCAIIVIE 9KOHOMIYECKYIO IIPY-
ObL/Ib;

4) obecredeHne CTaOMILHOCTY 1 IIpeeM-
CTBEHHOCTM OOIIeCTBEHHOTO Pa3BUTHS;

5) allOIUTUYHOCTD,  CIIOCOOCTBYIOLIAA
OTJIE/IEHNIO  CUMMBOJIMKO-IIepEMOHMAIbHBIX
006513aHHOCTE OT IMOJIUTUKIA;

6) VICIIO/Ib30BaHMe MOHapXaMM MATKO
BIaCTU ¥ OUIITIOMAaTUNM 1A IIPOABVIKEHNA
LIeHHOCTell OPUTAHCKOI KY/IbTypBI Ha MeX-
IYHApOJIHOV apeHe;

7) y4acTye 4IeHOB KOPOJIEBCKOM CeMbl
B 67aroTBOpUTENbHBIX U (GUIAHTPOIIYeE-
CKUX aKIMAX;

8) coxpaHeHue UCTOPUYECKNX 3[aHWIT 1
apredakKToB.

ITpoTMBHUKM MOHApXMM, CO CBOEN CTO-
POHBI, KPpUTUKYIOT:

1) BBICOKYIO CTOMMOCTD COIEPYKaHM KO-
POJIEBCKOII CEMbI;

2) HEMUTUTUMHOCTD HacCeACTBEHHON
BJ/IACTH, B IPOTUBOBEC BbI60pH0171;

3) mopepxaHue COLMANIbHOTO HepaBeH-
CTBa;

4) HEe3HAUYNMTENAbHYI0 POJIb MOHapXa B
YIIpaB/JI€HUN T'OCYAAapCTBOM;

5) IIpJ 9TOM BO3MOXXHOCTb 3aKy/IMCHOTO
BIMAHNUA KOPOJIEBCKOI CEMbM Ha rocyjap-
CTBEHHYIO IIONINTUKY;

6) MICTOpUYeCKye aCCOLMALINY C KOTIOHU-
A/IN3MOM U MIIEPpNATVI3MOM;

7) HECOOTBETCTBUE MOHApXUM COBpe-
MEHHDBIM ITpE€ACTABIEHNAM O HaIH/IOHaTIbHOIZ
UJIEHTUYHOCTI 11 Pa3HOOOPa3nu B COLMyMe.

[pencraBuTenyu OOILIECTBEHHOCTM TakK-
K€ BBICKa3bIBaIOT HEJOBOILCTBO BbICOKOI
CTOMMOCTDIO LIEPEMOHIN, KOTOPas, IO pas-
HBIM OIleHKaM, cocTaBuia ot 50 go 250 miH
(YHTOB CTEPIMHIOB, CTaB CaMOIl JJOPOTO
KOpOHal/eil B UCTOPUN BeJII/[Ko6pMTaHMI/1,
B OCOOEHHOCTM B YCTIOBMAX 9KOHOMMYECKO-
ro Kpu3suca.

Mmuorne CMV onjeHnIN KOPOHALMIO KaK
YJICTO TeaTpalibHOE «IIEKCIIMPOBCKOE» MIeli-
CTBO, CM€ECDH IIPIIIHOI'O IIECTBNA, MY3bIKI U
TaiHbl. BBIBOA, C/ienaHHbI OPUTAHCKUMU
JKypHamucTaMu: «Mbl, KaXkeTcsl, HeCpaBHEH-
HO jIydlie ymeeM YCTpalBaTb Hy6JII/I‘~IHI)Ie
IIpencTaB/iIeHNsd, 4e€M YIIPaB/IATb CTpaHOﬁ».

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuto 21.08.2023
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUE OCOBEHHOCTY HOPUOUYECKOWN NEKCUKW
B JETCKOM AHIMOA3bIYHOM AHUMALIMOHHOM $PWJIbME

JlykvanoBa B. C., Konockosa 0. A.

MocKoBckuii rocyBapCcTBEHHbIN UHCTUTYT MEXYHAPOAHbBIX OTHOLLUEHUI (YHNBEPCUTET)
MunuctepcTsa uHocTpanHbix gen Poccuiickon @egepaun (OBUHLOBCKWI chunasn)

143007, MockoBsckasi 0641., r. OguHyoBo, yi. HoBo-CrioptusHasi, 4. 3, Poccuiickas @egepaumns

AHHoTayna

Llenb. CtaTb NOCBSALLEHA N3YYEHUID OPUANYECKON TEPMUHOMOMYECKON NEKCUKM B AETCKOM aH-
rMOA3bIYHOM aHUMALMOHHOM (OunibMe. Llenbio faHHOI paboTbl ABNAETCS ONUCaHME W aHaNu3 ce-
MaHTWUYECKUX, CTUINCTUYECKNX U CTPYKTYPHbIX OCOOEHHOCTEN HOPUANYECKNX TEPMUHOIOrNYECKNX
BKJTIOYEHMIA W NX TUNOSOrN3aLns B KOHTEKCTE [eTCKOro aHrnos3bi4HOro KMHoaucKypea.

Mpoueaypa v metoabl. Matepuanom nis uccnegosanus nocnyxunu 6onee 3000 ropuanyecknx Tep-
MUHOMOrMYECKNX eANHNL, 0TOOPAHHBIX METOLOM CMIIOLIHOM BbIGOPKU M3 0K0N0 50 aHUMALMOHHBIX
(bMnbMOB 1 MyNLTCEPUATIOB C BbICOKMM PEATUHIOM COrMacHo AaHHbIM Be6-caita IMDb. Ha ocHoBa-
HUW NPOBEAEHHOI0 NIEKCUKO-CEMAHTNYECKOr0, KOHTEKCTYanbHOr0, CTPYKTYPHOr0, KOMIOHEHTHOIO 1
(PPMKBEHTATUBHOIO aHanu3a 6binn BbISB/IEHbI HAMO0MEe TUMNYHbIE XapaKTEPUCTUKM CrieLuanibHON
NIeKCUKN, 06ECneYmBatoLLMe CeMaHTUYECKYI0 NMOABWKHOCTL OPUAMYECKOr0 TEPMIUHA B UCCNedye-
MOM JMCKypCe, NOACYNTAHO pacnpesesieHne TEpPMUHONOMMYECKIUX eANHIL, MO BO3PACTHBIM Fpynnam
B 3aBUCUMOCTY OT CTEMEHMN CMNeLnann3npoBaHHOCTM UX CEMAHTUYECKOW COCTaBMSAOLLEN.

PesynbTathbl. B ka4ecTBe pesynsrara UccnefoBaHWS npeanaraeTcs Knaccugukauus, oTpaxaroLas
KaK CTPYKTYPHbIA COCTaB HOPUANYECKUX TEPMIHOB, TaK U UX CEMAHTUYECKNE XapaKTepUCTUKM, YTO
MO3BONSET COOTHECTU BCTPETUBLUMECS B KOHTEKCTE AETCKOr0 aHMMALMOHHOIO (uibMa Nekcuye-
CKMe eMHNLbI C ONpeAenEHHbIMM IEKCUKO-CEeMaHTUHeCKUMI NONAMI NOAbA3bIKA HOPUCNPYAEHLNN.

Teopetuyeckas u/unu npakTM4Yeckas 3HaYMMOCTb. TEOPETUYECKAA 3HAYMMOCTb PaboTbl COCTOMUT B
TOM, YTO 060O6LLEHHbI MaTepuan MOXXeT NOCIYXUTb PaCLUNPEHMIO NPeACTABNEHNA 0 CeMaHTuYe-
CKOVi 3HAYMMOCTM HOPUANYECKON TEPMIUHONOT I 3a Npefenamu lopuanyYeckoro auckypca. Pesynbra-
Tbl UCCNEA0BAHNUS MOTYT ObITb NONE3HbI ANS AaNbHEIALLEro U3y4eHns nparmaTu4eckoro noTeHLana
1 0COOEHHOCTEN (PYHKLMOHNPOBAHMA CreLuanbHON NEKCUKI B IETCKOM KMHOTEKCTe. [pakTnyeckas
3HAYMMOCTb ONPEeNnseTcs WIUPOKUMI BO3MOXKHOCTAMU UCMONb30BAHUS aHANN3NPYeMbIX NpuUme-
POB NPW COCTaBNEHUM Y4eBHbIX MOCOOWIA N MaTepranos Ans 06y4eHns NPpodeccuoHanbHo-0pUeH-
TUPOBAHHOMY WHOCTPAHHOMY A3bIKY.

KntoyeBble cnoBa: aHrnuiickas ropuanyeckas TEPMUHONOTUS, [ETCKWA aHUMALMOHHbIA uUabM,
NEKCMYEcKoe 3Ha4eHNe, CTUNNCTNYECKMIA aHanK3, CTPYKTYPHBIA COCTaB

© CC BY Jlyxpsanosa B. C., Konockosa O. A., 2023.
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STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF LEGAL VOCABULARY
IN AN ENGLISH ANIMATED FILM FOR CHILDREN

BOI'IpOCbI COBPEMQHHOVI JIMHTBUCTUKN

V. Lukyanova, 0. Koloskova

Moscow State Institute of International Relations (University)

of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation, Odintsovo branch

3 ulitsa Novo-Sportivnaya, Odintsovo143007, Moscow Region, Russian Federation

Abstract

Aim. To study legal terminological vocabulary in the text of an English-language children’s animated
film. The purpose of this work is to describe and analyze the semantic, stylistic and structural char-
acteristics of legal terms used in the English-language children’s film discourse.

Methodology. The material for the study was more than 3,000 legal terminological units selected by a
continuous sampling method from about 50 highly rated animated films and series according to the
IMDb website. On the basis of lexical and semantic, contextual, structural, component and frequency
analysis, the most typical characteristics of special vocabulary providing semantic mobility of a legal
term in the studied discourse were identified, the distribution of terminological units by age groups
was calculated depending on their semantic component specialization degree.

Results. The classification proposed by the authors reflects both the structural composition of le-
gal terms and their semantic characteristics, which makes it possible to correlate the lexical units
encountered in the context of a children’s animated film with certain lexical-semantic fields of the
sublanguage of jurisprudence.

Research implications. Theoretical application of this work lies in the fact that the generalized results
of the study can serve to expand the understanding of the semantic significance of legal terminology
outside legal discourse. The data obtained can be useful for further study of the pragmatic potential
and features of the functioning of special vocabulary in children’s film text. Practical application
is determined by wide possibilities of using the analyzed examples in textbooks and materials for
teaching a professionally oriented foreign language.

Keywords: English legal terminology, children’s animated film, lexical meaning, structural composi-
tion, stylistic analysis

BBepgeHune

Ha COBPEMEHHOM JTaIll€ pa3BUTUA A3bI-
KO3HaHIA opuandeckass TEPpMUHOIOIUA
IIpUBJIEKaeT OCO60€ BHIUMAaHNE IMHIBUCTOB,
TaK KaK HIMPOKO JMCIIO/Ib3YeTCA 32 IMpefena-
MU OPUANIECKOTO m/lcxypca B CI/UIY 3Ha4YNn-
TEJIbHOTO BIIMAHUA HpaBOBbIX HOpM Ha BCE
cdepsl conmanbHol xusHU. I0pugnveckue
TEPMIHBI CTaIN O6I)I‘IHI)IM SABJICHUEM U B
COBPEMEHHOM [OETCKOM KI/IHOIH/[CKche. B
MIOJIMKO/IOBOM ay[MOBU3Ya/IbHOM TEKCTE 32
06pa3oM mmepcoHaXka, B CO3JAHNN KOTOPOTO
HepBOCTeHeHHYIO pO)H) UT'par0T A3BIKOBbIE
CpencTna, CKPpbIBAIOTCA CUIMBOJ/INYECKNE
3HA4Y€HM, 3aKOAVPOBAaHHbIE MOJENIN II0OBE-
OE€HNA, CTaH,lIapTHbIe CI/ITyaI_U/II/I 06L[I6HI/[}I.

Mopenupys KapTUHY [eICTBUTEIbHOCTH,
9TU JIeKCUYeCKMe eNVHUIIBI TPOSBIISIOT
OIIpefie/IEHHYI0 MPAarMaTU4ecKylo CIIemy-
¢uKy, mo-cBoeMy OTpaXkash 3HAUMMOCTb
SIBIEHVSI B PeajlbHOM MMpe U [ielasi €ro
3HAKOBBIM B pPaMKaX Xy[OXXECTBEHHOTO
npousBeeHus [6, c. 109].

B HacToOs11Iee BpeMst MHTEPeCHI SI3bIKOBe-
IOB B 006/1aCTH IOPUCTMHTBUCTUKY CBSI3aHBI
¢ IpobneMaMi OPUAU3ALNN eCTECTBEHHOTO
sI3bIKa [9], C BOIIpOCaMM TUIIONIOTUU FOPUIH-
YeCKOTO IUCKYPCa U eT0 XKaHPOBOIT KIacCu-
¢ukanum [16], ¢ pasnMIHBIMU aCIeKTaMMK
B3aMMOJIEIICTBYS O0LIeyIIOTPeOUTeIbHOM 1
MIPAaBOBOII JIEKCUKIL, B TOM YHCTIE B AMaXPO-
HIYECKOM I CUHXPOHUYECKOM paKypcax
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[12], a TaxoKe ¢ POLIECCOM [Ie TEPMIHOJIOTH -
3aU MM IOPUINYECKON TEKCUKI, U3JI0KEHHOM
B KOHILIEIIINMM TMHIBOKY/IbTYPOTOINYeCKOro
TepMuHOBefeHus [4]. Pesynprarsr uccieno-
BaHMII HOJTBEPX/AIOT BBICOKYIO CTeIeHb
B3aMMOIIPOHMKHOBEHNA VM B3aVIMOB/IVAHMA
A3bIKA IOPUCIPYHAEHINN ¥ eCTeCTBEHHOIO
Wi OOBbIIEHHOrO A3bIKa, LIMPOKYI0 pac-
IIPOCTPAHEHHOCTD IOPUSUIECKOV TEPMIHO-
JorMy 3a IpefenaMu NpogecCuoHaIbHON
Cpefibl, 3HAUNTeIbHO® KOMMYEeCTBO IOPUMU-
4eCKOil JIEKCMKM BO MHOTMX TEKCTaX, He OT-
HOCAIIMXCA K IPABOBOMY JMCKYPCY.
OnHOBpEMEHHO C 3TUMM MUCCIIEfIOBa-
HUAMU OODBEKTOM BHUMAHMA JIMHIBUCTOB
CTQaHOBUTCA CllelMajibHas JIEKCUKA, KOTO-
pas paccMaTpuUBaeTCs KaK «COBOKYITHOCTb
JIEKCUYEeCKUX eIMHNL] TIPYMEHAeMBIX B IIPO-
(beccuoHaNMbHON KOMMYHMKALIM — MEXIY
CIIeLaIMCTaMM OIIpefie/IeHHON cdephl de-
JIOBEYEeCKOI fieaTelbHOCTWY [17, ¢. 72]. AHa-
HI/I3I/IPYH HPOI/I3BOI[CTB6HHYIO KMHEMATO-
rpadUyYecKyI0 JEKCUKY, IPUMEHIEMYIO TIPU
CO3JJAaHMM aHVMAIIOHHBIX IPOU3BENEHN,
Pomanosa T. A. obpamraer ocob6oe BHuMMA-
HV€ Ha «HENUJECATbHOCTb» TepMI/IHO}IOFI/Iqe-
CKUX €IVHUIL] B HECIIEMA/IbHOM KOHTEKCTE
[13]. B cuny Toro, 4To KOMMYHUKATUBHBIE
[leli B IIPUBBIYHOM OTPAC/IEBOM JIUCKypCe
B JETCKOM KMHOTEKCTE B 3HAYNUTETbHOM
CTEIIECHM OT/INYAKTCA, CEMAaHTUYECCKNE OT-
TEHKN IOp]/[I[I/I‘IeCKOf/’I TepMI/IHOHOFI/II/I TOXE
MenaioTcsa. CeMaHTU4YeCcKast IIOBUXKHOCTD
IOpI/IJII/IquKOFO TepMI/IHa HPOHBHHQTCH B 3a-
BUCUMOCTY OT Cepbl ero yrnoTpebneHns: B
IOPUANIECKOM [MCKYpPCe aKTyalIn3mupyeTcst
KPATKOCTb ¥ TOYHOCTb, OJHAKO 3a €ro IIpe-
nenamMu OCHOBHBIMU CBOJICTBAaMM CTAHOBST-
cAa paCHHI)IB‘IaTOCTb n CTpeMTIeHI/Ie K A3BIKO-
BOIt sKoHOMMM [19, p. 851].
q)yHKHI/IOHaTH)HO-CTI/UII/[CT]/[‘*IeCKaH CTpa'
TUPUKALVST CHENVabHOM JIEKCUKM I03BO-
nsteT 6ojee MMPOKO MMOCMOTPETb Ha SI3BIK
npodeccroHaIbHON KOMMYHMKAIINY, OIIpe-
nenAad CliequaJbHbIE A3BIKOBBIC €OVHMIIBI
KakK COBOKYHHOCTI) O(b]/[l_[I/IaHbHI)IX TepMI/I-
HOB, KOTOpre ABIAKTCA «HayLIHI)IMI/I Haun-
MEHOBAHMAMUI CII€VMA/IbHBIX HOHHTI/II}’I, n
npodecCcroHaIM3MOB, KOTOpble (QYHKI[MO-

HUPYIOT B 60}II)HII/IHCTBQ ClIy4a€eB B yCTHOI‘/‘[
peun Kak “nonyoduimanbHble» cosa’» [18,
c. 176]. B ob6macTy 0puCHpyAeHINY K paspsi-
Iy Ipo¢eCcCUOHANTN3MOB OTHOCAT TaK Ha3bl-
BaeMyl0 «HEeO(UIMANbHYI0 OPUSIYECKYI0
JIEKCUKY», IO, KOTOPOJl HOHMMAETCH «KOM-
IIJIEKC CTUINMCTUYECKU MapKJMpOBaHHbIX
enyHuIl, QYHKIVOHMPYOUMX B PasroBOp-
HOJI pednt IpaBoBoit TeMaTukm» [11, c. 135].

CrenyeT OTMETUTB, YTO IIPK OOJIBIIOM
KONMYECTBE MCCIENOBAaHNII 0COOEeHHOCTEN
TEPMMHONOTMYECKNX efmuull (B paborax
I. O. Bunokypa, [I. C.Jlorte, B. M. Jleitun-
ka, B.II JJanunenko, O.B.3aroposckoii,
A. A. Cynepanckoii, C. B. Ipunesa-Ipune-
Buya, C.]]. lllenoBa, B. A.VIKoHHUKOBO
M MHOTMX [PYIUX) He IHpefIpUHIMAach
TIOIIbITKa M3Y4YUTb TEPMMH B HeECIIELIMalb-
HOM [JMCKypce HeTCKOTO aHMMAlMOHHOTO
¢uibMa, B TeKCTax KOTOPOTO OTMEYaloTCH
q)aKTI)I HaME€pE€HHOTI'0 MCIIO/Ib30BaHMs I0pU-
IVYECKON JIEKCUKY, YTO OTPaXKaeT «CTPeM-
JIeHNeE ... PacllMpUTb MCIIONb30BaHNME COO-
CTBEHHOTI'O nmomMa B COIMAJIbHO 3HAYMMBbIX
cepax» [16, c. 68]. ITocpencTBOM peryssip-
HBIX 0OpallleHuIT K BOIIPOCaM IIPaBOINOPJ-
Ka C MCIIONb30BAaHMEM COOTBETCTBYIOLIEN
TEPMMUHOIOTMYECKOI IEKCUKI ITOFYEPKIBA-
eTCsl BKHOCTb aKCMONOTMYECKUX I[eHHO-
CTeli IpaBoBOIi cepsl.

B COBPEMEHHDBIX ayIMOBM3Yya/IbHbIX TEK-
CTaXx KO/IMYECTBO CJIy4aeB YIHOTpeO/IeHNA
CrleLMajIbHOM JIEKCUKY IIePCOHaXaMU JieT-
CKIX aHVMMAaIIlMMOHHBIX (1)I/UII)MOB IIOCTOAHHO
pacTéT, YTO IpMBJIeKaeT BHUMAHNE MCCIIe-
foBaTesiell K OCOOEHHOCTAM MX (PYHKIMO-
HUPOBaHMA B JaHHOM BIIE XYNOXECTBEH-
HOTO TeKCTa, a TalkoKe K BIMAHMIO ISTUX
JIEKCYYECKVX eIVHNL] Ha OCBOEHME POJHOTO
A3bIKa U GopMUpOBaHNe peun pebéHka [8].
HccnepoBartenn — MyIbTUIUIMKALMOHHOTO
JKaHpa BBIABJIAIOT B3aMOCBA3b CPEJCTB
A3BIKOBOV BBIPa3UTENbHOCTU M 1M300pasu-
TE/IbHBIX CPENCTB, «PACIIMPSIOMINX IIOHS-
THe MHTEPTEKCTa», paccMaTpyuBasd MX Kak
«BM3ya/IbHYIO aJUII031I0, BU3YaJIbHYIO IIMTa-
Ty U Bu3yajnbHOe 9x0» [15]. IOpuanuaeckne
JIEKCEMBI B TEKCTe JIeTCKOTO aHMMAaIJIOHHO-
ro (uibMa IIOYTU BCET/a COIPOBOXK/AIOTCA
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COOTBETCTBYIOIIMM BU3YaJIbHBIM MapKe-
POM: aJIBOKAT B CTPOTOM KOCTIOME, C TaJICTy-
KOM 1 TOpTderneM; JOKYMEHT C HMOAINUCHIO
M IeYaThi0 VIV TOJICTask KHUIa — CBOJ 3a-
KOHOB, 3[jaHIe Cyha 1 T. [i. Takum o6pazom
B CO3HaHUM IOHOTO 3pUTENss POPMUPYETCs
6071ee KOMIIJIEKCHOE IIPefiCTAB/IEHNIE O 0PI -
IMYIECKOII chepe B L{eTIOM.

[Ipuaumass Bo BHMMaHMe crenndu-
Ky SI3bIKa HOPUCIPYHEHINM, [JOCTATOYHO
BBICOKYI0 YaCTOTHOCTb IIOSIBJIEHNUSI IIPO-
(beccHOHAIbHOM JIEKCUKM 3TOTO  JIEKCH-
KO-CEMaHTMYECKOTO IIO/sI B pedu MY/ib-
TUIUIMKALMOHHBIX ~ TePOEB  BO3HMKAET
Heob6XOmMMOCTb 0600IUTD U CUCTEMATU3N -
poBaTh (YHKIMOHATBHO-IIPArMaTIIeCKILIA
[IOAXOJ K WCC/IESOBAHMIO IOPUAMIECKOI
TEPMMHOJIOTUM B [ETCKOM KMHOTEKCTe. B
paMKax [JaHHOTO MCCTIEOBAHNS OCOObIi
MHTEpeC K CIIelMaNbHON JIEKCUKe B TEKCTe
[eTCKOTO aHMMAIMOHHOTO ¢GuIbMa 06bsIc-
HAETCSI HEOOXOIVMMOCTBIO M3Y4YEHUS] OCO-
GEHHOCTENl MCIONb30BAHUS OPUANIECKUX
TepMI/IHOHOFI/I‘IeCKI/IX BKpaHHeHI/Iﬁ B JI€T-
CKOM KMHOTEKCTE C TOYKV 3PEHNS UX CEMaH-
TUYECKUX XAPAKTEPUCTUK, CTPYKTYPHOTO
COCTaBa M KOHTEKCTHOTO B3aUMOJECTBIUS
C LIeTIBIO JJATIbHEIIEro OMMCaHUs UX (PyHK-
Uit U cueruduKy MparMaTudeckoro BoO3-
I[eﬁCTBI/IH Ha IOHOTO HOCUTE/IA A3bIKa, pe‘le-
BbI€ I KOTHUTUBHbBIC ME€XAaHV3MbI KOTOpOrO
HaXogATCA B CTaauM CTAaHOBJ/ICHUA.

OO6BeKTOM MCCIeOBAHNUS BBICTYIAET
OpUINIECKass TEPMUHONOTMYECKast JIEKCH-
Ka B JIETCKOM KIHOTEKCTE B YCTIOBUAX €CTe-
CTBEHHOTIO /1 aHTJIOA3BIYHOTO IOHOTO 3p]/[-
TeJIst 0CBOEHMI POJIHOTO si3bIKa. [IpenmeTom
NCCIeqOBaHMA ABNMAKTCA NTVMHIBUCTUYECKIUE
U 9KCTPATMHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTHI
CEMaHTUIECKMX XAPAKTEPUCTUK HOpUMde-
CKOI}‘[ TepMI/IHO}IOFI/II/I 3a HpeHeHaMI/I Hp]/[-
BBIYHOTO PO ECCHOHANBHOTO AUCKYPCa.

Ilenp pabOTHI 3aK/II0YAETCS B OMMCAHUY
U QaHa/IM3€ TUITOTIOTMYECKUX XapaKTEPUCTUK
IOpI/I}:[I/I‘-IeCKI/IX TepMI/IHOTIOFI/I‘IeCKI/IX BKIJTIO-
‘{eHV[ﬁ[ B JIEKCUKO-CEMAHTU4YE€CKOM, CTUIN-
CTUYECKOM U CTPYKTYPHOM AaCIIeKTax Ha
Marepuae JeTCKOTO aHIIOS3bIYHOTO KITHO-
[MCKypCa.

Marepuanom jid uccnefoBaHusA MOCTy-
xunu 6omee 3000 0pUANYECKNX TEPMUHOB,
TEPMUHOIOTMYECKUX COYETAHMIA, KIMIIE U
YCTOIYMBBIX BBIP)KEHMUI, OTOOPaHHBIX Me-
TOJIOM CIUIOIIHOJ BBIOOPKM M3 TEKCTOB 60-
nee 50 TeTCKUX aHI/IOA3bIYHBIX AaHMMAIIMOH-
HBIX QMIBMOB ¥ MY/IbTCepManoB. Beibopka
HeTCcKUX (UIbMOB IPOBOAMIACH C YYETOM
BO3PACTHBIX OTPaHMYEHMIT, IPUBELEHHDBIX
B 6ase maHHBIX BeO-canita Internet Movie
Database (IMDD)'.

KaTeropuanbHble xapaKTepucTukm
IpUANYECKNX TEPMUHOB N X
VHTerpauus B TEKCT AeTCKOro

aHMMaLunoHHoro punbma

Ilo MHeHMIO JMHIBUCTOB, 3aHMMAIO-
IUXCA BOINpOCaAMM AHIJIMIICKONM IpaBo-
BOJI TEPMUHOJIOTUM, COCTaB HOPUANIECKON
TEePMUHONIOTMYECKON JIEKCUKM OTINYAeTCsA
BBICOKOJI CTeIIeHbI0 BapMaTUBHOCTU U He-
OIHOPOJHOCTH, YTO OOBACHAETCA «IyMaHU-
TapHOI» HAIIPaBIEHHOCTBIO 9TOII mpodec-
croHanbHOI cdepsl [2], eé TecHOIT CBsI3BIO
C 0OlIeIMTepaTypPHBIM S3BIKOM, @ TaKXe
60/pIINM pasHOOOpa3MeM CaMOTO IOLbsI-
3bIKa I0PUCIPYAEHINY, KOTOPBII BKIIOYaeT
B ce0s y3KOCIelMans1pOBaHHbIE TePMU-
HbI, yIIOTpeObIsieMble B IIPaBOBBIX JOKyMEH-
TaX ¥ 3aKOHOJJaTe/IbHBIX aKTaX; CHelMajb-
Hble MOHATNA, OTHOCALIMECA K Pas3IMYHbIM
OTpPAaC/ISsIM IIPaBa; peani 001eCTBEHHO-II0-
JIMTUYECKOI XU3HU, HY)XX/lalollliecsl B IIpa-
BOBOM peryIMpOBaHUY; IIPaBOBble HOPMbI
U KaTeropuM; CTaH/JapTHBIE CUTYallM B3au-
MOJIEICTBYA B PAMKaX 3aKOHOJATe/IbHO pe-
TY/IIPYeMbIX IIPOLIECCOB; Heo(UIMaIbHYIO
npodeCcCHOHANbHYI0 JIEKCUKY IIPEeNCTaBU-
Tenert ropupndeckux mpodeccuit. [Togo6b-
HOe pasHOoOOpasye JIeKCHMYeCKOTO COCTaBa
npuaéT 0coby aKTyaIbHOCTb BOIPOCAM,
CBSI3aHHBIM C OIIpefle/leHleM TPaHMI] I0pK-
IMYeCKONl TepMMHOCKUCTEMBI, Kaaccudu-
Kallell IpaBOBOJ JIEKCUKM, BbIfIeIeHNEM
CIIelMaIbHO  IOPUAMYECKUX  TEePMMHOB,
U3y4eHMEM COOTHOLIEHUIT Mexpy obue-

1

IMDDb [9nextponnsiit pecypc]. URL: https://www.
imdb.com/ (mara obpamens: 10.01.2022).
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A3BIKOBBIM M CIeEVaJbHbIM 3HAUYeHUEM B
CeMaHTUKe OOIeNpaBOBBIX TepMMHOB. [lo-
CTaTOYHO LIMPOKUIT B3IJLA Ha 9TI BOIIPOCHI
6p1 m3noxeH B pabore T. B. YckoBoit, xo-
Topas 06001Ia OMMCAHNE OPULNIECKOI
TEPMUHOJIOTYM U IIPEJIOKIIA CINTATD Tep-
MMHOJIOTMYECKUM J1I060e CI0BO WM CIIO-
BOCOYETaHNe B HOMMHATUBHON (pyHKIWN,
obo3Hayalolee KIIOYeBOe MOHATHE IJIe-
MEHTa IIPaBOBOJ HOPMBI, JOITyCKast pasind-
HBIIl XapakTep TepMUHOIOTMYHOCTY [14].
[TpoaHanM3npoBaB JeKCUYECKe eIMHULIDL,
BK/IIOYEHHDbIE B TaKue TOJIKOBbIE CIIOBapI,
kak Black’s Law Dictionary’, Dictionary of
Legal Terms?, Dictionary of Legal Usage’
maparensctBa Oxford, T.B. Yckosa mpen-
JIOXKWJIa CTIeNYIOILYI0 K/IacCUpUKALVIO I0PH-
JOUYeCKOVl TEPMUHOIOTUN:

1) TepMMHBI 001IIETO [IPABa;

2) nexcudecKye efMHNUIbI, OfHO U3 3Ha-
YeHMII KOTOPBIX AB/IACTCHA IOPUAMYECKIM
TePMUHOM;

3) obujeynoTpebuTenbHble  CI0Ba, KO-
TOpbIe B OINPEfie/I€HHBIX CUTYalMAX MOTYT
yHOTpeOnATbCA B KadecTBe IOPUAMYECKMX
TEPMIUHOB.

Takoil mogxon K IOHMMAHUIO CBOJICTB
U cocTaBa IIPaBOBOII TEePMMHOJNOTUM Ha-
XOOMUT TIOATBEPXKJIeHNEe B COBPEMEHHBIX
SHIMK/IONeNYecKuX cnoBapax. CornacHo
TOJIKOBAHNIO TIOHATUS «IOPUANIECKUIT Tep-
MMH», TpuBefiéHHOMY B «IOpuandeckoii
SHIMKIoNenUM» nox pegakumeit M. 10. Tu-
XoMupoBa', BCe JIeKCHMYeCKNe eVHUIIbI,
OTHOCALIMECA K JaHHOMY THUIY HUCKYPCa,
MOXKHO pasfiefluTb Ha TPU KaTeropuu B cO-
OTBETCTBUU CO cepaMy MCIOIb30BAHMUA:
o0le3HaYMMble TEPMMHBI, CIIELMaNIbHO-
IOpUANYeCcKIe TePMUHBI U ClIela/IbHO-TeX-
HIYeCcKe TePMIHBL

! Garner B. A. Black's Law Dictionary; 8th edition. USA:
West Publishing Co, 2019. 1910 p.

> Gifis S. H. Dictionary of Legal Terms; 5th edition.
Hauppauge, NY: Barron's Educational Services, 2015.
600 p.

* Garner B. A. Garner's Dictionary of Legal Usage; 3rd

edition, Oxford: Oxford University Press, 2011. 1040 p.

Tuxomuposa JI. B., Tuxomupos M. I0. IOpupnyeckas

SHLMK/IONEANS; 5-€ U3J,., HOI. U mepepab. / mof pex.

M. 10. Tuxomuposa. M., 2014. 971 c.

B TekcTe [eTCKOTO aHMUMALVIOHHOTO
¢uibMa IOpUAMYECKME TePMUHOJIOTMYe-
CKMe BKpAIUIeHVS B OCHOBHOM IIPEJCTaB-
JIeHbl OOIe3HAYMMBIMM TePMUHAMMU, KOTO-
pbie Munocnasckas [I. V. Taxke HasbIBaeT
obujeynoTpeburensHpiMu TepMyuHamu |10,
c. 105]. C. B. Ipnnues-Ipunesuy u 3. A. Co-
POKNMHA pasTpaHMYMBAIOT TePMUH U OOlIe-
PasroBOPHOE C/I0BO, paccMaTpuUBas IepBoe
KaK HOHATHUE, OTpaKalolljee Hay4HOe MBIIII-
JIeHMe, B TO BpeMs KaK BTOpOe JIMIIb OIIMN-
cbIBaeT OBITOBOE IpefCcTaBieHe 06 06bex-
Te Win ABIeHNN. TepMuH, yrnorpeonseMplit
B OBITOBBIX CUTYalLVIAX, 3a4acCTyIO He HeCeT
B cebe Hay4yHOe COfiep)KaHue, UMIUIMIMTHO
Hofpa3ymMeBasi MMEHHO IIOBEPXHOCTHBIE,
OBITOBBIE XaPAKTEPUCTHUKM 0003HAYAEMOro
TEPMMHOM 00'beKTa V/IN sIBTIeHN [3].

C y4€TOM TOTO, YTO CyIeCTBYeT OIpelie-
N€HHOE pasJieNieHne KMHOIPOLYKLM B CO-
OTBETCTBIUU C BO3PACTOM pebEHKa-3pUTeLs,
paCHpeI[eHeH]/[e IOPI/II[I/ILICCKI/IX TepMI/IHOB B
OETCKUX MyfIbT(l)]/UIbMaX 110 KaTerOpI/IHM B CO-
OTBETCTBUM CO C(bepaM]/[ X UICIIO/Ib30OBAaHUA
MO>KET OBITD IIPECTABIEHO B BU/ie TaOIMIIBL,
B KOTOpOIt 32 100% IPMHMMAIOTCST OTOOpaH-
Hble METOZIOM CIUIOLIHOI BbIOOPKH 3000 jex-
CHYeCKVX eguHuI 13 6oee 50 aHMMAI[IOH-
HBIX QMIbMOB 1 MY/IbTCEpHaoB (cM. Tabm. 1).

Kunonpopykuus, npefHasHadeHHA [/
meteit 1o 6 net, HampuMmep: Ben ¢ Holly's
Little Kingdom / «MarneHbkoe KOpPOJIEBCTBO
Bena n Xommu» (2008-2013), Peppa Pig/
«CBunka ITerma» (2004-2021), PAW Patrol /
«enstamit matpynb» (2013-2021), Team
Umizoomi | «Komanpga Ymusymm» (2010-
2015), yacTo mpeacTaBiseT cob0it cepuasl,
B KOTOPBIX OJHa cepys AUTCsA He 6onee 30
MMHYT. B Hux HpeO6HaI[aIOT TEKCTbI HAMUBHO-
ro xapakrepa, TpeOyroliye NPUMUTUBHON
AHANTUTUKU, C MUHVMAJIbHBIM KOJINMYE€CTBOM
CIIenanbHo IeKCUk (criminal / npecmyn-
Hux, robber/epabumenv, steal / yxpacmo,
thief/ eop, be under arrest/cocmosamv unu
6vimp nod apecmom, police officer / nonuyeti-
ckuti, traffic warden / urcnexmop 00postcHozo
dsucerus). B aToit Kareropuu oOIesHaum-
Mble TepPMMHbBI COCTaBAAIT mouty 100% us
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Tabnuya 1/ Table 1

CooTHolIeHMe KAaTeropuii J0puandecKix TepMUHOB B feTcKux ¢punpmax / Correlation of

categories of legal terms in children’s films

Kateropun ropuandeckux TepMIMHOB
BospacTHas (13 3000 eKCMYEeCKUX eqUHNLL, cocTaBAromux 100%)
KaTeropus 3puTens | o0iie3HaYuMble CITeIaIbHO- CIlelMaibHO-
TE€PMMHbI I0pUAMYECKe TEPMUHBI | TEXHUYECKMe TePMUHbI
0-6 et 99% 0,5% 0,5%
6-12 et 60% 20% 20%
12-16 net 80% 10% 10%

BCeX BDIABJICHHDBIX JIEKCEM IOPUIMYECKOTO
AUCKypca.

B xunHOTEKCTE I meTeit oT 6 mo 12 meT,
Hanpumep: Lego / «Jlero. ®unbm» (2014),
Tangled / «PanyHuenb: 3amyraHHas MCTO-
pus» (2010), Moana/ «Moana» (2016),
Treasure Planet/ «Ilmanera COKpOBHMIL»
(2002), mosiBisieTcst 4yTh OOJIEe CIOXKHBII
aHAIMTUYeCKMiT MaTepyual. B Tekcre Haps-
Iy ¢ OOlle3sHAuYVMBIMY TepMUHAMM MOTYT
BCTpeYarbcsi  CIeLMaTbHO-I0pUIYecKye
(vehicle apprehension / 3adepycanue mparc-
nopmmoeo cpedcmea, moving violation / na-
pywienue npasuna nepedsudceHus, juvenile
hall / demckast KOMOHUS) U CIIEIVATBHO-TEX~
HIYeCKVe TepMUHBI. BO3MOXXHBIE TpyHHO-
CTU B IIOHVMAHUN U BOCHPI/IHTI/II/I HOI.LO6H0§[
JIEKCUKY Yallle BCEro CHUMAIOTCS C TOMOIIBIO
KOHTEKCTA, 3PUTEIbHBIX 00Pa30B, CO3aHNUS
Hayubomee TUMNIHBIX CUTYaLMil OOILIeHN.
Hanpuwmep, B crieHe, rae poOoT-monumiieit-
CKUIl TIPefYIpPEXIAeT 3aeP)KaHHOTO ITOf-
poctka [I)xmma XOKMHCa O HMOCTENCTBMUAX
HapymeHI/m 3aKOHa, I10 KOHTeKCTy I THTO-
Hal M IIOHATHO, YTO HM K quy XOPOIHeMy
€ro IpOCTYIIKU He IPUBERYT: Any more slip-
ups will result in a one-way ticket to juvenile
hal' / Cnedyowee Hapyuwenue Oyoem O0ns
Heeo nyméexoii 6 Cyo no denam HecosepuieH-

! Treasure Planet [OnmexTponnbiit pecypc]// Lelang:

[caitt].  URL:  http://lelang.ru/english/anglijskij-
dlya-detej/engl-cartoons/planeta-sokrovishh-na-
anglijskom-yazyke-s-subtitrami/ (mara o6parenms:
10.02.2022).

Vecmounuk: 10 JaHHBIM aBTOPOB.

HOTEMHUX, 0eMCKYI0 KONOHUI0, MIOPoMY- .
Takme sexcuyeckue eIVHMUIIBI IIPENCTaB-
AT co60J1 C/I0Ba CO CIeLaTN3UpOBaH-
HBIM 3Ha4eHNeM, KOTOpble 3aKPelMINCh B
JINTEPATYPHOM YHNOTpeOlIeHny, Ipu 3TOM
MHOTJe C/IOBapy He MapKMpPYIOT HaHHbIE
JleKceMBbl KaK TepMuHbl: The contract's legal,
binding, and completely unbreakable even for
you® / [To2080p 3aKOHHbITL U 00A3AMenbHbIL
K ucnonnenuto daxce 0n1 mebs. Ilo Hammm
HojcY€éTaM COOTHOIIEHNe MeXAy oble-
3HAYMMBIMM IOPUJAMYECKMMY TepMUHAMM,
CIIeLa/IbHO- IOPUANYECKUMI  TepMUHAMU
U CIelMaNbHO-TEXHUYEeCKMMY TepMUHA-
MI B KaTeropum oT 6 o 12 jeT cocTaBmiIo
60% :20% : 20%.

B mynbrdunbmax A BO3pacTHON Ka-
Teropuu ot 12 no 16 ner, Hanpumep: Coco /
«Taitna Koxo» (2017), Howl's Moving Castle /
«Xopaunit 3aMoK» (2004), Nightmare before
Christmas / «Kommap mepen PoxxmecTBom»
(1993), crieHapuCTBI OTXOMSAT OT HAaMBHOI
JIEKCUKY, HAChILasg CIOKETbl Oojee CIOX-
HBIMWI, MHOTJa )KYTKI/[MI/I " KEeCTOKMMMU Clie-
HapI/IHMI/I, IIOJHUMAIOT 6OIII:>HI€ B3pOCTIbIX
¢bumocodcknx BOMPOCOB, YTO HECKOIBKO
OT/IAJISIET JIEKCUYECKMIT COCTAB OT IOpUMIe-
CKoiT cdepsl, B pe3ynbrare, pacnpeeseHme
TepMI/IHOB 110 KaTeFOpI/IHM BBITTIAOUT CJ1e-
ayoiuM obpasoM: obiresHadnMbIx — 80%,

2 3pech 1 ganee mepeBof aBTopoB cratey — B. /L., O. K.

* The Little Mermaid (1989) [9nexTponHsiit pecypc] //
Filmatika: [caitr]. URL: http://filmatika.ru/eng-
lish_cartoons/the-little-mermaid/ (mara obpamieHys:
10.01.2022).
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cnenyuanbHo-1opuandecknx — 10%, crenn-
aIbHO-TexXHM4YecKux — 10%.

CTPYKTYpPHO-CEMaHTU4YEeCKas
Knaccnpmkaums opuanyveckon
TepPMUHONOrNYeCcKOo IEKCUKN

MHorue JMHTBUCTBI IPULEP>KUBAIOTCA
MIMPOKUX B3IIALOB B OTHOLIEHMM CTPYK-
TYPHOTO COCTaBa Te€PMUHOJIOTUYECKUX efI/-
Hun, ITo muenuto I. O. Bunokypa, «repmu-
HBI — 9TO He 0COObIe C/I0BA, & TONBKO C/IOBA
B 0c060it pyHKIMH ... B pormu TepMuHa Mo-
JKeT BBICTYIATh BCSAKOE C/IOBO, KaK Obl OHO
He 6bUTO TpUBMANBHO» [1, €. 5]. Psag muarsu-
CTOB INOJ/IeP>KMBAIOT TOUKY 3peHMsI, COI/Iac-
HO KOTOpOJi CUMTAETCS BO3MOXHBIM YIO-
TpebeHNe pa3HBIX YacTeil pedn B KadeCTBe
TEepPMUHOJIOTMYECKMX 3JIEMEHTOB, a TaKXke
IPU3HAETCA CylLecTBOBaHME «IIOJIUCEMUN,
CYHOHMMOB ¥ QAHTOHMMOB, MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIX TEPMIHOB 1 fip.» [7].

Vicxops M3 CTPYKTYPHOIO cocTaBa Bce
JIeKCHYecKye eIVHMIbI, KOTOpPble MCIIONIb-
3YIOTCS IIPY CO3[,AHMM CLI€H, OIVCHIBAIOMINX
TUNNYHBIE CUTyaluy OOLIEeHNs 1O BOIIPO-
caM IIpaBa, a TAK)Ke CTaH[JapTHBIE IIPOLIeNy-
Pbl B3aMMOZENCTBUA I'PAKAAHMHA C IIpef-
CTaBUTEAMM 3aKOHa M BJIACTH, MOYKHO
pasfennTh Ha C/Iefylolye KaTeropuun:

1. OZTHOKOMIIOHEHTHbIEe JIeKCeMbl — Ha-
3BIBAIOT OT/Ie/IbHbIE OPUNYeCcKye IIOHATHA,
IIPaBOBbIe KOHIIEIITHL

2. IByXKOMITOHEHTHBIE JIEKCEMBI — IIPef-
CTaB/IAIT CO00I KOIOKALIUY, COCTOSIIE
U3 [IBYyX CJIOB, COBMECTHOE€ YIOTpebseHIe
KOTOPBIX SIB/IIETCS HaMbOIee TUIINIHBIM.

3. MHOTOKOMIIOHEHTHbBIE ~ JIEKCEMBI  —
OIMCBHIBAIOT TUIIOBble CUTYyal[My B3aUMO-
TelICTBUA EPCOHAXKEN B paMKaX IIPaBOBOTO
IOJIA C TIOMOILIBIO YCTOWYMBBIX COYETAHMUI
C/IOB U IIPeJJIOXKEeHMII, KOTOpble ABJIAITCA
XapaKTePHBIMU /IS IOJOOHBIX CUTYyaLuil B
peanbHOM KU3HMU.

ITo muenmio B. V. Kapacmka, ¢ momo-
IbI0 K/IMIIVMPOBAaHHBIX BbIPA)KEHUIL, KO-
TOpble LIMPOKO WCIIONB3YIOTCA B MHCTU-
TYLMOHAIbHOM [UCKYpCe, BCE YYaCTHUKU
B3aJMOJENICTBUA B OINpPENeNEHHDbIX pPa3HO-
BUJJHOCTSIX OOLIE€HNS BEYT JUATIOT «B COOT-

BeTCTBMM C HOPMaMM JaHHOTO coLmyMa» [5,
c. 190].

ITpu cospanny KIaccupuKaLm 0puim-
YeCKOJl TEPMIHOJIOTMY HaPALY CO CTPYKTY-
POJi CHeaIbHBIX JIEKCUYECKMX eMHIILI He-
00XOIMMO YYUTBIBATh MX CEMAaHTUYECKYIO
IPUHAIOKHOCTD K OIpefeNéHHOMY Ha-
IIPaBJIEHNIO TAKOTO OIPOMHOTO JIEKCUKO-Ce-
MaHTIYeCKOTO IO/, KaK I0pYUCIPYAeHIINA.
[IpyHnMas BO BHUMaHME CeMaHTUYECKMe
XapaKTePUCTUKU IOPUMYECKON JIeKCUKH,
BCTpevalolleiics B TEeKCTe JJeTCKOro aHuMa-
LVIOHHOTO (DMJIbMa, MOXKHO BBIJIEIUTb Ka-
TErOpMM TePMUHOIOTMYECKUX BK/TIOYEHMUIL,
OTHOCAILIMECA K CIeHYIOLIMM JIEKCUKO-Ce-
MaHTIYeCK)M IOJIAM WM 06/1acTAM IpaBa.

1. CrierjyiaipHasi JIeKCUKa, MCIO/Nb3yeMast
IUIA ONVCAHUA YTONOBHBIX NPECTYIUIEHUI U
CJIeRyIOLIero 3a HYMY HaKa3aHu, TO eCTb OT-
HOCAIIAsACA K 06/1aCTH YTOTOBHOTO IIPaBa:

— OJJHOKOMIIOHEeHTHbIe JjiekceMbl (70%):
burgle / cosepuamo kpacy co e3nomom, kill /
ybumo, murder/ cosepuiumv ymviuineHHoOe
ybuiicmeo, strangle / 3adywumu, kidnap / no-
xuujamv. Hanipumep: Six months ago, we res-
cued this little bird from smugglers' / Illecmo
MecAues HA3a0 Mol CNACIU MY NMAUKY O
konmpabanoucmos; Kuzco: ... See, just like I
said, I'm the victim here!* / Kax 5 ye 2080-
DU, A Hepmaa 6 Mol UCHOPUU.

Takue jeKceMBbl 4acTO MCIO/NB3YIOTCA B
COYeTaHMN C SIMUTETAMM /L YCUIEHUSA CTU-
JIMCTIYECKOro 3¢ dexTa, Hapumep, ruiep-
6omsauun: Which of the world's villains is
responsible for this heinous crime? And where
will he strike next?/ Kmo u3 eenuxux 3710-
dees cosepuisl Mo 00UO3HOe npectynie-
Hue u 20e Hdamv cnedyiousezo yoapa?; Our
honey is being brazenly stolen on a massive

1

Rio [9nexrponnsiit pecypc]// JustWatch: [caiir].
URL: https://www.justwatch.com/sg/movie/rio (mata
obpamenns: 20.12.2022).

The Emperor's New Groove [OnexTponHslit pecypc] //
Lelang: [caitr]. URL: http://lelang.ru/english/an-
glijskij-dlya-detej/engl-cartoons/pohozhdeniya-im-
peratora-na-anglijskom-yazyke-s-subtitrami/  (mara
obpamennsi: 10.12.2022).

> Despicable Me [9nexrponnsiit pecypc] // Filmatika :
[caiit]. URL: http://filmatika.ru/english_cartoons/
gadkij-ya (mara obpamenns: 21.10.2022).
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scale!' / Haws mé0 Haeno xpadym 6 02pomHbix
macwmabax! v mutoTel: And so here we
have yet another example of bee culture ca-
sually stolen by a human for nothing more
than a prance-about stage name. Exploiting
tiny, helpless bees*/ Bom 30ecv mvl umeem
eué 00uH npumep nueno8odcmea, CyuatiHo
YKpadeHnHozo uenosexom He 6ornee uem O7is
CUEHUUecK020 NceB0OHUMA. DKCNIyamayus
KpouleuHblx, 6eCHOMOULHLLX NYET.

— IByXKOMITOHEHTHbIe j1eKceMbl (20%):
Mr. Potato Head: That's Mr. Potato Head
to *you* you are backstabbing murderer!
Sergeant: ... juvenile intrusion, repeat */
... BIOpNHcEHUE HECOBEPUIEHHONIEMHUX, NO-
smopso!; These are obviously doctored pho-
to'/ Omo s6n0 noddenvHvie Pomozpaduu;
Moving violation nine-zero-four, section fif-
teen, paragraph - uh...- Six.... —...Any more
slip-ups will result in a one-way ticket to ju-
venile hall’ / Hapywenue npasusn nepemeuse-
HUST 0e85Mb-HOMb-YUemblpe, pa3oesn NAmHAo-
yamv, napazpad ... lecmo .... — ...Ewyé 00na
ouwubKa npueedém k bunemy 6 00uH KoHey, 8
KOZIOHUI0 07151 HeCOBePUIeHHONEMHUX.

— MHOTOKOMITOHEeHTHbIe iekceMbl (10%):
We apprehended your son operating a solar
vehicle in a restricted area®/ Mo 3a0epsca-
JU 8aule20 CoiHa, YNPAGNISEUIE20 CONHEUHbIM
MPAHCNOPMHBIM CPEOCINBOM 6 3anpemHoti

! Bee Movie [9nexrponnbiit pecypc] // Netflix : [caitt].

URL: https://www.netflix.com/ru/title/70060010 (zata

obpamenns: 15.01.2022).

Bee Movie [OnexrponHnsiit pecypc] // Netflix : [caiit].

URL: https://www.netflix.com/ru/title/70060010 (zata

obpamenns: 15.01.2022).

> Toy Story [Onexrponnsiit pecypc] // Lelang : [caiit].

URL:  http://lelang.ru/english/anglijskij-dlya-detej/

engl-cartoons/istoriya-igrushek-na-anglijskom-s-

subtitrami-v-hd/ (gara o6pamenns: 12.12.2021).

Bee Movie [OnexrponHsiit pecypc] // Netflix : [cait].

URL: https://www.netflix.com/ru/title/70060010 (zata

obpamenns: 15.01.2022).

> Toy Story [Onexrponnsiit pecypc] // Lelang : [caiit].
URL:  http://lelang.ru/english/anglijskij-dlya-detej/
engl-cartoons/istoriya-igrushek-na-anglijskom-s-
subtitrami-v-hd/ (gara o6pamenns: 12.12.2022).

¢ Treasure Planet [9mektponHbIil pecypc]// Lelang:
[caitr].  URL:  http://lelang.ru/english/anglijskij-
dlya-detej/engl-cartoons/planeta-sokrovishh-na-
anglijskom-yazyke-s-subtitrami/ (mara o6parenms:
10.02.2022).

30He. VIHOTA TaKye KOHCTPYKLMY MMEIOT
CTMIMCTUYECKYI0 OKpPAacKy, HallpuMep, Mo-
IyT OBITH BBIP)XKEHBI Yepe3 aBeMusm: once
we take it... / kax monvko mvl eé 803bMEM
(BMecTO once we steal it / xax monvko Mol
eé ykpaoém), we got this.../ mol nonyuum
gom amo ... (o kpaxe Jlyusr)’. AHanusu-
pyAd HeNCTBUA HPeCTYIHMKOB, Heb3sl He
YYUTBIBATD OCOOYI0 MOJeNb MUpa, Ipef-
CTaBJICHHYI0 B JIeTCKOM KMHO. B KOHTek-
CTe JeTCKOrO aHVMAIMOHHOTO Y UIPOBOTO
¢buibMa YronoBHBIE IIPECTYIUIEHUA MOTYT
COBEpLIATbCA IEPCOHAXKaMU He TOJIBKO B
peanbHOM, (pusmyeckoM mupe (Hampumep:
and then, my faithful Huntsman, you will
kill her!... And then to make doubly sure you
do not fail, bring back her heart in this®/ u
moeda, moti seproiii OxomHux, mot yovéiup
eél... A samem, umobui ybedumvcs HadepHsI-
Ka, 4o 6¢€ cosepuieHo kak HAaoo, npuHecu
MHe eé cepdye 60m 30ech), HO Y B MUPE BOJI-
me6HOM IIpM IIOMOIIM BCEBO3MOXKHBIX 3a-
KJIATUI, TOTPY>KAIOLMX BCE KOPOJIEBCTBO B
COH, Kak B ¢unbMe «Crsujas KpacaBuiay,
Wi youicTBa IIOCPeCTBOM OTpaBjIeHN ,
KOTOpOe MOXXHO pacKonposaTb: And you
turned me into a llama!® / VI mozda mut npe-
epamun meHs 6 namy!. JleficTBuUA, HaIIpas-
JIeHHBIe Ha UCIIpaBJ/IeHNe TOBEJeHI IIepco-
Ha)ka, TaloKe MOTYT BKJII0YATDb BOJIIIEOCTBO:
As punishment she placed a spell on a castle
and all who lived there..." / B naxazanue ona
HAZIOKUNIA 3aKAAMUe HA 3AMOK U BCeX, KO
Mam A ....

7 Despicable Me [9nexrponnbsiit pecypc] // Filmatika :
[castr]. URL: http://filmatika.ru/english_cartoons/
gadkij-ya (mara o6pamenns: 21.10.2022).

8 Snow White and the Seven Dwarfs [9nexTpoHHBI
pecypc] // OnlineMult: [caitt]. URL: https://
onlinemult.org/2070-belosnezhka-i-sem-gno-
mov-1937-smotret-multfilm-onlayn.html (maTa
obpamenyst: 10.02.2022).

° The Emperor's New Groove [9nekTpoHHbIit pecypc] //

Lelang: [caiir]. URL: http://lelang.ru/english/an-

glijskij-dlya-detej/engl-cartoons/pohozhdeniya-im-

peratora-na-anglijskom-yazyke-s-subtitrami/  (gara

obpamenyst: 10.12.2022).

Beauty and the Beast [Onexrponnsiit pecypc] // Fil-

matika : [caitt]. URL: http://filmatika.ru/english_car-

toons/beauty-and-the-beast/  (mara  obpamenns:

10.02.2022).

>
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2. CrieimajibHasi JIEKCHKA, UCIONIb3yeMas
VIS OIIMCAHNUA CUTYALINIl, CBA3aHHBIX C 9KO-
HOMMYECKMMM IPECTYIUIEHUAMM, TO eCTb
OTHOCAMLIAACA K 0071acTy (PMHAHCOBOTO M
YTOIOBHOTO IpaBa:

— OIHOKOMIIOHEHTHbIe JieKceMbl (70%):
bribery / ezamounuuecmeo, fraud / mowen-
Huuecmeo. And with some luck their mar-
riage may result in lower taxes.'/ VI, ecnu
no8e3ém, ux 6pax cmoxcem npusecmu K cHu-
HEHUIO HATI0208.

— IBYXKOMIIOHEHTHbIe JIeKceMbl (20%):
tax felony / nanozosoe npecmynnenue’.

— MHOTOKOMITOHEHTHBbIe jiekceMbl (10%):
to sue the human race for stealing our honey,
packaging it and profiting from it illegally!* /
nodamov 6 cy0 Ha 4enoéevecmso 3a Kpaxy
Hawleeo MEoa, e20 He3AKOHHYI0 ynaxosky u
He3aKoHHoe nosny4erue npubvinu!

3. CrieimajibHas JIEKCHKA, UCIOIb3yeMas
I ONMCAaHMA [JEeNCTBUI IPaBOOXPAHU-
Te/IbHBIX ¥ CYeOHBIX OPIaHOB U OT/EIbHBIX
IpecTaBuUTeNell 3aKOHA, TO €CTh CBA3aHHasA
C IPOLeCcCYanbHBIM IIPABOM:

— OIHOKOMIIOHEHTHbIe JieKceMbl (60%):
officer, sheriff, judge, imprison, trial, sue/
ogpuuep, wepud, cyovs, 3axnoderue 6 miopo-
MY, cy0, npedvssneHue UCKa.

— IBYyXKOMITOHEHTHBbIe JIeKceMbl (20%):
Law enforcement still has no leads' | Y npa-
B00XPAHUMENLHBIX 0P2AH06 00 CUX NOP Hem
Hukaxux 3auenox; Captain: AUTO, you are
relieved of duty”/ ABTO, evt omcmpansa-

The Swan Princess// ®umbMbpl Ha aHIIUIICKOM.
Movies in English: crpannma VK Bugeo [9mek-
TponHblit  pecypc]. URL: https://vk.com/video-
104965865_456239142 (mara obpamens: 10.12.2022).
Zootopia [Onexrponnsiit pecypc]// English-films :
[casir]. URL: https://english-films.com/action/612-
zootopia-2016-hd-720-ru-eng.html (mara o6pamenns
10.10.2021).

> Bee Movie [9nexrponnsiit pecypc] // Netflix : [carit].
URL: https://www.netflix.com/ru/title/70060010 (mata
obpamenyst: 15.01.2022).

Despicable Me [9nextponnsiit pecypc] // Filmatika :
[casir]. URL: http://filmatika.ru/english_cartoons/
gadkij-ya (mara obpamenns: 21.10.2022).

> Wallie [9nexrponnsiit pecypc] // Lelang : [casit]. URL:
http://lelang.ru/english/anglijskij-dlya-detej/engl-
cartoons/vall-i-na-anglijskom-yazyke-s-subtitrami/
(mata obpamennst: 10.02.2022).

emecb om ceoux obszannocmeit! (kamuran
HaKasblBaeT MallVHY-BMHOBHMI[y B HaMe-
PEeHHOM COKpBITUM YNUK); [ wasn't on holiday,
Babs. I was in solitary confinement®/ A e
6vi1a 6 omnycke, babc. A 6vina 6 00uHoUHOM
3aKI0HeHUU.

— MHOTOKOMIIOHEHTHBIe jiekceMbl (20%)
Yalje BCEro MMEIOT PUTYaIM3MPOBAHHBII
xapakrep. All rise! The Honorable Judge
Bumbleton presiding. All right. Case num-
ber 4475, Superior Court of New York, Barry
Bee Benson versus the Honey Industry is now
in session’ | Bcem ecmamu! IIpedcedamenn-
cmeyem oOocmonoumennuiti cyovs Bamo6n-
moH. Mmax, Ha cee00HAUWHEM 3acedaHuu
cyda 6 Bovicuiem cyde Hoto-Vopka paccma-
mpusaemcs deno Ne 4475, bappu Bu Bercon
svicnynaem npomue Medosoti npomoviuinien-
nocmus Little Pig: Lord Farquaad. He huffed,
and he puffed... and he signed an eviction
notice® / Tlopocénok: nopd Papxsaad. On
NovlLXMen, NblXmer ... U noOnucan ysedomre-
Hue o svicenenuu; Your Honor, we're ready
to proceed. Mr. Montgomery, your opening
statement, please. Ladies and gentlemen of
the jury, I would have to negotiate with the
silkworm for the elastic in my britches!®/
Bawa wecmv, MbL 20moevl NPOOOTHUMD.
Mucmep Monumeomepu, sauie 6cmynurmens-
Hoe c71060, noxanyiicma. [Jamvl u eocnoda
NpucsHCHble, MHe NPUULIIOCH Obl 6ecmu nepe-
2080Pbl € WENIKONPAOOM 34 PE3UHKY 6 MOUX
wmanax!; They have presented no compelling
evidence to support their charges against my
clients, who run legitimate businesses' /| Onu
He Npedcmasuny HUKAKUX y6eoumenvHvix

¢ Chicken Run [9nexrponnsiit pecypc] // Free Movies
Online : [caitr]. URL: https://www.mov.onl/2020/10/
chicken-run.html (zata o6pamenns: 10.02.2022).

7 Bee Movie [OnexrponHnsiit pecypc] // Netflix : [cait].
URL: https://www.netflix.com/ru/title/70060010 (gata
obpamennsi: 15.01.2022).

8 Shrek [9mexrponnsiit pecypc]// JustWatch: [caiit].
URL: https://www.justwatch.com/sg/movie/shrek
(mata o6pargenns: 20.12.2021).

° Bee Movie [OnextponHnslit pecypc] // Netflix : [caiir].
URL: https://www.netflix.com/ru/title/70060010 (gata
obpamennsi: 15.01.2022).

1 Bee Movie [9nexrponnbiit pecypc] // Netflix : [caitt].
URL: https://www.netflix.com/ru/title/70060010 (gata
obpamennsi: 15.01.2022).
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dokazamenvcme 6 NoddepHKKy c80Ux 006u-
HeHUll NPomus MOux KaueHmos, KOmopovle
8edym 3aKoHHbIlL OusHec.

4. CrienmasipHas IeKCUKa, UCIIONb3yeMast
VI 3aK/TI0YeHNs KOHTPAKTOB U CENOK, TO
ecTb OTHOCAIIAsACA K 0071aCTH KOPIIOPATUB-
HOTO IpaBa:

— OIHOKOMIIOHEHTHbIe j1eKceMbl (50%):
... What if Odette doesn't go for the merger?'/
A umo, ecnu Odemm He notidem Ha cnusHue?

— IByXKOMITOHEHTHbIe JIeKCeMbl (25%):
Pacha: We shook hands on it! Kuzco: I got a
little secret for you. Come here. No, closer. ... I
don't make deals with peasants!* / Ilaua: Mo
we pyxu noxwanu! Kysko: YV mens onsg me6s
ecmv maneHvkuti cekpem. Iodotiou-«a. Ilo-
6nusce... A He 3aKn04ar0 cOenox ¢ Kpecmus-
Hamu!

— MHOTOKOMITOHEHTHBI€E 7ieKceMbl (25%):
(Ursula to Triton): The contract's legal,
binding, and completely unbreakable®. /
(Ypcyna Tpumony): Jlocosop 3axoHHwiil U
o6s3amenvHbLll K UCNONHEHUIO Oaxce Ons
meos.

5. CrienjuajibHas JIEKCUKA, UCIIO/Ib3yeMas
IIPY COCTABJIEHMM 3aBellaHMil U 06Cyxe-
HUM HACJIefiCTBA, TO €CTb OTHOCAILIAACH K
00/1acT! HACTEeICTBEHHOTO IIpaBa:

— OIHOKOMIIOHEHTHbIe jieKceMbl (70%):
He had no heir to the throne* / A nacneonuxa
npecmona y Hezo He 0bLI10.

— IByXKOMITOHEHTHbIe JIeKceMbl (20%):
Lawyer: ... Gusteau's business interests will

! The Swan Princess// ®wibMbpl Ha aHIINI-
ckoM. Movies in English: crpannma VK Bugeo
[Onexrponnniit  pecypc]. URL:  https://vk.com/
video-104965865_456239142  (mata  obpaimeHs:

10.12.2022).

The Emperor's New Groove [9nexTponHslit pecypc] //

Lelang: [caitt]. URL: http://lelang.ru/english/an-

glijskij-dlya-detej/engl-cartoons/pohozhdeniya-im-

peratora-na-anglijskom-yazyke-s-subtitrami/  (mara

obpamenst: 10.12.2022)

* 'The Little Mermaid (1989) [9nexTponnsiit pecypc] //
Filmatika: [caitr]. URL: http://filmatika.ru/eng-
lish_cartoons/the-little-mermaid/ (mara o6pamenys:
10.01.2022).

* The Swan Princess// ®wunbMbl Ha  aHIINII-
ckoM. Movies in English: crpannma VK Bugeo
[Onexrponnniit  pecypc]. URL:  https://vk.com/
video-104965865_456239142  (mara  obpaieHus:
10.12.2022).

pass to his sous chef, youl® / Jlenosuvie unmepe-
cot [ycmo nepetidym k ezo cy-udedy, mo ectmo
Kk meobe!

— MHOTOKOMITOHEHTHBIE jieKceMbl (10%):
Lawyer: Well, the will stipulates that if after
two years from the date of death, no heir ap-
pears...°/ Tax som, 6 3a6euyanuu 0208apu-
8aemcs, MO eciu No UcmeveHUU 08yx nem
CO OHA CMEPMU HACTIEOHUK He 00DABUMCH ...

IIpoBenénnblii CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYecKmit aHamu3 6omee 3000 mpuMepos
HO3BOJISA€T IOfICYMTATD IIPOLIEHTHOE CO-
OTHOILIIEHJe BBbIABJIEHHBIX KaTeropuit Tep-
MIHONOTMYECKUX BKI4eHnit. Ilomyden-
Hble pe3y/IbTaThl IpelCTaB/IeHbl B Ta0. 2.

Tabnuya 2/ Table 2

CoOOTHOLIEHIIE TEKCUKO-CEMaHTMYECKIMX
KaTeropuii ;0 pugnIecKnx TEPMIHOB /
Correlation of lexical and semantic
categories of legal terms

067macThb npaBa M IPOIIEHT IEKCUKH OT
JIEKCUKO-ceMaHThyeckoe | 3000 exkcmvecknx
none eMVIHNIY

YronosHoe npaBo 33%
PuHaHCOBOE 1 23%
YTOJIOBHOE IIPaBO

[TpomeccyanpbHOE IpaBo 20%
KoproparusHoe paBo 13%
Hacnencrsennoe npaBo 10%

HUcmounux: JaHHbIE aBTOPOB.

3aKknuyeHne

B pesynbraTe NpOBESEHHOIO MCCIENO-
BaHVs BCTPEYAIOIIENCS B TEKCTE JIETCKOTO
AHMMAI[MOHHOTO  (GWUIbMA  HOPUANYECKOI
JIEKCHKI, @ TaK)Ke aHa/lIn3a KOMMYHMKATHB-
HBIX CUTYaLjiil, B KOTOPBIX MCIIONb30BaHNe
IOPUINIECKOIl TEPMUHONIOTUU B TaKOM He-
TUNNYHOM [JISI  IOPUIMYECKOTO TEPMUHA
JKaHpe, KaK JIEeTCKOe KMHO, CTAHOBUTCS 3Ha-
YYMBIM, HEOOXOIVMBIM WM/IM Heu36eXHbIM,

° Ratatouille [9nexrponnbiit pecypc] // JustWatch :
[caitT]. URL: https://www.justwatch.com/sg/movie/
ratatouille (jara o6pamenns: 10.01.2022).

¢ Ratatouille [9nexrponnbiit pecypc] // JustWatch :
[caitT]. URL: https://www.justwatch.com/sg/movie/
ratatouille (ara o6pamenns: 10.01.2022).
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MOYXHO CJie/IaTh BBIBOJ, O TOM, 4TO JaHHbII
JIEKCUYECKUI T/TACT B JETCKOM KUMHOTEKCTE
UMeeT CTIefyoLIye 0COOeHHOCTI:

- XapaKTepuU3yeTcs pasHoo6pasuem
CTPYKTYPHOTO COCTaBa, TaK KaK B TEKCTe
IeTCKOTO aHMMAIMOHHOTO (MIbMa BCTpe-
YAIOTCSl KaK ONHO- ¥ JIBYXKOMIIOHEHTHBIE
JIEKCUYeCKye eNVHMUIIbI, TaK i MHOTOKOMIIO-
HEHTHbIEe COYEeTaHMsI CTIOB, PV 9TOM OCHOB-
Hasl 9aCTh IPOAHAIN3MPOBAHHBIX B paMKax
JAHHOTO MCC/IEeNOBaHMUA JIeKceM, oT 50 1o
70%, TIpefcTaBsIOT o000l OXHOKOMITO-
HEHTHbIe TEPMIHOJIOTMYECKIIE BKTIOUEHIsT;

— MOXKeT OBITh IPEfCTAaBIEH He TOBbKO
0011[e3HAYMMBIMY TepMUHAMM (XOTS TaKUX
BCTpeYaeTcsi abCoMIOTHOE OOJBIINHCTBO —
ot 60 10 99% B 3aBUCUMMOCTU OT BO3PACT-
HOJl KaTeropmu 3purens), HO u 6oree y3-
KOCHEI[Ma/TN3MPOBAHHBIMU  JIEKCUIECKUMM
eIVHULIAMH, TIPOL[EHT KOTOPBIX COCTABILIET
ot 0,5 710 20%;

— OTHOCUTCA K pa3HI/I‘~IHI)IM 06}IaCTHM
npaea, [IPU 9TOM YTOMOBHOE HPABO IIPef-
CTaBJIEHO HAMOOMIBIIM KOIMIECTBOM CITyda-
€B yroTpeb/IeHNs MCCTIENYEMBIX TEPMUHOIIO-
TMYECKUX €VHNIL, YTO 110 HAallIUM HOI[CLIéTaM
COCTaBUJIO OJHY TPETHI0 YacTb OT 0OIIero
qucia BCex aHaHI/ISI/IpyeMI)IX TepMI/IHOB;

—obnmamaer 0coboil  ceMaHTUYeCKON
HOJIBIDKHOCTBIO, TaK KaK CocobeH paciim-
pHTb CBOI pequbIe CMBICJIBI M KOHHOTAaIIuu,
Ha (OHe, HampUMep, OMOPUCTUIECKOTO
KOHTEKCTA, YTO OOBIYHO He TPUCYIe H0pu-
IMIECKNM TEPMIHAM B TPOdECCHOHATBHOM

KOHTEKCTE, B PE3y/IbTaTe Yero MpOUCXONNUT
ceMaHTMYecKass TpaHcopmanusa myTém
IIpUPALEHNA CMBICTA JCIIONIb3YEMbIX Tep-
MIHOB [JIs1 JOCTVOKEHUSA COOTBETCTBYIOLILE-
ro KOMMYHMKATUBHOTO 3 deKTa;

- B paAje NpOaHaJIM3UPOBAHHBIX IIPU-
MEpPOB IOpUAMYECKAasd TEPMUHOIOIUA JC-
IIONIb3YeTCA KaK CPENCTBO M/ JOCTVDKEHUA
ONpeNeNIéHHOTO CTUINCTIIECKOTo addeKTa
HapA#y C OPYTMMM ST€MEHTaMM XyHOXKe-
CTBEHHOTO JUCKYpPCa, a OTChUIKA K IIPABO-
BbIM HOpPMaM HECET CKOpee SMOTUBHBIN,
4yeM MH(OPMATUBHBIN XapaKTep C ILeIbio
MIPOM3BECTY BIIEYAT/IEHNE HA CITyLIATENIA.

[TpoBenénnoe muccnegoBanme NO3BONAET
paclMpuTh IpefcTaBlIeHNe O crenuduxe
3SHAYEHMII TEPMUHONIOTMYECKON ¥ HeTep-
MIHOJIOTMYECKO I0PUAMIECKON JIEKCUKA B
KOHTEKCTE sA3bIKa M pedl, a TaK)Ke BHOCUT
CBOJ1 BKJIAJl B M3y4eHUE MEXAHMU3MOB IIPO-
1ecca  IeTePMUHONOTM3ALMM  TIPABOBOII
TEPMMHOIOTUY, XapPAKTEPHOTO [/ COBpe-
MEHHOTO 3Tala pa3BUTUA A3bIKa. [Tomyuen-
Hble JJaHHble MOTYT OBbITh MCIIONb30BAHBI B
JaZIbHENIEM [ UCCIeJOBAHNA CTUMUCTH-
YeCcKMX U IparMaTu4eckux 0coOeHHOCTel
(YHKIMOHMPOBaHMA CIEIMANIbHON JIeKCHU-
KI He TOIbKO B PaMKaX OIIpefie/IEHHOTO BI/ia
ay[IOBU3Ya/IbHOTO TEKCTa, HO U C TOYKMU
3peHNus €€ BIUAHNA Ha PEYEBON OHTOTeHes,
KOTHUTUBHbIE IIPOLECCH ¥ POPMIUPOBAHIE
CO3HAHMsI FOHOTO HOCUTETIS A3bIKA.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 10.03.2023
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YNOTPEBNEHUE COHO3A (i ['AW] - «WJTU») MPU 0BPA30BAHNU
HAKIOHEHUA << ‘NASB’ (COC/TATATE/IbHOE HAKITOHEHME)
B APABCKOM A3bIKE

Xamapga 3. A.

[ocynapcTBeHHbIN YHUBEDCUTET MPOCBELLEHUS
141014, Mockosckas 061., r. Mbituiym, yn. Bepsi Bonoim+on, 4. 24, Poccuiickas ®egepauns

AxHoTayna

Llenb. MpoaHannanpoBaTb MHEHUS FPaMMAaTUKOB 1 NEKCMKOrpacpoB OTHOCUTENLHO YNOTPe6neHus
0103 5| ['aw] B 60IbLUMHCTBE TUMOB NPELATIOKEHNIA, B KOTOPbIX 32 sl [ aw] CeayeT rMarof B s
— B COCMaraTeflbHOM HakMoOHEHMN B apabCKOM fI3bIKe.

Mpouenypa u meTodbl. ViccnegoBaHne NpoBoANIOCE METOAO0M NMUHTBMCTYECKOTO, MCTOPUOrpadu-
4eCKOro W CPaBHUTENIbHOIO aHanuaa.

Pesynbtatbl. 00606 BHUMAHME YAENEHO Hanbonee BblAAOLLMMCS paHHUM rpammaTukam Cubaseii-
X1 1 anb-dappa, npeacTaBnAoLLmUM WKonbl bacpbl u Kydbl cooTBeTCTBEHHO. ONpeaenéH noaxoa K
N3YYEHUK HAKMOHEHNS <<= — [Marona «cocnaratenbHoe HaKNoHeHWe», 06YCMNOBEHHOM0weke
[‘atf] = «npucoeaNHEHNEM>» MEXAY ABYMSI HECOOTBETCTBEHHLIMU 3NIEMEHTaMM, @ UMEHHO CyLLe-
CTBUTEJIbHbIM U [N1arofiom.

TeopeTnyeckas u/unu npakTU4ecKas 3HA4YMMOCTb. B CTaTbe NpefCTaBeHbl rpaMmaTiyeckue dak-
TOPbI, BbI3bIBAKOLLME HAKITOHEHNE —uai — «B COCIAraTesIbHOM HaK/TIOHEHUW» B rarone, cneayoLlem
3a COK30M sl ['aw] B apaBCKOM SI3bIKE.

KntoyeBbie cnosa: ‘nash’ «cocnaratenbHoe HakMOHeHWe», CYLLeCTBUTENbHOE, rMaros, HeCoOTBeT-
CTBEHHbIE 3IEMEHTbI, apabCKuil, COL3

USE OF THE CONJUNCTION (s [AW] - “OR”) WHEN FORMING
THE MOOD —<i ‘NASB’ (SUBJUNCTIVE) IN ARABIC

Z. Hamada
State University of Education
ulitsa Very Voloshinoi 24, Mytishchi 141014, Moscow Region, Russian Federation

Abstract

Aim. To analyze the opinions of grammarians and lexicographers regarding the use of the conjunction
sl ["aw] in most types of sentences in which s ['aw] is followed by a verb in <= — in the Subjunc-
tive mood in Arabic.

Methodology. The study was conducted based on the methods of linguistic, historiographic and
comparative analyses.

Results. Close attention is paid to the most outstanding early grammars of Sibawayhy and al-Farra,
representing the schools of Basra and Kufa, respectively. An approach to the study of the mood «usi—
the verb as "Subjunctive", due to —he [‘atf] — "attachment" between two not corresponding ele-
ments, namely a noun and a verb, is defined.

© CC BY Xamapa 3. A., 2023.
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Research implications. The article presents the grammatical factors that cause the mood =i —
“in the Subjunctive mood” in the verb following the conjunction 5! [ aw] in Arabic.

)«

Keywords: nash

BBepgeHue

HaknoneHne Kak rpamMmarudeckas Ka-
TErOpMsA CyLIECTBYET IIOYTI BO BCEX A3BIKAX
MUpa, T. K. PEaM3yeT, B IIEPBYIO OUEPE[b,
MIOHATHE MOJAIbHOCTU. be3 MopanbHOCTH
4e/I0BeYecKas KOMMYHMKAIMA BT, I BO3-
MOYKHa, TI09TOMY MCC/IE,OBAHNUA 3TOTO A3bI-
KOBOTO fIBJIEHNsA He NpeKpamaiorcs. Ilepen
HaMM CTOsi/Ia 3a/ladya — PacCMOTPETh 3TaIlb
U3yY€HM HaK/JIOHEHNs, a UMEHHO, COC/Iara-
Te/IbHOTO HAaK/IOHEeHN, B cTopuorpaduye-
CKOM IIaHe Ha IIpYMepe apaOCKOro A3bIKa.

Haxnonenne, i «MOAyc», OTHOCUTCS
K CBOJICTBaM apabCKoOro IJIarosa B U3bABU-
TEJIbHOM, COC/IaraTebHOM, IOCCMBHOM Ha-
K/IOHEHMAX U UMIepaTUBe. ITU KaTeropuu,
i MOp(OCHHTAKCHYeCKIe CBOJICTBA, OT-
Pa’KalOT KOHTEKCTYyajlbHbIE MOJA/NbHOCTH,
obycioBuBapome jeiictue raarona. Ha-
IIpUMeEP, U3bABUTENIbHOE HAKJIOHEHME Xa-
PaKTepHO IJIA NPAMBIX, (PAaKTUYECKUX YT-
BEP>KJIEHNUII M1 BOIIPOCOB, B TO BpeMA KaK
COC/IaraTe/IbHOE HAK/IOHEHNUE OTPaykaeT OT-
HOLIEHNE K JIEfICTBIUIO, TAKOE KaK COMHEHME,
HaMepeHIe, >KellaHle JIN HeoOXOVMOCTb,
a TakXXe I0CCMBHOE€ HaK/JIOHEHMUE, KOIJla OHO
UCTIONIb3YETCA J/Is TIOBE/IMTENbHOTO HAKIIO-
HEHM, yKa3bIBaeT Ha OTHOILEHME IIPUKa3a,
IPOCHOBI MM HOTPeOHOCTU B HNEICTBUU CO
CTOPOHBI TOBOPSIIIETO.

B apabckom A3bIKe 0603HaUYeHME HAKIIO-
HEHMA JIe/IaeTCsA TOJIbKO Ha OCHOBE HACTOA-
1Ier0 BPEMEHM M/IM HECOBEPIIEHHOIO BUJIA;
BApMAHTOB HAK/IOHEHMA NIl IPOIIE/IIETO
BpeMeHu HeT. Takum ob6pasom, apabckue
HAK/JIOHEHMs HE KOHEYHBI; TO €CTh OHM He
OTHOCATCA K KOHKPETHBIM MOMEHTaM Bpe-
MEHM U He pas3MyaroTcsa mo Bpemenn. Bpe-
Ms BBIBOJAMTCS U3 KOHTEKCTA U JPYTUX Ya-
CTell IpeIOKEeHNA.

CocnararenbHoe HaK/IOHEHME — 9TO BTO-
poJl TUII HAKJIOHEHMA B apabCKOM S3BIKe.
OTO BBIPA3UTENIbHBIN U YETKUIT CIIOCOO OT-
JIMYUTD 3Ha4eHuA Apyr oT gapyra. O6bekT
BCeTJla MMeEeT COCaraTe/ibHoe HaK/JIOHEHNE

Subjunctive”, noun, verb, not corresponding elements, Arabic, conjunction

B KayeCcTBe CBOEro 0co60ro HaK/IOHEHNs,
[03TOMY 3TO HAKJIOHEHME OTINYAET €r0 OT
MIOJJIEKAILETO, MMEOIIET0 M3 bABUTEIbLHOE
HaknoHenue [10].

[1aron HeCOBEPIIIEHHOTO B/ MOJIIa/Ia-
eT TIOfi COCaraTelbHOe HaKJIOHEHMe, eCI
€My [PEJIIEeCTBYeT OfMH U3 CIIENYIOLUX ap-
tukneit: O ['an] - «at0, 4TO6BI 5 F (lan] -

«Her; S [kay] - «uis TOro, 4TO6BIM; 1)
'idan] - «rorma»; sl [aw | - «umm»; i
[hatta] - «moka»; s [ wa- | — «u» ; & [ fa- ] -
«B pesynbrare uero»; J [ li- | - «mns toro,
yToOBI» [2].

1. OnucaHne MaTepunaia n MeToaoBs
ncanepoBaHnA

Com3 3l ['aw] sBIseTCS OTHUM 13 COMO-
30B, ITOC/IE KOTOPBIX IIATO]I MOXKET MPUHM-
MaTh =i [nash’] — cocmararenbHOe HAK/IO-
HeHMe. Bce rpaMMaTuKy MORYEPKUBAIOT,
9TO B GOJIBIIMHCTBE TUIIOB IPEIIOKEHNIT, B
KOTOPBIX 3a S [aw] CTIElyeT I/IAaTONl B sl
(cocmararelbHOM HaKJIOHEHUN), OH BbIpa-
>KaeT 3HaYeHIe, OT/IMYHOE OT ero 0O6BIYHOTO
3HAYeHMS KaK coio3a «uau». OMHAKO B TOM
HpeIOKEHUI, B KOTOPOM CYIECTBUTENb-
HOE ¥ [JIar0J1 HECOBEPIIIEHHOTO BUJIA COEMN-
HeHbl C MOMOWbI0 s [‘aw], a miaron -

G pal [mansub] (B cocmararenbHOM Ha-
KiIoHeHun), s [ aw ] IPUHMMAETCA KaK Me-
Iollee CBOE OOBIYHOE 3HAUEHUE «I/IN», A Ha-
K/IOHEHIE ai — cocaraTelbHOe HAaKJIO-
HeHIe T/1aroaa o00bsICHseTCS KaKk 00yCIoB-
neHoe <ihe [‘gff] - «upucoenuHeHMe»
MEX/y [BYMsI HECOOTBETCTBEHHBIMU 3Jle-
MEHTaMI, & VIMEHHO CYIeCTBUTENbHBIM U
[Iaro7IoM. OTOT MPUHIMI HPUMEHUM He
TOTBKO K 3l [ 'aw], HO ¥ K APYTUM COI03aM.

CpenHeBeKOBbIE  MCCIIEOBATENNA  IIO-
PasHOMY paccMaTpUBaIM TOT MIPOLECC.

Cub6aseiixu (VIII Bek)

Cubaserixn [17] mocBsiiaeT menyro ra-
By B ero kHure <X [Kitab] («Kuura») B
[‘aw] - «unm», 32 KOTOPBIM CIERYeT i —
cocmararenpHoe HaknoHeHue. TaM OH pac-

X
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CMaTpUBaeT TUIIbI NPEJJIOKEHMII, B KOTO-
PBIX 35| — <HTM» MOXKET CIIeIOBATh el —
cocyarateNibHOe HaKJIOHEHMe, ¥ NPUBOLUT
npuMepsl u3 peun OepyuHos, Kopana u
IpeBHEN 033U,

Anb-®appa (VIII Bek)

Anb-@appa paccmarpupaer s [‘aw] -
«MJIN», 32 KOTOPBIM CIIE[lyeT Sl — coCIara-
Te/IbHOe HAaK/IIOHEeHMe B CBOEM KOMMEHTa-
puM K YeTbIpEM KOPAaHMYECKMM CTMXaM:
Kopan [3:128, 14:13, 42:51 u 48:16]. Ero
B3IJIAJ Ha 9TV CTUXY PacCMaTpPUBAETCA B CO-
OTBETCTBYIOIINX pasfieiax 9Tol I7IaBbl.

JIpyrue rpaMMaTHK

BO/NbIIMHCTBO APYIUX IPaMMAaTUKOB BO-
o6lile He PpaCCMATPUBAET s — «I», 32 KO-
TOPBIM CJIefiyeT IJIATO/l s<— B COC/Iara-
Te/IbHOM HakIoHeHnu. Hekoropele gaxe He
YIIOMMHAIOT 00 9TOM B ONUCaHNMU HAaKJIOHe-
HMA cocyarate/lbHOe HaK/IOHEeHUe
[9; 13].

ual —

2. QakTopbl, 3acTaBnAIOWME FNaro,
cnepyowWwni 3a §) — <N, GbITb = yaia —
B coc/laraTe/ibHOM HaK/IOHeHNI

[paMMaTHKN pacxofATCs BO MHEHMAX
OTHOCHUTETIbHO TOTO, YTO BBI3BIBAET i —
cocmaraTenbHOe HaKJIOHeHe B T/Iarorne, Ko-
TOPBIII C/IelyeT 3a sl — «umm». Touka 3peHus
Cubaserixi, ¢ KOTOPOI COITAIIAETCsT 6OMb-
IIMHCTBO IPAMMATVKOB, COCTOUT B TOM, UTO
HAKJIOHEHNE <»ai — COC/IaraTeIbHOe HaKI/IO-
HeHIEe CBSA3aHO CO CKPBITONM YacTUIIEN an.

Anp-®appa onuceiBaeT 3TO HAKIOHEHE
npuHiunoM <A [xilaf] - «pasHormacue»
00bsICHEHIEM, IIPUITUCBIBAEMbIM KyaHIIam
B I[e/IOM, @ OaCpaHCKUIT rpaMMaTUCT AJib-
J>xapMy mpupepXuBaeTcs MHEHUSA, KOTO-
poe HEeKOTOpble IPUIUCHIBAIOT U AJlb-
Kucan, 4To caM €003 HMOPOXKJAET i —
cocmaraTenlbHOe HaK/IOHeHMe B CIIeAyIoIleM
rimarone [8; 12].

Cubaseitxun
Cubaseiixi yTBepX/aeT, YTO HaKIOHe-
HIl€ IJIarojia, C/IERYIOLIEro 3a sl — «I»,

CBA3AHO C BIVISTHMEM 5 panaall ()} — «CKpbITas
an».

IlepBoe mpenno)keHne rmaBbl 243 B €ro
kunre <US [Kitgb] («Kuura»), mOCBAMEH-

HOE 5l — I, 3BYUMT TaK: 2 Gaalil e 5 ole )
1ol Sl e Loty 88 i Tam anna ma
ntasaba ba ‘da “aw fa’innahu yantasibu ‘ala
‘idmari ‘an’] — «3Hall, 4YTO TO, YTO €CTh
] <«saiwmansub] (T.e. IIArone s=aic
Imansub]), cnegyrorumii 3a S — «um», mome-
IIAeTCsl B <al — «COCTIaraTe/IbHOe HaKIoHe-
HIe» U3-3a CKPBITOTO 'an B yMe TOBOpsILie-
ro». Brocnencrsun Cubaseiixu cpaBHUBaeT
Cual — «COC/IaraTeIbHOe HAKIOHEHMEY, CTle-
YOI 3a sl — «wmm, ¢ cual — «cocmara-
Te/IbHOE HAK/IOHEHE», CIIEAYIOLINM 32 CO0-
samu| fa-] n Jwa-] u ymoMuHaeT HeCKOIBKO
CXOJCTB. Bo-1epBhIX, [1aros, cefyommuii 3a
BCEMM TPeMsI COH3aMM, HAXOJUTCS Bual
(cocmararenbHOM HaKIOHEHNN) 3-32 CKPbI-
TOI an, KOTOpasi He MPOM3HOCUTCS B OYK-
Ba/JIbHOM BbICKAa3bIBAaHUN. BO-BTOprX,
CTPYKTYpa¥ [faqdir] — «CMBICT B yMe TO-
BOPSILETO» TIPENIOKEHNIT C KaX/IbIM 13
ITHX TPEX COI030B aHAJIOTMYHA, C CYI[eCTBM-
TE€JIbHbBIM, HpI/IerHHéHHbIM K BHeMeHTy, 9K-
BUBAJICHTHOMY CYILIeCTBUTe/IbHOMY [17].

Hampumep, cTpykrypa o [taqdir] -
«CMBICJI B yMe I‘OBOpHIl[eI‘O» CIIOBa.}i ‘/ﬂl““)ry
85 [la’ alzamannaka "aw tu ‘tiyani] - 10
55 o sl 4550 W SY [ Jaakananna l-luzamu
‘aw ‘an tu'tiyani] - «obs3artenbHO OyneT
HPUBS3AHHOCTD [MeX/y BaMy U MHOII] WK
TO, 4TO BbI JafiTe MHe [4TO-TO]». UTO Kaca-
eTCs 3HAYEHMS 5| — «WJIN» B 9TOM KOHTEKCTe
Cubaseitxu ormeuaer, uto ato | ¥! [’illd "an]
- «ITOKa He» , 3HAYEHIE, KOTOPOE OT/INYAET-
Cs1 0T 3HAYEHUS CTPYKTYPBI i [taqdir], tre
Berpeaercst O sl ['aw “an), a e o ) [illa
‘an] - «mOKa He». ITO TPeTbs TOUKA CXOJ-
CTBa MEXAY S [aw] n AByMs coto3ami [ fa-]
u [wa-], Korga 3a HMMM CrIefyeT IIaron [
@ palmansub] — B cocmaraTeIbHOM HAKJ/IO-
HEHUNM: UX 3HAYE€HUMA HE BBIBOJATCA U3
CTPYKTYpBL i [tagdir] [17].

Anp-®appa

CoracHo anb-®appa, HAKJIOHEHNE Sl
[nasb’] (cocmaraTenbHOe HAaKIOHEHME), Cle-
nyiolnee 3a s\ — <M, a TAK)Ke APYTUMIU CO-
103aM1, CBsI3aHO ¢ <32\A [ xilaf] — «pasHoIIa-
cre». CyTb 9TOTO IPUHINIIA 3aK/TI0YAETCS B
TOM, 4YTO 3-3a paSHI/II_[I)I B 3BHAYECHUUN Me>1<,uy
[JIArOJIaMU, TIPEJIIECTBYOMINMI U CIEYI0-
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LIVIMA 34 COI030M, ITOC/IENHMUI €CTh [« saia
mansub] (B cocmaraTelbHOM HaK/IOHEHNN ).

Cunraercs, 4T0, 10 MHeHMIO anb-Pappa,
sHagenve « 'ila» wm «¥) ’illa» no6asnser-
Cs1 K IJIATONy s [mansub] (B cocmara-
TETIbHOM HAK/IOHEHN ), KOTOPBIII CTIEfyeT 3a
sl -« U TI03TOMY BBICKa3bIBaHMeE, CTle-
fyiolee 3a sl — «U/IA», OTIMYAETCA OT TOTO,
4TO eMy mpenurecTsyet [1].

B xommeHTapun anb-®appa K HECKOJb-
kM ctuxam Kopana yTBep/aert, 4TO 3Ha-
genues [ aw] - i [hattd] - «noka» i ¥)
ol [Villa “an] - «oka He». DTY 3HAYEHUS OT-
PXKAIOT peanyusalyio ero mpuHIuma —Aa
(pasHor/Iacue): I1arom, KOTOPBIIL CIEAyeT 32
5| — «WIM», CeMaHTHYECKN 1, CTIEfOBATEeNb-
HO, CMHTAaKCMYECKM OT/IMYAETCA OT TOTO, KO-
TOPBIIT eMY IIPEJIIeCTBYET.

I pyrue rpaMMaTUKK

I'narom, cnegyrouuii 3a S aw] - «cumm»,
ABNAETCA < 3l [mansub) (B cocmararens-
HOM HAK/ITOHEHNM) n3-3a b el i [an al-
mudmara] - «CKpbITast an».

BonpmMHCTBO CHENAINCTOB 1O TpaM-
MaTuKe cormacHbl ¢ CrbaBeiixy B TOM, YTO
8 yaadll Ol [ 'an al-mudmara] - «ckpbiTas an»
00bsACHsET HaKIOHeHNEe =i [nash’ | (co-
c/IaraTenbHOE HAK/IOHEHNe) [7IArofa, Cieny-
IOIIero 3a sl — «M/IM», TAK YTO CTPYKTypa

8 — «CMBICTT B YM€ TOBOPSIIETO» COfep-
JKUT [IBa IPUKPEIUIEHHBIX OTITIATOJIbHBIX
CYLeCTBUTENBHBIX [6; 7].

HekoTopeie 060CHOBBIBAIOT 3Ty TOYKY
3peHMs, uCHONb3ya mnpuHun A Jalall
wabaidl [al-‘amil lahu xtisas] - «paxrop
VMeeT YHMKAaIbHOCTb»: TOCKONBKY s —
«WIV» SIBIISIETCS COHO30M U MOMKET COEJM-
HSTD KaK CYI[eCTBUTE/IbHBIE, TAK I IJIATOJIBI,
OHO He MOXKET IMETh CUHTAKCUYECKOTO BO3-
TeliCTBYUA HU Ha TO, HU Ha JPYToe, U, CIefo-
BaTeNbHO, HAK/IOHEHUE —ai (cocmararenb-
HO€ HaKJIOHEHUE) JO/KHO OBbITh CBA3aHO C
3yaadl o) = «ckpbiTag an» (aHanormuHOE
00bsACHEHME [JAéTCA B OTHOLIEHUM CONO30B
[fa-] u [wa-]) [4; 5; 15]. Yto kacaercss
[ ‘an], cnemyromiero 3a S [aw] B 6yKBasbBHOM
BbICKAa3bIBaHUN, FpaMMaTI/IKI/I Hp]/[,[[ep)K]/[Ba-
OTCAd MHEHNA CI/I6aBeﬁXI/I O TOM, 4YTO 3TO

HEeJ[ONYCTUMO, KOT/[a 5l [’aw] osnagaerc Y
[’illa "an] - «10Ka He».

OHM OIpaBABIBAIOT 3TO, UCIIONb3Ys He-
CKOJIBKO TeOpeTMYeCKMX aprymMeHToB [l11;
14].

I'marom, cnegyrommii 3a S aw] - «cumm»,
ABNAETCA <9<l [mansub] (B cocmararenn-
HOM HaK/IOHeHUM) mu3-za <A [xilaf] -
«pasHoIIacue»

MHeHMe 0 TOM, YTO IJIaroJl, CAeH YOIt
3a 5| — «IM», ABISIETCA < smais — B COC/IATA-
TEJIbHOM HaKJIOHEHNM U3-3a <A — «pa3Ho-
rracue», mnpunuceiBaercsa anb-@Pappa B
YaCTHOCTH U KydaHLaM B 1esioM [16].

[naron, ciegyrommit 3a 3 — «umm», aB-
naerca [ws<aiemansib] (B cocmararennb-
HOM HAaK/IOHEHMIN) M3-3a BIUAHIA CAMOIO
3‘ — «MIN»

CornacHO HEKOTOPBIM T'PaMMAaTHKaM,
Oacpmillibl IPUINCBIBAIOT =i (cocyara-
Te/bHOE HaK/IOHEHIe), CeyIoNluit 3a s —
«ammy, 3 yeadll ol - «ckpbiTag an», HO Hac-
puiickumit IpaMMaTHUCT anb-JbxapMu
YTBep)K/IaeT, uTo 5| — «M/I» CaM 110 cebe BbI-
3bIBAeT HAKIOHEHME =i (cocmaraTeibHoe
HaK/IOHeHMe) (9TO TaKXKe ero TOUKa 3peHus
Ha [fa-] u [wa-], 3a KOTOpBIMU CIeRyeT sl
[nasb]) [1; 3]. Hexoropble mpummchIBamoT
9T0 MHeHue 1 anb-Kucan [12].

3. Pasgenenne mexay s [ ‘aw] - cunu»
1 nocneayowWwmnMm rnarosiom

Cubaseiixu

Cubaseiixu He ymoMuHaeT o6 3TOM B
cBoeit kaure <US [Kitab] («Kumnra»).

Anmp-®appa

Anp-®appa, xak u CnbaBerixu, mpsiMo
He KacaeTcsi 3TOr0 BOIIpoca.

IIpyrue rpaMMaTiKN

BO/MbIMIMHCTBO rpaMMaTUKOB BOOOIIIe He
YIOMMHAIOT O BO3SMOXKHOCTY pasieieHus sl
[‘aw] — «unm» n cregyroIIero 3a HIM ITIaro-
na.

Temu, KTO 3aHMMAETCsI STUM BOIIPOCOM,
ABIAIOTCS anb-Acrapabann, V6H Manuk,
A6y Xaitsan u Ac-Cyrorn. Vi6u Ac-Cappamx
HOpUNNChIBaeT anb-AKcdairy MHeHue, 4TO

&2
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> [hatta] - «mmoKa» M CrIERAYOLMIT 32 HUM
IJIaTOJI MOTYT OBITh pa3Jie/leHbl IIPOTACUCOM.

Anb-Acrapabagy  LUTHUPYeT B3IJIAIbI
V6H Ac-Cappampka U HEKOTOpBIE U3 €ro
IPYMEPOB OTHOCUTENIBHO (2> — «II0Ka», HO
IpUINCBIBaeT anb-Akcdalry To ke MHeHue
OTHOCHUTEIBHO 3| — «/IM», @ UMEHHO, YTO
TIPOTACHC MOXKET CTOATD MEXKJIY 3l — «HTIV» 1
CTIEAYIOLUIVIM 332 HUM IJIATOJIOM 2 saie — «B
COCTaraTelbHOM HAK/TOHEHU» , KaK B sl ¥
[SS 5 S, S B VY ol sl asiru wallahi “aw
'ida qultu laka rkab tarkaba] - «<Knsanycs bo-
TOM, 51, KOHEYHO, He TI0efy, HO TOJIbKO TOT/a,
Korzia s cKaxy Tebe “canb B aBToOyc!”, ThI
cagewb» [1].

V61 Manuk, A6y Xaiisia n Ac-Cyrotn, ¢
JIPYTOit CTOPOHbI, 3aABIIAIOT, YTO ) — CHTM»
He CJIeflyeT OTHE/ATD OT CIefYIOIEero I1aro-
na uu <k [zarf] - «Hapeune», HapeUnAMU
BUHUTEIPHOTO IafieXXa BPEMEHM ¥ MecCTa,
Hn b s [Sart] - «ycnoBHOCTB». Ac-Cyrotu
YTBep)X[aeT, YTO TaKoe pasfie/ieHne HeBO3-
MOYXHO, TIOCKOJIBKY sl ['aw | - aT0 com03, co-
eNVHAIONNIL /{Ba Hepas[e/MMbIX 37IeMEeHTa
(B HaHHOM KOHTEKCTE BTOPBIM 3/IEMEHTOM
SABJIAETCS ITIAT0NL = 3aie — «B COCTIAraTesb-
HOM HaK/JIOHeHuu» [14].

3aKnouyeHne

Co103 3l ['aw] — «umm» ABISIETCA OFHUM
U3 COI030B, 32 KOTOPBIM MOXKET C/IEOBAThb
I7IaTOJT 2 »<aie — B COC/TaraTe/IbHOM HaK/IOHE-
HII TIPU OTIPENeIEHHBIX YCTIOBUAX:

A. Korna sl [’aw] - 910 HacTOSA LM COM03,
KOTOPBIV COeUHSAET [Ba I/Iaroja < s<is —(B
COC/TaraTeIbHOM HAK/JIOHEHWUM) B OTHOIIE-
avsax S8 [ israk] - «mapTHEPCTBOY.

B. Kormasl [’aw] coenmuser gBa rarona
u osuasaer o\ ¥) [ ‘illa an] - «moka He»
(nnm, IO MHEHWIO HEKOTOPBIX, MIMEET OJHO
U3 3HaYeHuil i [hattd] : ol G [ ’ila ‘an] -
«JI0 TeX MOp MOKa» W S [kay] — «s Toro,
4TOOBI», B OCHOBHOM IIEPBOE).

B. Korma sl [’aw] coenmuser CYIIeCTBU-
TeNIbHOE U IJIATOJI, [Ba 3/IEMEHTa Pa3HOro
pora, 1 TakuM 00pa3oM MOMTy4aeTcs [I1aros
9 (B COC/TaTaTEIbHOM HAKIOHEHWI).

B sToit ctatbe rpynmel b u B paccmarpn-
BINCh, HO He TIpymma A, KOTOpas Cylle-

CTBEHHO OT/IMYAETCS OT MABYX [PYIUX: B
rpymmax B u B raron, cnegyiomuit 3a sl [ ‘aw
], ABNgETCA < i — «B COC/TATATEIHHOM Ha-
K/IOHEHU» M3-3a CKPBITOI "an (110 MHEHNUIO
60/BIIMHCTBA IPAMMATUKOB), TOTA KaK B
rpynme A 9T0 sais — (B COCTAraTe/IbHOM
HAaKJIOHEHNN), IOTOMY YTO OH COEJVHEH C
IPYIUM TJIATOJIOM < s<aie (B COC/Iararesib-
HOM HaK/JIOHeHUM), M 06a OHM 3aHUMAIOT
OJJHO U TO K€ CUHTAaKCU4YeCKOe ITO/IOKEHNE.
[paMMaTHKy paccMaTpUBAIOT BTOPYIO
rpynmy 6oree OApoOHO, YeM TPEThIo, I CO-
CpeIoTaYMBAIOTCS B OCHOBHOM Ha 3HAYEHIN
5\ aw] B aTOM KOHTekcTe. Bce sHaueHus,
IIpefIaraeMble JiIs S\ [’aw], oTHOCATCH K 4a-
CTHUIIaM, MTOC/IE KOTOPBIX I/IArOJIbl < saie (B
COC/arateNlbHOM HaK/IOHEHWM) BCTPEYAIOT-
cs ipu onpepenéuubix yonosmsax: o ¥ [ illa
‘an] — «1moKa He» U =~ [hattd] (mocnenHee
osHauaet mi6o Ol & ['ild "an] - «10 Tex mop
noka» 6o &S [kay] - «st Toro, 4T06bI» ).
3TO MOXKET MOKa3aThCs TIOMBITKON IpaMMa-
TUKOB 00beqMHNTD < e [i rab’] - «<usmene-
HMe OKOHYAaHUI 110 HAKIOHEHUAM» (3[eCh:
HaKJIOHeHIe [ «»=inasbh] — cocmararenbHoe
HAK/IOHEHMe I/Iaro/a, CIeyIomero 3a s [ aw
]) co 3HaueHMEM 3TOroO CO3a B KOHTEKCTE
[«<=nasb] - (cocmaraTenbHOE HaKIOHE-
aue):s ['aw], 3a KOTOPBIM CJIef[yeT IJIaros
L gale — B COCIATATEIbHOM HaKJIOHEHUM,
MIMeET TO )K€ 3HAYEHNE, KaK U [PyTue YacTu-
b, 32 KOTOPBIMI MOXXET CJIEIOBATH TAKON
IVICIN
LITO KacaeTcda TpeTbeﬁ[ prHHbI, TO C]/[-
6aBelixu y)Ke 4€TKO OT/IMYaeT e€ OT BTOPOIL
prHHbI. prI‘I/Ie FpaMMaTI/IK}/I, HaHpOTI/IB,
He BCerja IPOBOAAT TAaKOro 4YETKOTO pas-
JIN4Yn.

BbiBOAbI

Takum 06pasom, MOXHO CJIeNIaTh CIemy-
oe BBIBOABL: TepMuH <ialll ‘alnash’
(modus coniunctivus) ymorpebnsercs B
apabCKOM s3bIKe B MHOM 3HAYEeHUM, YeM B
ApYIuX sA3bIKax. J1a popMa xapakTepHa Ay
3aBUCUMBIX (IPUIATOYHBIX) MPEIOKEHMIT
CO 3HAUEHUAMM BOJIM, JKETaH!s, COMHEHNA,
3alpelleHst, a TAKXKe L/ ¥ CIeACTBISA, HO
pasrpannunth cdepy ymorpebneHus Toi
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VI MHOM 4aCTUIIbI, MapKUPYIOLEN COCa-
raTeJIbHOe HaKJIOHeHJe B apabCKOM S3BIKe,
CJIO>KHO, TaK KaK OO/IBIIVHCTBO YaCTHL] AB-
JIAIOTCSA TIOJIHBIMY CMHOHMMAaMM.
Brigaromueca rpammatuku bacpanckon
mkonsl (CmbaBaitxu, Anb-Axdam, Asb-
My66apen, V61 Ac-Cappaxx) cauTany, 4To
cocyarare/lbHOe HaK/IOHeHMe SABJAeTcs 60-
nee 3P PEeKTNBHBIM CPEACTBOM BbIPa>KEHNs
JKETTAHUA WY TIPUKa3a U YTO OHO JOJDKHO
UCIIO/Ib30BaTbCA B 3TUX CAyYadAX. ITU CIIO-
pBl NpOJO/KaNUCh MHorue cronerus. Ilo
MHEHMIO IIPeICTaBUTE/IEN STOM LIKOJMbI, CO-
c/laraTe/IbHOEe HAK/IOHEHME JICIIOIb3yeTCsA
Wisg 0603HaYeHNA KOMaH/Ibl WV 3alpelie-
HyA. OHM CYMTAIOT, YTO HAK/JIOHEHME UC-
IIO/Ib3yeTCA [ BbIpa)KEHNs MMIIepaTBa C
IIOIpa3yMeBaeMbIM YC/IOBUEM.
Yry6néHHOoe IOHMMaHMe IpaMMaTnude-
CKMX (aKTOPOB, BBI3bIBAIOIINX HAK/IOHEHVE

—uai(cocmarate/ibHOE HAKJIOHEHE) B I7IAT0-
71e, CTIeRYIOIIEM 32 COI030M Saw]s apab-
CKOI1 TJIaTOJIbHOM CUCTEMe, B IOTIOTHEHNE K
HpaBI/UIbHOMy yHOTpe6}IeH]/IIO MHOTO3Ha4-
HOTO co03a 3 [ aw ] Bo Bcex Tumax pejyIo-
JKEHWIT MOYKET CIIOCOOCTBOBATD MOJIEpHM3a-
LIVIJ METOZIOB 00yUeHNA apabCKOMY A3BIKY B
MHOSI3bIYHOI ayJUTOPUU ¥ METOJOB 00yUe-
HUSI TIEPEBOJY, MTOCKOIBKY MCIONb30BAHIE
HeCOOTBeTCTByIOH_U/IX 3Ha‘{eHI/II>’I Hp]/[ Hepe—
BOJle € apabCKOro sI3bIKa HA Pa3HOCTPYKTYP-
HbI€ A3BIKIN HpI/IBOI[I/IT K CUCTEMHBIM OHII/[6-
KaM. AHanM3 TPOU3BENEHMIT KIaCCUKOB
CPEeIHEBEKOBOTO apabCKOro A3bIKO3HAHMS U
nx COBpeMeHHaH I/IHTepHpeTaI_U/IH II03BOJIA-
eT TPOSICHUTh (YHKIMOHMPOBAHNE ITO
CTIOKHOI SI3BIKOBOV €IVHUIIBI.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuto 10.07.2023
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NEPEKNHOYEHWE U CMELLEHWE KO10B B PEYU YHALLMXCA
B ObPA30BATE/IbHOU NOJIMIINHTBAJIbHOW CPEAE
PECNYBJINKU KA3AXCTAH

LlloBkoBuy E. T.

[ocynapcTBeHHbI yHUBEPCUTET MPOCBELLEHUS
141014, Mockosckas 0611., r. Mbituim, yn. Bepbi BonowmHont, 4. 24, Pocewiickas @egepauns

AHHoTayna

Llenb gaHHOIA CTaTby 3aKMHO4AETCS B PACCMOTPEHUN PE3YNbTaTOB KOHTAKTUPOBaHUS TPEX A3bIKOB
(aHrmMICKOro, pycckoro 1 Kasaxckoro) B 06pa3oBaTeNibHON NONUAKUHTBANbHOI cpefie Pecnybnnku
KasaxctaH.

Mpouenypa u metogbl. MaTtepuanom Ans MCCneaoBaHns nocnyXunn 324 cnyyas nepeknioyeHmns n
CMeLLeHNs KoJoB. B paboTe 6binu NpUMEHEHbI Takine METOAbI, Kak: 0NocpejoBaHHOE HabnofeHue,
6ecena, KONMYECTBEHHbIN METOA.

Pesynbtatbl. [pon3BeaéHHOE MCCNEA0BaHME NO3BONANO OTMETUTb, YTO yyalumecs B KazaxcTaHe
NepeKnoYatoTCs Ha ApYroii A3blK, YT06bl 6bITb MOHATHIM COBECEAHNKOM. B OCHOBHOM CIbILIMTCS
Ka3aXCKO-PYCCKOE NepeKITHYEHNE, a B CBOK Peyb CTApLLEKNTACCHNKM 1 CTY[eHTbI Yallie BCEro BCTaB-
NSOT CNOBA U3 PYCCKOTO M aHMMACKOrO A3bIKOB.

TeopeTudeckas U NPaKTUYECKas 3HAYUMMOCTb. [10Ny4eHHbIE BbIBOAbI YINYONAOT NpecTaBleHne o
B3aMMOJIENCTBIUM A3bIKOB B 00pa30BaTeNbHOM Cpeje, BHOCAT BKNa/ B AanbHelLIee pa3BuTie Teo-
pUK A3bIKOBbIX KOHTAKTOB. 0Ny4eHHbIe Pe3yNbTaTbl MOXXHO MCMONb30BaTh B TEOPETUYECKMX Kypcax
Mo COLWMONHIBIUCTUKE, INHTBOKYNLTYPONOMNN.

KntoyeBbie cnoBa: HTepdepeHuns, NepexsioyeHne 1 CMeLleHmne KoLoB, NoIMNHIBanbHoe obpa-
30BaHuWe, NONUIIMHIBU3M, TPEXbA3bIYHAS CUCTEMA

SWITCHING AND MIXING CODES IN THE SPEECH OF STUDENTS
IN THE EDUCATIONAL MULTILINGUAL ENVIRONMENT
OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

E. Shovkovich

State University of Education
ulitsa Very Voloshinoi 24, Mytishchi 141014, Moscow Region, Russian Federation

Abstract

Aim. To consider the results of contacting three languages (English, Russian and Kazakh) in the
educational multilingual environment of the Republic of Kazakhstan.

Methodology. The material for the study was 324 cases of switching and code mixing. The following
methods were applied in the work: indirect observation, conversation, quantitative method.
Results. The study made it possible to note that students in Kazakhstan switch to another language in
order to be understood by their interlocutor. Basically, Kazakh-Russian switching is heard, and high
school students and students most often insert words from Russian and English into their speech.

© CC BY Iyposa II. B., Crexonbimukosa I1. B., 2023.
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Research implications. The research conclusions deepen the understanding of the language interac-
tion in the educational environment, contribute to the further development of the theory of language
contacts. The results obtained can be used in theoretical courses in sociolinguistics, cultural linguis-

tics.

Keywords: interference, code switching and mixing, multilingual education, multilingualism, trilin-

gual system
BBegeHume

CoBpeMeHHOe COOOIECTBO XapaKTepu-
3yeTcsl B3aMMOIPOHMKHOBEHVEM S3bIKOB U
KyZIbTYp [2, c. 15], a o6pazoBanue sAB/IACTCA
3HAYMMOI U Hauboree MacCOBO-OPraHNU30-
BaHHOI Cepoil KOMMYHMKALUN, OHO BJIM-
seT Ha CTaHOBJIEHME MY/ILTUINHIBAIbHON
JIMYHOCTM B TIONMKYIBTYpPHOII cpeme [8,
c. 15]. B o6pasoBaTenpHBIX OpraHM3AIVSIX B
MOV THUYECKUX 00IecTBaX Mbl MO>KEM Ha-
O/10IaTh pe3y/IbTaTbl KOHTAKTa Pas/IMYHbIX
A3BIKOB. VI 9TV Me>KHallMOHA/IbHbIE KOHTAK-
THI IIOPOXKAAIOT Pa3HOOOpPa3HbIe A3bIKOBbIE
npoteccel [7]. OnHMM 13 BaKHBIX aCIIEKTOB
HOJIVIVHTBU3MA MCC/IeOBATeN CYUTAIOT
sABJIEHMe IlepeXxoyia FTOBOPAIUX B peyy € Ofi-
HOTO s13bIKa Ha Apyroit [7].

TeopeTnyeckoir OCHOBOII HAIIIETO MCCIe-
TOBaHMA IOCTYXWINM PabOThI IO MCCIeNO-
BaHMIO IePeK/II0YeHNs A3BIKOBBIX KOJOB U
MHorosi3sr9HOMy obpasosanuio 1. K. JKap-
kpra6ekoBoii, JK. E. Kenxxebaesoit, E. B. Ty-
toBoit, Il lappuep-Xmopoc (P. Gardner-
Chloros) u mp.

[TomMnMHIBU3M IIOfipa3yMeBaeT pery-
JIIpHOE TIepeK/IIoYeHe C OfIHOTO fA3bIKa Ha
APYroil B 3aBUCUMMOCTM OT cutyauuu [1].
Takxne mepexoybl Ha3bIBAIOTCSA «IIEPEKIIoYe-
HJIe KOZOB» /I «KOZOBOE IIepeKIIoUeH e .

I[TepexoyeHne A3BIKOBBIX KOJOB IIpef-
CTaB/sieT CO00It MHOTOACIIEKTHBII (peHOMEH
U ABAETCA XapaKTEPHOM YePTON A3BIKOBO-
IO IOBEIEeHMA [IIA MHOIMX coobuiects [6,
c. 24]. II. Tapauep-X/opoc OTHOCUT Iepe-
K/II0OYeHJe KOfia K CMeHe BapMaHTOB pede-
Boro nosefenus [10]. [l Toro 4To6s! mpo-
Ilecc TepeK/IIoYeHnsa KOfia OCYIIeCTBILANCH
YCIIELIIHO, MeX[y A3bIKaMM JOJDKeH Ipo-

! Cwm.: SI3piKOBOIT KOA. [lepekmioueHie 1 cMeleHe KO-

noB [OnexTponHslit pecypc] // Crymomeaus: [caitt].
URL: https://studopedia.org/6-45076.html (maTa 06-
pautenyst: 23.10.2022).

VICXO[UTD HEMOCPENCTBEHHBII KOHTAKT [9,
c. 993].

B T0 >xe BpeMs B peun 4acTo BCTpevyaeTcs
U CMellleHVe KOJIOB, KOTTIa IIepexof, OT OJJHO-
IO A3bIKA K [[PyTOMy He MMeeT MOTUBUPOB-
k1. [paHuIja KoJ0B MOKET IIPOXOAUTD Jlaxe
BHYTPMU T€CHO CBA3aHHOT'O C/IOBOCOYETAHNA
TaK, YTO OIpefeneHre IPUHAJIeKUT OJHO-
MY A3BIKY, OIIpefiesiAeMoe — IpYyroMY; ITIaros
OTHOMY AI3BIKY (C COOTBETCTBYIOMLIEN MOP-
domorueit), a 3aBUCHMBIE OT HErO C/IOBA —
mpyromy u T.11.°. OHI pasIN4VMMBI IMEHHO
KaK BKJIIOUeHM s, KaK CI0Ba U3 [PYTOro A3bI-
ka. CMelleHNe Kofa MOXKeT IPOVCXOAUTD
ABTOMATMYECKN, KOTJ]a YeJIOBEK B PaBHO
CTelleHM BjIajieeT HECKONbKUMU (3a4acTyio
IBYMs) A3bIKAMY M MHTYUTHMBHO 3aMeHseT
KaKOe-TO «IIOTepsIBIIeeCs B IMaMATU» CJIOBO
Ha JIpyToe 13 JpyTroro s3biKa. ToyHo Tak e
IIPOMCXOIMT TIepeXO0f] Ha IPYTOii A3BIK B CH-
Tyaluy, KOI7ja B A3bIKe HeT 9KBMBaJIEHTHO!
enuHuLbI [4, c. 470].

CMmemeHne u IepeK/ITiovYeHNe KOfOB
MOXXHO HAOJIIOfIaTh TOJIBKO TOTA, KOIMa B
obmiecTBe 00IAIOTCA HA HECKOIBKUX SA3bI-
Kax, ¥ TaK KaK B IIKo/ax u By3ax Kasaxcra-
Ha Tellepb BBeIeHa MONIMTIKA TPEXbA3bIUNS,
OYeHb YAaCTO B PeUM YYaIIMXCA MOXKHO yC-
JIBIIIATh, KaK YYEHUKU IIEPEXOJAT C OJHOrOo
A3bIKa Ha JPYroil; BCTAaBIAIOT B CBOIO pedb
C/IOBA M3 PYCCKOTO, KAa3aXCKOTO M AHITIMIA-
CKOTO SI3BIKOB.

B pmanHOM cTaTbe MBI paccMaTpuUBaIn
IIepeK/TI0YeHe U CMellleHNe KOJOB B pedn
yJamuxcsi B oOpasoBarenbHOIl cpefe Pe-
cny6mukn Kasaxcran. Ienpio Hamrero uc-
CrIejoBaHMsA ObITIO PACCMOTPETh Pe3y/IbTaThl
KOHTAKTMPOBAaHMA TPEX S3bIKOB (aHITINIL-

2 Cwm.: [lepekiouenne u cMelieHne KOA0B [OIeKTpoH-

Hblit pecypc] // Cryamu: [caiit]. URL: https://studme.
org/76142/sotsiologiya/pereklyuchenie_smeshenie_
kodov (mara obpamenns: 23.10.2022).

XD



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI COBPEMQHHOVI JIMHTBUCTUKN

‘ 2023 /N5

CKOTO, PYCCKOTO U Ka3aXCKOr0), IIpOaHaIn-
3/pOBaTh IIPMMEPHI A3BIKOBOIO CMELIEHNsA
U NI€PEK/II0YEH M KOJIOB, @ TAK)KE BBIACHUTD,
10 KaKoil IPMYMHE y4alljuecs IepeK/Ioya-
I0TCA C OJHOTO sA3bIKa Ha JPYTOil M KakKoe
HepeKIoueHe KOofoB (PyccKo-KasaxcKoe,
Ka3aXCKO-PyCCKOe UM PYyCCKO-aHIJINIICKOE,
Ka3aXCKO-aHIJIMIICKOE) CHIBIINTCA TOPasfio
Jale.

B 2022 r. Hamu 6bUIM pacCMOTPEHBI KOH-
TEKCTBI IIEPEK/TIOUEHNA Y CMELIEHMs KOfIOB,
Hab/mofjaeMble B IIOBCE[IHEBHON IIPaKTHKe
OOILeHNA Cpefiy YYallMXCs IIKOJIBI-TIVIIes
U CcpeiM CTyAeHTOB ropoga Kaparanpbl
OTn faHHBle OBUIM HOJYYeHbl IPY IIOMO-
) OHOCPEeJOBAaHHOTO HabmofmeHus (y4u-
TeJIbHUIIBI HIKOMbI-uLed I. Kaparangsl u
onnoit n3 crynentok KapI'TV; misa obeux
PYCCKuUIT A3BIK ABJAETCA POJNHBIM), M TaK
Kak /I aHajm3a ObIIO MOMy4eHo Mulib 50
IIPYIMEPOB, TO MBI TaK>Ke M3B/IEK/IVM KOHTEK-
CTBI IIEPEKIIOYEHNA U CMEIIEHNA KOLOB 13
COBPEMEHHOTO MOJIOEXHOTr0 Beb-cepuaina
«CpInbInTac» (IEpBbIl Ce30H)!, pexmccé-
pom xoroporo sBnsaerca Atxam Cariynia-
eB. JTO Beb-cepman Ha Ka3aXCKOM S3BIKe,
CIOXKET KOTOPOTO PAaCCKa3bIBA€T O MPOCTHIX
mKonpHMKax. Hamm OblT BBIOpaH MMEHHO
3TOT BeO-cepua, Tak Kak B HEM ITOKa3aHbI
TUNNYHBIE CUTYALMM, aHAJIOTMYHbIe 00IIe-
HUIO B PeasibHOV IpPaKTUKe, U B HEM IIpe-
KPacHO OTPaKaeTcsA NMPaKTUKa CMEIIeHN 1
nepexrodennsa konos. Ilo pesynbrary aHa-
NM3a Moy Ynnocs 274 npumepa. Beero 65110
BBIABNIEHO 324 cnyd4as CMeEIIeHMA U Iepe-
KITIOUEHM .

MepekntoueHue 1 cMeLLeHe KOAOB
B peuu yyaujmxca B o6pasoBaTenbHOM
cpepe Pecny6nukn KasaxcraH

Kukeea A. P. B cBoém aBTOpedepare
OTMETIIA, UTO «IIePeKTI0UeHNEe C OJfHOTO
SA3BIKA Ha JPYTOJ IMPOMCXOANT IPM CMEHe
CUTYaI[UY, TIPY >KeTTAHUY TT0Ka3aTh 3HaHUe
BTOPOTO 53bIKA, SI3bIKa CBOET0 COOECeTHNUKA,

! Cm.: Synyptas /Conbinrac / /cepuan // /kak budto :
YouTube-kanan. URL: /https://www.youtube.com/
watch?v=PTzrU8vdmsU&t=1s (maTa ob6pamieHus:
23.10.2022).

B LIe/ISIX PACIONOXKUTD K cebe cobecenHmKa,
/6o 1pK yiiepOHOI KOMIIeTeHLIMY BTOPO-
ro sAsbika» [5, c. 20], HO MbI MCXOOUIN U3
TOTO, YTO IIepPedNC/IeHHbIe (PaKTOPBI He 00s1-
3aTeNbHO SIB/ISIIOTCS LIeHTPATbHBIMY, YTOObI
MOTVBMPOBATH IIEPEKTIOUEHNE I CMEIleHNe
Ko#a cpenmy MynbTuaMHTBoB. Hipke Oymer
IPE/ICTaBIeHO HECKOIBKO CUTYAINIT U TIPK-
MepoB (13 Beb-cepuana), Ijje epeKTodeHne
IPOVCXORNT U 10 PYTUM IIPUUMHAM.

Cumyayus 1. Ha ypoke pycckoro s3bIKa
B Ka3aXCKOM KjIacce. Y4eHMK OTBeYaeT y 10-
CKIL.

Yyenuk 1: CroBocodeTaHme 3TO CBs3a-
HO MEXZY 99 ...

Yuenux 2 (mopckaspiBaet): Mexy HamMu
TaeT néx.

Yuenux 1 (moBTopsier): Mexay Hamu
TaeT néy, ...

Yyaurens: Uto?

Yuenuk 1: Hu 4To, HopMasbHo.

Yuutenb: Bcé moHATHO, THI He 3HAEIlb,
MOV CafyCh, Tebe TBOoKa.

Vuennk 1 (Ha Ka3aXCKOM): ... )K€He KaH-
mait Hermsge? (pyc. «M Ha KakoM OCHOBa-
HIAM?»)

Yuurenp: Kakoi erié >keHe KaHmail He-
Iu3fie, s1 XXe TOBOPIO Tebe JBOIIKA, UM Ca-
IIICh.

B 3TOM HpI/IMepe MbI BUOUM, 4YTO y‘{eHI/IK
BO BpeMs CBOEr0 OTBeTA IIEePENIEN Ha CBOI
PORHOI (Ka3axCKuil) A3bIK U CHEas 3TO U3-
3a HaXJIBIHYBUIMX SMOLIMIA.

Cumyayus 2. Y4eHMKa BBI3BAIU K JU-
PEKTOpY M3-3a TOTO, YTO HAIUIM CKJIaJHOI
HOX.

HupexTop: byn KaifjaH IIbIKKaH
Hopce? (pyc. «OTKyza aTa MITYKOBUHA?»)

Vuenuk: Made in China.

B aTOil mpuUBENEHHON CUTyaluM yda-
IINUIICS TIePeNIEN Ha JPYroi A3bIK, IIOTOMY
gro ppasa “Made in China” y>xe cTana Kac-
CNMYECKIM Bpra)KeHI/IeM.

Ho uaiie Bcero B ka3axckoit peun Impo-
CKAaKMBaKT C/I0OBa U Q)pasbl n3 prI‘I/IX SA3bI-
KOB, TO €CTb, MbI Ha6IIIO,HaeM y)Ke HeE A3bIKO-
BO€ IIepeK/IIoUeH e, a cMeleHne. CMelleHne
KOJla TIPeCTaB/IeHO IIAaBHBIM 00pasoM -
HEIHOII TI0C/IENOBATEbHOCTBIO C/TOB 13 Ka-
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3aXCKOTO0, PYCCKOTO ¥ aHTIMICKOTO SA3BIKOB
BHYTPM BBICKa3bIBaHIIA.

[TpuMepbl KOHTEKCTOB CMeIeHNA KOofja B
HOBCETHeBHOM OOI[eHUN YYallMXCA:

-« Tebe cxasama KOK» (pyc. «a Tebe
CKasaja HeT»);

— «MeH coaii oi/1IaliMbIH KOpO4Ye KelliH
ceitneceMis» (pyc. «f Toxe Tak Aymaio, Ko-
pOUe ITOTOM ITOTOBOPYM»);

— «Tb1 uTo? Tam Tema easyl» (pyc. «Tor
4yTo? TaM Tema JIErKas»).

[TpuMepbI KOHTEKCTOB CMeIeHNA KOofja B
BeO-cepuase Ipo MKoAy «ChIHBIITACY:

- «KespneckeHuie 3abpouike» (pyc. «YBu-
IMMCsI Ha 3a0pOIIKe»);

- «Bpat, pyuka 6ap ma?» (pyc. «Ectp
pyqKa?»);

- «KiMmmern Bambc  6mieiicig?»
«C KeM TaHIIyellb Balbc?»).

IIpn momomy mporpaMmMbl miratext.ru
6])1}1 BBICTaBJIeH YaCTOTHBIN pAR U3 U3BJE-
4éHHbIX c10B. Hinke B Tabm. 1 mpejcrasien
Tom-15 ¢/10B, 61arofgapsi KOTOPOMY MBI T10-
HVMAaEM, 4YTO Ka3aXOA3bIYHbIC HIKOJIbHUKIN
U CTYAEHTHI 4allle BCEIo BCTAB/ISIIOT B CBOIO
pedb Takue C/I0Ba U3 PYCCKOTO sI3bIKa KakK:
«maBaif, faBaiiTe» (B KadecTBe C/IOB IIPO-

(pyc.

Tabnuya 1/ Table 1

[AHN5T), <HOPMAJIbHO», «B CMBICIIE», «XOPO-
I110», «6paT» (Kak obpaleHe OFHOTO OLHO-
KJIaCCHMKA K JPYroMy); BBOJHBIE C/IOBa:
«KOPOYE», «TaK»; MEX/[OMETIHE: «Ié» I T. I.

Brarogapst yropsio4eHHOMY HpefCTaB-
JICHUIO I/IH(bOpMaLU/H/I, MBI JIETKO MO>KEM BbI-
SIBUTD, KaKie aHIJINICKIe CTTOBA BCTAB/ISIIOT
B CBOIO pe‘{b Ka3aX0sA3bIYHbIC CTy,[[eHTbI n
IKOAbHMKM. Ha aHIImiickoM daie BCero
BcTpevatorcst cioBa: “hello”, “hi’, “sorry’,
“money” u np. (cM. TabI. 2).

Ecmu B HEKOTOPBIX CIydYasx C/IoBa, CKa-
3aHHBIE Ha PYCCKOM, OBbUIM OOYCIIOB/IEHBI
OTCyTCTBI/IeM TOI'O MJIM MHOTO CJIOBA B A3bI-
Ke (HampuMmep, Takye C/IOBa, KaK «BaJbC»,
«MATEMATUKA», «JUPEKTOPY», «ONMMMIIAAA»,
«po¢uab» U Ip., He UMEIOT IepeBoja Ha
Ka3aXCKUI S3BIK U SABJIAIOTCS TOJTHOCTHIO
3aMIMCTBOBAHHBIMN), TO B OOJBIINHCTBE
C/Iy4aeB sI3BIKOBOE IIEPEK/TIOueHue He MO-
>KeT ObITh (YHKIMOHAIBHO OIPaB/JaHHbIM.
Hanpumep, ecnm B3ATh yKe NPUBELEHHBIN
Boiile npumep: «bpar, pydka 6ap ma?», TO
HEIIOHATHO, HO‘{eMy y‘leHI/IK B 9TOM CHYLIae
mepentéyl Ha PyCCKuil sI3bIK, Beflb 9TOT BO-
IIPOC MOXKHO CIIOKOJTHO IIepeBecTy Ha Ka-
3aXCKIII, KaK: «AFa, KalaMbIHbI3 6ap mMa?».

Tomn-15 pyccKux c1oB, BbIABICHHBIX B pedn Ka3axoA3bIyHbIX yyamuxcsa / Top-15 Russian
words identified from the speech of Kazakh-speaking students

CnoBa IInorHOCTD, % 30Ha TeKcTa + 30Ha CCHITIOK
maBail, maBaiiTe 5,82 23
Kopoue 5,06 20
9é, ye 43 17
TakK 3,29 13
MOJIOIIIbI, MOTOEIT 2,03 8
6par 1,77 7
TenepoH 1,77 7
HOpManbHO 1,77 7
(B) cmbIcIEe 1,52 6
XOPOIIO 1,27 5
6paraH 1,27 5
BUPEKTOP 1,27 5
TOYHO 1,01 4
TNPUKIHb 1,01 4
(pyraTenbcTBO) 1,01 4
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Tabnuya 2 / Table 2

CHMCcOK aHITIMIICKIX CI1I0B, BBIAB/ICHHBIX B P4 Ka3aX0A3bIYHBIX YUAIINXCA /
A list of English words identified from the speech of Kazakh-speaking students

CnoBa IInorHoCTD, % 30Ha TeKcTa + 30Ha CChUIOK
hello 0,51 2
hi 0,51 2
money 0,51 2
sorry 0,51 2
okay 0,25 1
made in China 0,25 1
welcome 0,25 1
happy birthday to you 0,25 1
this is my room 0,25 1
what 0,25 1
easy 0,25 1

B TakoMm mpmmepe, Kak: «0 KaHAail cIOp-
TCMEH», CJIOBO «CIHOPTCMEH» €CTb B Ka3ax-
CKOM SI3BIKE: «CIIOPTIIBI», WU (hpasa «4To
3a beautiful girl» nmerko nepeBoguTcs Ha Ka-
3aXCKMI — «KaH/all 9fieMi KbI3» M/ Ha pyc-
CKMIT — «KaKas KpacuBas feBo4yKar. Bompoc,
KacaloIMiicsA TaKOTO A3bIKOBOTO CMELIEHN ],
MBI YTOUHM/IN y CTY[eHTKu u3 I. Kaparan-
IbL, U TO eé C/IoBaM, B OONBIINHCTBE CIIy-
JaeB MOJIOJEXDb TOBOPUT TAK «I10 MIPUKOTY»
(pangy 3a6aBbl, TOTOMY 4TO TaK MOZHO). B
OCHOBHOM PYCCKMII M aHIIMICKUIA A3BIKA
BBIIOTTHAIOT 3KCIPECCUBHYIO U BCIIOMOTa-
TEeNbHYI0 (DYHKLMIO IO OTHOLIEHMIO K Ka-
3aXCKOJ YaCTIH.

Taxke B KOHTEKCTaX OBUIO 3aMe4eHO
HECKOJIbKO ~ IIPMMEpPOB  MHTepepeHInn.
uTepdepeHnys — 3T0 sIBIeHUE, KOTOpOe
BO3HUKAET NP B3aVMOJEICTBUN OBYX WIN
60ree s3bIKOBBIX cucTeM [3, . 7]. OHa pac-
CMaTpMBaeTcs KaK sA3bIKOBOE SBJICHME —
HETaTUBHOE BJIMSAHME POJHOTO A3bIKa Ha
U3y4aeMblil A3BIK B pe3y/lbTaTe UX B3aMMO-
mencTBus [3, c. 8].

ITpumeps! uHTepdepeHIM B MOBCEN-
HEBHOM OOILEHUI:

- «Tel uTo podumib?» (0T AaHIIUIICKOI
a66pesuarypsl ROFL - “Rolling On the
Floor Laughing” - «xaTasch 110 oy ot cme-
Xa»; [IPUCOENMHEHNE K aHIIUIICKOI abbpe-
BUAType PYCCKOTO IJIaTO/IbHOTO OKOHYAHNSA).

- «Yero He camaMkaemb?» (0T Ka3axcKo-
r'O C/I0Ba Ca/leM («IIPUBET»); IPUCOENNHEHE
K Ka3aXCKOMY CJIOBY PYCCKOTO ITIATOJIBHOTO
OKOHYAHMA).

- «JTaBait moxabapuM mosxe» (OT Kazax-
CKOTO CJI0Ba «xabap» («coobuieHne»); mpu-
COeIMHeHMe K Ka3aXCKOMY CJIOBY PYCCKOTO
[JIArO/IBHOTO OKOHYAHMSI U [IPUCTABKIA).

[Tpumepbr unrepdepeHtuyn B  Beb-
cepuaie «ChIHBINTAC» PO LIKOTIY:

- «JTJocTaBKaciz» («6e3 JOCTaBKM»; Ipu-
COEfIHEHME K PYCCKOMY CIIOBY «JOCTaBKa»
OKOHYAHUS «Ci3» — «OoTpuilaHue» (IpuUM. B
Ka3aXCKOM 5I3bIKE €CTb CJIOBO «IOCTaBKa» —
«@KeTKIi3y»: )KeTKi3yci3 — «6e3 [ocTaBKI»))

- «Kunora» (pyc. «B KMHO»; IPUCOERN-
HeHIe K PYCCKOMY CTIOBY «KMHO» Ka3aXxCKO-
r0 OKOHYAHUs «Fa» MPENIOKHOTO Maje-
a (IpUM. B Ka3aXCKOM SI3bIKE HET CIOBa
«KITHO»)).

Tunnvnble NPOsABIEHUS UHTEPQepeH-
LUOHHBIX OLIMOOK MpPENCTABIIEHBl COYe-
TAEMOCTBI0 KOPHEBOII MOpdeMbl C/I0Ba U3
Ka3aXCKOTO ¥ aHIIMIICKOTO si3blka U ¢op-
moobpasyrorero addukca u npedukca us
PYCCKOTo, TOpas3fio MeHbIe 3aMedeHa CO-
4eTaeMOCTh KOPHEBOI MOp(eMbl CloBa U3
pycckoro s3bpIka u addurca U3 KazaxcKoro.
Ho wpusenénusle wnHTepdepeHINOHHbBIE
OlIMOKM He TPENsATCTBYIOT MTOHMMAHIIO
YCTHOI peui, U, IO C/I0BaM DEeCIOH/EeHTa
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(ctrymentkn KapI'TY), B KkasaXcTaHCKOM
0011[eCTBE TOMEPAHTHO OTHOCATCS K TI0706-
HOTO popa ommnbKaM. A IjIsi CMEIIaHHOTO
Ka3aXCKOro sI3bIKa, KOIZTIA Ka3aXOs3blYHbIE
yIOTPeOIIAI0T PYCCKIe CTI0BA B pedn, y HUX
JlakKe eCTb CBOJM TePMIH — IIaJla-Ka3aXCKUil
A3BIK.

MpuunHbI A3LIKOBOIro NepeKnYeHns
" cMeLleHus

Braropapsi Gecefie ¢ yIuTeIbHNULIEN LIKO-
nbI-nuies I. Kaparanzabl 1 OGHOM U3 CTYZIeH-
ToK KapI'TY 65110 BBISICHEHO, YTO Y4€HUKI
HayvaJIbHBIX KIACCOB OOBIYHO HE BCTAB/IAIOT
B CBOIO pe4b C/I0BA I BBIPayKeHNA U3 IPYTOro
SA3bIKA U He IIePeK/TI0YAI0TCs C OTHOTO S3BIKA
Ha JIPyTOll B 3aBUCHMOCTM OT CUTyauuu (B
CBOEM PYCCKOA3BIYHOM KJIaCCe YUUTENbHMU-
Ila oJo0HOe He 3aMedasia M CKasaja, 4To
caMa OHa He BCTaBJIAET B CBOIO peyb C/I0Ba/
¢dbpaspl Ha Ka3axCKOM WIN AHIJIUIICKOM),
HepeKIIIoUYeHre I CMelIeHe Koga 0ObIYHO
BCTPEYAETCS B PeUM CTApPILIEK/TACCHUKOB I
CTY[I€HTOB.

Ha Bompoc, 3ajjlaHHbIIT CTyfeHTKe, «Ka-
KOe CMellIeHle MO>KHO BCTPETUTD Yallle BCe-
IO PYCCKO-Ka3axCKoe, Ka3axCKO-pyCcCKoe
VIV PYCCKO-aHITIMIICKOE, Ka3aXCKO-aHIJINII-
cKoe?», ObUI MONy4deH CIefYIOLUil OTBET:
«Yalie Bcero s Cblly BCTaBKM PYCCKUX U
aHIVIMICKUX CJIOB, @ B P€4M PYCCKOTOBOPSI-
X Kaszaxckue (paspl CIBILIATCS TOPA3A0
pexe. B ocHOBHOM yroTpeb/ieHre aHIINI-
CKMX M PYCCKMX CIOB ¥ ¢pa3s 6osblie OT-
HOCHTCA K MOJIOZIBIM JIIOISIM B BO3pacTe 0
25 JIeT, IOTOMY 4YTO MOJIOHEXD MIOOUT ¥C-
[I0/Ib30BATh BCSKVE “TPEHOBBIE CIOBEYKIL .
Ho Ha camoM fiefie I3bIKOBOE CMellleHNe Ha-
O/toiaeTCst M Y B3POC/IBIX, U CPEfU MOTIOAE-
XU, ¥ cpefyt pebsAT HoMIIajlie, IOTOMY 4TO
MBI )KIMBEM B MHOTOSI3BIYHON Cpefie, Ihe Kak
MUHUMYM Thl KQX/Iblil leHb CIBIIINIIb fIBA
A3BIKA (PYCCKMIT ¥ Ka3aXCKUII) ¥ IUTIOC IHO-
CTPAHHBIE A3BIKY B ILIKOJIE 1 By3e».

Yro xe KacaeTcsA INEpeKTIYeHNusA KOfa,
TO Ha BoIpoc: «C Kakoll Ijeiblo Jalle Bce-
TO TBbI IIePEK/II0YAENIbCA C OFHOTO SA3bIKA Ha
Opyroil M Kakoe IepeK/IoueHue IpefIio-
YTUTEIbHO?», CTYHEeHTKa ckasana: «Ilepe-

KJIIOYaIoCh, Korzia He MoHMMaioT. OObIYHO Y
Hac MAET IepeK/IIoYeHne PyCCKO-Ka3aXxcKoe
WIM Ka3aXCKO-PYCCKOe, HO IepeKIioueHe
C Ka3axCKOro Ha PYCCKMII IPOUCXONUT 3Ha-
YMTENbHO 4YaIle, IOTOMY 49TO 6OIII)IJ_U/IHCTBO
Ka3aXOA3BIYHbBIX 3HAIOT PYCCKMIA, TOT/iA KaK
PYCCKOA3BIYHBIE TOPA3flo XyXKe 3HAIOT Ka-
3aXCKUI1 WM BoOOle He 3HAIOT (B3pOCTIbIe
JTIOfM), Ha QHIIMICKMI IePEKTIoYaloTcsl B
OCHOBHOM T€, KTO NIPOXOOUT 06y‘leHI/Ie B
CIlel[aIn3MpPOBaHHbIX Ka3aXCTAHCKMUX IIIKO-
JIaX WIM By3aX, IJie M y4aTCs Ha aHIIUIICKOM,
1 9TO 3aBYICUT OT YPOBHA 3HAHNA A3bIKa».

3aknouyeHne

Takum 06pa3oM, 1O C/IOBaM Halllero pe-
CIIOH/IEHTA, YYeHNKM 1 CTy#eHTHI B Kasax-
CTaHe IepeKIIYalTCs Ha [PYroi SA3bIK,
4TOOBI OBITH MOHATHIM COOECETHIKOM.

ITepexmoyeHre MOXET IPOUCKOAUTD
0 pAny $akTopoB, U, KaK MOKasamo Nc-
CJIefjOBaHMe, YIeHNKY ePEeXOfAT Ha JPYroi
S3BIK He TOJIBKO YISl TOTO, YTOOBI [IOKA3aTh
3HaHMe BTOPOTO SI3BIKa, A3bIKa CBOETO cobe-
CefJHMKA VJIM IIPY YIepOHOI KOMIIeTeHIINNI
BTOPOTO SI3bIKA, HO M M3-3a HAX/IBIHYBIINX
SMOLMIT WIN JJIsL TOTO, YTOOBI IpOU3He-
CTU K/IACCUYeCKy0 (pasy [pyroro ssbiKa.
B OCHOBHOM CIIBIIINTCS Ka3aXCKO-PYCCKOE
[epeK/TIoYeHIe, PYCCKO-Ka3aXxCKoe Iepe-
K/TIOYeHNe UIET B OCHOBHOM CO B3POC/IBIMIA,
a IOJTHOCTBIO MEPeKTIYaloTCsl Ha aHITINIL-
CKMIl SI3BIK TOJIBKO B CIEIVaTMN3UPOBAHHBIX
y4eOHBIX 3aBefieHUsAX C aHIIUICKUM S3bI-
KOM O0y4eHUsI.

bnaromapsa mnomutmke TpEXBA3BIYUA B
crucreMe OOpa3sOBaHMWs AHIIMICKMIT SI3BIK
[IOMUHMpPYeT B CpaBHEHUM C U3y4eHUEM
APYIMX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB (HEMEIKO-
ro, ¢ppaHIfy3cKoro u T. i.). BeiencrBue dero
yJamuecst CTanyu ynorpebnsars ero (cmosa
M BBIp@XXeHUs1) B cBoeil peun. Kaszaxckuii
SA3BIK SB/ISAETCSA TOCYHapCTBeHHbIM B Ka-
3aXCTaHe, a PYCCKUIT — S3BIKOM MeXHallu-
OHAJIPHOTO OOIIEeHNsI, HO PYCCKWIT SI3BIK B
Te4YeHMe JJINTEeTbHOTO MCTOPUYECKOro Ie-
prozna ObUT JOMUHVPYIOIMM CPeCTBOM He
TONIBKO MEXITHUYECKOro, HO U BHYTpPUIT-
HIYECKOTO OOIeHNs, [TOITOMY CMeIIeHIe
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9THX JIBYX S3BIKOB (PYCCKOTO U Ka3axCKOro)
MOXXHO Ha3BaTb OCOOBIM CEMMOTIYIECKIM
PecypcoM, KOTOPBIIT MCIIONb3YeTCs /IS BbI-
paKeHNs] TapMOHM3ALMY KOMMYHVKAINIL,
9TO MPUBOGUT K IIPOSYKTMBHOMY, YCIIEII-
HOMY O01LIeHMIO.

Kak mpaBumio, 1CIIO/Ib30BaHIe HECKOIIb-
KVX SI3BIKOB B KaueCTBe CPEfCTBA OOIIeHs
OpPYMEHSeTCST I FOCTIDKEHVSI B3auMO-
HOHMMAHMsI B MHOTOSISBIYHOI Cpefe, HO,
eC/IVl PacCMaTpUBAaTh CMELIeHNe KOOB, a He
[epeK/IIoYeH e, TO, KaK II0Ka3a/I0 Hallle JC-
CTllefloBaHMe, YJalluecs, B OCHOBHOM, YIIO-
TpebJIsI CTI0BA M3 EPYTOrO s3BIKA, IPOCTO
[OTOMY YTO MM TaK HPaBUJIOCH, a He N3-32a
yiep6OHOI KOMIIETEHIMM BTOPOTO SI3bIKA.
To ecTs, ¢ HaIleil TOYKM 3PEHNs, TIePEKIIIO-
YeHNe ¥ CMellIeHNe KOJA B IIO/IIMHIBAIb-

HOJI cpefie 00YCIOBIEHO He HEOCTATOYHOI
KOMIIETEHIIVEI YelOBEKA B paMKaX OJHOTO
U3 13bIKOB, HO CKOp€e€ TI0Ka3bIBA€T BHICOKMII
JIEKCUKO-TPaMMATUYECKIIT YPOBEHD BIiajie-
HUA BTOpI)IM n TpeTbI/IM S3BIKOM.

[TpakTrveckas 3HAYMMOCTD UCCIIENOBA-
HUA COCTOUT B TOM, 4YTO HOIIyLIeHHbIe pe—
3y/IbTAThl BHOCAT BKJIaJ, B JaJIbHelIIee pas-
BUTUE I/I3y‘leHI/IH A3bIKa N TeOpI/IIO SA3BIKOBBIX
KOHTAKTOB I MOFyT 6I)ITI) JICIIO/Ib3OBaHbI
sl peanu3aluy Ujeil MOMVIVMHTBATbHOTO
obpasoBaHMA. BaXHO HOAYEpPKHYTDb, YTO
HOMMIMHTBATIbHOE 00pa3oBaHye — 3TO BO3-
MOYKHOCTb CBOOOIZHOTO OOIEeHNS B MHOTO-
SA3PIYHOM MI/Ipe, a A3BIKOBbI€ KOHTAKTBI HE-
U30EXKHBI.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuro 19.01.2023
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TPYIHOCTY NEPEBO/A BE33KBUBANEHTHOM NEKCUKM
(HA NPUMEPE CPABHEHUA NEPEBOMOB NMPOU3BENEHNA
“A CLOCKWORK ORANGE” 3. BEPXECCA)

Lllymakosa H. A., Kapyasa 0. B., Kyknnna A. U., Megunxos J. M.

Cnbupckuii rocyapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET HAYKu U TEXHOONI

umeHn akagemuka M. @. PeletHesa

660037, KpacHoapckuii kpau, r. KnacHospCK, np-T uM. rasetsl KpacHospckui paboyuni, 4. 31,
Poccuiickas ®enepauuns

AxxoTayus

Llenb paboTtbl — onpefeneHne cnocobos nepesofa 6€33KBUBANEHTHOI Nekcukn (B3J1) B pomane
9. bépmxecca “A Clockwork Orange”.

Mpouenypel u MeToAbl. Mpumepsl nepesoga b3JT npoaHanu3npoBaHsl METOAAMM KOHTEKCTYabHO-
ro aHanu3a, KOMMNOHEHTHOrO W JIMHTBOCTPAHOBEA4YECKOr0 aHanusa, MaTeMaTu4eckoro noacyéra u
CPaBHUTENBbHO-CONOCTABUTENIbHLIM METOAO0M.

PesynbTartbl. [IpoaHannampoBasl cnocobbl nepesofa 19 eanHuy 63JT: TpaHCKpUNUmMs u TpaHcuTe-
pauus, KanbKupoBaHue, Pa3bACHUTENbHbIA NePeBOA, MPUOIMKEHHBIN NepeBos 1 onyLueHue. bonb-
WKMHCTBO eanHuy B3J1 nepeBefeHO C NMOMOLLbIO ONYLLEHUS, TPAHCAUTEPALNN U NPUBITMIKEHHOTO
nepesoja. B 0CHOBHOM NepeBOJ Ka4eCTBEHHbIN. BbisiBreHbl Cryvan HeafekBaTHOro nepesosa, 4to
NPUBENO K noTepe MHGHOPMALMKN U HALMOHANBHOTO KOJTOpUTA.

TeopeTuyeckas n/unu npakTu4eckas 3HaYMMOCTb. Pe3ynbTarbl UCCNEL0BAHUSA MOTYT ObITb UCMONb-
30BaHbl NPY 06Y4EHUM NEPEBOAY U NMPU COCTABIIEHUMN Y4EOHbIX MaTepUanos no nepesoy C aHrnuin-
CKOrO Ha PYCCKUN A3blIK.

Knro4eBbie c0Ba: BbIMbILLNEHHbIA CNEHr «Hagcar», TpaHCKpUNuus, TpaHenmTepauns, Kanbkuposa-
HUE, Pa3bACHUTENbHbINA NepeBos, NPUGIN3NTESbHbIA NepeBog, ONyLeHre peanuu

DIFFICULTIES OF TRANSLATING NON-EQUIVALENT VOCABULARY
(BY COMPARING TRANSLATIONS OF “A CLOCKWORK ORANGE”
BY ANTHONY BURGESS)

N. Shumakova, 0. Karchava, A. Kuklina, D. Mednikov

Reshetnev Siberian State University of Science and Technology

Prospekt imeni gazeti Krasnoyarskij rabochij 31, Krasnoyarsk 660037, Krasnoyarsk kraj,
Russian Federation

Abstract

Aim. To determine the ways of translating non-equivalent vocabulary (NEV) in the novel by A. Bur-
gess “A Clockwork Orange”.

Methodology. The examples of NEV translation were analyzed based on the methods of contextual anal-
ysis, component, linguistic and cultural analysis, mathematical calculation and comparative method.
Results. The methods of translation of 19 NEV units were analyzed: transcription and transliteration,
loan translation, explanatory translation, approximate translation and omission. Most NEV units have

© CC BY Illymakosa H. A., Kapuasa O. B, Kyxmna A. V1., Meguuxkos [I. M., 2023.
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been translated using omission, transliteration and approximate translation. Basically, the quality of
translation is good. Cases of inadequate translation were revealed, which led to the loss of informa-

tion and national identity.

Theoretical and/or practical significance. The results of the research can be used in teaching transla-
tion and in compiling teaching materials for translating from English into Russian.

Keywords: fictional slang “Nadsat”, transcription, transliteration, loan translation, explanatory trans-

lation, approximate translation, omission of realia

BeepeHune

Porb  TepeBOAHBIX  XYHOXECTBEHHBIX
MIPOMU3BENEHUI B PA3BUTUM YeETOBEYECKON
KY/IBTYPbI TPY/HO ePEOLeHNTh. SHAYUTEIb-
HOe KO/IMYeCTBO KPYIHBIX IPOU3BeNeHMI
MMPOBOII JIUTEpPAaTypbl CETORHA NyONUKY-
eTCs B HOBBIX IIEPeBOJIaX, TaK KaK KaueCTBO
CTapbIX IIEPeBOJJOB 3a4aCTyI0 OCTABILAET XKe-
JIaTb JIy4ILero, a TeXHNKa IIepeBOfia CO Bpe-
MeHeM yCOBepIIeHCTBOBAIACh.

VccnenoBareneil MHTepecyeT MHOXe-
CTBO TeM, MMEIOUINX HEeIOCPeCTBEHHOE
OTHOLIEHMEe K IIePeBOfly, KOTOpbIe YacTo
ABJIAIOTCSA MCTOYHUKOM IIPOTMBOPEYMBBIX
MHEHMUIA.

[IpenMeToM Halllero MCCIENOBaHUA B
IDaHHON paboTe sB/sIeTCs GE39KBUBAJIEHT-
Hast mexcuka (BOJI) u criocobs! eé mepeBopa.
AKTyanbHOCTD JJAHHOJ TeMbl OOBACHACTCA
TeM, 4TO HePeBOAYMKAM YaCTO PUXOAUTCSA
petrats npobemy nepegaun BIJI, kotopas,
KaK IIpaBMIO, BCErfja BBI3bIBAaeT 0COObIE
TPYAHOCTH B IIpOLiecce IepeBofa.

Ilenbio maHHO pabOTHI SIB/ISETCS BBI-
sIB/IeHNe CII0co00B IepeBofa 0e3dKBUBa-
JIEHTHOI! JIeKCMKM B poMaHe 3. bépmxkecca
“A Clockwork Orange”

ITenp paboTHI Ipenonpeennia clenyo-
Ijye 3ajadn:

1. PaccMoTpeTh pasnm4Hble BUADI 6€39K-
BUBAJICHTHON JIEKCMKU U OIIPENEe/INTh CIIO-
coOBI 1X IlepeBOJia Ha JIPYTOil A3BIK.

2. BeisBuTh mpumMepbl 0e39KBUBAIEHT-
Hoit mekcuku B pomane “A Clockwork Or-
ange” 1 KIacCU(UIMPOBATD UX 10 CIIOCOOY
HepeBofia.

MarepuanoM JIJIsi TEOPETUYECKOTO JIC-
CIelOBaHUA IOCHY>KMIN PabOThl JIMHTBU-
CTOB, n3y4aBumx npobnaemy BIJI [1; 2; 3; 6;
8-13]. Xora paHHas mpobieMa U3ydanach
MHOTVMMY JIMHTBUCTaMM, B OCHOBHOM B UX

paboTax paccMaTpMBajICsA KaKOW-TO OFMH
aCIeKT Iepefayuyt 6e39KBIBaIEHTHO JIEKCHU-
KI Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKe, HallpuMep, IIpo-
671eMa nepeiauyl KOJLOBBIX NePEK/TIOUEHNIT C
OJIHOTO SI3BIKA Ha Apyroii [4] nm ewé 6omee
Y3KMit aCIIeKT — IIPOSIB/ICHNU S TOCTEBBIX A3bI-
KOB B paMKax KOJ[OBBIX IIepeK/II0IeHmit [5].

[l mpaxTUdecKoil 4acTum paboThl MBI
ucnomnb3oBamyu 19 npumepos bIJI, B3ATHIX
u3 TepeBofoB pomaHa . Bépmkecca “A
Clockwork Orange”, BpimonHeHHbIX B. Bor-
HAKOM U E. CHe/bIMKOBBIM.

cxopsa 13 XapakrTepa IIOCTaBJIeHHBIX
3ajlay, HaMy ObUIM JCIIONb30BAHBI CIIENy-
Iolllyie MEeTOMBbI MCC/IeOBAHVA: METOJ], KOH-
TEeKCTYa/IbHOTO aHa/I13a, CPaBHUTEIbHO-CO-
IIOCTABUTENbHBI METOJl, KOMIIOHEHTHBIN
U JIMHI'BOCTPAHOBEIYECKMIl aHa/IN3; TaKxke
ObUI MCIIONb30BAH MareMaTUYecKuil IOf-
CYET.

Mepesop B3J1 B pomaHe
«3aBogHOI anesbCnH»

K 6e3skBUBa/IeHTHOII JIEKCUKe, KaK W3-
BECTHO, OTHOCATCA JIEKCUYECKME €MHUIIbI
UCXOJIHOTO A3bIKa, HE MIMEIOIJe aHa/lora B
A3bIKEe IIepeBOfia M II03TOMY IpPeNCTaBIIA-
folye 0coOyI0 CIOXHOCTb IpU IlepeBOje
Ha MHOCTPAHHBI A3bIK. OFHAKO TO, YTO B
PYCCKOM A3bIKE HET CIeLMaNbHbIX CIOB 1A
0003HaYeHNA 9THUX HOHATUIL, He 3HAYNT, YTO
OHM HEIlepeBOJMIMBI.

Tpynuocts nepesoga BIJI 06bscHAeTCA
B 3HAYMTE/IbHOI Mepe TeM, 4TO IePeBOYM-
Ky IPUXOJUTCH BBIOMPATh MEXNY KalIbKMU-
pOBaHMeM U Pa3bsACHUTETbHBIM I1€PEBOJIOM.
IIpu cTpemneHMM COXpaHUTh BHYTPEHHIOI
¢dbopMy MOXeT NOCTpajjaTh IparMaryka, a
COXpaHeHMe NTparMaTu4YecKoil CTOPOHBI MO-
JKeT IOBJIeYb 3a CO0OIl yTpaTy HeKOTOPOI
IO CMBICTIAa. DTOT BBIOOP He MOXKET OBITH
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3a(MKCHPOBaH YHUBEPCaIbHBIMI HOPMaMu
IIepeBOoJia, OH OCHOBBIBAETCS MCK/IIOUNUTENb-
HO Ha YPOBHE MacTepPCTBa U A3bIKOBOM Y-
The IIepeBOUNKa.

B pomane 9. bépmxecca onmcaHo MHTe-
pecHoe ABenue — cnenr «Hapcar», npuny-
MaHHbBII aBTOPOM. AHITIMIICKasA CHHTAKCU-
YeCcKas OCHOBA B HEM COYETAETCSA C JIEKCUKOM
Ha OCHOBE pyccKux c1oB. KoncTpynposanu-
€M HOBOTO s13bIKa JJOCTUTAETCs pAJ, Leneit. B
[IepBYyI0 OYepelib TaKUM 00pa3oM IONy4n-
N0ch U30eXKaTh NPUBA3KM CIIEHTa ITTABHBIX
repoeB «3aBOJHOTO alle/IbCMHA» K KaKoli-
mmbo ycTopuyYecKoil amoxe. B pesynbrate
pevb MepCOHaXKel B INa3ax 4YMUTaTeNeil He
ycTaperna 3a 6oree 4eM IIOJIBEKa, MIHOBAB-
mue co BpeMeHUM Iybnmkanum. Pycckue
3aMMCTBOBAHMA B HaJicaTe yCTPOEHBI Tak,
4T0OBI UX (POpMa U KOHTEKCT CHOCOOCTBO-
Ba/IY IOHMMAaHMIO X 3HAYEHNA YUTATETIEM,
He BJIaJICIOIVM PYCCKMM A3BIKOM. OcoOBbIi
CJIEHT TAKOKe CIYXKUT 3a/ladye CO3TaHUA CBA-
311 MEeXJY IrepoeM 1 4uTareneM, 060co0mssa
OT OKPY>KalOlIero Mupa.

Onuiiem BKpaTlie CYIIHOCTDb pa3/IM4IHbIX
croco6oB mepesopa BOJI m paccmorpum
X Ha KOHKPETHBIX IIpMIME€pax M3 IIEPEBO-
pos anrmmiickoro pomana ‘A Clockwork
Orange” 3. Béppyxecca ¢ mpuBefieHEM KOM-
MeHTapyeB.

TpaHcKpUNUWA 1 TpaHCcAUTepauus

TpaHCKPUIILMA U TPAHCIUTEPALNS SIB-
JIAIOTCA OFHUMM 13 OCHOBHBIX CpEICTB
Hepenadyy HeepeBOAUMBIX CI0B. IIpu aTom
HepPBBIT CIIOCOO IPM3BaH COXPAHUTH Ha-
CKO/IBKO BO3MOXXHO (hoHeTMdIecKnit ob6pas
C7I0Ba B S3BIKE IIEPEBOJA, B TO BpeMsl Kak
BTOPOII BO IVIaBY yIJIA CTaBUT COXpaHeHue
CXOACTBA HamMcaHus. B obomx ciaydasx
peup upéT 06 ajamTanuy CIOBa, 32 KOTO-
PBIM CKpBIBaeTCsl He MOAJAIOIeecs Iepe-
BOJLy COfiepyKaHMe, 3a CUeT angaBuTa s3blKa
nepeBofa (B psifie CIydaeB BO3HUKAET HEOO-
XOMMOCTBD VICIIONB30BAHMS PACIIMPEHHOTO
andasura).

1) There was me, that is Alex, and my
three droogs, that is Pete, Georgie, and Dim'.

Komnanus Takas: s, To ecTb A/eKc, 1
Tpu Moux druga, To ecTb Ilut, [J>KOpIKUK
u Tem?.

9T0 - 51, AJIeKc, a BOH Te Tpu yO/ofKa —
mou ¢pauzper: ITnt, Ixopmxu (oH xe [Ixo-
mra) u Kup (Kupnnna-gebuna)’.

B BhIIETIpUBENEHHOM TIpUMeEpe B Kade-
cTBe croco6a repeBoja MMEH COOCTBEHHBIX
Obita BbIOpaHa TpaHCKpumiusa. IlepeBon
BBIIIOJIHEH a/]eKBAaTHO, 32 VICK/IIOYeHIeM He-
yMecTHOTO fobapieHys mpossuiia Jxomra
E. CuHenbIMKOBBIM.

2) Well, we went off now round the
corner to Attlee Avenue...

Hy u nomumn MpI TyT Ke 3a yron Ha JTT-
nAM-aBeHIo ... (mep. B. BomHska)

['ypp6oit MbI BRIV Ha DTTAU-CTPUT ...
(mep. E. Cunenpiykosa)

B oTMx BapmaHTax TakXe MCHOIb3YeTCA
TpaHcKpunuyA. Mbl cunTaeM, 4TO IepeBof,
B. bournska sABisgeTca afekBaTHbIM. Ilepe-
BoiuuK E. CHe/NbIMKOB HEBEPHO IIepeBo-
IUT Avenue Kak crpum.

3) ... we were in Priestly Place as soon
as we viddied the big bronze statue of some
starry poet ...

. MBI, BBINJA U3 IIepeylKa, CBEPHY-
M BIEBO, [fe PacKMHyNIach IUIOIAfb
IIpucTnn-mieiic, Kak Mbl ONPENENVIN TI0
cpasy >ke OpOCHBILEICS B I71aza OObIION
OpOH30BOII CTaTye KaKOro-TO CTApOro IMo3-
Ta ... (mep. B. Bomnska)

Bckope Mbl okasamich Ha Ilpucrnm-
CKBIJIp, I7le CTOSUI 3aTa)XKeHHbI rony6smu

! 3pech u Janee TEKCT OPUTMHA/NIA POMAHA LUTUPYETCH

no: Burgess A. A Clockwork Orange // Online Read
Free Novel. URL: https://onlinereadfreenovel.com/
anthony-burgess/31885-a_clockwork_orange_read.
html (gata o6pamenns: 11.02.2023).

bépmxecc 3. 3aBopHoil amenbcuH (mep. Bmapumup
Bopucosny bomnsk) [Onexrponnstit pecypc] // Omm-
6ycra: [caiit]. URL: https://flibusta.club/b/610044/
read (mata obpamenns: 11.02.2023). [laree B TeKCTe —
nep. B. bomnska.

Bépmxecc 9. 3aBopHoit amenbcyH (nep. E. CuHerns-
muKoBa) [dnekTponHbIt pecypc] // Kuuryu oHmaiis :
[caitr]. URL: https://sharlib.com/read_7770-1 (mara
obpamenst: 11.02.2023). [lanee B Texcre — nep. E. Cu-
He/IbLMKOBA.
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OpOH30BBIII NAMATHMK CTApPOMy IIOITY...
(mep. E. Cunenbuykosa)

B paHHOM mpuMepe Takke B KadyecTBe
criocoba mepeBOfia MCIONb3YeTCsA TpaHC-
kpunuyA. E. CuHeIbIIMKOB BHOBb HEBEPHO
IIepeBOAUT BTOPYIO YaCTb IMEH!U COOCTBEH-
HOTO, 3aMeHAA n/letic Ha CK63Lip.

B Tpéx HIDKeNpuMBENEHHBIX IpUMeEpax
nepesosia B. bomHAK ucnonb3osBan TpaHC-
JINTEPALNIO.

4) ... we were going out without one cent
of cutter in our carmans.

... MBI y>Ke IIOLIUIY Ha BBIXOJ, 6e3 efMHO-
ro meHra deneg B KapMaHax.

5) ... there was the usual cowboy riot ...

... GuIBM, 110 OOBIKHOBEHNIO, OBIT KOB-
60IICKIM 00EBYIKOM. ..

6) I was peeting gallons and gallons of
water ...

... BCKOpe £ IIOIJIOLIa/I BOZY TA/UIOH 3a
Ta/UIOHOM ...

Ha nam B3I/IAN, B IIOCJIENHEM BapMaHTE
HepeBofia Ta/IOH (Mepa SKUAKMUX U ChITYINX
TeJl; aHITIMIICKUIT Ta/IoH = 4,54 j1; amepu-
KaHCKUiT = 3,78 1) CllefoBajlo IepeBecTy
KakK JINTP, TOCKO/IbKY JJaHHasA Mepa 00béMa
AByseTcA Oonee OIM3KOI A PYCCKOA3BIY-
HOTO YNTaTe/Is.

E. CuHenbIMKOB BO BCeX TPEX CIydasx
npuberaeTt K ONYILEHNIO.

KanbkupoBaHue

9TOT Cmocob6 uMeeT CYIleCTBEeHHbIe
OTpaHNMYEHN, T. K. A3BIK IIEPEBOAA MOXKET
He MMeTbh COOTBETCTBYIOIMX MOpdeM s
HOMOP(EeMHOr0 KaIbKMPOBaHM.

1) ... here was the first graduate from
the new State Institute for Reclamation of
Criminal Types ...

... 9TO IEPBBIN BBHITYCKHMK HOBOro lo-
cygapctBeHHoro Vlucrturyra Vicmpasne-
Hua IIpectynmHbIx OneMeHTOB ... (mep.
B. Bomnsaka)

B nepeBoge CunenblinkoBa (parMeHT,
cofiepKaIuil paccMaTpuBaeMoe BBIpaXKe-
HIIe OTCYTCTBYeT.

2) Then Big Jew turned on me ...

Ko mue mnosepnyncsa Espeii ...
B. Bomnsaka)

(mmep.

bonpmoit JKup tsxeno mocMmorpen Ha
MeHs ... (nep. E. Cunenbinkosa)

ITockonbky Big Jew sBmsercsas mposBu-
meM, MBI CUMTaeM KaJlbKUpPOBaHME YMeCT-
HBIM B KadecTBe criocoba nepesopia. Ha Ham
B3I/, E. CHHeIbIINKOB /Tydlile CMOT Iiepe-
JaTb IIpMBEAEHHOE B IIpUMepe UM CO0-
cTBeHHOe. B. bourHAk mepeBén nmuib ofHy
€T0 YacTh.

3) Anyway, they were each given a bottle
of Yank General, cognac that is, to take
away ...

Mn1 TIPpUHANNCD T'PECTU C IIpUIaBKa BCE
YTO I0I1a/I0: KOHbAK «[eHepan-aHKM», 1e-
4yeHbe, mokonay ... (mep. E. Cunenpuimko-
Ba)

JlagHO, BBITAIM MBI UM IIO 6yTbUIKe
«SIHK-]IxKeHepan» — KOHbAKA, 3HAYUT, IIPU-
YeM 9TO yxKe ¢ co6oil ... (mep. B. bomHska)

C Hamell TOYKM 3peHUs, NEepeBOJ Ha-
3BaHIUsA KOHbsAKa BbInonHeH E. CuHenbin-
KOBBIM HE COBCEM V/auHO. YMecTHee ObUIO
6bl IepefaTh Ha3BaHMeE C IIOMOIIbIO TPAHC-
Kpunoyum mnay TpaHCIUTEpanuy, KaK 3TO
chenan B. bourusak.

PasbAcHUTENbHbIN NepeBop,

STOT MeTOJ MO3BOMSAET IEPeBECTU YTO
YTOJHO, IOCKOJIbKY He HMMeeT OrpaHude-
HIT, CBA3aHHBIX C HEOOXOAMMOCTBIO IIOVC-
Ka OHETNIECKNX VIV MHBIX COOTBETCTBIIL
B s3bIKe IIepeBOfia. B TO >xe Bpems mpucyrt-
CTBYIOT ¥ HEJOCTaTKU: Befb pasbsCHEHNE
[IpefIoaraeT nepeBof OJHOIO CJI0Ba MHO-
TUIMH, YTO JIe/IaeT TEKCT 60Jiee POMO3/IKIM.
Kpome Toro, 3noynorpebieHne pasbscHU-
TE/IbHBIM I1ePEBOJIOM MOXKET JIUIIUTD IO-
BECTBOBaHME  HAIVMOHAIBHO-KY/IbTYPHBIX
0CcO06EHHOCTEI.

10T Crocob TpebyeT OT IepeBOfYMKA
OIIpefe/IéHHOM APYyANLNY, 1160 Cepheé3HOI
MICCIIENOBATENbCKOI PabOTHI, YTOOBI Pasb-
siCHeHMe ObUIO [IelICTBUTEIBHO COfepKa-
TE/IbHBIM 1 TIOTHBIM.

1) ... what they
Corrective Adviser.

... OH OBUI Ha3HAYeH MOVM «HAaCTaBHU-
KOM IO mepeBocnuTanuo» (mep. B. Bom-
HAKa)

called my Post-
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... Y3HAJI TOTIOC MO€ETO ONeKyHa U3 NaM-
OTCKOTO IOCTKOPPEKTUBHOIO 0O0IlIecTBa
COfIeVICTBUA OpPraHaM OXpaHbI INPABOIO-
panka (ep. E. Cunenbigukosa).

O6a nepeBof4MKa MCIIOIb30BaIN OIINCa-
TeJIbHBIN NepeBof. MbI cunTaeMm, 4TO mepe-
Bog B. bomHsKa BonHe ypa4eH, B TO Bpems
Kak rnepesopi E. CyHenbIIMKOBa SABIAETCA
TOCTATOYHO TPOMO3JKUM U CIIOXKHBIM JIIA
MOHMMAHUA.

2) ... T unlocked the treasure-chest in my
room ...

B KOMHATe S OTIEpP ONMH XUTPBINA
AmmYex ... (mep. B. BomHska)

Treasure-chest — sAmmk, rge xpasarcs
KaK1ie-TO IleHHbIe Bey. XUTPBII AIIeK —
aHa/IoT, KOTOpBIl ucnonb3osan B. bomr-
HAK, — SAB/AETCA He CaMbIM HOAXONAINM
aHaAJIOTOM IIpM TlepeBofie. MBI cunTaeM, 4To
UCTIONb30BaHNMe CTOBOCOYETAHMA «AMUK C
I[eHHBIMU BellfaMu» ObI10 6Bl 60/Iee ymecT-
HBIM IIpY TlepeBofie JaHHol peamuu. E. Cu-
HE/IbIIMKOB B NaHHOM CjIyda€ BHOBb JIC-
II0/Ib30BAJI IIPUEM OIYIIEHM.

MpubnunsntenbHbIit nepesos

[Tpu6nMM3nTeNbHBII IEPEBOJ — €I11é OfNH
13 BO3MOXKHBIX IyTell mepefaun bIJI, 3a-
KTIOYalOIIMIICA B HAXOXJEHUM B A3bIKe
nepeBofia IOHATHA, KOTOpPOe He AB/IAeTCH
abCOMIOTHO MICHTUYHBIM aHAJTOTUYHOMY
MOHATUIO B MCXOJZHOM A3bIKE, HO CEMaHTH-
YeCKM CXOJHO C HUM M MOXKET B KaKOJ-TO
CTeTIeHM PACKPHITh YWUTATEeTI0 CYIJHOCTDH
OITMICBIBAEMOTO ABJICHMA.

[IpenmymiecTBo HPUONU3UTENBHOTO
IepeBofia 3aK/TI0YaeTCsA B €T0 JOCTYITHOCTHI
I moHMMaHuA. Unrarens BCTpedaeTcs
MOHATUAMIY, KOTOPble €My 3HAKOMBI ¥ TIpH-
BbIuHbL Ho ncrnonb3oBanme npubmmsnTes-
HOTO IIepeBOfia BCETZIa COMPSKEHO C PUCKOM
HEIIPMEM/IEMOI HaLMIOHAJIbHO-KY/IbTYPHON
aCCUMWIALINY, II09TOMY HeOOXOMMO CO-
6/m101aTh GOIBIIYI0 OCTOPOXKHOCTD.

1) We came at last to a sort of village, and
just outside this village was a small sort of a
cottage on its own with a bit of garden.

MBI OCTaHOBMINCh HAa KPa KaKOW-TO
lepeBH, y OLMHOKOTO OYyHIano, OKpYy>KeH-

HOro akkyparHbiM cajgukoMm (mep. E.Cu-
HENbIINKOBA).

Haxoner npuexany B KaKOJ-TO IOCE/OK,
Ha Kpar KOTOPOro ObUT MaJIeHbKIIT KOTTef -
KUK — TOpYNT cebe Ha oTMbe, U MajeHb-
Kuit cajjuk rnpu HeM (mep. B. Bomrnsxa).

Ha nam B3misag, ucnonbsoBanue E. Cu-
HEJIBLIIMKOBBIM C/I0Ba «OYHTA/IO», YY)KIOTrO
PYCCKOMY A3BIKY, SABIAETCA HE COBCEM BEP-
HBIM BapMaHTOM IIepeBOJa CI0Ba cottage.
YmecTHee 6bUIO OBl B KayecTBe 3aMeHBI MC-
H0/Ib30BaTh HENTPAIbHOE CIIOBO «JOM» VI
y>Ke BOIIeflIee B PyCCKUIl A3BIK 3aMIMCTBO-
BaHJEe «KOTTEMXK», KaK mocTynui B. Bomxsak.

2) I got fruit-pie from the larder and tore
chunks off it to stuff into my greedy rot.

... M3 X7MeOHMuBI pocran (pPyKTOBBIN
IMpor ¥, OTpbIBaA OT HEro KyCKN, IpMHA-
€A 3alMXMBaTbh UX B CBOJM HEHACBITHbIN rot.
(mep. B. bomHska)

Eme goctan us 6psmHUIbI GPYKTOBDIN
Iajt U 3aIJIOTWI er0 Bech 6e3 ocraTka. (mep.
E. CunenbIimkosa)

Larder - xyafioBas i IpogyKTOB; IIPO-
IyKTOBBII mKad. B maHHOM KOHTeKCTe uc-
[0/Ib30BaHME CTI0BA «X/IeGHMI[a» B KAYeCTBE
aHajIora I IPOJYKTOBOTO IiKada He BbI-
3bIBaeT MICKaXKeHN CMBICTa. Taxoke Xo4eTcsa
3aMeTNTh, YTO 00pa3 XIeOHNUIIBI TIOHITEH U
0/IM30K PYCCKOMY Ye/IOBEKY.

3) ... the Governor himself was very
pleased to hear that I had taken to like
Religion ...

... JaXe caM KOMEHJIaHT ObUI JIOBOJIEH,
KOI7Ia eMy CKa3aJly, 4TO 5 IPUCTPACTIICH K
penurun ... (nep. B. bomnska)

... u paxe cam I'ybepHaTtop Obin mpu-
SATHO YAMBIIEH, KOrga €My JONOXWMIN, 9TO
SI IPOHMKCA PpEeNUIMO3HbIM PBEHMEM. (Hep.
E. Cunenbimukosa)

ITop the Governor B faHHOM CTy4ae HOf-
pasyMmeBaeTcAd Havya/lbHMK TopbMbL Ilo-
aToMy nepesof B. bournska Asnserca 6onee
ypauHblM, Hexemnu E. Cunenpinkosa. Iy-
6epuaropom, nmo Muenuio C. V. Osxerosal,

1 Cm.: Oxeros C. I., lIsegosa H. V. TonkoBblil cio-

Bapb PyccKoro sisbika [OmexTponHslit pecypc]. URL:
https://ozhegov.info/slovar/?q=ry6eprarop (mara 06-
pamenns: 11.02.2023).
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MO>KHO Ha3BaTb HauyaJIbHMKA KaKOil-HNOYIb
o67acTy, HO He TIOpbMbL [ToaTOMY IepeBof
E. CuHenbiyKoBa AB/AETCA HeaJleKBaTHBIM
U IPUBOJUT K MCKaKEHUIO CMbICIIA.

4) I then bent down to the letter-slit and
called through in a refined like goloss: “Help,
madam, please”

... HAKJIOHMBIINMCh K 3aMOYHON CKBa-
>KMHe, )Ka7T0OHO IPOCKY/INIL:

— Ilomorute! Pagu bora momorute, ma-
mam. (mep. E. CunenpinkoBa)

C Halleil TOYKM 3peHNS TOT NIePeBOJ He
spysiercst TounbiM. The letter-slit - ato or-
BepCTHe B [BepU MIA IOYTBHL. MBI cumrTaeM,
YTO B IAHHOM C/Iy4yae 3aMOYHas CKBKMHA
He SIBJIsIeTCA aleKBaTHOI 3aMeHoI. Bripouem,
B niepeBofie B. bourHsaka aTo MecTo omnyuieHo.

OonyuweHune

OmnyiieHne peanuit 4acTo SBJSAETCS pe-
3y/lIbTaTOM HE TOTO, KaK OHM IepeBOJATCS
(B maHHOM Cry4ae IepeBOfia KaK TaKOBOTO
HeT), a TOT0, KaK OHM YU THIBAIOTCS Y IIe-
peBOjie TEKCTa, B KOTOPOM OHI COfIePXKaTCs.

1) “Why?” he said, very alert like some
skorry animal with an egg-spoon in its
rooker. “Why shouldn’t you think I have a
phone?”

— A mo4eMy TBI pelInsI, YTO y MEHs ero
HeT? — OTBETWI OH BOIIPOCOM Ha BOIIPOC
U MPUCTA/IIBHO MOCMOTpeN Ha MeHs. (Iep.
E. CunenpIinmkoBa)

- IToyemy 3T0? — CIIPOCHII OH, BAPYT Ha-
CTOPOXXMBIINCH KaK KaKOe-TO BEPTKOe >KU-
BOTHOE, IOXKeYKa TaK ) 3aCTbUIa y HEro B
pyke. — [Touemy BBl AyMasu, 4YTO Y MEHsI HET
tenedona? (mep. B. Bournsika)

BapmanT B. bomHAaKka MOXXHO OTHECTH K
IpuémMy IpUOIM3NTENIPHOTO IIePeBOa.

2) And there’s Will the English in the
Muscleman coffee mesto saying he can
fence anything that any malchick cares to try
to crast.

A BOT YW/I-aHI/IMYaHMH Ha JHAX CKa3al
MHe, YTO 3HAeT OJHO MeCTEeYKO, Ifle MOXKHO
JIETKO B3STh JKEITM3HY ¥ KaMyLIKU. (mep.
E. Cunenpimkosa)

[Tpn Tom 4TO B Kade «MacKIMIH» eCTb
Takoll buan AHIIMYaHNMH, M BOT OH TOBO-

puT, 4TO crocobeH narisovatt HaM TaKoit
krasting, o koropom kaxpbit malltshik
TOJIBKO Me4TaTh MoXKeT. (nep. B. bomrHska)

Kak Bupum, B. Bournsk mpuber k TpaH-
TUTEPALINN.

3) ... there were three or four old
baboochkas peeting their black and suds on
SA (State Aid).

... HECKONIBbKO 6e33y0BIX CTapyX, paciuie-
CKVIBasi, e/ CBOJI 6/1arOTBOPUTENBHBIIN CYII.
(mep. E. CuHenbuinkoBa)

... B 3aKyTKe He cujienu Obl TpU WIN
yerbipe babusi, lakafa momoitHoe muBO
Ha IIOCTIefHIE TPOIIOBBIE OCTATKM CBOUX
ITl (rocymapcTBeHHBIX mMOCO6WMIT). (Iep.
B. Bounska)

B manHOM criyyae epesi HaMi KajbKa.

4) ... Iled them to the Pasta Parlour just
round the corner ...

...V TPUBET KX B COCERHION IMIiI[e-
puio ... (mep. B. Bornska)

Y E. CunenbpmykoBa OTCYyTCTBYeT BecChb
(dparMeHT TeKCTa, B KOTOPOM COJEP>KUTCS
BBIJIeJIEHHOE CJI0BO.

Iloutn Bce BbIIHerI/IBeHéHHbIe IpuMe-
pbl onyuleHui B3ATH U3 nepesoga E.Cu-
HE/IbIINMKOBA. Mn1 CYNTAEM, UTO €T0 IIEPEBO],
BBINIOJTHEH HeafiekBaTHO. E. CuHenblMKoB
OIYCTIJI IIePEeBOJ, He TOJBKO peanuii, HO 1
LIe/IBIX TIPEJIOKEHNI, YTO IIPUBETIO K ITOTe-
pe 6OJIBIIOro KOMMYeCcTBA LIEHHOI J/Isl YM-
Tarend MHGOpMaINN.

IlepeBop B. bomiHska BBINIONTHEH ajieK-
BaTHO, C HE3HAYNTE/IbHbIMI IIOTEPAMU, KO-
TOpbI€ HE IIPMBOAAT K HApYIIEHMIO CMbICIIA.

3aknoyeHne

AHam3 XyOXKECTBEHHBIX IIPOM3Befie-
HUII CBUJETEIBCTBYET O TOM, UTO IIePEBOJ-
YMKI VICTIONB3YIOT CaMble pas3Hble CIIOCOOBI
pemrenns mpobnemsr B3IJI, uro sBisercs
JI0Ka3aTe/IbCTBOM HAMU4Msl CYOBEKTHBHOIO
97IeMEeHTA TIPY 0OpAIleHNH K 9T IpobiieMe.

B xope Hameit pabOTBHI MBI IIPOAHAIN-
3MpoBany Crocobsl mepeBoma 19 emuHuI
0€39KBUBAIEHTHOI JIEKCUKM. ITO TpaHC-
KpUIIUA ¥ TpaHcInTepanns (26,3%), kamb-
knpoBaHue (15,8%), pasbACHUTETbHBIN
nepeBof (7,9%), MpuUONVKEHHBI TIepeBOf,
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(21,1%) u cnyvau onyuenus (28,9%). bomb-
mroe Konmdectso enyHuI bOJI nepeseneHo
C TIOMOILIBI0 TPAHCKPUIILMM U TPaHCIUTe-
panun. I[lepeBopgunky mpaBOMepHO UCIIO/b-
30BalM 3TOT CII0COO IepeBOfa, MepeBOis
TOIIOHMMBI, MMeHa COOCTBEHHbIE, EHEX-
Hble e[MHNLIBI U JIp., TEM CaMbIM IlepeaBas
3BYKOBYIO 000JIOUKY C/I0OBA ¥ COXpaHsIs Ha-
LVIOHAJIbHBIN WM MICTOPUYECKNIT KOTOPUT.
AnHanmmsupys KauecTBO IepeBOfia JIAHHOTO
poMaHa, HamMu ObII0 TaK>Ke 0OHAPYIKEHO 10-
CTATOYHO OOJIBIIIOE KOTIMYECTBO PearInii, Iie-
PEBENEHHBIX C MOMOIIBIO PUOIVDKEHHOTO
[IepeBoyia, KOTOPBIiL TPeOYeT OT IePeBOUN-
Ka IPOHMKHOBEHMS B CyTb IlepefjaBaeMbIX
sapneHnit. [lo HamemMy MHeHMIO, IE€PeBOJ
6onpmMHCTBA equHul, bOJI MOXXHO Ccum-
TaTh KauyeCcTBeHHbIM. OTHAKO MBI BBISIBUIN
TaKKe C/Iyday HeajeKBAaTHOIO IIlepeBOfia,
KOTOpble IpUBEIN K 3HaYMTENbHOI IoTepe
nHGOPMALMY U HAIVIOHATIBHOTO KOJIOPUTA.
JJoHeCT OpUTMHANIBHOCTb VCXOHOTO
TEKCTa IIPY [epeBofie — 0COOEHHO CIOXKHasI
3ajavya. Ha Ham B3ryis, Tonbko B. BorrHsk B
CBOEM IIEpEBOJie CITPABUJICA C 3TOM 3ajladeil.
[Tepesop E. CunenbImMKoBa COfepKUT MHO-
TO OIYIeHMI U UCKaXeHVsI MHpOpMaLnuL.
JImenHo 671arofapsi akTMBHOMY VICIIOb-
3oBaHMio E. CHeNbIIKOBBIM METOJ, OIly-
IIIeHVA BBILIENT Ha IIepBOe MeCTO II0 YacTOTe
JICIIO/Ib30BaHUA B paccCMaTpUBaeMOM HaMM
Marepuase. Bropoit mepeBop Toxe He 130e-

XKaJl OIYIeHWIT, HaM YIaloCch OOHAPYXUTb
ABa ciydas, Korma B. Bournsk mpuberaer
3TOMY NIpUEMY. DTO 3HAYNTETLHO MEHbIIIE,
yeM B IPYTOM pacCMaTpUBaeMOM IepeBofie:
y E. Cunenpumukosa BbIAB/IEHO 9 CilyyaeB
UCIONIb30BaHMA IpuéMa omyuenna. Heo6-
XOJIMMO y4ecThb U 00BEM OIyIeHNIT: Hepef-
Ko u3 nepesopa E. CuHebIIMKOBA BbINIAZIA-
I0T 3HaYMTeNbHbIe 10 00BEMY (pparMeHTDI
OPUTVMHATBHOTO TEKCTA.

ITpakTiyeckas 3HaYMMOCTDb NAHHOI pa-
0OTBI 3aK/II0YAETCA B TOM, YTO Pe3y/IbTAThI
MICCTIETIOBAHVA MOTYT OBbITh JCIIONb30BaHbI
Ipy TOATOTOBKE IIEPEBONYMKOB, a TAKXKe
IpY COCTaBJIeHUM Y4eOHbIX MaTepuasosn
IO TIEePEeBOAY C QAHITIMICKOIO Ha PYCCKIII
a3bIK [7]. B wacTHOCTHM, pes3ynbraThl MCCIe-
TOBaHNUA MOTYT VCIOMb30BAaTbCA Ha Kypcax
HomonHNuTeNnbHO  kBambukamym  Cubl'y
uM. PererneBa «IlepeBomunk B chepe mpo-
(deccroHaNIbHOM KOMMYHMKAIIMN», YTBEPXK-
IEHHBIX IPMKa3oM MmMHUCTEpCTBa 0611ero
u npocgeccuonanbHoro obpasosanus Poc-
cun. OOydeHue Ha Kypcax HalIpaB/IeHO Ha
HOATOTOBKY BBICOKOKBa/IM(UIMPOBAHHBIX
CIIeIVa/INCTOB-IIePEeBOAYMKOB,  00OyIaziato-
MuX IyOOKMMM SHAHMAMM B OOIaCTM Tex
VIM MHBIX HayK, OTIMYHBIM 3HaHMEM Kak
MHOCTPAHHBIX, TaK ¥ PYCCKOTO A3BIKOB M1
npodeccroHaIbHBIMM HaBbIKaMM IIepeBOJIA.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuto 10.04.2023
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A3blKW HAPO0B 3APYBEXHbIX CTPAH
(TEPMAHCKUWE W POMAHCKUE A3bIKW)

YIOK 811.112.2°36
DOI: 10.18384/2949-5075-2023-5-83-89

NPOTOTUNUYECKUE TAKCUCHBIE KOHCTPYKLIUW C CEMAHTUKOM
KPATHOCTU (HA MATEPUAIE HEMELIKOT'O A3bIKA)

Apxunosa U. B.

HoBocnbupcknii rocyaapcTBeHHbIN NeAarornyecknii YyHUBepeuTeT
630126, r. HoBocnonpck, yn. Bumovickas, . 28, Poccwiickas ®egnepaums

AHHOTayna

Llenb aaHHoO paboTbl 3aK/H0YAETCS B ONUCAHUM NPOTOTUMNYECKMX KOHCTPYKLMIA HEMELLKOTO A3blKa,
XapakTepPU3YHOLLMXCSH CEMAHTIKOI KpaTHOCTW. [IpOBOANTCS aHaNn3 akTyann3aumn KateropmanbHbIx
3HAYEHNI MYNBTUNIINKATUBHOTO M UTEPATUBHOMO TaKCKCa OAHOBPEMEHHOCTI U PASHOBPEMEHHOCTU
B BbICKa3blBaHWAX C [eBepOATUBHO-NPEANOXHBIMIA COYETAHUAMMN.

Mpouenypa n meToAbl. B cTatbe pacCMOTPEHbI MPOTOTUNNYECKINE TAKCUCHbIE KOHCTPYKLWK C CeMaH-
TUKOI MYNbTUNINKATUBHOCTI U UTEPATUBHOCTI. TAKOBbIMI ABMISIOTCH HEMELIKME BbICKa3blBaHUS C
Jesep6aTuBaMu-mynbTUNANKATUBaMM U eBepbaTBaMn-utepariBamm, ynotpednsiemble ¢ pasnmy-
HbIMW NpeanoraMn 06CTOATENbCTBEHHOW CeMaHTUKI. [1py NpoBeAeHN UCCe0BaHNs NPUMEHEHbI
rUNOTETUKO-AeAYKTUBHbINA, MHAYKTUBHbIA U ONUCATENbHbIA METO/bI, NO3BOJIAIOLLME BbISBUTD 11 ONNA-
CaTb OCHOBHbIE BapUaHTbl MyNbTUMNIMKATUBHO-TAKCUCHbIX 1 UTEPATUBHO-TAKCUCHBIX KaTeropuarb-
HbIX 3HAYEHUI C UX NOCNenytoLLen NPoeKLel Ha KOHKPETHbIE HEMELIKNE BbICKa3blBaHMS.
PesynbTartbl. B pesynsrate nccnefoBaHns 6bisio BbISBNEHO, YTO B MPOTOTUMNUYECKMX BbICKA3bIBAHU-
X C CEMAHTUKON MHOTOAKTHOCTM (MYIIbTUNIMKATUBHOCTY), COAEPXKALLMX FEHETUYEeCKIUe AeBepba-
TUBbI-MYNBTUNNKNKATUBbI, aKTYaNIM3NPYIOTCA MYSTbTUNIINKATUBHO-TAKCUCHbIE KaTeropuarbHble CUTY-
auunm OfHOBPEMEHHOCTU 1 Pa3HOBPEMEHHOCTU. B BbICKa3blBAHWAX C CEMAHTUKON WTEPATUBHOCTY
(reHeTN4ecKoN, AepMBALIMOHHOI), CPEACTBOM BbIPAXEHUS KOTOPOW ABNAKOTCA LeBep6aTuBbl-ute-
patuBbl U pyrue uTepaTuBHbIE WHAMKATOPLI (aaBepbuarbl, aTpubyThl), PEanu3yoTca pasnuyHbIe
MTEePaTUBHO-TAKCUCHbIE KAaTeropuarnbHble 3Ha4eHNs.

TeopeTuyeckas M npakTU4eckas 3Ha4YMMOCTb. iccrieqyeTcs BONPOC akTyanuauum MynbTUnanKa-
TUBHO-TAKCUCHbIX U UTEPATUBHO-TAKCUCHbIX KaTeropuabHbIX CUTyauuin 0AHOBPEMEHHOCTI 1 pas-
HOBPEMEHHOCTM B MPOTOTUMMYECKIX BbICKA3blBAHUAX HEMELIKOI0 A3bIKa, KOHCTUTYUPYEMbIX [eBep-
6aTmBamy C CEMAHTUKOW KpaTHOCTW. Pe3ynbTartbl UCCNEA0BaHNS BHOCAT ONpedenéHHbIin BKag B
TEOPMIO TaKCMCA, B YaCTHOCTI MYNbTUMAMKATUBHOIO 1 UTEPATUBHOIO Takcuca. OCHOBHbIE NONOXe-
HUS UCCNef0BaHNA MOTYT 6bITb UCMOMb30BAHbI NMPY NPEnogaBaHnit PYHKLUMOHANBHOW rpaMmMaTukm
COBPEMEHHOI0 HEMELKOr0 3bIKa B BbICLLEN LLKOSE.

KnroyeBbie cnoBa: nesep6atnebl, Npeanory, Aesep6aTnBbl-MyIbTUNIINKATUBGI, LeBepOaTuBbI-uTe-
paTnBbl, MyNbTUNTNKATUBHO-TAKCUCHAA KaTeropuanbHaa CUTyauna, NTepatuBHO-TaKCUCHAA KaTero-
puanbHaa cutyauus, ntepatnBHO-TAKCUCHbIE MapKepbl, MYNbTUNTNKATUBHO-TAKCUCHbIE MapKepbl,
nTepatnBHblE NHANKATOPLI, NTEPATUBHO-TAKCUCHAA CUHEPIUsa

© CC BY Apxwumnosa 1. B., 2023.
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PROTOTYPICAL TAXIS CONSTRUCTIONS WITH SEMANTICS
OF MULTIPLICITY (ON THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)

1. Arkhipova
Novosibirsk State Pedagogical University,
ulitsa Vilyuiskaya 28, Novosibirsk 630126, Russian Federation

Abstract

Aim. To describe the prototypical constructions of the German language, characterized by the se-
mantics of multiplicity. An analysis is carried out of the actualization of the categorial meanings of
the multiplicative and iterative taxis of simultaneity and non-simultaneity in statements with dever-
bative-prepositional combinations.

Methodology. The article considers prototypical taxis constructions with multiplicative and iterative
semantics. These are German utterances with deverbative-multiplicatives and deverbative-iteratives
used with various prepositions of adverbial semantics. During the study, hypothetical-deductive,
inductive and descriptive methods were used to identify and describe the main variants of multipli-
cative-taxis and iterative-taxis categorial meanings with their subsequent projection onto specific
German statements.

Results. As a result of the study, it was revealed that in prototypical statements with the semantics
of multi-act (multiplicative) containing genetic deverbatives-multiplicatives, multiplicative-taxis cat-
egorial situations of simultaneity and non-simultaneity are actualized. In statements with the seman-
tics of iteration (genetic, derivational), the means of expression of which are deverbative-iteratives
and other iterative indicators (adverbials, attributes), various iterative-taxis categorial meanings are
realized.

Research implications. The article examines the issue of actualization of multiplicative-taxis and
iterative-taxis categorial situations of simultaneity and non-simultaneity in prototypical statements
of the German language, constituted by deverbatives with multiplicity semantics. The results of the
study make a certain contribution to the theory of taxis, in particular, multiplicative and iterative taxis.
The main provisions of the study can be used in teaching the functional grammar of the modern Ger-
man language in higher education.

Keywords: deverbatives, prepositions, deverbatives-multiplicatives, deverbatives-iteratives, multipli-

cative-taxis categorial situation, iterative-taxis categorial situation, iterative-taxis markers, multipli-
cative-taxis markers, iterative indicators, iterative-taxis synergy

BeeneHune
BOHpOCI)I aKTyaTII/BaHI/II/I KaTeropmu-
a7IbHOM CEeMaHTUKU KpaTHOCTIN (MTepa-

TUBHOCTY, MY/IbTUIUIMKATUBHOCTM) B He-
MEI[KOM,  aHIJIMICKOM,  (PaHIY3CKOM,
PYCCKOM M JpPYTUMX A3BIKaX IIPUBJIEKAIOT
BHUMaHIUE pAJa OTEYEeCTBEHHBIX U 3apy-
6exxupix nuureuctos (M. B. Apxumnosa [1;
2], 10.B.bakmarosa [3], A.B.Bonmapko
[4], C.B.Bsarkuna [5], E.C. TaitmomasoBa
[6], U. B. Homuuuna [7], C. M. Kubapanua
[8], L. P.Mymraxmerosa, E.II. MonocTtoBa
[9], A. A. Yepssikos [10], JI. Torpe (L. Gau-
tier), [I.Xa6epkopu (D.Haberkorn) [I11],

B. VY. Opeccnep (W. U. Dressler) [12]). Tpynet
BbIIIIENIePeYICIEHHBIX OTeYeCTBEeHHbIX U 3a-
PYOEXHBIX S3BIKOBEJOB COCTABWIN TeOpe-
TU4YeCKyI0 6asy HacToseit paborsl. Viccre-
poBaHus A. B. bonpapko, V. b. [JonuanHo
u C. M. Kubappunoii, mpoBeéHHbIe Ha Ma-
Tepuaje PyCCKOTo, aHIIMIICKOTO ¥ HeMell-
KOTO 5I3bIKOB, Hamboee IOTTHO OCBEIAI0T
K/II0YeBble IIO3MINN TeOPUU CeMAaHTUIeCKO
KaTeropUM KPATHOCTH (KOJMYeCTBEHHOCTH,
MHOXXeCTBEHHOCTH, IUIypanbHOCTH) [4; 7;
8]. I0. B. bakmaroBa mccienyeT ceMaHTHUKY
AQHIIMICKUX MY/IbTUIIMKATYBHBIX I7Iar0JIOB
B chepe KaTeropuit KOIM4eCTBEHHOI acleK-
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tyampHocT [3]. C.B. BaTkuHa aHanmmsm-
pyeT CeMaHTMKy M CUHTAarMaTUKy Hapedmit
KaK MapKepoB MTEPATUBHOCTU B PYCCKOM
aseike [5]. E. C. TaitomasoBa paccMarpu-
BaeT BOIPOCHI A3bIKOBOTO BBIPAXKEHMSA I7Ia-
TO/IbHOI IUTypaIbHOCTN (MHOXKECTBEHHO-
CTI)) B COBPEMEHHBIX sI3bIKaX (FepMaHCKUX,
pomaHCKux, cmaBsHckux) [6]. I.P. Myn-
naxmeroBa u E.II. MonoctoBa mpoBOJAT
CPaBHUTE/IbHO-TUIIONIOTMYECKUIT  aHa/IN3
CEMaHTUKM WTePaTUBHOCTY B CTPYKType
IVINTEIBHOTO CII0c00a [IeiiCTBUA B PYCCKOM,
(bpaHI[y3CKOM M TaTapcKoM s3bIKax [9].
A. A. YepBsAKOB M3y4yaeT BOIPOC UCIONb30-
BaHMA Pa3HOYPOBHEBbIX A3BIKOBBIX CPEJICTB
CEeMaHTUNYeCKOIl KaTeropuy UTepaTuBHOCTY
B aHIVIMIICKMX HOBOCTHBIX TekcTax [10]. 3a-
pybexxusie sispikoBerpl J1. Totbe, [I. Xabep-
KOpH, B. Y. [Ipeccnep nccnenyor ceMaHTUKY
PasIMYHBIX aCHeKTya/JbHBIX 3HAYeHMI, B
TOM 4YuUCJIeE, I/ITepaTI/IBHOCTI/I, J:[I/[CTpI/I6y—
TUBHOCTH, I[ypaTI/IBHOCTI/I n Hp, B CHCTEME
IpaMMaTUKIU HEMELKOTO, TATUHCKOTO 1 JIp.
a3bIKoB [11; 12]. MHOro4mucieHHble uccue-
OOBaHUA CEMAaHTUKU U Cpe,[ICTB A3BIKOBOT'O
Bpra)KeHI/IH I/ITepaTI/IBHOCTI/I B paSHOCprK-
TyprIX A3bIKAX HO,T.[TBCP)KI[&IOT aKTyaHb-
HOCTb u3y4aemoil mpobiaembl. OfHAKO, OT-
METUM, YTO B IIO/IE MCCIIENOBATENBCKOTO
MHTepeca He MOIMafiaeT BOMPOC COMPSDKEH-
HOCTU " B3aI/IMOI[eI7[CTBI/IH I/ITepaTI/IBHbIX
KaTeFOpI/IaHbeIX 3HAYEeHUIT C I[pyI‘I/IMI/I
3HAYECHNAMU, B YaCTHOCTU, C TaKCUCHO-
XpOHO}'IOI‘I/[‘-IeCKI/IMI/I 3HAaYCHMAMMN OHHOBpe-
MEHHOCTM ¥ Pa3HOBPEMEHHOCTU. AHamu3
peaH]/[?:a].I]/[I/I CI/IHerTI/ILIHbIX TAKCUCHBIX
KaTeropuajabHbIX 3HAY€HMI, COBMEIIEHHBIX
C CeMaHTMKOI KPaTHOCTU (MTE€PAaTUBHOCTH,
MY/IBTUIUIMKATVBHOCTH), IIPOBOAVMBIl B
JaHHON pabore, oOyclOBIMBaeT eé Hayd-
HyIO HOBI/I3HY.

Ilenb paboOTHI 3aKII0YAETCS B OMMCAHUN
HpOTOTI/IHI/I‘IeCKI/IX TAKCUCHBIX KOHCprK-
M HEMELKOIrO f3bIKa, XapaKTepU3YIo-
IIMXCA CeMAHTMKOI KPaTHOCTU. B cBsA3M ¢
[OCTAB/IEHHOII 1I€/IbI0 [IPOBOIMUTCS aHAJIN3
aKTyaTH/I3aHI/H/I KaTeFOpI/IaHbeIX 3HAYEHUIT
My}IbTI/[HJII/IKaTI/IBHOFO n I/ITepaTI/IBHOFO TaK-
Crca OJHOBPEMEHHOCTM U Pa3HOBpEMEH-

HOCTU B BBICKA3bIBAHUAX C HeBep6aTI/IBHO-
IIpefIOKHbIMI COYETAHMAMMU.

MatepuanoM HACTOSILETO JCCAEN0Ba-
HVA TIIOCTTY KM BbICKAa3bIBaHNS, COAEpIKa-
mye UTepaTyBHbIE VI MY/IbTUIIIMKAaTVBHDbIE
I_LeBep6aT]/IBI)I B cOYe€TaHUN C pa3/INMIHbIMU
O6CTO$[T€}IbCTBeHHbIMI/I ImpenioramMu, 1osmy-
YEHHbIEC METOJOM HaHpaB}IeHHOI?[ BI)I60PKI/I
U3 97IEKTPOHHBIX 6a3 JaHHBIX JIeiIInrcKo-
ro kopmyca (LC)' n Hemenkoro snextpon-
Horo crnosapst (DWDS)? KonuuectBo 06-
C/IefoBaHHBIX pparMeHTOB cocTaBmio 6500.

B xope mccnenoBaHusA MpUMEHANNCH TT-
MIOTETUKO-/IelYKTUBHDIV, MHIYKTUBHBIA I
OIIVICATeNIbHBIN METO/BI, TIO3BOJIAIONIVIE BbI-
SBUTD V1 ONIMCATb OCHOBHbIE BAPMAHThI MYIIb-
TUIUIMKATVBHO-TAKCUCHBIX U WTepaTyB-
HO-TAKCHCHBIX KaTeTOPMATbHBIX 3HAYEHMI
OIHOBPEMEHHOCTV / Pa3HOBPEMEHHOCTU C
VX IOCIeyIoUell MpoeKLyeil Ha KOHKpPeT-
Hble HeMellK/e BBICKA3bIBAHVA C MPEIOXK-
HO-JIeBepOaTVBHBIMI COYETAHVAMIL

TepmuHonornyeckyio 6asy uccieno-
BaHNA COCTaBWIM CTIEAYIOIINe, BBOAMMbIE
HaMyl B Hay4HbII 0OMXOJ HOHATUA: My/lb-
TUIIMKATUBHBI ~ TaKCUC, WUTEPaTUBHbIN
TaKCUC ¥ UTEPATUBHO-TAKCIMCHAA CUHEPTHA.
KareropmanpHass ceMaHTMKa WUTePaTMBHO-
TO TaKCHCa aKTyaau3UpyeTcs B BBICKA3bI-
BaHMAX C UTEPATUBHBIMU JAeBepOaTuBaMu
n JOpyrumm MapKepaMn UTEPATUBHOCTN
(arpubyramm, ansep6buanamu). Kareropm-
a/IbHbl€ 3HA4Y€HMA MY/IbTUIIIMKATUBHOTO
TaKCUCA PEeanu3yTCsl B BBICKA3bIBAHUAX C
I_LCBep6aTI/IBaMI/I—MyIII)TI/[l'UII/IKaTI/IBaMI/I. Hp]/[
Ha/my4any B BBICKAa3bIBaHUAX [ABYX U 60Hee
MapKepoB MTEepPaTMBHOCTI (JieBepOaTUBOB,
afBepOManoB, arpubyTOB) HaOMIOLAETCS
a¢deKT MHTepaTMBHO-TAKCUCHON CUHEp-
IMY, JIeMOHCTPUPYIOUIEN «B3aMMOYCuIIe-
Hye» MiINn «B3aMIMOJOIIOTHEHME» BbIpaykae-
MbIX KpaTHbIX 3HAYEHUIA.

! LC - Leipzig Corpora Collection [9nekTpoHHBII pe-

cypc]. URL: http://www.wortschatz.uni-leipzig.de (nara
obpamenns: 20.02.2023).

> DWDS - Digitales Worterbuch der deutschen Sprache
[Onexrponnniit  pecypc]. URL: http://www.dwds.de
(mata o6pargenns: 20.02.2023).
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Pesynbratbl

B pganHOI paboTe B KayecTBe MPOTOTH-
IINYECKMX TAKCUCHbBIX KOHCTPYKLU/H‘/‘[ C ce-
MaHTUKOM KPAaTHOCTM PacCMaTPUBAIOTCS
HEMEIKIME BbICKAa3bIBAHNA C HeBep6aTI/IBaMI/I
MyHbTI/IH}II/IKaTI/IBHOFO n MTepaTMBHOFO 3Ha-
YEHUA C paSHI/I‘IHbIMI/I O6CTOHT€HI)CTBCHHI)I-
MU HpeHHOI‘aMI/I (TeMHOpaHI)HI)IMI/I, MOJa/nb-
HbIMMU, MEAMATTbHBIMMU, Kay?)a)IbeIMI/I n Hp)
B Takux BbICKa3bIBaHMAX aKTyaHI/I3I/IpyIOTCH
KaTeFOpI/IaHthIe CI/ITyaI_U/[I/I MYIBTUIIN -
KaTMBHOTO ¥ UTEPATUBHOIO TAKCHCA OfIHO-
BPEMEHHOCTH ¥ Pa3HOBPEMEHHOCTH, B TOM
q1CIIe, CONPsDKEHHBIE U/MMU ¢ 3¢ deKToM
UTEPATUBHO-TAKCUCHOI CUHEPIUL.

HPOTOTI/IHIII"IECKIIIE TaKCUCHbIe
KOHCTPYKUUN C CeMaHTUKom
MyJIbTUMJINKATUBHOCTN

B cocraB mpoTOTMHMYECKMX TaKCUC-
HBIX KOHCTPYKIMI C CEMaHTUKOM MYIIb-
TUIVIMKAaTUBHOCTU BXOJAT JieBepOaTuUBbI,
Haclefyiolie 3HAYeHVsI MHOTOAKTHOCTHU
(My/IBTUIIMKATUBHOCTH),  CBOJICTBEHHbIE
[POM3BOAAINM (MOTUBUPYIOLIVM) HeMel|-
KM I71aronaM (CM. IIaronsl nicken, seufzen,
winken, schiitteln, zucken n pp.). IIpocTbie
IeBepOaTUBbI-MY/IBTUIUINKATUBGL TUIIA das
Nicken, das Winken, das Zucken, das Seuf-
zen, das Schiitteln v fp. n ClIOXHBIE [leBep-
6aTMBBI-MY/IBTUIUIMKATUBDI THIA das Kopf-
nicken, das Achselzucken, das Schulterzucken,
das Kopfschiitteln y4acTByIOT B akTyanmsa-
LM PasINYHbIX MYIbTUIIIMKATUBHO-TaK-
CHCHBIX KaTeTOpMaIbHbIX CUTYALVIL.

B crepymoumx BbICKasbIBaHUAX C IIPO-
CTBIMIU ¥ CJIO)KHBIMM JieBepOaTnBaMu-My/ib-
tunnukarusamu das Nicken, das Winken, das
Kopfnicken, das Achselzucken axryanusosa-
HBI MY/IBTUIUIMKATVBHO-TaKCUCHAS KaTero-
puasbHas CUTYALUA O HOBPeMEHHOCTH (CM.
npumep 1 ¢ mpensorom bei B TeMIIOpaIbHOM
3HA4YEHNM), MeJMaNTbHO-TAaKCUCHBIE M MO-
[a/JbHO-TaKCUCHAs KaTeropyajbHble CHU-
Tyaluy OJHOBPEMEHHOCTM (CM. IpMMepbl
2-4 c mpeyioroM mit B MeAMAaJIbHOM U MO-
[a/IbHOM 3HaYeHNsX). B kauecTBe MapKepoB
MY/IBTUIUIMKATUBHOTO TAaKCUCA BBICTYIIAIOT

00CTOsITe/IbCTBEHHbIE TIpefyioru bei u mit,
yHOTpe6HHeMbIe B TeMHOpaT[bHOM, MOIanb-
HOM I Me€IMIAJIbHOM 3HAQ4YE€HUAX.

(1) Beim Winken und bei dem, was zum
Winken fiithrte, handelt er nicht selbst, son-
dern hat nur das, was wohl andere téiten, im
Kopf (DWDS).

(2) Mit Kopfnicken Dbestitigten sie die
Schilderung des Rathauschefs ... (LC).

(3) Doch sie bleibt zuversichtlich und
reagiert auf die steigenden Inzidenzzahlen
mittlerweile nur noch mit Schulterzucken
(LC).

(4) «Brot» fragte Dominik mit Achselzuk-
ken ... (DWDS).

npOTOTVII'IIII‘IeCKIIIe TaKCUCHbIe
KOHCTPYKLUUn C cemaHTuKom
NTEepaTnBHOCTN

B cocTaB mpOTOTUINYECKNX TAKCUCHBIX
KOHCTPYKUMII C CEMaHTUKOI WUTepaTuB-
HOCTM (MHOTOKPAaTHOCTM) BXOMAT [€Bep-
6aTMBBI-UTEPATUBBl CO 3HAYEHUEM [IE€PU-
BAaIVIOHHOI  (CTTOBOOOpAa3sOBaTeNbHON) I
reHeTM4eckoil kparHoctu (die Besprechun-
gen, die Beschuldigungen, die Untersuchun-
gen, die Angriffe, das Klopfen, das Schlagen n
np.). ViteparuBHble fleBepOaTUBbI reHeTIYe-
ckoit kpatHocTi (cM. das Klopfen, das Droh-
nen, das Kingeln, das Knistern, das Knallen,
das Zischen, das Schnarren, das Wiederholen
Ip.) HACTIEAYIOT CEMAHTUKY MPOU3BOJAIINX
KPATHBIX [7IarO/IOB.

B crepyromuyx BBICKa3bIBaHUSX C IeHe-
TUYECKUMU JieBepOaTuBaMy-UTePATUBAMNI
das Knistern, das Knallen, das Zischen, das
Scharren, das Zischen axTyanusoBaHBI MH-
CTPYMEHTA/IbHO-UTEPATUBHO-TAKCUCHAS,
MOJa/IbHO-UTE€PATUBHO-TAKCUCHAS I MeM-
QJIPHO-UTEPATUBHO-TAKCUCHBIE  KaTeropu-
aJIbHbIE CUTYAL[NV OFfHOBPEMEHHOCTH:

(1) Durch lautes Knistern und Knallen aus
einer Lautsprecherbox wurde die Lage noch
uniibersichtlicher simuliert (LC).

(2) Mit scharfem Zischen packt der pneu-
matische Greifer den Stahldraht ... (LC).

(3) Ein Eichelhdher verpetzt mit lautem
Schnarren unsere Anwesenheit im Wald (LC).
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(4) Mit Klopfen an den Wiinden belastig-
ten Freitagabend Ménner ihre Nachbarn in
einem Mehrfamilienhaus in der Kéthe-Koll-
witz-Strafle in Wittstock (LC).

B BbIIENIpMBENEHHBIX ITpUMeEpaxX B Ka-
4ecTBe UTepPaTUBHO-TAKCUCHBIX MapKepoB
BBICTYNIAIOT OOCTOATENbCTBEHHbIE —IIpef-
noru durch m mit, ynorpebnsemble B UH-
CTPyMeHTaIbHOM (CM. BBICKas3bIBaHME 5),
MOZIaTbHOM (CM. IIpUMep 6) ¥ MefUaTbHOM
3HaYeHMAX (CM. IIpuMepsI 7-8).

B BbICKasplBaHMAX, COfEPXKALIMX [O-
HOJIHUTE/IbHbIe MHIMKATOPBl KPaTHOCTIH,
KaKOBBIMM) ABJIAIOTCS MTEPATUBHBIN aTpu-
6yt mehrmalig m urepaTMBHBII afBepOMan
meist, pean3yloTCs pas/IMyYHble UTepaTUB-
HO-TaKCUCHBIE KaTeropMa/ibHble CUTYaLuy
OJIHOBPEMEHHOCTH, CIeOBaHNsA U Ipefle-
CTBOBaHM:A. B TakuX BBICKa3bIBaHMAX Ha-
6mofiaeTcs TaK Ha3bIBaeMblit 3¢ deKT nTepa-
TUBHO-TAKCUCHOI C]/[Hepr]/[]/[, T. €. yCI/IHeHI/IH
3HAYCHUA KpaTHOCTI/I 3a CUET I/[TepaTI/IBHOFO
3Ha4YeHMsl JieBepOaTNBOB 1 ajiBepOManos /
arpu6yros. Hanpumep:

(1) Nach mehrmaligem Wiederholen die-
ser Prozedur wird sich Thre Haut straffen
(LO).

(2) Meist schlift der Starrer eine Stunde
vor dem Klingeln des Weckers auf ... (LC).

(3) Trotz mehrmaligem Klingen bewegte
sich niemand in diesem Haus (LC).

B npuBenéHHbIX NpuMepax peanyusoBa-
Hbl UTEPATUBHO-TAKCUCHBIE KATETOpMab-
Hble CUTYalUyi CTPOTOTO CIeNOBaHUA (CM.
BBICKa3bIBaHIE 9) ¥ CTPOTOrO MPeJIIECTBO-
BaHMA (cM. mpumep 10) u compspkéHHasA
UTEPATUBHO-KOHI|ECCUBHO-TAKCUCHAsT  Ka-
TeFOpI/IaHI)HaH CI/ITyaIH/IH OHHOBpeMeHHO-
cru (cM. mpumep 11). B xauecTBe Mapkepa
UTEPATUBHO-KOHIIECCUBHO-TAKCUCHOTO
3HAYCHUA BbICTyHaeT 06CTOHTCHI)CTB€HHI)HZ
IIPEIIOT C CEMAaHTHKOMN YCTYIIKN {rotz.

JlepuBalIOHHO-UTEPATUBHbIE  JleBep-
OaTuBbl ynorpebnAorca B GopMe MHOXe-
CTBEHHOTI'O 4YMcCiIa n y‘{aCTByIOT B aKTya}H/I-
3alunmn pa3HI/I‘IHbIX I/ITepaTI/IBHO-TaKCI/ICHbIX
3HAYEHMIT OJHOBPEMEHHOCTM ¥ PasHOBpe-
MEHHOCTH.

B cnemyrommx BBICKAasbIBaHUAX C [e-
BepOaTnBaMu-uTepatuBamu die Angriffe,
die Beobachtungen, die Untersuchungen c
KaysaJbHbIMU IIpeJIoTaMu  wegen, auf-
grund M TeMIIOpaJlbHBIM IIpeyioroM nach
aKTyaTH/IE’:OBaHI)I COHpH)KéHHbIe KaySaHI)HO'
I/ITepaTI/IBHO-TaKCI/ICHbIe KaTeFOpMaHthIe
3HAaYCHUA OHHOBpeMeHHOCTI/I n I/ITepaTI/IB-
HO-TaKCUCHOE 3HAYeHMe CTPOroro Cieo-
BaHMA. B QyHKIUYM MapKepoB pa3IM4HON
MTepaTI/IBHO-TaKCI/ICHOﬁ CEMAHTUKN OJHO-
BPEMEHHOCTY / pAa3HOBPEMEHHOCTHU BBICTY-
[AI0T IpeIorn wegen, aufgrund, nach:

(1) Wegen dieser Angriffe wurde der Akti-
enhandel dieses Unternehmens an der Borse
fiir mehrere Monate gestoppt (LC).

(2) Aufgrund der Beobachtungen hatte es
der Kanton Wallis als wahrscheinlich erach-
tet, dass sich in diesem Gebiet im Verlauf des
Jahres ein Wolfsrudel bilden konnte (LC).

(3) Nach Untersuchungen von Arzten er-
litt eine Vielzahl von Schiilern Prellungen
und Schocks (LC).

3aknouyeHne

Hemenkme BbICKa3bIBaHMA C pasiny-
HBIMM  MYAbTUIUIMKATUBHBIMM UM UTe-
pPaTUBHBIMU  JieBepOaTMBaMM  SBJISAIOTCS
IPOTOTUIINYIECKUMU KOHCTPYKIUAMI,
XapaKTepU3YIOIIUMUCA  MY/IbTUIUINKATUB-
HO-TAKCHCHOJMl U WTEePaTUBHO-TAKCUCHON
KaTeropMajabHOI CeMaHTMKOI. B BBICKA3bI-
BaHMAX C TEHETUYECKUMI JieBepOaTnBaMu-
MY/IbTUIUIMKATUBAMM  AKTYa/lU3UPYIOTCA
PpasIMYHbIe MY/IbTUIIMKATYBHO-TAKCUCHbIE
KaTeropMajbHble CUTYallMM. BbicKasbiBa-
HIA C CEMAaHTHKOV T€HETUYECKOI U iepyBa-
L[MIOHHO} UTEPAaTUBHOCTU COJEepP>KaT HeBep-
6aTMBBI-UTEPATUBBI M HEKOTOpbIE APYTrye
UTepaTVBHbIE VHAMKATOPHI (B YaCTHOCTH,
azBepOuasbl 1 arpubyThl). B HUX peanusy-
I0TCA Ppa3fMyYHble UTepaTMBHO-TAKCUCHbIE
KaTeropMajbHble 3HAYeHMs ONHOBPEMeH-
HOCT! U Pa3HOBPEMEHHOCTU, B TOM YUCIIe
conpoBokaemblie 3(HEKTOM UTEPATUBHO-
TaKCMCHOV CMHEPTUMN.

PesynpraTtel  JaHHOTO  MCCIENOBaHUA
BHOCAT OIpPEJeN€HHbII BKIaJl B TEOPUIO
TaKClCa, B YACTHOCTH, MY/IbTUIUIMKATUBHO-
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TO ¥ UTEPATUBHOTO TaKcuca. Vcciemopanue Ipu IpenojfaBaHum ob1en TEOPUM SA3BIKA U
OINCBHIBAET IIPOTOTUINMYECKIE TaKCUCHBIE (byHKuMOHa}IbHOIZ rpaMMaTHUKI HEMEIIKOTO
KOHCTPYKUIMM C CEMaHTUKOM KpPaTHOCTM  A3BIKA, a TAK)Ke NP NMPOBENEHUN CIELKYP-
(My}IbTI/IHHI/IKaTI/IBHOCTI/I, I/ITepaTI/IBHOCTI/I) COB I CIIEI[CEMMHAPOB 110 TEOPUI TaKCHcCa.
B HeMelIKOM si3bike. OCHOBHbBIE TTOTIOKEHMS

MUCCIIeIOBAHMS MOTYT OBITH VCIIONIb30BAHbI Jama nocmynnenus 6 pedaxyuto 10.04.2023
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JIEKCUYECKWE TPAHC®OPMALIMOHHBIE NPOLIECCHI
ABCTPMNCKOI0 HEMELIKOI'O A3bIKA

bysnxosa J1. M.
MockoBckuii MeXyHapOAHbIN YHUBEPCUTET
125040, r. MockBa, JleHnHrpagckui np-1, 4. 17, Poccuiickas ®egepauns

AHHOTaynA

Llenb. BoiaBneHne cneundukm NEKCUYeCKOro CTpOs COBPEMEHHOr0 aBCTPUIACKOr0 HEMELLKOr0 A3bl-
Ka, 06YCNOBNEHHOI BNUSAHNEM 3KCTPAIIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.

Mpouenypa u metofbl. B npouecce paboTbl NPUMEHSNCL METOLbI CMJIOLWHONA BbIGOPKMN, NEKCU-
KOrpagu4eckoro, nNeKCUKO-CEMaHTUHECKOr0 U KOHTEKCTYallbHOr0 aHannusa, Knaccuukauum u cu-
CTeMaTn3aLumn 43bIK0BOro0 MaTepuana B npoLEecce BbISBNEHUA TPAHCHOPMALMOHHBIX NPOLIECCOB B
NEKCU4eCKOM CTPOE aBCTPUIACKOr0 HEMELLKOro A3blKa.

PesynbTatbl. BbifBNneHbl Hanbonee M HaumeHee NPOLYKTUBHbIE TPAHCKHHOPMALMOHHbIE MPOLECChl,
CBOWCTBEHHbIE NEKCUYECKOMY CTPOIO aBCTPUIICKOTO HEMELIKOTO A3bIKa, @ TaKXe CCOPMUPOBaHbI Npu-
YUHbI TaKUX U3MeHeHUI. poaHanusnposaHa creynpuka 3aMCTBOBaHHbIX JIEKCUYECKIX eLUHUL N3
WHOCTPAHHbIX A3bIKOB, 0603HA4€HbI NPUYUHBLI HYACTOTHOCTI UX (PYHKLIMOHUPOBAHUS B COBPEMEHHOM
ABCTPUICKOM HEMELKOM fA3blKe. [loKasaHo, 4YT0 Ans NeKCUYecKOW NOoLCUCTEMbI aBCTPUINCKOrO He-
MELKOr0 A3blKa XapakTepHO Hann4me YHUKanuii, popMupyoLLnx 6asy aBCTPUACKON NNHITBOKYIIBTYPbI.
ABCTPULM3MbI ABAOTCA HOPMOIA [N @BCTPUIACKOrO HEMELIKOTO A3blKa 11 B GOJIbLUE CTENEHN yHK-
LMOHUPYIOT B BbITOBbIX Chepax. BbiABneHHbIe NEKCUYECKNe TpaHCOPMALMOHHbIE NPOLECChl B aB-
CTPUACKOM HEMELIKOM f3bIKe OTPXAIT CreLuduKy NUHrBOKYIETYPHON KapTUHBI MIUPA aBCTPUIALIEB.
TeopeTuyeckas u/unu npakTu4eckas 3HaYMMOCTb 3aKITIO4AETCHA B PACKPbITUN NOTEHLMANA TPaHC-
(POpMALIMOHHbIX MPOLLECCOB, MPOUCXOLALLNX C TAKUM HALWUOHANbHLIM BAPUAHTOM HEMELKOr0 A3bl-
Ka, KaK aBCTPUINCKMA HEMELKNiA A3bIK. JTEeKCUYECKUA CTPOI aBCTPUIACKOTO HEMELKKOro f3blka Noj-
BEPXKEH BIIMAHWIO [1BYX KITHO4EBbIX NMPOLECCOB: MHAMIeHU3aLNK 1 rnobanusawmm, 4o cnocobeTayeT
COXPAHEHUIO ero YHNUKambHbIX CBOWCTB, OTPAXAOLLMUX CNeLuuduKy aBCTpUNCKONA NUHIBOKYILTYPbI.

Knro4eBbie cnoBa: aBCTPUNCKNIA HEMELKIIA A3bIK; NIEKCUYECKIEe TpaHCOopMaLMK; NMMHIBOKYSIbTYPO-
NOTUS; NUHIBOKYNbTYPHASA agantauns; a3bIKoBOW KOHTaKT

AUSTRIAN GERMAN: LEXICAL TRANSFORMATIONS

L. Buzinova

Moscow International University
Leningradskiy prospect 17, Moscow 125040, Russian Federation

Abstract

Aim. To identify modern Austrian German lexical structure specific characteristics due to the influ-
ence of extra linguistic factors.

Methodology. The research uses the method of continuous sampling, lexicographic, lexical and se-
mantic and contextual analysis, classification and systematization of linguistic material while identi-
fying transformational processes in the lexical structure of modern Austrian German.
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Results. The most and least productive transformation processes characteristic of Austrian German
lexical structure are identified, as well as the reasons for such changes are formulated according
to the research results. The features of borrowed lexical units are analyzed, the reasons for their
frequency and functioning in modern Austrian German are indicated. It is proved that the lexical
subsystem of Austrian German is characterized by the presence of unique elements that form the
basis of the Austrian culture. Such lexical items as Austricisms turn out to be the norm for Austrian
German and are prevalent in everyday spheres. The revealed lexical transformation processes typical
for Austrian German reflect the specifics of the linguistic and cultural worldview typical of Austrian
mentality.

Research implications. The research reveals the potential of transformational processes taking place
in such a national variant of the German language as the Austrian German language. The lexical
structure of Austrian German is influenced by two key processes: indigenization and globalization
which contribute to preservation of its unique properties, reflecting the specifics of the Austrian
linguistic culture.

Keywords: Austrian German; lexical transformations; language and culture; linguocultural adapta-

tion; language contact

BeepeHue

B wmccnegoBaHMM  paccMaTpuBaeTcs
JIVHTBOKY/IBTYpHasl crenuduka aBCcTpuii-
CKOTO HEMEILIKOTI'0 SI3bIKa, BOSHUKIIIET'O B X0/l
KOHTAKTHOTO B3alMOJIENICTBUA JIUTEpaATyp-
HOTO HEMELKOTO A3bIKa, aJallTUPYIOLIEroCcs
K HOpMEé aBCTPUIICKONM JIMHIBOKY/IBTYPBHI.
AKTYa/IbHOCTDb MCCTIEOBaHNs 00YCIOB/IeHA
HEOOXOIMMOCTBIO IPOBEIEHMsT KOMIITIEKC-
HOTO aHa/iM3a TAKOTO TUIA HAIMOHAIbHO-
rO BapMaHTa, KaK aBCTPUIICKUIT HEMELIKMI
A3BIK JJIA CUCTEMATM3aLNUM TEOPUM A3BIKO-
BBIX KOHTAKTOB II0 OTHOIIEHUIO K HeMell-
KOMY A3BIKY, UTPAIOIIEMy BaXKHYIO pOJIb B
Iponecce CO3JaHMA A3BIKOBOM KapTUHBI
Mupa. B pabore BbLiBIAIOTCA Haubosee
IPOAYKTUBHBIE TPAaHC(POPMAIIVIOHHBIE TIPO-
1leCChl Ha YpPOBHE JIEKCUKM, CBOVICTBEHHbIE
JJIA aBCTPUIICKOTO HEMEILKOTO A3bIKa, YTO
00YC/IOB/IEHO BJIMSTHMEM HEMEIIKOTO SI3bIKa
Ha COCTOSIHME MECTHBIX A3BIKOB I KY/IbTYP.

B pabote xapaxTepmsyercs apean pac-
OpOoCTpaHeHMUst U cdepbl (YHKIVOHUPO-
BaHMA aBCTPUIICKOTO HEMELIKOTO A3bIKa,
CUCTEMATUSUPYIOTCA  NPUYMHBI  BO3HUK-
HOBEHMA aHa/IM3MPYeMOrO HaIlMOHAIbHO-
ro BapMaHTa. AHaju3 JMHIBOKY/IbTYPHOI
crienyipuKM aBCTPUIICKOTO HEMELIKOTO SI3bI-
Ka I03BOJISET Ce/laTh BBIBOABI 00 ajarra-
LMY HEMELIKOTO A3bIKa K HOpMaM MECTHBIX
A3BIKOB U KY/IBTYP.

[TpobmemMa BapMaTMBHOCTYU S3BIKOBBIX
eIUHNI] Ha IIpMMepe HEMEIKOro sA3bIKa
6bl1a paccMoTpeHa B pabotax JI. b. Komuyk,
H. M. ®upcosoii, B. V1. Yepublésa u fip.

Hemerknit s3bIk o6mafaer «oduiiyans-
HBIM CTaTYCOM B TaKUX TOCyflapCcTBax Kak [ep-
MaHuA, Apctpusa u Jluxrenmreiis; B [Beit-
napun u JIrokceMOypre HEMELKUII SI3BIK SIB-
JISIeTCS OHUM 13 OUIMAIBHBIX SI3BIKOB; B
KaueCcTBe CpPefCTBA OOIeHUsI ero YIOTpe-
6ot sxurenn CIIA, Kanappl, ApreHTHHBI,
Poccun, Kasaxcrana, Pympiaum» [2, c. 5].

B nHameMm mccrmegoBaHUM aHaMMU3y IOf-
BEpraeTcs TakKas pPasHOBUAHOCTb HeMell-
KOTrO fA3bIKa, KaK aBCTPUIICKUIT HEMELKMII
A3DIK, 10J, KOTOPBIM Mbl IIOHMMaeM BapyaHT
HEMEIIKOTO $I3bIKa, (PYHKIMOHUPYIOUNIT Ha
teppuropun ABctpyn. Heobxommmo or-
METUTb, YTO «BOCIPUATHE ABCTPUIICKOTO
HEMELIKOTO f3bIKa KaK JyajeKTa WIN pas-
TOBOPHOTO HEMELIKOTO $I3bIKa IPENCTaBIA-
eTcsl OMMOOYHBIM, TaK KaK aBCTPUIICKUIL
HeMELIKUII A3BbIK AB/IAeTCA BApMAHTOM HOP-
MaTUMBHOTO HEMEI[KOTO sI3bIKa, (PYHKIINO-
HUPYIOIIETO Ha Tepputopun ABCTpum» [4,
c. 145]. B paHr aBCTpMIICKOrO HEMELIKOIO
SI3bIKa BXOJAT BCe €ro perroHasbHble pas-
HOBUIHOCTH, TIPU YCIOBUM COOTBETCTBUA
A3BIKOBOII HOPME.

Heo6xonyumMo oTMeTnTh, 4TO Chepa pac-
IIPOCTPAHEHNUs ABCTPUIICKOTO HEMEIIKOTOo
BBIXOJUT 32 PAaMKM aBCTPUIICKOTO Trocynap-
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crBa. CylecTByeT MHOTO OOIero B sI3bIKaX
Crapoii baBapun n ABctpun, gpyrue ob1ye
SA3BIKOBBIE TIPM3HAKM MOXKHO HAWTV MEXTIY
[Isetiapueii, IOro-3anannoi [epmanneit n
®opapnpbeprom. CyLiecTBYIOT TakXe Psif
aHATIOTMYHBIX SBJIEHMI, «CBOJCTBEHHBIX
ISl TeppUTOPUM BCETO BEPXHEHEMEIIKOTO
mpocTpaHcTBa» [3, ¢. 65]. Takum obpasom,
A3BIKOBOE pasTpaHMUeHNe MeXAy ABCTpHU-
eit u [epMaHMelt IOYTY HEBO3MOXKHO, TaKas
MBICTTb TOfIIEPKMBAETCA HCCIIefOBaTeNneM
Yykmmncom B. A., KOTOpBINT OTMedaeT, YTO
«SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTY aBCTPUIICKOTO
BapMaHTa HEMEIIKOTO sA3bIKa He COBIIA/IAIOT C
rOCYAapCTBEHHBIMM IpaHnamMn» [9, c. 225].

CneunduKa nekcm4eckoro cTpos
ABCTPUINCKOro HeMeLKoro sisblka

HanmonanpHble BapuMaHTBl BO3HUKAIOT
[0 TIPUYMHE PA3INYHBIX UCTOPUIECKUX U
SI3BIKOBBIX IIPUYMH, K KJIIOYEBBIM M3 TAKUX
(baKkTOpOB, ONpeNeNAIINX MOsBIEHNE Ce-
puUM BapMAHTOB Ha TEPPUTOPUU ABCTpHI,
OTHOCATCS CTIeAYIOLye HIDKE:

1. BapmaHThl BO3HMKAIOT U3 CEPUM [ua-
JIEKTOB:

«baBapckuit: Sterz, Austrag, Zuwaage,
Nudelwalker, selchen, auflassen, auswalken,
anpatzen, zuzeln;

anemaHckuit: Aehne, Beiz, Kilbi, Znu-
ene, Eierschwaemmle, Dreissigste, Schnorre,
Schuebling, Maisaess;

BugeHckuit: Schmdh, Hacken, Haberer,
hackeln» [6, c. 22].

2. BapmaHTbI BO3HMKAIOT B CBA3U C OIIpe-
[e/IEHHBIMYU 3aKOHOMEPHOCTSIMU Pa3BUTIS
COBMECTHO BEPXHEHEMEIIKOTO [IPOCTPAHCTBA
(F0>)KHOT€pPMaHCKOT0, aBCTPUIICKOTO, MIBEN-
tapckoro): «Orange, Kutteln, liuten, Masche,
Leintuch, Fohre, Zins, Wagner, Stecken» [1].

3. ABCTpUIICKUIT HeMeLKNUI A3BIK He
pasBUBA/ICS COBMECTHO C oOOIerepMaH-
CKMM HOPMAaTMBHBIM sI3bIKOM. Takum o6pa-
30M, PeYb UAET HE CTONBKO O HEOTOTU3MAX,
CKO/IBKO O CTApbIX COXPAHMBIINXCSI Bapu-
aHTax, KOTOpbIe YTPATIUIN CBOK (PyHKIVO-
HAJIBHOCTD B [epMaHmI, HO COXPaHW/IN CBOK
($hopMBI B HOPMATUBHOM sI3bIKE B ABCTpHUH,
HAIIpUMeD:

aBCTPUIICKIIT HEMELKUI A3bIK — Jenner,
Jdnner; HeMelIKUM SA3bIK — Januar;

ABCTPUIICKMIT HEMeL[KMIt A3bIK — Pennal;
HeMeLKit A3bIK — Mdppchen, Federborse [5].

4. ABCTpMIICKMIT HeMeLIKMIil A3BIK 06a-
[aeT yHMKa/IbHbIMU CBOIICTBaMM Ha ypoB-
HE I'paMMaTUKN: I'paMMaT49e€CcKye q)OpMI)I
nepdekra 06pa3yoTCsA IpU HOMOIIN BCIO-
MOTaTe/IbHOTO I7IaToJIa Sein ¢ rmaroaamu lie-
gen, stehen, sitzen, B TO BpeMs1 KaK HeMeLIKIil
A3ZBIK OT/IMYAECT o6pa30BaHI/{e TpaMMaTn4de-
ckoit ¢popMbl mepdeKTa ¢ UCIO0NTb30BAHNEM
BCIIOMOTATeNbHOro I7arona haben ¢ Taxu-
MU IJIarosIaMu, Kaxk liegen, stehen, sitzen [7,
c. 150]

ABCTpUIICKUIT HeMeLKUI A3BIK COfiep-
KUT B CBOEM COCTaBe 3alIMCTBOBAaHUS U3
APYIuX A3bIKOB: UTANTbAHCKOIO, JTATMHCKO-
IO, aHIJINIICKOTO.

B XVIII B. B cocTaB aBCTPUIICKOTO He-
MEIL[KOTO 53bIKa BOIIJIO MHOYXECTBO 3alM-
CTBOBaHMI U3 UTAAbSIHCKOT'O A3bIKA, TaK
Kak ABcTpuA u Vtanma umeny o4eHb Tec-
HbI€ KY/IbTYpHbIE I 9KOHOMUYECKNE CBA3N,
HaIlpuMep:

— aBCTPUMCKUIT HEMELKUI  A3BIK —
Akonto, Hemenkmit s13bIK — Anzahlung - 3a-
0amox, npedsapumenvHulii 63Hoc';

— aBCTPUIICKUIT HeMEL KNI A3bIK — Bara-
ber, nemerixuii s13b1K — Arbeiter — pabouuii’;

— aBCTPUIICKNUIT HEMELKUIA A3BIK — Basse-
na, HeMeukuit si3pik — Waschbecken - ymuoi-
8ALHUK, PAKOSUHA®;

— aBCTPUITCKMUIT HEMELKNI s13bIK — Bollet-
te, HeMeukmit A3bIK —Zollerkldrung - mamo-
HeHHAS 0eKNAPAUUS;

— aBCTPUIICKUIT HEMeLKuil sA3bIK — Fak-
tura; HeMeUKUit A3bIK — Rechnung - cuém,
pacuéms

— aBCTPUICKUIT HEMELKMIi A3bIK — Far-
feln; HeMenikumit A3bIK — Suppeneinlage — 3a-
npaska ons cyna’;

Leerkamp J. H. Die 6sterreichische Varietit der deut-
schen Sprache. Essen: Universitat GH, 2003. 29 s.
Reiter M. Sprechen Sie Tirolerisch? Wien: Verlag Carl
Ueberreuter, 2004. 96 S.

* Schwaigler A. Pinzgauer Mundart. Leogang: Leogan-
ger Bergbau-Museumsverein, 2010. 497 S.

Straub W. Sprechen Sie Salzburgerisch? Wien: Verlag
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— aBCTPUICKUIT HeMeUKUi A3bIK — Fie-
rant; HeMeL[Kuit A3bIK — Marktfahrer - mop-
eosey, Ha Apmapke;

— aBCTPUICKUIT HeMeLKNil A3bIK — Fiso-
len; Hemewikmii A3bIK — griine Bohnen — 606v1,
aconv';

— aBCTPUICKUIT HEMELKMi A3bIK — Ma-
roni; HeMeUXuil s3bIK — Edelkastanien -
Kawmanvt Typrebpaiio (om ppanyysckoeo:
Chataigniers de Tournebride) - smo sexosvle
depesvsi, pacmyujue 6 necy TypHebpaiio 6 de-
napmamenme Veenun 6o Opanyuu;

— aBCTPUIICKUIT HEMeLKul s13bIK — Mel-
anzani; HeMelKuil A3bIK — Auberginen - 6a-
KAXaHbL;

— aBCTPUITCKMIT HEMeLKuII s13bIK — Fades-
se; HeMeLIKuIi A3bIK — Langeweile — mocka;

— aBCTPUIICKMIT HeMeL[KWIl A3BIK — faschie-
ren; HeMeuKnii sA3bIK — durch den Fleischwolf
drehen - nponycmumo uepe3 mscopyoxy;

— aBCTPUIICKUIT HEMEUKUI A3bIK — Frap-
pe; HeMeliKuit A3bIK — Milchmixgetrink — mo-
JIOUHbBL KoKmetinb?;

— aBCTPUICKUIT HEMELUKMi A3bIK — Ma-
nipulant; nemerikuit s3sIK — Hilfskraft — noo-
COOHbLILL pabouuii;

— aBCTPUIMCKUIT HEMELUKWUIl A3BIK —
Parte(zettel); nemeuxuit a3k — Todesanzei-
ge - Hekporoe;

— aBCTPUICKUIT HEMELKNII A3BIK — reve-
sieren; HEMEL[KMII sA3BIK — umkehren — nepe-
80pa4UBAMY, NOBEPHYMY;

— aBCTPUITCKMUIT HEMELKNI sI3bIK — Trafik;
HeMeLKuil A3bIK — Tabakladen - Tabaunas
naska’.

[TpopyKTUBHOCTD 3aMMCTBOBaHHBIX
JIEKCUYECKUX eAVHUI U3 UTATbAHCKOTO
A3bIKA B aBCTPUIICKOM HEMEIIKOM 3bIKe
o0bsicHsIeTC TeM (GaKTOM, YTO, HadMHas
¢ 1972 1. odumanpubiMy s3bikamMu FOK-
Horo Tupona ObUIM NpMU3HAHBI HEMEL[KNIT

Carl Ueberreuter, 2003. 96 S.
' Hornung M. Worterbuch der Wiener Mundart. Wien:
Padagogischer Verlag, 1998. 744 S.
Leerkamp J. H. Die 6sterreichische Varietit der deut-
schen Sprache. Essen: Universitat GH, 2003. 29 s.
* Moser H. Das Radio Tirol Worterbuch der Tiroler
Mundarten. Innsbruck-Wien: Haymon Taschenbuch,
2013.3358.

U UTANbAHCKUI A3BIKM. B HacrosAmee Bpe-
M CBSI3b MTAJIbSHCKOTO ¥ aBCTPUIICKOTO
A3BIKOB He IPepbIBaeTCA I B COBPEMEHHOM
aBCTPUIICKOM HEMEIIKOM A3bIKe YHOTpeOLi-
eTCsl CYIeCTBEHHOe KOMMYECTBO JIEKCEM,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 UTAIbHCKOTO A3BIKA.

A aBCTPUIICKOTO HEMELIKOTO A3bIKa
XapaKTepHO MCIIONIb30BaHME  3aMMCTBO-
BaHHBIX JIEKCHMYECKUX e[VHUI] U3 JIaTMH-
CKOr'0 s3bIKa, TaK Kak mo XIX B. maTMHCKUI
SI3BIK OBUT OMUIMATbHBIM Ha TEPPUTOPUN
ABcTpun. B coBpeMEHHOM aBCTPUIICKOM
HEMEIIKOM sA3bIKe COXPAHWINCh C/IOBOO-
OpasoBare/nbHble 97eMEHTDbI U C/IOBa U3 JIa-
TMHCKOTO A3bIKa, HALIpUMep:

— aBCTPUIICKUIT HEMELKUI S3bIK — diri-
mieren; HeMeL[KMII A3bIK — entscheiden — pe-
wumo, onpedensimos;

— aBCTPUICKNIT HEMELKNUII A3BIK — evi-
dent, Evideny; HeMeL[Kuii s13bIK — iibersichtlich
— SICHbLIL, 0030pHbIT;

— aBCTPUICKNI HEMELKUI A3BIK — Inqui-
sit; Hemenkwit s3bIK — Hiftling - 3axmouén-
HbLL, apecmanm;

— aBCTPUIICKUIT HEMeLIKWIT A3BIK — inskri-
bieren; HeMeLIKUII A3BIK — einschreiben — enu-
coL8aMmp, 3anUcvl6amo®,;

— aBCTPUICKNII HEMELKMIT A3bIK — Kon-
sumation; HeMeuKuit si3bIK — Vetzehr — pe-
cmopanHoe numanue, numarue 6 xage;

— aBCTPUICKNIT HeMeUKUIl A3bIK — Ko-
operator; Hemeukuit s3Ik — Kaplan - ces-
UeHHUK;

— aBCTPUICKMIT HEMEUKMI A3bIK — Kri-
minal; Hemeuxuit A3bIK — Gefingnis — mio-
pemHoe 3aKoderue;

— aBCTPUIICKIIT HEMELK I sI3BIK — [ukrie-
ren; HeMelKuil A3bIK — Gewinn erzielen — no-
JIyHUmo npubviiv;

— aBCTPUICKNIT HEMELKUIl A3bIK — Ma-
tura; HeMeLKMil A3BIK — Reifepriifung — evi-
nyckHotl aK3amen®;

— aBCTPUICKMIT HEMELKNI A3BIK — per-
lustrieren; HemeuKuit A3bIK — durchsuchen -
o6vicKUBaMD;

4

Reiter M. Sprechen Sie Tirolerisch? Wien: Verlag Carl
Ueberreuter, 2004. 96 S.

> Schwaigler A. Pinzgauer Mundart. Leogang: Leogan-
ger Bergbau-Museumsverein, 2010. 497 S.
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— aBCTPUICKMIT HeMELKUI A3bIK — Ra-
dialstrasse; HeMeLKNI1 A3BIK — vom Zen-
trumaus;

— aBCTPUITCKUIT HeMeLKuit s13bIK — Reali-
taeten; HeMeU KU1 A3BIK — Immobilien — He-
OBUICUMOCIND;

— aBCTPUIICKMIT HeMeL[KNIT A3BbIK — refun-
dieren; HeMelKUI1 A3BIK — zuriickerstatten —
803MeCTNUMY, 8036PAMUNMD;

— aBCTPUICKMIT HEMELKMIT A3BIK - Re-
muneration; HeMELKUI A3bIK — Vergiitung —
803Hazpascoenue, 603meuserue’.

ABCTpUIICKUIT HeMELKMil SA3bIK IIpef-
cTaB/AeT co00ll YHUKA/IbHOE JIMHIBOKY/Ib-
TYpHOE COCTOsIHME, KOTOpOe, B OTINYMe
OT JPYTUX A3BIKOB MUPOBOIO COOOIIecTBa,
He OBIIO MOABEP)KEHO BIMAHMIO I7100a-
mmsanyu.  Hekoropble rpaMmarynyecKye
0COOEHHOCTM aBCTPUIICKOTO  HEMELIKOTO
sI3bIKa OBUIM ONMCAHBI B TPYAAX 3apybex-
Hpix wuccnepoBarenein A. Kum  (A. Kim),
K. Kopeuxu-Kpénpb (K. Korecky-Kroll),
M. Paitagopd (M. Rheindorf), P. Bomax
(R. Wodak). VccnemoBarenn yTBep)KAAioT,
YTO aBCTPUICKNI HEMELKUI A3bIK He IOJ-
Bep)KeH CYILIeCTBEHHOMY BIMAHUIO IN06Oa-
NMU3alUM, €r0 TPaMMaTUYeCK!il CTPOM Co-
XpaHsieT HOPMBI MECTHBIX s3bIKOB [11; 12].

Jlexcudeckue 3aMIMCTBOBaHMA U3 aH-
IJIMIICKOTO sI3bIKA MPENCTABIIOT COOO0II He-
IPOJYKTUBHOE sBJIEHNE [/ aBCTPUIICKOTO
HEMEIIKOTO sI3BbIKa ¥ KacaloTCs Takoit cde-
pbl, Kak cropT. Hambosbiee KOmmyecTBO
AHT/INIIN3MOB BCTpe‘laeTCﬂ B CHOpTI/IBHOI/UI
(dyTOONBHOIT TEKCHKE, HATIPUMEP:

— aBCTPUIICKUIT HeMeLKuit s13bIK — Goal,
Goalmann; nemenkuit a3uik — Tor, Tormann;

— aBCTpUIICKMIT HeMelkuil sA3bIK — Out;
HEeMELKWIT A3bIK — Aus — aym (Msu 8He uepbl);

— aBCTpUIICKMIT HeMelkuit sA3bIK — Cor-
ner; HeMelKuit s13bIK — Ecke — yenosoti (yeno-
801l yoap);

— aBCTPUIICKMIT HeMelKuit A3bIK — Keep-
er; HeMeLKuii sA3bIK — Tormann — pamapo;

' Hornung M. Worterbuch der Wiener Mundart. Wien:
Padagogischer Verlag, 1998. 744 S.

— aBCTPUIMCKUIT HEMEUKUIl A3BIK —
Forward; nemenkuit Asblk — Stiirmer — Ha-
naoarouuii’.

C/I0BapHbBII COCTaB aBCTPUIICKOTO He-
MEIIKOT'O A3bIKa XapaKTePU3YeTCs BKIIOYEHN-
€M B COCTaB 3aIMCTBOBAHHBIX JIeKCHYECKIX
eIMHUL] 13 CTIaBSHCKUX A3bIKOB, HAIIPUMeED:

— 3aMMCTBOBaHMA U3 CTIOBEHCKOTO A3bIKA

Hekoropble = 3alMCTBOBaHUs, TaKue
kak Klapotetz, Tschurtsche, Glitsch, Pranter,
COXPaHWINCh NUIIb B (elepalbHbIX 3eM-
mix Kapuatum (Kirnten) wim tupun
(Steiermark), mpyrme cramm YacTpi0 HOP-
MAaTVMBHOM JIEKCUKM aBCTPUIICKOTO A3bIKa:
Keusche, Pinze, Potitze, Jause [10, c. 342].

- 3aMCTBOBaHMSA U3 YEIICKOro U CJIO-
BAIIKOTO A3BIKOB

B coBpeMeHHOM aBCTPUIICKOM HeMel-
KOM sA3bIKe 3aMMCTBOBaHMsA U3 YEIICKOTO
U C/IOBAIIKOTO A3bIKOB IIPEJICTABIIAIOT efy-
HUYHBIE CTy4Yan ¥ PYHKIMOHUPYIOT B che-
pe HaIMOHAIbHO KYXHU: Brimsen — x7neb ¢
opumcerom, Haluschka - eanywixa, Kaluppe -
manenvkas xuxcuma, Skubanki - xapmo-
penvrvie kneyxu [8, c. 54].

— 3auMMCTBOBaHUA U3 BeHI‘epCKOFO A3bIKa

He cmotps Ha dakTop perynsapHoit Mu-
rpanum HaceneHus 1u3 Benrpum B Beny,
A3BIKOBOE BIMAHUE BeHrepCKOFO A3bIKA Ha
COCTOsIHVE aBCTPUIICKOTO HEMEL[KOTO SI3bIKa
HpeI_LCTaBHHeTCH MUHVMA/IbHBIM I1O cpaBHe—
HUIO CO CUJIABAHCKMMU A3bIKaMU, YTO MO>XHO
OOBSICHUTD 9KOHOMUYECKOI U TEPPUTOPU-
aJIbHOJ CaMOCTOATeNTbHOCThI0O Benrpun. K
HpOI[yKTI/IBHI)IM 3aVMMCTBOBAaHMAM OTHOCAT-
cst: Fogosch - cydax, Schinakel - manenxvkas
nooka, Gate — winame [4].

HPOI[YKTI/IBHOCTI) 3aIMCTBOBAHHBIX JICK-
CUYECKUX €IVMHUIL N3 CIAaBAHCKUX A3bIKOB
06'])HCHH€TCH HPOHOH)KI/ITCHI)HBIM I/ICTOPI/I-
YECKUM B3aI/IMOHeI‘/‘[CTBI/IeM, HHOHOTBOprIM
SKOHOMUYECKUM COTPYEHUYECTBOM, CIIOXK-
HbIM XapaKTep0M BSaMMOI[eﬁICTBMH A3BIKOB
n KlebTyp Ha TeppI/ITOpI/II/I ABCTpI/H/I. bonee
TOIO, B ABCTPI/H/I CyHIeCTBeHHoe BHIUMa-
H¥UE CO CTOPOHBI HpaBI/ITeTIbCTBa yﬂeHHeTCH

2

Straub W. Sprechen Sie Salzburgerisch? Wien: Verlag
Carl Ueberreuter, 2003. 96 S.
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aCIIeKTY IIPefiOCTAB/ICHNs PAaBHBIX BO3MOX-
HOCTell He TONBKO OQULNAIBHOMY A3BIKY,
HO VM PErMOHAIbHBIM A3bIKaM. 1A KaxKnoii
(denepanpHOIl 3eMM ABCTPUU XapaKTepHO
(GYHKIMOHMPOBaHMEe OZHOTO VM HECKOJIb-
KIX PerMOHaJIbHBIX A3BIKOB. Tak, Ha Teppu-
topun KapuHTuy cloBeHCKUIT A3bIK ABJA-
eTCsl PEernoneKToM; B (eiepanbHOll 3eMiie
IITupua K permonekTaM IPUHAJJIENKAT
CJIOBEHCKUII, XapBaTCKO-OypreHIaHICKMi,
LbITAHCKUI; PETMONIEKThI BEHT€PCKUI, Yelll-
CKMII U1 CJIOBALIKMII OTHOCATCSA K PETrMOHAIIb-
HBIM A3bIKaM Byprepnanpa; B penepanbHoi
3emie BeHa (yHKUMOHUpYeT peruonaexT
BeHTrepCKumit [7].

Il aBCTPUIICKOTrO HEMEIIKOTO SA3bIKa Xa-
PaKTepHOIT 0COOEHHOCTHIO SBTISIETCS PYHK-
LIVIOHNPOBaHUe A8CHPUUUIMOB, KOTOpPbIE
MBI IIOHMMaeM KaK JIeKCU4YecK1e eHUIIbI,
ABJIAIONIVECS HOPMOJ MCKTIOUUTEbHO /LA
ABCTPUIICKOI TMHIBOKY/IBTYpHL. UTO Kaca-
€TCA C(bep HpI/IMeHeHI/IH aBCTpI/H_U/IE’:MOB, TO
HeO6X0,IH/[MO yHOMHHyTb, YTO OHUN HpaKTI/I—
YECKN OTCyCTByIOT B Hay‘IHO—HOHyHﬂpHOﬁI
}IMTepaType n HI/ITepaTyprIX HpO]/[3Be,IIe—
HISIX; IIMPOKOE PACIpOCTPaHEHNe Xapak-
TEPHO /I TAKUX OTPACIIeN, KaK:

- KyHI/IHapI/IH un HpOI_LyKTI)I IINTAaHUA:
Erdapfel - xapmodgenv; Montur — omsapHoti
kapmogenv; Fisolen - ¢paconv; Eiklar - 6Ge-
70K, npomeun [9, c. 227];

- cdepa 9KOHOMUIECKOI U OOLIeCTBEH-
HO-TIONINTUYECKOIT JiessTenbHOCTI: Dienst-
nehmer - pabomarowsuti no Haiimy; Ein-
schau - mecmnas uncnexyuss; Erlagschein
- kapma onnamot; Firmenbuch — mopeosulii
peecmp [6, c. 22];

- mKonbHOe obpasoBanue: Pflichtgegen-
dstand - obssamenvrviii npeomem; Pflicht-

schule - nauanvnas u cpedHAs wikond,
Schulerhalter — wikonvnas docka; Matura -
cpeonsist wikona [5, c. 749].

3aknouyeHne

TakuMm 00pa3oM, aBCTPUIICKUIT He-
MEL[KNIT SI3bIK ObUT 00pa3oBaH B XOf€ KOH-
TaKTHOTO B3aUMOJIE/ICTBYS TUTEPATyPHOTO
HEMEIIKOTO fA3bIKa U aBCTPUICKNUX TMHTBO-
KY/IbTYp. ABCTPUICKMIT HeMELKWI A3BIK
mpefcTaBisieT coboit rmbpupHOoe 06paso-
BaHIIe, IOJICYCTEMBI KOTOPOTO ITOABEP>KEHDI
TpaHc(OPMALMOHHBIM ITPOIleCcaM Ha ypOB-
He GOoHeTNKH, TPaMMATUKI 1 JIEKCUKIL.

B xopme mccrenoBaHusi ObLIM BbIsABIIE-
HBI Haubosee TUNMYHBIE JIEKCUYECKNe W3-
MEHEHMS, CBOVICTBEHHbIE aBCTPUIICKOMY
HEMEIIKOMY S3BIKy. B paHI IpORYyKTMBHBIX
3aIMCTBOBAHMUII BXOJAT JIEKCUYECKNE ey-
HUIIBI W3 WUTAIbSHCKOTO, JATMHCKOTO M
CTIaBSAHCKUX A3BIKOB, 4UTO IIPOAVMKTOBAHO
B/IMSIHIEM O9KCTPAIMHIBUCTUYECKNX (Dak-
TOPOB, a MIMEHHO crenudukoi ncropude-
CKOTO, 3KOHOMMYECKOTO U KYIBTYPHOTO
TUIIOB B3aMMOJEVICTBUA. 3alMCTBOBAHMNA
U3 aHITIMIICKOTO s3BIKA XapaKTepU3YHOT-
€Sl KaK MaJIONIPOAYKTMBHbIE BKPAIUIEHNS I
YIOTPeO/NAIOTCS B CIIOPTUBHOM TeKCUKe aB-
CTPUIICKOTO HEMELIKOTO A3bIKa.

ABCTpMIIU3MBI SBIAIOTCA HOPMOM /A
aBCTPUIICKOTO HEMEILIKOTO sA3bIKa 1 B 6ONb-
1Ieil cTereHy QpyHKIMOHNPYIOT B OBITOBBIX
cdepax. BoisgBIeHHDIE JIEKCUYECKUE TPaHC-
(opMaIOHHBIE TIPOLIECCHI B aBCTPUIICKOM
HEMEIIKOM S3BIKe OTPAXKAIT CIennuKy
JIMHTBOKY/IBTYPHO! KapTUHBI MHUpa aB-
CTpUIALIEB.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 03.04.2023
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®YHKLINOHATIbHO-CEMAHTU4ECKME NONA MPUEMOB BEPCUDUKALIUN
B NCMAHCKOWU OPAME

TonyapeHko E. C.
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AHHOTaynA

Llenb. [lokasartb Hanu4ne CEMaHTUHECKOM HArpy3Kkn 1 (PYHKLIMOHANBHOrO NOTEHLMANa y pasnuyHbIxX
npuémMoB BepcudMKaLmMm Kak crnocoba puTmMm3aumum UCNaHCKUX Apamarypri4yeckux TeKCTOB.
Mpouenypa v meToAbl. [1ns JOCTMXKEHWUS NOCTAB/IEHHO Lieny NCNONb3YTCA METOAbl CEMAHTUKO-
CTUJIUCTUYECKOrO aHan13a, KOHTEKCTYallbHOr0 aHann3a u runoTeTUKo-4eyKTUBHOr0 BOCCTaHOBNE-
HUS UCKOMOrO aBTOPOM nparmatuyeckoro agppekta. [poBeaéH aHanus ncnonb3oBaHus Bepcudu-
Kalun B UCMAHCKOW Apame B AUAXpPOHUN — OT MOMEHTA CTAHOB/EHMS UCMAHCKOro ApamaTn4eckoro
Teatpa [0 HacTosALLero BpemeHu. [pUBOAMTCA CPABHUTENbHBIA aHaNNU3 NOAXOA0B LpamMaTypros K
BepcuduKauum B PyHKLNOHANbHO-CEMAHTUYECKOM acreKTe.

PesynbTartbl. [0 uTOram nccrefoBaHns 4enarTcs BbIBOAbI 0 TOM, YTO BEPCUMUKALNA B UCNAHCKUX
LpamMaTypru4eckux TeKCTax MOXeT ABNATHCA KOMNOHEHTOM HEKOTOPbIX (DYHKLIMOHAIbHO-CEMAHTU-
4eCKNX Mosnen.

TeopeTuyeckas 3Ha4uMocCTb. bnarogaps pacCMOTPEHWIO BONPOCOB NMPOCOAMKM N PUTMOOBPA30Ba-
HUS B NMParMaTu4eckom 1 PyHKLUOHANBLHOM acnekTe 06HOBNAETCA B3rNAL HA NPeaAMEeT (YHKLMO-
HaNbHOW NUHTBUCTUKN W NPArMaMHIBUCTUKM.

KnroyeBbie cnoBa: BepcudmnKaLns, BOCbMUCIIOXHUK, CMAHCKas Apama, pefoHANbS, PUTM, (DYHK-
LIMOHaNbHO-CeMaHTN4eCcKoe nosne

FUNCTIONAL-SEMANTIC FIELDS OF VERSIFICATION TECHNIQUES
IN THE SPANISH DRAMA

E. Goncharenko

Moscow State Linguistic University
ulitsa Ostozhenka 38 build. 1, Moscow 119034, Russian Federation

Absrtact

Aim. To prove the existence of certain semantic load and functional potential in different techniques
of versification as rhythmization means of Spanish dramaturgical texts.

Methodology. To achieve this aim, the methods of semantic and stylistic analysis, contextual analysis
and hypothetic-deductive reconstruction of the pragmatic effect sought by the author were used.
The use of versification in Spanish drama in diachrony, from the formation of Spanish drama theatre
to the present time, was analyzed. The article presents a comparative analysis of playwrights’ ap-
proaches to versification in the functional-semantic aspect.

Results. The conclusions are made that versification in Spanish drama texts can be a component of
some functional-semantic fields.
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Research Implications. The consideration of prosodic and rhythm formation in the pragmatic and
functional aspect updates the approach to the subject of functional linguistics and pragmalinguistics.

Keywords: functional and semantic fields, octosyllabic verse, redondilla, rhythm, Spanish drama,

versification

BeepeHune

PacyseT mcraHckoro tearpa mpUIIENcA
Ha XVI B., Korga Ha KaCTM/IbCKOM SI3bIKE TN -
CaJIu TaKue BeNMKIe TUTEPaTOPbI, KaK «OTel]
pomana» Murenb e CepBaHTeC ¥ 3aKOHO-
maTenp mcraHckoil apamsl Jlome ze Bera [8;
10]. OpHako MHTepec K MCIAHOA3BIYHBIM
OpaMaTypruyecKuM IPOM3BEEHUAM CO-
XpaHsAeTcA U 10 ceil leHb. B yacTHOCTH, Ha
PYCCKMIl sA3BIK IepeBeJeHbl U IepeBONATCA
nbecol Jlome pge Beru, Tupco me Monunsi,
Kanbpepona, ®enepuko lapcua Jlopkn, kpo-
Me TOTro, KJIacCUyecKMe MCIAHCKUE IIbeChl
CTaBATCA Ha CIleHe M 9KPaHU3UPYIOTCA BO
BcéM Mupe. TeM He MeHee, MHTepeC K MCIIaH-
CKVUM BepcnUIMPOBAHHBIM IIbecaM He ObUT
IIOCTOSHHBIM: NI€PUOJUYECKM OH TO yracar,
T0o Bo3pactan BHOBb. K XVIII B. TekcThl 0
Io6mecTy 1 4ecTu B CTUXOTBOPHOI popme
HepecTany IMUCAThbCA, YCTYINUB MECTO He
IPOCTO HOBBIM TeMaM, HO M HOBBIM (op-
MaM - nposandeckuM. Kasanocn, 4To fpama
B CTUXaX — apXaM4Has TeaTpajabHas popma,
HaBCer7a IMOKMHYBIIAA MOAMOCTKY. OfHaKO
CeTOfiH:A UCIAHCKMe ApaMaTypru BHOBDb 00-
palaTcA K KaccudeckuM popMam, cTapa-
ACh IIPU 3TOM CO3/1aBaTh aKTYya/lbHO U €cTe-
CTBEHHO 3By4YalllVie IIPOU3BEeEeHNA. YIaéTcsa
UM 3TO, B TOM 4uCIle, O/1arogaps coxpate-
HUIO IIPEEMCTBEHHOCTU MEX/ly PasHbIMU
3I0XaMM B MCIIAHCKOM TeaTpe: aBTOPhI He
npocrto GepyTcs 3a BepcudUKanMIo Kak 3a
Cr1oco6 smaTaxca, OHM U3YYalT IPUHIVIILL,
npennoxeHHble emmé Jlone fe Beroii. B ocHo-
B€ 3TVX IPUHIUIIOB JIEKUT BBIIBMHYTas Be-
JIMKUM JpaMaTyproM ujes 0 TeMaTUYeCKOM
IpefHa3HAYeHNM, a TOBOP: A3BIKOM COBpe-
MEHHOJI IMHIBYCTUKMA — O KOMMYHMKATUB-
HO-(YHKI[IOHQ/IbHOM IIOTEHIIMa/le PasHbIX
(bopM CTUXOCTIOKEHNMs, a TaKXKe 0 HeoOXo-
AMMOCTHU HOJXOLUTb K HUM M30MpaTeIbHO,
UCXOfIA U3 KaHpa, KOHTEKCTa ¥ XapaKTepa
omnychiBaeMbIx coOpituit. C TedeHMeM Bpe-
MEeHM y VICIIAHCKOJ ITyOIMKY, HPUYYeHHOI

K VICIIOJIb30BAaHUIO OTIPEeeNEHHBIX IPUEMOB
BepcuuUKaLuy B KOHKPETHBIX KOHTEKCTAX,
ecTeCTBEHHBIM 06pa3oM BeIpaboramach ac-
couuaTUBHAA MaMATh, CBA3aHHAA C TAKMMMU
¢dopmamu. Ha Hair B3I/IsAf, 9TO IPUBEIO K
TOMY, YTO B CUJTY TaKUX, 3aJI0KEHHBIX elljé
ne Beroit, acconmanmii HEKOTOpbIe PUT-
MMYecK1e CTPYKTYpbl CTaayu IpuoOperath
OIpee/IEHHDIN CEMaHTNYECKNIT OPEOJL.
OteyecTBeHHAs IMHIBUCTUKA [I€PUOIM-
yecky obpalaeTcs K MCCIeOBaHNI0 PUTMA
M MeTpa U CBA3aHHBIM C HMMM BOIIPOCaMM
cmbica (JlomoHocos, Tacmapos, Tomares-
CKMIT) ¥ «IIaMATY KYIbTYPbl», B TePMUHO-
noruum M. Tacnaposa, [4, c.13]. C gpyroit
CTOPOHBI, IOAOOHBIE MPOLECChl CeMaHTHU-
3anym u npuobpereHus GpyHKINIL, HO IIpU-
MEHUTEIbHO K ABJIEHMAM MHOTO IOPAJKa,
U3YyYalNUCh U U3YYAIOTCsA B OTE€YECTBEHHOI
JIMHTBUCTUKE B paMKaX (QYHKLIMOHAIIb-
Hout rpammartuku (Bormgapko). Msl ke Bu-
IVIM OCHOBaHWA I 0ObeVHEHUA YCUINI
(YHKIMOHAIBHOI JIMHIBUCTUKY U IIPOCO-
[NV C Le/NbI0 OYePTUTH YCIOBHBIE «(PyHK-
LVIOHA/IbHO-CeMaHTUYecK1ie MoJA» (TepMuH
A. B. BoHapKo) UCIIaHCKOIT ApaMaryprude-
CKOJI BepcuduKanmm Kak TaKOBOI U €€ OT-
IieTbHBIX IpUEMOB. [ToMUMO QyHKI[MOHAID-
HOTO IOfIXofia, n3noxkenHoro A. bonpapko,
TEOpeTNYEeCKOI 6a30il JAHHOTO MCCIeoBa-
HUA CTalM TPY/ibl M3BECTHOTO MCIAHCKOTO
uccnegosarena putma Xoce JJomunreca Ka-
Iappoca, Tpakrar o gpame Jlone me Bern, a
TaKoKe pabOThl OTEYeCTBEHHOTO TeOpeTHKA
crtuxa M. JacmapoBa, TeopeTuKa MCIIaHCKO-
ro ctuxa u nepesoga C. [oHuapeHko, co-
BpEMEHHbIX MCCTIefloBaTe/ieil puTMa TeKCTa
U «CMHKPETM3Ma MY3BIKM M JIMTEPaTypPbI»
[2, c. 35] E. Boituyk u B. Mocksuna. Hako-
Hell, B JAHHOII paboTe MBI yITy6/IsieM MBICTIb
C. ToHYapeHKo 0 TOM, YTO CTMXOBbIE METPO-
pUTMMYeCKMe CTPYKTYpPbl MOTYT O0OnajiaTh
OIIpefie/IéHHBIM CeMaHTU4eCKUM (TeMaTu-
4ecKMM) opeonioM [6, c.75], KOTOpyio Mbl
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[I03)Ke pasBUBAIM B COOCTBEHHOII CTaTbe,
uccnefyd KOMMYHMKATUBHBINA IIOTEHLMA
CTUXOBBIX CTPYKTYpP B TBOPYECTBE CaMOIO
C. ToHyapeHKo 1 IPUJA K BBIBOZLY O TOM, YTO
YKa3aHHBIE CTPYKTYPBI «MIMEIOT OIlpefieeH-
HBIIl CeMaHTUYEeCKNUII opeon u, 6ojee TOrO,
MOTYT BCTaTb B O[MH pAJ C eIMHMIAMI,
COCTAB/IAIOMIMMHU TO WIM MHOE CEMaHTHUYe-
ckoe mone» [5, ¢. 77]. IlanHoe HabmomeHne
JIMEET, Ha Halll B3IJIAJl, CYIleCTBEHHOE 3Ha-
YeHMe KaK [/ IOHMMaHMA TeKCTa B 1LIeJIoM,
TaK ¥ JJIA Lieflell aHaau3a IparMaTudecKon
YCTAaHOBKM €ro aBTOPa U, C/I€JOBATEIbHO,
/15 TIOCTIeNyIolell MHTepIIpeTaluy U Iepe-
BOJla PUTMM30BAaHHOTO TEKCTa, Beflb, Kak
ykasbiBaeT E. lllnaxTuna, «puT™M mpencTas-
nsgeT coboil BecbMa 3HAYMMYI0 KaTeropuio»
U IOTOMY IIpY TI€PEeBOJie XY/I0’)KECTBEHHBIX
[IPOM3BeieHNIT er0 He0OXOIVMMO yIUTHIBATh
[9, c. 150]. B HacToA1EM UCCTENOBAHUY MbI
9KCTPAIONMPYEM 3TOT BbIBOJ, C/Ie/TAHHBIN B
pe3ynbTare aHajaM3a TBOpPYECTBA KOHKpeT-
HOTO PYCCKOA3BIYHOIO II09TA, Ha TEKCTHI
BepCUpUIMPOBAHHON MCIAHCKON APaMBlL.

TeopeTunueckue npeanocbIKN
1 TepMUHOJIOrMYecKnin annapar
nccnegoBaHuA

CoBpeMeHHas JIMHIBUCTMKA, a BCTIe]
3a Hell — IepeBOJOBefieHle, ye/ldeT B IIOo-
clefHee BpeMsi Bcé Ooree IPUCTaTbHOE
BHMMaHHUe BOIpocaM Impocopuu. YacTHoe
e€ sABJIeHMe — PUTM — CTaJl pacCMaTpUBaTh-
Cs1 He TOJIbKO KaK CBONCTBO CTMXOTBOPHO-
ro tekcra. CerofHs MosB/seTCsA BCE GOMb-
nle MCCAefOBaHUI PUTMa IPO3aNUYECKOTO
(Bortuyk, BacunbeBa, Bmosmna, MocKkBuH,
lnaxtura n gpp.). Llutnpyemple Hamm B
[aHHOI paboTe WCCIe[oBaTeN IpPeRnpu-
HAMM Ba)XKHYIO IIOIBITKY CUHTE3MPOBaTb
B CBOMX pafoTax IPOsABIEHMs KaK IIpo3a-
MYECKOTO0, TaK ¥ CTUXOTBOPHOTO PUTMA, UTO
[aéT HaM BO3MOYXHOCTb IIPOBOAUTD Ha Oa3e
coOpaHHOTO MMM Marepuana 6Ooree y3Koe
UCCTIeflOBaHMe — aHa/lIN3 PUTMA B JjpaMe, a
VIMEHHO — B JCITAHCKOII IpaMe.

B maHHOI cTaTbe MBI IPOCIEKNBAEM Ha
IpyMepe MCIAHCKMX JApaMaTyprudecKux
IIPOM3BENEHUI PasHBIX 3M0X TEeHIEHINIO

MCITAHOSA3BIYHBIX APAaMaTypProB K MCIIOIb30-
BaHMIO BTOPUYHBIX (CTUXOTBOPHBIX) HpuMé-
MOB PUTMM3aINM TeKCTOB KaK OCYIeCTBIIA-
IOIIVX OINpefie/I€HHble PYHKINMM Y HeCYIIX
OIIpefieNIéHHYI0 CMBICJIOBYI0 MH(OPMALNIO.
YcTaHOBNIEHME JAHHOW TEHJEHIMM JaéT
HaM ITOBO[, HpeI_LHOIIO)KI/ITb Hanan4me y HpI/I—
éMOB BepcuUKaIMM B MCHAHCKON [pame
CIIOCOOHOCTY CTAHOBUTHCSI KOMITOHEHTAMM
(bYHKI[MOHAIPHO-CeMAaHTIYeCKIX HOTIelt.

Cormacuo A. Bonpmapko, nop ¢yHkuyueti
B JIMHITBUCTUKE IIOHUMMAKT CHOCO6HOCTI)
OIIPENENEHHON A3BIKOBON €NVHULIBI «K BBI-
HIO/THEHNUIO OTIPefleIEHHOrO Ha3HAYeHMsT I K
COOTBCTCTBYIOH[CMY (byHKLU/IOHI/IpOBaHI/IIO B
peun» (3, c. 8]. Heob6XomumMo yTOUHUTD, ITO
A. Bonapko, Oynydy O0CHOBOIOIOXXHIKOM
(YHKI[MOHAIBHO TPaMMATHKM, UCIIONb3Y-
€T J:[aHHI)HZ TepMI/IH JIMEHHO HpI/IMeHI/ITeHb-
HO K €OMHNIIAM A3bIKa B I‘paMMaTI/I‘{eCKOM
acnekte. MbI ke Hpe,‘imaraeM HpI/IMeHI/ITb
OAHHOC ABJICHVIE B OTHOIICHUNM ABJICHUA Cy-
HepCGI‘MeHTHOI‘O - pI/ITMa.

[TpencraBrsieTcss HEOOXOAVMMBIM yTOU-
HUTD, 4TO ONpefeneHne GyHKIUN eOuHULbL
pumma 3aTPyJHIETCS TeM, 9TO, KaK YKasbl-
BatoT uccienosarenu (boituyk, MockBuH),
Ha I_[aHHI)HZ MOMEHT HET €JMHOIO B3IIAIOa
Ha efuHuIYy puTMa. B. MockBuH mnpepna-
raeTr paCCManI/IBaTb B KayeCTBE €OVHUIIbI
«I9CTETMYECKU MOTI/IBI/IPOBaHHOFO pI/ITMa»
[7, ¢.99] «comsmepumble IO CIIOTOBOMY
06béMy wacTu» (7, c.486] — KOJOHBI, IO-
CKOJIPKYy VMMEHHO KOJIOH MOXXHO COIIOCTa-
BUTb CO CTUXOM B BepCU(UIMPOBAHHOI
peqm, HO HpI/I 9TOM HpI/IMeHI/ITb KaK K CTu-
XOTBOPHOII, TaK 1 K IIpO3andeckoii ¢popme.
E. boityyk, ub€ MHeHIe MbI pasferisaeM, YKa-
3bIBA€T Ha CyH_[eCTBOBaHI/Ie «I/IepapXI/H/I pI/IT-
MUYeCKUX efuHuIp [1, ¢. 136] B cuny toro,
qTOo pI/ITM HPOHBHHCTCH Ha BCEX A3BIKOBbBIX
YPOBH:AX, B CBAA3U C Y€M BBIJIe/IEHNE OJHON
yHI/IBepCﬁHbHOﬁ [S1878:078085)8 pI/ITMa HpeI[CTaB-
JIA€eTCA 3any,IIHI/ITe)IbHI)IM, €C/IN HE HEBO3-
MOXXHBIM. B paMKax [IaHHOJ CTaTby MBI He
OymeM CTaBUTb BOIPOC HEIOCPENCTBEHHO
O BbIfIeJIeHNM efMHMIBI puTMa. Ina Hac
peeBaHTeH, B IIEPBYIO odepenb, caM ¢akT
Ha/M4ausi 0coboil PUTMM3ALNY, B YaCTHO-
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CTU — BepCcU(UKAIINH, & TAKKe — OTE/IbHbIX
IpuéMOB BepCUPUKALINN, T. €. KOHKPETHDBIX
METPO-PUTMUYECKUX CTPYKTYP, IPUHATHIX
B JCIIAHCKOI gApame. Takum o6pasom, orT-
Ta/JIKMBasACh OT IPUBENEHHOIO BbIIlE OIIpe-
meneHust boHgapko, HO ¢ y4éToM 0CObeHHO-
CTell IIpefiMeTa Halllero MCCIelOBaHMA, Mbl
IpefjiaraeM TPaKTOBAaTh B JJAHHON paboTe
(bYHKIMIO KaK CITIOCOOHOCTD BepcuuKamn
KaK TAaKOBOM U €€ OT[EeNbHBIX IPUEMOB K
BBITIOJIHEHNIO YIIOMAHYTOT'O BBILIE «OIIpefe-
JIEHHOTO Ha3HA4YeHNsA U K COOTBETCTBYIOIIE-
MY (QYHKIMOHMPOBAHNIO» B paMaTyprude-
CKOM IIPOM3BEJIeHNN.

YTouyHuM, 4TO B JAaHHOM MCCIE[OBa-
HUM MbI aHaIM3MpyeM BepcupUKALMIO VIC-
IIAHCKOJ JIpaMbl CKBO3b IIPU3MY IIOHATHUSA
PYHKUUOHATILHO-CEMAHMUYECKUX nonei
(OCII), BBeménnoro bowmpapko, cormacHO
kotopomy, OCII - aro «basupyromascs Ha
OIIpeie/IeHHO) CeMaHTMYEeCKOl KaTeropym
TPYIINMPOBKA IPAMMATUIECKMX VM CTPOEBBIX
TIeKCUYEeCKUX efVHUII, a TaKXKe pasmiIHbIX
KOMOJMHVPOBAaHHBIX  (JIEKCHKO-CUHTaKCHYe-
CKUX ¥ T.IL.) CPEACTB JaHHOTO A3bIKa, B3aU-
MOJIE/ICTBYIOIVIX Ha OCHOBe OOILIHOCTHM MX
ceMaHTU4eckux ¢yHkumit. Kaxpoe mome
BK/TIOYaeT CUCTEMY THUIIOB, Pa3HOBUIHOCTEI!
U BAPMAHTOB OIIPENETEeHHON CeMaHTIUeCKO
KaTeropuy, COOTHECEHHYIO C Pa3HOOOpa3HbI-
M1 HOpPMaIbHBIMI CPECTBAMI VX BBIpasKe-
HsD» [3, ¢. 11]. Kak Bupmm, aBTOp He BKIIIO-
YaeT, 110 KpaliHe Mepe, SKCIMINUTHO, B DCII
ABTIEHMA TIPOCOMVM, OHAKO MbI CUMTAeM
HeOOXOfIVIMBIM paccCMaTpyBaTh MeTPO-PUT-
MUYecKUe CTPYKTYpbl Kak IepudepuitHbie
KOMIIOHEHTBI TaKyX 1osieli Toxe. [Tockombky,
Kak ObUIO YKa3aHO, PUTM — sABJICHIE, IIPOHNU-
3bIBalolllee BCEe YPOBHU A3bIKA, 3TO, HA Hall
B3IJLAJ], BT OCHOBaHMA IJIA 0COOOTO U OT-
IebHOTO PACCMOTPEHNUA VIMEHHO PUTMIIe-
CKI opraHusoBaHHbIX KommoHeHToB OCII
PasHBIX YpOBHeIl s3bIKa KaK «pas/IM4HbIX
KOMOJMHVPOBAaHHBIX  (JIEKCHKO-CUHTaKCHYe-
CKMX ¥ T.IL.) CPEACTB JAHHOTO A3bIKa, B3au-
MOJIEJICTBYIOIVIX Ha OCHOBe OOIIHOCTYM MX
ceMaHTM4ecKux GyHkumin» [ibid.].

Hakonen, yTouyHuM, 4TO TIOJ, 6epcu-
dukayueri Mbpl IOHVMaeM HCIOIb30BaHIE

CpeHCTB BTOPI/I‘IHOIZ pI/ITMI/I3aL[I/II/I, C IIOMO-
IIbI0 KOTOPBIX CO3JAETCA CTUXOTBOPHBIN
TEKCT, T. €. TEKCT, OPTAHM30BAHHBIIT C Jiete-
HJEM Ha CTUXOBbIE CTpOKI/I nc HpI/IMeHeHI/I-
€M CpefICTB TOJ VIV MHOM CUCTEMBI CTUXOC-
noxxeHus1. [TocKo/bKy B HallleM Crrydae pedb
UOET MMEHHO 00 MCIIAHCKOM CTUXOC/IOXKe-
HUY, HAIIOMHUM, 4YTO, IOMMMO CIIabo-
TOHUYECKNX, B MCIITAHCKOM CTUXOCIOXECHUN
BCTpevaroTcst (M Topaspo dvalile) CpefcTBa
TOHMYECKONl ¥ aKIeHTHO-CH/UTabu4ecKoil
cucreM [6, c. 47-70], B cBA3M C YeM MBI UC-
HOHI)3yeM HpI/IHHTbIe VIMEHHO B MCITAHCKOM
CTUXOCIIOXXE€HUN ITOHATUA, COOTBCTCTBYIO-
Iiye TIOCTPOEHNIO CTHUXOBBIX CTPOK C 0CO-
6bIM y4ETOM B HMX KOMTMYECTBA yHAPEHMUIT
M/VIK CTIOTOB, @ TaKXKe COOTBETCTBYIOLNE
XapaKTEePHBIM M1 MCIAHCKOM TpaguLumu
cTpod.

IIpenmocbIKoi [l YTBEpPXK[eHUA THU-
[IOTETUIECKY BO3MOXKHOI (PYHKIIMOHATBHO
M CeMaHTUYeCKM O0OYC/IOBIEHHON MOTHBA-
VM BbIOOpA JApaMaTyproMm TOM WM JMHON
dopmbl peun (Mpo3anvyecKkort WM BepCu-
($uLMpOBaHHOI), a TAKXKe — B paMKaxX Bep-
cuUIMpPOBAaHHO peyy — TOM WIN VHO
MeTpO-pI/ITMI/I‘{eCKOﬁ[ CprKTypI)I ABIAETCA
nnd Hac TpakTar Jlome ne Beru Arte nuevo de
hacer comedias en este tiempo' («<HoBoe nc-
KYCCTBO COYMHATh KOMEJUM B HAIIU JHN»),
B cTpokax 305-315 KOTOpOro OH TOBOPWT,
9YTO HeOOXOHMMO BBIOMpATb THUI CTMXA B
COOTBETCTBUMU C IIPEIMETOM, O KOTOPOM
UAET pedb: B YACTHOCTH, Oecumbl (iecsaTu-
CTpOYHBIE CTPOGBI U3 BOCHMMUCIOKHIKOB
C KOHCOHAHCHOW pudMoit u prudmMoBKoIL
mo cxeme: abbaccdde, cormacHo coBapio
ncrmanckoit  merpuky  X. JI. Kamappoca?)
HOJXONAT ISl M3JIOXKEHWS JKa/oObl, coHem

! Lope de Vega. Arte nuevo de hacer comedias en
este tiempo / ediciéon de Juan Manuel Rozas [Onex-
TpoHHBI pecypc] // Biblioteca Virtual Miguel de
Cervantes : [caiit]. URL: https://www.cervantesvirtual.
com/obra-visor/arte-nuevo-de-hacer-comedias-
en-este-tiempo--0/html/ffble6¢c0-82b1-11df-acc7-
002185ce6064_4.html (gara obpamenns: 01.11.2022).
Jlanee — Lope de Vega. Arte nuevo de hacer comedias
en este tiempo.

? Caparrds J. D.  Diccionario de métrica espafiola.
Madrid: Paraninfo, 1985. 200 p. (Coleccidn filologica).
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UMeeT CMBIC/I BK/IAbIBaTb B YCTa TOMY,
KTO TOTOB >KHATb M TepIeTb, JJIA AManora
BITIOONEHHBIX TONOMAET pOMAHC, mepue-
MAamy CTOUT IUCATb Ha TsDKEIble TeMBI, a
pedondunvsimu — o mo6bsu'. B oTHOUMIEHUN
pemounuaby (cTpoduueckas KOMOMHAL
U3 4YeTBIPEX BOCHMMCIOKHUKOB C KOHCO-
HaHCHOI prdMOBKOI MeXay 1-M 1 3-M/4-M
u 2-M u 4-m/3-m cruxom) X. [I. Kamappoc,
KpOMe TOrO, YTBEpX/aeT, YTO Takas CTPO-
¢da B 11e/1I0M HOAXOAUT I JUATOTOB 1 /IS
noBecTBOBaHMA B cTuxe. Kak BupuM, ¢ ca-
MOTO 3apOXK[eHMs VICIIAHCKOTO Tearpa ObLI
[IOCTaBJ/IeH BOIIPOC O HAIMYMM Y HIPUEMOB
Bepcudukanny QGyHKIMOHATBHOIO IIOTEH-
111aj1a, 0 HAMEPEHHOM MCIIO/Ib30BAaHUM UX B
KOHKPETHBIX LeIAX ¥ cuTyauuax. Yxe Jlone
zie Bera roBopuT 0 BO3MOYXHOCTH U JjaXKe He-
00XOMMOCTY HOXORNTH K BEIOOPY MeTpo-
PUTMUYECKUX CTPYKTYP OCO3HaHHO. Ybe-
AUMCS B TOM, YTO CaM aBTOp IIPETBOPSI B
XKM3HDb COOCTBEHHBII COBET, Ha aHa/IN3e ero
NpOU3BENeHNIA.

AHanus Bepcndpukauuv
B nbecax Jlone pge Bern

B xomemum Perro del hortelano («Co-
6aka Ha CeHe») MBI BUIVUM, YTO [UAIOTH
MEeX[y CIIyramu, a TakKe fuanorn JIuaHsl ¢
eé CIyramy IOCTPOEHBI MIPEVMYIeCTBEHHO
pemounwbsamu (H., Hame dicho cierta ami-
ga/ que desconfia de si/ que el papel que trai-
go aqui/ le escriba. A hacerlo me obliga ...)~
Korga e [Inana obmaercs ¢ Teogopo mo-
CpencTBOM IKOOBI HAIIVICAHHOTO /IS €TI0 -
pyru mmcbma, B KOTOPOM O3BYYMBAaeT CBOYU
caMble COKPOBEHHBIE MBIC/TH, & TAK)KE B JIMa-
JIoTe ¢ MapKu30M 1 rpadoM, OHA ITEPEXOUT

! Acomode los versos con prudencia/ a los sujetos de

que va tratando: / las décimas son buenas para quejas; /
el soneto estd bien en los que aguardan; / las relaciones
piden los romances,/ aunque en otavas lucen por
extremo; / son los tercetos para cosas graves, / y para
las de amor, las redondillas (Cm. Lope de Vega. Arte
nuevo de hacer comedias en este tiempo).

Lope de Vega. Perro del hortelano [9mekTpoHHbIit
pecypc] // Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes :
[caitT]. URL: https://www.cervantesvirtual.com/obra-
visor/el-perro-del-hortelano--0/html/ff981632-82b1-
11df-acc7-002185ce6064_3.html (mata ob6pamenys:
08.11.2022).

Ha OJVIHHAJLATUCTIOKHIKM, CBOJICTBEHHbIE
repou4ecKoMy poMaHcy: Amar por ver amar
envidia ha sido, / y primero que amar estar
celosa / es invencién de amor maravillosa / y
que por imposible se ha tenido, a Taxxe Que
vuestra sefioria solenice / lo que en Italia lla-
man gallardia / por hermosura es digno pen-
samiento / de su buen gusto y claro entendi-
miento’.

AHanornuHbIM 06pa3oM, COITIACHO IPO-
BeIEHHOMY HaMI aHaJn3Y, B ipame «DysHTe
OBexyHa» IMaIOTH C y9aCTUEM CIIyT IIOCTPO-
eHbl IIPEeUMYILIECTBEHHO PpeNOH/MIbAMIA,
PaBHO KaK 11 HanbosIee JYHAMUYHbIE CLI€HBL.
BpIcokomapHbIil A1anor MeXAy albKajb/a-
MM — OBMHHAJIL[ATIC/IOKHUKAMY, 3 MOHOJIOT
JlaypeHcuu o mo0BU 1 pas3iyKe IIPeNCTaB-
ns1ieT o607t 1o hopMe KIacCUIecKnit COHET
(Amando, recelar dafio en lo amado / nueva
pena de amor se considera; / que quien en lo
que ama dafio espera / aumenta en el temor
nuevo cuidado ...)*

PaccmoTpyM Tpetmit mpumep - Apamy
«3Besga Cesunbu» (La Estrella de Sevilla).
3pech, Kak M B IPeAbIAYIINX Ibecax, Ipe-
UMYLIeCTBEHHas YacTb TeKCTa HaIlCaHa
peronpunbert. BoCcbMMUCTIOKHMKAMMU TOBO-
PUT U KOPOJIb: IIOCKOJIBKY €ro poJib B JiaH-
HOM IIPOV3BefleHNy HeO/laroBuaHa, He BO3-
BBIIIAET aBTOP U CTWIb ero peyy. JIuibp B
IpaMaTYHOM JMaNore-00bACHEHNN MEX/TY
KOPOJIEM U DCTpenbell B TPeTbeM AeiiCTBUI
HepeXOfiUT KOPO/ab Ha OfVHHALIATUCIIONK-
HMKM, 4TO IpufiaéT clieHe 0coOyio Top-
JKeCTBEHHOCTb U TPAarMm4HOCTb. TaioKe B
IIepBOM U BTOPOM HEMCTBMM BCTPeYaeTCH
CUNbBA — COYETAHME CEMVCIOKHBIX CTPOK
C OJVIHHAJUATUCIOXKHBIMU. MBI He Haxo-
IMM ONVICaHUA CUIbBHI Y Bern, ogHako ator
aCCUMeTPUYHBII BUJ, CTPOQBI, COINIACHO
cnoBapio Kamappoca, /merko amanrtupyet-
ca K moboil moatuyeckoin teMe. CuibBa,
6rmarofiapsi acMMETPUM, C OJHOI CTOPO-
HBI, 3BYYUT CBOOOJIHEE, YeM PeITOHMNIbU
/I KAHOHM3VMPOBAHHbIE COHETHI, a C APYTO,

3 Tam xe.

* Lope de Vega. Fuenteovejuna [OnexTpoHHbIit pecypc].

URL: https://cvc.cervantes.es/literatura/lee/coleccion/
pdf/fuenteovejuna.pdf (mata obpamenns: 12.12.2022).
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Oymy4n ONMCaHHON Kak cTpoda ¢ depefo-
BaHMEM CeMM- M OfIMHHA/ILIaTUCIOKHUKOB,
KOHCOHAHCHOI pudmort u/mnmm Hepudmo-
BAaHHBIMIU CTPOKAMIH, — BCE XKe IOIYMHAETCS
OIpeJieNIEHHBIM 3aKOHAM, YTO yKasblBaeT Ha
HeC/TyJaiiHbIil BBIOOP pasmepa CTPOK U Ha
OCO3HAHHO BBIOPaHHBI aBTOPOM pUTMMYE-
ckui1 pucyHok. IIpenmnonaraeM, 4To ganHasA
cTpoda BeIOpaHA ABTOPOM IS PasMesxe-
BaHUA TeM Ibechl. B 4acTHOCTH, CUIbBOII
ropoput CaH4YoO, IVIaBHBIN I'epoli, CO CBOUM
BEPHBIM CITyTOIL:

jAy, renglones divinos y amorosos,
beberos quiero a besos,

para dejaros en el alma impresos,

donde, pues os adoro,

mds eternos seréis que plantas de oro!
Abrazame, Clarindo,

que no he visto jamds hombre tan lindo'.

B nanHoI1 bece pelOHANIbA BHOBD CTa-
HoButTcsi KomnoHnentoM ®CII nosecTBOBa-
HUA U JeVICTBUA, ONMHHATIATICIOKHNK —
komioHeHToM ®CII npampl, 06bsICHEHMs
B mo6By, a cunbBa — koMmnonenrom PCII
APY>XOBI 1 IPETaHHOCTH.

/3 BBIIIECKa3aHHOTO MBI MOXKeM Cfe-
JIaTb BBIBOJ, O TOM, 4TO Jlome ge Bera meii-
CTBUTENBHO BBIOMpanm mpuémbpl Bepcudu-
Kall B 3aBMCUMOCTM OT TOTO, KAaKYIO
(YHKIMIO HO/DKEH BBIIOHATD HAIMICAHHBII
umn $parMeHT B IpomsBefeHnn: OymeT nn
3TO, HaTIpUMeP, CIIOKOJHOE TTOBECTBOBAHNIE
WIN Hampspk€HHasA KynbMuHanua. Kpowme
TOrO, M3061paemMble M BUAbI BepcruduKarym
BCTYNAOT B OIpefie/IEHHbIe OTHOUIEHMS C
KOHKpeTHBIM ceMaHTH4eckuM noynem (CII).
Hanpumep, B 0067acTh CeMaHTUYECKOTO
IIOJIA CTPAJJaHNII TIONAJAl0T OV HHAIATIIC-
JIOKHUKY, T€POMYECKUIT POMAHC; B 00/1aCTh
CII nmoBecTBOBaHNA, BTOPOCTEIIEHHBIX Te-
poeB — penoHAWIbA, B o6macTb CII pasmy-
KJ — COHET.

1

La Estrella de Sevilla [9nexrponnsrit pecypc]. URL:
https://www.uv.es/regarna/estrella/index.html  (gara
obpamenyst: 15.12.2022).

Bepcudukauyums
B ncnaHckon gpame XIX Beka

Jlpama B cTMXax TOCIOICTBOBaIA Ha JC-
IMAaHCKON clieHe nBa Beka. B XIX B. eé Ha-
yajla BBITECHATH nposa. OpHako B 1836 T
ObUTa HamycaHa ipama, IpeB3olIe/iIas Bce
paHee TIOCTaB/Ie€HHbIE HA MCIIAHCKOM Clie-
He mpousBenenns — «Tpybagyp» AHTOHUO
Tapcua I'yteeppeca. VsBecTHO, uTo mybmka
BCTpeTHIA IpeMbepy OecrperieieHTHBIMM
oBanuaMu. Ilpeca «Tpybamyp»” HammcaHa
B CTUXaX U IIpO3e€. Ananus VICIIO/Ib3YEMbIX
aBTOpPOM (OpM II03BOJIAET HaM CJe/laTh
BbIBOJbI O TOM, 4YTO Pa3HOPOIHOCTb IIpU-
€éMOB PUTMMYECKOI OpTraHM3ALUMU IIbeChl
JIMe/Ia COBEPIIEHHO OIpeenéHHyI0 (QyHK-
IVOHA/JIbHO-IIPpAarMaTM4€CKyr0 MOTHMBALNIO.
Tak, HOMMMO TIpO3aMdecKuX (PpparMeHTOB,
MbI 06Hapy>1<1/m1/1 B OpuryHaie HECKOIbKO
pa3/IM9HbIX METPO-PUTMUYIECKUX CTPYK-
Typ. Hanpumep, HapAny co cueHamm, Ha-
IIMCAHHBIMM IIPO30Ji, B JENCTBUM IIepPBOM
BCTPEYAIOTCA PEeJOHAMIbY ¥ KUHTUIbU
(mATHCTUIIBE, HANMCAHHOE BOCHMUCTIOXK-
HUKaMM), BO BTOPOM — POMAHC, B TPETbeM —
POMaHC, peOHAMIbY U CBOOORHAA cTpoda
U3 OfVHHAJIATUCIONKHIKOB, B 4eTBEPTOM
IIOSAB/IAETCS CUIbBA, 4 B KYJIbMMHAIL[MIOHHOM
IIATOM — POMAaHC M TepOMYeCKMiT pOMAHC.
Ba)kHO MOAUEpKHYTh, YTO B CUITYy OCOOEHHO-
cTell kaHpa (OTCYTCTBYME KOCBEHHOI peun,
HeOOXOAVMMOCTb TOHECTM CMBIC 37ech U
ceityac), Bo n3bexxaHye HeBepPHOI TPAKTOB-
Kl WIN HEBEPHO pacCTaB/IeHHBIX aKIICHTOB
ApaMaTypru NpuberaT K pasmuIHbIM IIPU-
éMaM: MMIIYT MOAPOOHBIE PeMapKy, yda-
CTBYIOT B IIOCTaHOBKe crekTaknd. A. I Iy-
Tbeppec, Clefyd TpajuLuAM MCIAHCKOM
ApaMaTypruu, UCIOIb3yeT AJIA 9TOrO yepe-
[loBaHMe CTPOd, a TAaKXKe YepejoBaHMe CTU-
Xa C IIpPO30Ii.

IIpoBenéM IUIIOTETUKO-AENYKTUBHBIN 1
KOHTEKCTYa/IbHBII aHa/IN3 IPUYMH U IieNeli,
10 KOTOPBIM aBTOP HpuberaeT ToO K IIpo3e,

2 Garcifa Gutiérrez A. El trovador: drama caballeresco

en cinco jornadas en prosa y verso. Madrid: Impren-
ta de Repullés, 1836. [Onexrponnsit pecypc]. URL:
https://archive.org/details/eltrovadordramac00garc/
mode/2up (mata obpamenns: 12.12.2022).
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TO K CTUXy. B mepBom xe pmefictun «Ipy-
6anypa» O6pocaercs B I71a3a, 4TO €ro Ipo-
3aMyecKkass M CTMXOTBOPHAS 4YacTM HECYT
Pa3/MYHYI0 HATPY3KY M BBIIOIHAIOT TIPMH-
LVUIManbHO pasnuuHble (yHkium. Ilbeca
Ha4MHAETCS C MPO3bl — PasroBopa MeXAy
CIIyramiu, KOTOpble, Kak Obl MeX/y IIPOYNM,
MOCBANIAIOT HAC B TalHBI ABamIIaTUIETHEN
maBHOCTI. OHU OGecenyoT MeXy co60ii fKo-
CTAQTOYHO IIPOCTO, IiepebuBas APYr Apyra
u wyTtsa. Hago ckasaTb, 4TO C/IyTy B Iibece,
B OCHOBHOM, 'OBOPAT IPO30Ii — aBTOp OT-
Ka3pIBaeT VIM B HAIIPsHKEHMM MBIC/IM U YyB-
cTBa. JINIIb B MOMEHTBI, KOIZIa OHM UTPAIOT
pelIaoNIyI0 Posib B CyAbbe CBOMX TOCIIOH,
HEePeXOfAT CIIYTY Ha BepcUPUIMPOBAHHYIO
peus. Tem appexTHEE CTAHOBATCS MTOCTIERY-
Iolle SIBJICHN, T/ie Y IJTaBHBIX [IepCOHaXKel
BBIPBIBAIOTCA B CTMXOTBOPHOI (hopme pe-
IUIVKY, TIOJIHble HETONOBaHMA, HEHaBVICTIH,
orvyasgHuA. Takasa ¢opma TpeOyeT IOBBI-
HIEHHOI'O0 BHUMAaHUA 3p]/[TeII$[ " «CUTHaIN-
3MpyeT» O TOM, YTO 3aBA3bIBACTCA OCHOBHAA
MHTpuUra mbecbl. TakuM 06pa3oM, B IIEPBOM
1 BO BTOPOM JielicTBUsAX « Tpybagypa» mpo-
3a MpK3BaHa CAYXNUTb (HOHOM, ONVCAHVEM
y>Ke HMPOM3OIIEAIINX COOBITII, He IpeTeH-
oy Ha HepBOCTeHeHHyIO pOHI). B TpeTbeM
HeICTBUM YHENbHBI BeC IPO3bl M CTUXA
MeHsIeTCs. BybKke B Tparmyueckoil pasBsiske
Jarie 3ByYUT POMAHC.

Vicxopst 3 MpOfe/TaHHOTO aHA/IN3a, MbI
MOJXEM CJenIaTb BBIBOJ O TOM, YTO B IIbE-
ce «Tpybapyp» mpose U CTUXY OTBOJATCS
IpVMHIUNNANBHO pasHble ¢yHkumn. Ye-
peHOBaHI/Ie pa3HI)IX BUJOB pe‘{]/[ n pa3HbIX
HpI/IéMOB BepC]/[(i)I/IKaLU/H/I CBI/II[eTe}II)CTByeT
O CMEHE MeCTa, BpeMeHI/I I TOHA/IbHOCTU I10-
BECTBOBaHsI, 00 9BOTIOLMY [TePCOHAXKEIT, O
paSBI/ITI/II/I Hef/'ICTBI/IH no ‘lepeHOBaHI/H/I TEM.
Kpome Toro, MOXXHO CHesaTh IpeRIIonoXKe-
HIe O TOM, 4YTO pOMaHC B IIb€CE ABIACTCA
komnoHeHToM D CII Tpareguu, a BocbMuc-
JIOKHYIKY, IIPECTaBIEHHbIE 371eCh B PejOH-
OUNbAX U KMHTUIbAX, BHOBb CHy)KaT J19)02¢
60/1bLIEN YACTY TOBECTBOBAHMS U OOIIeHIs
MeX/y TTepCOHaKaAMIA.

Bepcudpukauna B coBpeMmeHHON
ncrnaHCcKom gpame

IIpuBenénHble NpUMepbl NPefCTaBIA-
I0TCA HaM JOCTaTOYHO KpPacHOPEYMBBIM
HOATBEPXKJ€HNEM OCO3HAHHOTO (PYHKIIN-
OHAJIBHO M CEeMaHTU4ecK! OOYC/IOBIEHHO-
ro BpiOopa (HOpMBI peun MepcoHaXKeil 1 eé
METPO-PUTMIYECKOro O(OpPMIEHNUS KIac-
CMKaMM VICIIAaHCKOro TeaTpa. OfHaKo u ce-
TOJHs MaHHas TeMa BHOBb INpuobOperaer
aKTYa/JIbHOCTDb. B 4acTHOCTH, COBpeMeHHbII
MICIIAHCKO-0aCKCKUIT [paMaTypr, CLIeHapyCT
u pexxiccép ITauo Teitepua (Patxo Telleria)
HaIlyca/ll Ha MCIAHCKOM A3bIKe U 9ycKepa
nbecy Pdncreas' coBpeMEHHOIO cofep)ka-
HUA — O HeO6XOHI/IMOCTI/I TpaHCIUIaHTallIn
HOJDKETyIOYHOI JKe/le3bl Y OJHOIO U3 TPO-
UX JApy3eil-repoeB, KIaccupuiuposas eé
KaK «KOMeAMIo O cMepTw». JIid mpumaHus
IIpOM3BENEHNIO OPUTVHAbHOIO 3BYYaHNA
OH BBIOMpaeT BepcuduKanmio, IpuuéM cam
IIpMI3HAETCA B MHTEPBbHIO MCIAHCKON Ta-
sete «Ilamc»?, 9to VICIIONIb3YeT METPUKY U
npuHuunel Jlone ge Bern, He cumuTas, 4TO
OT 3TOTO ero NPOM3BefieHNe TOTePseT aKTy-
aspHOe 3By4aHMe. HeakTya/ibHBIMY B ipaMe
30J10TOTO BeKa aBTOP CUMUTAET YCTAPEBIIYIO
JIEKCUKY VIM CUHTAaKCHUC, OJHAKO U COBpe-
MEHHbIM MCHAaHCKUM SA3bIKOM, YTBEPXIAET
OH, MOJXHO IINCaTb BepCI/I(I)I/IL[MpOBaHHbIe
OVANIOTN, YTO JINIIb I[O6aBI/[T 9CTETMYECKOI
LIEHHOCTY TeaTpPajbHOMY IPOM3BEMIEHNIO.
Kak orMeuaeT B CBOEM MHTEPBbIO HACKCKUI
npamarypr Teitepua, OH IbITaeTCsA YepIaTh
BeChb ITOTEHI[MaJl MUCIIAHCKOTO A3bIKa, YTOODI
BEpPHYTb 3pUTEIIIO OLIyIeHIe HeOObIYHOCTH
IPOUCXOJAIIETr0, INPUAATb TeaTpaTbHOMY
HelICTBY HOIONHUTENIBHYI0 9CTETUYECKYIO
IIleHHOCTb, YTOOBI CHATb BOIPOC O KOHKY-
PEeHIMM MeXJy KUHO U TeaTpoM, OCTaBUB
KIHO ero GyHKLMIO MOfIpaXKaHNA JIeiiCTBU-

! Telleria Patxo. Pancreas. Tragicomedia de vida y

muerte o como juega a veces la muerte. Madrid: Centro
Dramatico Nacional, 2016. 132 p.

Vidales R. Versos del siglo XXI a la manera de
Lope [Onextponnsiit pecypc]// El Pais: [caiit].
URL: https://elpais.com/cultura/2015/12/15/actu-
alidad/1450170573_574439.html (mata o6pamenns:
16.09.2022).

2

104



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2023 /Ne5

TE/IbHOCTH, & TeaTPy — ero HeOObIYHOCTD U
BO3BbIIIEHHOCTD, BEPHYB MX C IIOMOIIIbIO Ta-
KVIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KaK BepCU(pUKaLNA.
Teitepua ToBOPHUT, 4TO, CrIenys coBeTy Jlome
e Beru, on BbiOMpaeT cTuxu 607bLIOTO pas-
Mmepa (“metro largo”) mns cueH, B KOTOPBIX
IEPCOHAX JEMIUTCA CBOMMM Pa3MBbIIIJIEHNA-
My, 1 Majsioro pasmepa (“metro corto”) — mst
KOMMYECKMX CLieH. DTO ero coobpakeHue
CO3BYYHO C BBIPa)KEHHOII TaK)Ke B CBOE Bpe-
MA HUCIIAHCKMM JMHrBUCTOM Xuum laites
MBIC/IBIO O TOM, 4TO MCIIAHCKUE aBTOPHI /IO
«[Toxonenns 1898 ropma» orTmaBamu Ipef-
nouTeHnsA Oojiee IIMHHBIM PUTMUYECKUM
cTpykTypam (Kak B OTHOLIEHMH pasMepa
CTMXa, TaK ¥ B OTHOLIEHNUN JIIMHBI TIEPUOJA
win ab3ana), B TO BpeMsI KaK ITOTOM Hada-
7I0Ch YKOpOYE€HMEe PUTMUYECKUX TPYIII, 4TO
IpUBENIO K OUIYIIEHMIO MEHBUIEN TOpKe-
CTBEHHOCTH U 60JIee CHYDKEHHOTO PerncTpa.
B TO >xe BpeMs, ecly COBpeMeHHBINI aBTOp,
o cioBaM laiiy, pemmT BOCCO3HATbh TOP-
JKECTBEHHO-TTAOCHBI CTU/Ib MPERBIAYIINX
3II0X, OH O6paTI/ITC$[, B TOM 4MCJIE, K YI/IMTHE-
H1IO pas, ab3alleB U CTUXOBBIX CTPOK [11].

Teitepua my1s1 mposora BeIGVpaeT CaMblit
TPaJULVMOHHBIL ¥ ITIOTOMY €CTeCTBEHHO
3ByYallUil I MCIIAHCKOTO CTUXA pasMep —
BOCbMUCITOXXHMUK. HPI/I 9TOM IIepBadA M IIO-
ClIeIHAA (bpasbl BCTYNIUTENBHON pedyu Be-
IYyLIero MOCTPOEHbI KaK KaHmap oe xectma —
9TO INeCTHAALIATUCIOKHUKY C 1LIe3ypoil B
cepenyHe, YTO HACTpayBaeT 3PUTEN C ca-
MOTO Hayajla Ha TOP>KeCTBEHHbIN ToH. Of-
HaKo Omarofapsi HOCIERYIOLIEMY Me/IeHNUI0
KXXJIOJ CTPOKM Ha BOCBMUCTIOXKHMKY He C
IIOMOLIIBIO 1[e3yphl, KaK B IIePBOIl CTPOKe,
a C TTOMOIIbI0 PU(MBI aBTOP 3aaéT XOTb I
TOP>KeCTBEHHBIII, KaK B pOMaHce, HO MeHee
HaIPsOKEHHDBIN, YeM B KaHTape Je XecTa,
put™. Kpome TOro, co3faHuio MeHee gpama-
TUYHOJ aTMOCQepbl ¥ HaAMEKY Ha MIPUBBII
Naf Crrioco6CTByeT KOHCOHAHCHAs pu¢MOB-
Ka, B OT/IM4ME OT IIPUHATON B POMAHCe ac-
COHAHCHOI:

Se contaron muchas cosas de lo que paso esta
noche.
Se hablé de autodestruccion,

De sacrificio solidario,

De amistad, de abnegacion

Y de todo lo contrario.

Se utilizo la imaginacion

Con un enorme derroche.

Como pasa casi siempre —

También en esta ocasion,

La realidad superé a la mds retorcida ficcion'.

MBbI cunTaeM, 4TO TAKMM OPUTVHA/IbHBIM
crocoboM — coderas pasMep poMaHca U
KaHTapa ¢ KOHCOHAHCHOI pu¢Moit — aBTop,
BO-IIEPBBIX, IPOJIO/DKAET JIOTMYHBIN KYpC
Ha CO3JaHMe >XaHpa «KOMeRUs O CMepTH,
TpParMKoMefisi», COYeTalollero B cebe Heco-
yeTaeMoe. Bo-BTOPBIX, eMy yIaéTcA cO3laTh
JIETKMIT JIIs1 BOCIIPUATUSA A3BIK. B-TpeTbux
K€, HEBO3MO>KHO He OTMETUTD, YTO 3CTETU-
YECKOE Y/IOBONbCTBME OT IIPOCMOTpA CIIEK-
TaKJIs HOBbIIIAETCS, IIOCKONIbKY aBTOP UTPa-
€T C OKMJAHMAMY 3pUTEIEN, TO YTOXKasd UM
U «HapsA» IpefyrafilaHuyio pudmy, To Hame-
peHHoO cospaBast 9 (HeKT HEOKMTAHHOCTIL.

Kak Mbl yKkasanm Bblllle, CTUX B JaHHOI
COBPEMEHHOIJ! IIbeCe BBIIIO/IHAET COBEPILEH-
HO OIpefie/I€HHbIe (DYHKIMM: IHOBBILIEHNE
9CTETUYECKOII LIEHHOCTY IIPOU3BefleH M, 3a-
UTPBIBaHME CO 3puUTeNeM. Bbibupaemble xe
dbopmBbl BepcuduKanuy, COrMacHo HalleMy
aHa/NN3Yy, CTAHOBATCS KOMIIOHEHTaMM OIIpe-
nenéaupix OCII: mecTHaIATUCTOKHUKNA
craHoBATCs KoMmmoHeHTamyu OCII Topxe-
CTBEHHOCTM ¥ TPAarM4YHOCTY, BOCBMUCIOX-
Huky - xomnoHeHTamn PCII ppyskeckoro
o011eHNs1, a KOHCOHAHCHAs prdMa KaK Ipu-
ém Bepcudukanyu — xomnonenrom OCII
NIOBCEJHEBHOCTY, HENPUHYXAEHHOCTU U
I0MOpa.

3aknouyeHne

TakuM 06pasoM, B COBpPEMEHHON JC-
[AHCKOI [jpaMe MBI HaXOAUM IPUMepHI
obpamenusi K npuémMaM BepcrUKaLN
" pUQMOBKM, OCHOBAHHBIM Ha Kjaccude-

! Tpanckpmbanums Bujeosammcu mbechl Pdncreas.

Cwm: Pancreas. Maticate Teatro // Manuel de Reyes :
YouTube-kanan. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=Orxxgg7AVSE&t=15s (mata ob6pauienus:
17.09.2022).
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CKMX IIOCTy/IaTaXx MCIAHCKON [paMaryp-
run. [lonHOIlEHHOe MOHMMAaHME WHTEH-
LU aBTOpa IIPK BBIOOPE TAKMX SI3BIKOBBIX
OpyéMOB  BO3MOXKHO,  COOTBETCTBEHHO,
TOZIBKO TPV O3HAKOMJIEHMM C TPAfULIMEIL.
B wacTHOCTYM, HEOOXOAMMO YIUTHIBATH Ta-
Kue (QYHKUUM PUTMIYECKON OpraHM3aIjim
LpaMaTyprU4eckKoro JMCIAHCKOTO TeKCTa,
KaK MMIUIMIVTHOE yKas3aHue Ha BaXHOCTD
VIV BTOPOCTEIIEHHOCTb IepOsl WM CLieHBI,
Ha TOP)KeCTBEHHOCTD, HANIPSHKEHHOCTD MO-
MeHTa WIM JKe, HAIIPOTHB, HA CUTYALMIO
OXuaHys KoMmnaeckoro adexra. Purmu-
YecKas OpraHm3auyus APaMaTypPrudecKoro
[Majsora OpraHusyeT M 3pUTeNsi, 3aCTaBIsl-
eT ero BHUMAaTellbHee OTHOCHTBCA K TeK-

CTy, TIBITaTbCS TpefyrajaTh Haxopslleecs
B KJIay3ysle CIIOBO M, COOTBETCTBEHHO, IIO-
MOraeT [paMaTypry peannsoBarb 3¢dexT
HEOXXUIAHHOCTM MWIM YAOBOIBCTBUA OT
npefyrajblBaHud. B To ke BpeMs, mpose-
IEHHBIN aHa/MN3 TaéT MOBOJ /sl ITyOOKOTO
U3Y4eHUA KaxJoll Bepcu(UIMpPOBAHHOIN
COBPEMEHHOJ MCIIAHCKOM IIbeChl C TOYKMU
3peHMs BXOXKJeHM ICIIO/Ib30BAHHBIX B Hell
PUTMIYECKUX CTPYKTYP B COCTaB (QYHKIU-
OHA/IbHO-CEMAaHTUYECKNX TIONe B LEeNAX
0OHapy’)KeHMsI B TEKCTe MMIUIMIUTHBIX OT-
CBUIOK M CMBIC/IOB, CKPBITHIX 3a €€ 0c000it
pUTMM3ALIMEI.
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ANEPHBIE HOMUHAHTbI KOHLIENTOB «CBOA» / «4YXO1»
B AHITIICKOM A3BIKE

Jl13axoBa B. T., Ckpunaii U. U.

CeBepo-0ceTnHeKuii rocyaapcTBeHHbIN yHuBepenTeT umenn K. J1. Xeraryposa

362025, Pecnybnuka CeepHas Ocetns — Anauns, r. Bnagukaskas, yn. BatytuHa, 4. 44-46,
Poccwiickas ®epepauns

AHHOTayna

Llenb. BoiaBneHne aepHbIX HOMUHAHTOB A5 KOHLENTOB «CBOW» / «4y)KON» B @HITIMACKOM A3bIKe U
CO3aH1e KOPPEKTHOr0 BEKTOPA UCCIeLOBaHNA aHHOr0 NapHOro KOHLenTa.

Mpouepaypa n meTofbl. ANrOPUTM UCCNESLOBAHMS COCTOSAN U3 MOCIIEL0BATENBHOMO NPUMEHEHNA Me-
TOJL0B J1IEKCMKOrpachn4eckoro aHanmsa, KOMNOHEHTHOMO aHaNN3a; aHann3a Hay4Hblx paboT, a TakxKe
aHanu3a 4acTOTHOCTM YnoTpe6rieHus NIeKCeM B KOPMYCe aHrMUNCKUX TeKCToB. Mlcnonb3oBaHue B
KayecTBe mMatepuana WccrefoBaHus Penpe3eHTaTMBHOr0 Kopnyca TeKCTOB NO3BOMIAET Y4eCTb Npu
BbISIBIEHUMN ALEPHBIX HOMUHAHTOB UX YACTOTHbIE XapaKTePUCTUKM, Y4TO HEMANOBAXHO ANS Nony-
YeHUS! MAKCUMaNbHO 00bEKTUBHBIX PE3YIbTaTOB.

PesynbTatbl. HOBW3HA MCCNeL0BaHUS COCTOUT B TOM, YTO MPU PACCMOTPEHUM AAHHOr0 BOMPOca
OblI0 PeLleHo NPUBErHyTb K KOMMIEKCHOMY MOLXOLY B YCTaHOBMIEHUW SJEPHbIX HOMUHATUBHBIX
eVHUL, KOHLENTOB, @ WMEHHO K WCMONb30BAHWIO aHanu3a NeKCUKOrpaguyeckux UCTOYHUKOB,
(hopmMnpoBaHNO fApA 3KBUBATIEHTOB, KOTHUTUBHOMY CUHTE3Y Le(UHULMOHHOW METOLUKMA U KOM-
MOHEHTHOr0 aHanu3a, a TakXxe UCCNe0BaHNI0 NOKa3aTesell YacTOTHOCTY B KOPMYCe aHrMNCKOro
A3bIKa U BbIABEHWIO CTEMNEHW Pernpe3eHTaTBHOCTY HOMUHAHTOB Ha NpefBapuTenibHO CO6PaHHOM
Lns uccnefosaHns hpaseonornyeckom marepuane. Anroputm, NpUMeHsieMblil B X0 UCCref0Ba-
HUS, MO3BONWIT LOCTUYb OCHOBHbIX Lienen 1 3afa4 — 06eCne4nTb JOCTOBEPHYI0 HOMUHALMIO KOH-
LenTOB «CBOW» W «4yXXOI» B aHIMNIACKOM A3bIKe, a TaKXKe U36paTb KOPPEKTHbIA BEKTOP PaboThl,
NOTEHLMANbHO OPUEHTUPOBAHHbINA HA BOJee LNPOKUIA apeas NUHIBOKYILTYPHOr0 UCCNeA0BaHNS.
TeopeTuyeckas u npakTUYeckas 3HaYMMOCTb. ANIrOPUTM, HANPABEHHbIN HA BbISBIIEHNE ALEPHbIX
HOMWHAHTOB, MOXET YCMEeLIHO NMPUMEHATHCA HA MaTtepuane pasHblX A3bIKOB, YTO BHOCMT CyLlie-
CTBEHHbIV BKNaZ B TEOPUIO W NPAKTUKY NIMHIBOKYBTYPONOrNYecKnx uccnegsosanuin. Kpome toro,
pesynbTatbl UCCNEeS0BaHNA MOTYT ObiTb UCMOSb30BAHBI B MPAKTUYECKUX KYPCaX MO JIMHTBOKYMbLTY-
ponoruK 1 opaseonorun aHrnnMncKoro A3blka.

KntoyeBbie cn0Ba: aHrMNACKNIA A3bIK, aPXETUNNYECKNE KOHLENTbI, MEXKYNbTYPHAs KOMMYHUKALKS,
«CBOW/4yXO0I»

NUCLEAR NAMINGS FOR THE CONCEPTS “ONE’S OWN” / “ALIEN”
IN THE ENGLISH LANGUAGE

V. Dzakhova, I. Skripai

North Ossetian State University named after Kosta Levanovich Khetagurov
ulitsa Vatutina 44-46, Vladikavkaz 362025, North Ossetia - Alania, Russian Federation

Absrtact
Aim. To identify nuclear namings for the concepts “one’s own” / “alien” in the English language and
to create a correct research vector of this binary concept.

© CC BY Iyposa II. B., Crexonbimukosa I1. B., 2023.
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Methodology. The research algorithm consisted of the consistent application of the methods of
lexicographic analysis, component analysis; analysis of scientific papers, as well as analysis of the
lexeme use frequency in the corpus of English texts. The use of a representative corpus of texts as a
research material makes it possible to take into account their frequency characteristics when identi-
fying nuclear nominees, which is important for obtaining the most objective results.

Results. The novelty of the study lies in the fact that when considering this issue, it was decided to
resort to an integrated approach in establishing the nuclear nominative units of concepts, namely, to
the use of analysis of lexicographic sources, the formation of a core of equivalents, cognitive synthesis
of the definitional methodology and component analysis, as well as the study of frequency indicators
in corpus of the English language and identifying the degree of representativeness of the namings on
the phraseological material previously collected for the study. The algorithm used in the course of the
study made it possible to achieve the main goals and objectives - to ensure a reliable nomination of the
concepts «cBoit» (“one’s own”) and «4yxoi» (“alien”) in the English language, as well as to choose the
correct vector of work, potentially focused on a wider area of linguistic and cultural research.
Research implications. The algorithm aimed at identifying nuclear namings can be successfully ap-
plied on the material of different languages, which makes a significant contribution to the theory and
practice of linguistic and cultural studies. In addition, the results of the study can be used in practical

courses on cultural linguistics and phraseology of the English language.
Keywaords: English, archetypal concepts, intercultural communication, “one’s own /alien”

BeepeHune

ViccnenoBannsa HalMOHA/IBHO-KY/IBTYP-
HOJI crieninUKU TeX WIN MHBIX KOHIIENTOB,
MOJIb3YIOLIVeCs IMOMY/IAPHOCTBIO B COBpe-
MEHHOJl JIMHTBUCTMKE, OOYC/IOB/IEHO BO3-
MO>XHOCTBIO IIPOHMKHYTb B HeJocAraeMble
I UcCefoBareneil 06TacTy 4eloBede-
CKOT'O MBIIIIJIEHN ], OTBEYAIOIIle 3a IIpoliec-
Chl TIO3HAHMSA U KaTeropusaluy 0ObeKTOB,
IIpeIMETOB, ABJIEHUI OKpY>Kalolleil eil-
CTBUTEIBHOCTY. DTO HAMPAMYIO CBA3AHO C
KOTHUTYUBHOI 11 aKKyMY/IATUBHON (YHKIIN-
AMU A3bIKA. SI3BIK, OYIYYM CJIOKHON 3HAKO-
BOJI CUCTEMOM, CIIY>KUT ISl MaTepuaaibHOrO
odopMIeH s MBbIC/IelT, HAKOTITIEH VIS SHAHMIA,
nepefiauy UX OT MOKOJIEHMS K IOKOJIEHUIO.
MpblinteHne, Kak Bbiciiast (popMa aKTUBHOTO
OTpaXKeHUsT OOBEKTUBHON PeasbHOCTH, MO-
>KeT OBITh IIOHSITO TOJIBKO C OITOPOI Ha SA3BIK,
B KOTOPOM C ITOMOIIIbIO eVHNUI] Pa3INYHbIX
ypOBHeli 3a1QpoBaHbl BayKHeIIIIMe ITAIIbI
0600IIIEHHOTO TO3HAHUSA CBA3E€Ml M OTHO-
IIEHNIT MEX/y NpefiMeTaMI U sBI€HUAMMN.
VIMeHHO TO3TOMY MCCEeOBAaHMs, HAIlpaB-
JIeHHbIe Ha M3y4eHMe KOHIIENITOB, OCTAl0TCA
AKTYa/IbHBIMU VI BOKHBIMIL.

JInst Toro 4To6BI OmMCaHME KOHIENTa
OBbIJIO MaKCHMMaJIbHO TOYHBIM, HEOOXORNMO
HOZPOOHO VICCTIENOBATh SI3bIK, KOTOPBIl B

JIAHHOM CJTy4ae BBICTYIIAeT B POV MaTepH-
ajia, «ChIpbsA», HA OCHOBE KOTOPOTo cdop-
MMPOBAJICA TOT WIM MHOI KOHIENT. SI3bIK
HpefCTaBIAT CO00M CEMMOTHYECKYIO CH-
CTeMy, 3HaKU KOTOPOII COfepaT CBeJeHNA
0 IpelCTaBIeHNAX, MYPOBO33PEHIY, OIIbIT-
HOJI 6a3e TOTO MM MHOTO KY/IbTYPHOTO 00-
mectBa. KoHIleNT He MOXKeT CyIecTBOBAaTh
KaK He3aBMCMMas OT KY/IbTYPHOTO O9Krpa-
yHja eguHua. OOuH U TOT >Ke KOHIIeNT B
Ka)XX/IOM JIMHTBOKY/IBTYPHOM COOOIIeCTBe
criocobeH UMeTb pa3/InyHble OTTEHKU TPaK-
TOBOK, IIOCKOJIBKY O0lajjaeT IJTyOMHHBIM
JIMHIBOKY/IBTYPHBIM KOHTEKCTOM, KOTOprI‘/‘[
IUIA KaXKJIOTO 9THOCA YHUKAJIEH.

Crioco60B Bu3yanusalmuy KOHIIEITa Cy-
IIeCTBYET MHOXKECTBO: B JKUBOIIVICH, MY3bI-
Ke, INTeparype, B caMOM s3bike. Vcxopsa us
9TOro, pas3inmyaroT Ky}IbTyprIﬁ[ KOHIEIT "
JMVHTBOKY/IBTYPHBINI KoHLenT. Ilom Kyib-
TYPHbIM KOHLEIITOM ITOHMMAETCA KOHIIENT,
00BEKTVBIPOBAHHBII B HeBepOa/IbHBIX 3Ha-
KaX KY/IbTYPbI, a I10J, IMHIBOKY/IbTYPHBIM —
Bep6aIN30BaHHbI KYJIbTYPHBIN KOHLIENT
[5, c. 62]. IIpu 3TOM, KaK CIpaBelIMBO OT-
MedaeT JI. Manroxkara, «MeXJy KOHIIEI-
TyaZbHOM ¥ A3BIKOBOJM KapTMHaMIM MMpPa
CYILIeCTBYIOT 3bIOKME U HeoIpele/éHHbIe
rpannigpl. O6Iee MeXAY HUMMU TO, YTO 00e
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OHM — He 3epKa/lbHOe OTOOpakeHne Mupa,
a ero MHTEpIpeTalus. ... KOHLENTyalbHasg
KapTHHA MUpa BCE BpeMsA YTOYHAETCA, KOP-
PEKTUPYETCs, B TO BpeMsA KaK €ro A3bIKOBas
KapTMHA MUpa ellé JONro COXpaHAeT 3TH
om6xn. ... [TosToMy 3ajaya JMHIBUCTH-
K1 Ha Oyfyllee — MCCIIeiOBAaTh KYIbTyPHOE
3HaHJe KaK SIBJICHIE A3BIKOBOTO CO3HAHIA»
[8, c. 13].

B pamMKax JNMHIBUCTMKM IIPOVMCXONAT
HOXOXKJ€ MEeXaHM3MBbI. 3aJIOTOM YCIIeIIHOM
KOMMYHMKAIIMY MEX/y 9THOCAMM SBJIA-
eTCsA TOHMMAHMe, IPMHATHE Ky/IbTypPHOTO
69KrpayHja IIpefCTaBUTENA JMHOTO JIMHI-
BOKY/IbTYpHOTO coobuiectBa. B stomM n
KPOETCA CMBICTT M3y4eHUS JIMHTBUCTAMM
KY/IbTYPHBIX KOHIIENITOB, KOTOpbIe, Oymyun
0opM/IEHHBIMY A3BIKOBBIMU CPEICTBAMU,
HOJTYYaIOT CTAaTYC TMHIBOKY/IbTYPHBIX. [Tpn
KayeCTBEHHOM II0I00pe MEeTOJONIOINN MX
VICCTIeIOBAaHMA CYIECTBEHHO yBe/IMYMBa-
€TCA BEPOATHOCTD YCIIEUIHOTO B3a]/[MO,[[eI7[-
CTBIA KY/IBTYP.

YT00BI CO37aTh YC/IOBYA /1 PabOTHI II0-
IOOHBIX MeXaHM3MOB, HEOOXOIMMa YCIel-
Has JOeTepMMHaLuA WIN Bep]/[(i)I/IKaLU/IH
YK€ MMEUNXCsd HOMMHAHTOB, B IIEPBYIO
o4depenb, /1A apXUTENNYECKNX KOHIEIITOB
«CBOI», «9yXoJi». I/ 9TOro Hy>KHO HaMe-
TUTb KOHTYp OYAYILEro MccaefoBaHus, 3a-
[laTb BepHOe HallpaBjIeHye paboThl, 0COOEH-
HO B paMKaX M3Y4Y€HNMA OAaHHOTO IIapHOTO
KoHIIenTa. JIocTIYb 5TOM 1ie/1i HEBO3MOYKHO
6e3 oCTpoeHN A IPOBEPEHHOTO HOMMHALIN -
OHHOTO (byH,uaMeHTa JAHHBIX KOHIICIITOB.

Opnako Qoxyc mccrenoBaHys HaIpas-
JIeH He TONbKO Ha COOpY)XeHMe Bepudu-
]_U/IpOBaHHO]Z 6a31:1 AAE€pHbIX HOMMHAHTOB
KOHIIENTOB «CBOW», «4y>KOV» B aHITINIICKOM
A3BIKE, HO I HA q)OpMI/IpOBaHI/Ie yCTOﬁqMBO-
TO U BMeCTe C TeM TMOKOro aJropuT™a Iof-
XOJAILIETro /IS IPOBEPKU JJOCTOBEPHOCTH /
BBIAB/IEHMSI HOMMUHATUBHOI €OVMHNIbI 1A
KOHIIENTAa, a TAKXKe I HAyYHOM U KY/IbTyp-
HOII AEATE/IbHOCTY Ha BCEX A3bIKaX MUpa,
YTO ABIACTCA HEMAJIOBAYKHBIM <<HO60‘IHI)IM
3¢ dexTOM» JAHHOTO UCCIIEOBAHMISL.

Ocob6eHHOCTU meTopgonorun.
BeKTOP HAy4YHOro n3biCKaHuA

Pabora ¢ TMHIBOKY/IBTYPHBIMI KOHIIETI-
TaMy, Kak 1 j060e [Ipyroe McciefoBaHIe,
OO/IKHO HAYMHATBCA C BI)I60pa IIpaBUJib-
HOTO MMEHM KOHIEIITa B aHa/IN3NPYyEMOM
Aspike: «IIpy M3yyeHMM KOHIENTOB JICCIIe-
JoBaTeny MCXONAT U3 TOTO, UTO KOHIIENT
peannsyercsa Ppa3InIHbIMU CaOVMHNaAMU
asbika. Hambosee monHoe npepcrasieHe o
KOHLEIITE MOXXHO ITIO/TYIUTDb HyTéM aHaIn3a
HapafurMaTHIecKuX CBsA3eil OCHOBHOI /IeK-
CeMbI, MIMeHYIolIel KOHIeNT, 0COOeHHOCTel
e€ yrnoTpeO/IeHN 1 Iy TEM U3Y4eHU YCTON -
YMBBIX COYETaHMI, WHTEPIPETUPYIOUINX
copep>kaHme Korenra [10, c. 246]. Kpome
TOTO, B)KHO TIOMHUTD, YTO MBICTUTETbHbIN
KOHIIETIT MOXXET TepeiiTH B Paspsj TMHTBO-
KyZbTYPHOTO TObKO B CIy4ae MOTyYeHUs
UM CBOETO IMEHM B A3bIKe [2, c. 142].

Emé omuH HeManoBa)kHbII MOMEHT IIpU
BBIOOpE KIIIOYEBBIX C/IOB, AJNEPHBIX HOMU-
HAHTOB TOTO M/IM MHOTO KOHIIENTa 3aKIIio-
YaeTCA B TOM, YTO 9TM C/IOBa Kak Haubosee
3HauMMble J7I JAHHON KYNbTYPbI ABAIOTCA
CBA3YIOUIMM 9/1eMEHTOM MEXJY A3BIKOM 1
Ky/IbTypoit [1, c. 35]

B ¢dokyce maHHOTO MCCIEOBAHNA HAXO-
JUTCS TIApHbBIA KOHIIENT «CBOJ / 4y>Oil» B
PYCCKOM M aHT/IMICKOM A3BbIKaX. DTa OIMIIO-
3MIYA OTHOCUTCA K KaTeropum 0a3oBbIX U
apXeTUINYeCKNX, He MOIBEPTAIONINXCA MO-
mndukanyuaM. byHapHbIe KOHIIEITBI «CBOJI /
YY>KO¥» MPEeJCTAB/IAI0T OTPOMHBIN MHTEpeC
1A oblLiecTBa B LIEJIOM, @, CI€0BaTeNbHO
I7IS1 TMHTBOKY/IBTYPOIOTOB, MOCKOMBKY T10-
CPeliCTBOM B3INIAfA Pa3NMYHBIX 3THOCOB
yepe3 IPU3MY KOHKPETHO 3TOil 6a3oBOil
OIIMO3MIINY, MOXXHO IOHATb, YTO MMEHHO
HofipasyMeBaeT JIJaHHOE JIMHTBOKY/IBTYp-
HOE COOOIIECTBO HOJ «CBOMM» U «IY>KIM».
TepMyH «apXeTMHUYECKMIT KOHI[ENT» OB
BBeféH B. V. KapacukoMm i o603HaueHms
«aKTUBHO TPaHCIUPYeMBIX, 3aKPBITBIX /IS
MopQUKALNY, HelNepeBOAVMMBIX B MHbIE
(GbopMbI BBIpaKEHVMA ¥ He JIONYCKAIOLIX
KPUTUYECKOTO BOCTIPUATUA KOHIIETITOB»
[7,c.43].
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Yro KacaeTcsl KOHIENTA «CBOJ», BO BCEX
KY/IbTypax OH BOCIIPMHMMAETCH IPUMEPHO
OJJVIHAKOBO — KaK ITOHATHBII, IIPUBBIYHBIN,
3HAKOMBIN U T. I. MeHATbCA OT KyIbTYPbI K
KYZIBType MOXET «Tpajiyc» MPUTAKATENbHO-
ctu. KoHnent «uy>koii», HaIpOTNB, MOXKET
CYILIECTBEHHO Pa3NM4aThbcs y IPefcTaBUTe-
7ieil pasHbIX STHOCOB, I €r0 MCCIeJOBaHMe
IO3BOJIAET JONONMHMUTD M/WIM PACIIUPUTD
CBe[IeHNA OTHOCUTE/IPHO KOHIIEIITA «CBO».
He cmy4aiiHO 9TH KOHIIENTHI IPEJCTABIAIOT
Iapy M MCCIEAYIOTCA Yallle BCETO OJHOBpe-
MeHHO. JTO 00YC/IOB/ICHO TeM, YTO KaXKHas
JIMHTBOKY/IBTYPHAs IPYIIIA II0-CBOEMY pac-
CTaB/IAET TPAHMIBI MEX/Y IOIAMM «CBOI»
U «4y>KOI», IPOTUBOIOCTABAAA UX JPYT
apyry. Ha npakTuke pesynbraTbl mMccrieso-
BaHUIL JAaHHON OIIO3UIIIOHHOV Iaphl KOH-
LENTOB CIy>KaT MHCTPYMEHTOM YpPETryIn-
poOBaHMA PasIMYHOrO pofia CTONTKHOBEHMIA
MEXAy NpeacTaBUTEIAMU Ppa3HbIX A3BIKOB
M KYIIBTYP.

HeobxopumocTp B ompeneneHuu sipep-
HBIX HOMIMHAHTOB aHIJIMICKIX KOHIIEIITOB
«CBOI» / «4y>KOi» OOYC/IOB/IEHa TeM, 9YTO
pedb UAET He O MepeBOfie JIEKCEM «CBOI» U
«IY>KOI» Ha aHIJIMIICKUIL SI3BIK, @ O BBIOOpE
B aHITIMIICKOM fI3BIKE CJIOB VIV BBIpaXKEeHUA,
MaKCHMaJIbHO aJIeKBATHO ITepealol X CYIII-
HOCTb PYCCKMX KOHIIETITOB «CBO» / 4y>KOII».

«CBon/uyxoi». CaliHC pangxect
Bapvauvin UMEH KOHLeNToB

Ha wnavampHOM aTame ObUT IIPOBeéH
0030p Hay4HBIX paboT M mMyOIMKaINil, HO-
CBAILIEHHDBIX M3YYEHUIO JAHHOI OMHAPHOI
ONIO3NIINY B aHITINIICKOM A3bIKe. [IpencTo-
IO BBIAAICHUTD, B II0/Ib3Y KAKUX MMEH KOH-
LIENITOB [Ie/IaeTCSI BBIOOP MCCIIeTOBATESIMIA.

I V. iccmua 1 M. A. CepreeBa B cBoeit
craTbe «BepbOanbpHOE BBIpaXKeHMe KOHIIEII-
TOB «CBOEr0 U YY>KOI'O >KM3HEHHOIO IIpO-
CTPaHCTBa» B MApEeMMOIOTMYECKUX eIVHM-
IJaX Ha MaTepuaje PycCKOro ¥ aHITIMIICKOTO
A3BIKOB»' PAaCcCMATPMBAIOT MHTEpeCyIolIye
HAac KOHIIENTHI 1of, MMeHaMu ‘own/alien”.

1

Cwm.: Vicmna I 1., Cepreesa M. A. BepbanbHoe BbIpa-
JKEHMe KOHIIETTOB «CBOE — Yy)KOe >KU3HEHHOE IIpo-
CTPAHCTBO» B IIAPEMUOTOTMYECKUX €IMHULIAX (Ha

Asropnl ctatbu «KoHLenryanbHas Tpu-
aZia «CBOM-YY>KOM-VHOM» B aHITIMIICKOM I
PYCCKOM sA3BIKaX: TEOPETHKO-MeTOHOIOIN-
YeCKUIT aCleKT» MCIOIb3YIOT MMEeHa ‘Ones,
somebody else’s, other™.

T. A. BortepT B paMKax McciefoBaHusA
«Mecroumennsa us u them kak MapKepsbl
TPYNIOBON MAieHTU(UKALNN» IIPOBOIUT
0030p 3apyOeXXHBIX U OTEYeCTBEHHBIX pa-
60T U paccmMarpuBaeT CIOCOOBI VMEHO-
BaHMA MHTEpeCyolMXx Hac KoHuenTos. C
TOYKM 3peHMs YCTAHOBJIEHMS MaKCHUMallb-
HO IPAMOJI JIMHUY TOXJIeCTBA JaHHasA Ba-
puamys, 10 HalleMy MHEHMIO, He MMeeT
cyryb0  HOMMHATUBHO-COJEPXaTeIbHOIO
KOpIIyca, a OTKJIOHAETCA OT 3a[JaHHOII «Op-
6UTBI» B CTOPOHY OO/ee NPUTSKATEIBHON
KOHCTPYKIIMY, YTO HECKOJIBKO paspyllaer
6onee abCTparMpoOBaHHYIO, «CIOBAPHYIO»
WIM, BO3MOXXHO, «MH(QUHUTUBHYIO» MO-
JieTIb, XapaKTePHYIO /I KAKOTO-TO TPEThEro
ymua. bonee Toro, B JaHHON Bapyaluy IIpK-
CYTCTBYIOT JIMIIb HEKOTOPble KOMIIOHEHTbI
VHTEpeCyIOIlero CIeKTpa 3HAYeHWil, YTO
B NPUHIMIIE HE Pas3pylIaeT KOPPEKTHOCTh
BI)I6paHHI)IX UMEH HaprIX KOHIIEIITOB, a
CKOpee MO3BOJIseT PACCMATpUBATh [IAPHBIE
KOHIIeNThbI us 1 them Kak OfHY M3 TpaHei
MaKpOKOHIICIITOB CBOJI 11 Yy>KOIL’.

T. A. Bau [leiixk B cBomx paborax ore-
pupyer emyHunmammu “us vs them’, a Tak-
JKe JCIIONb3yeT TUOPUHYIO OIIIO3UIINIO
“positive self-presentation” kak «IIOIOXM-
Te/IbHYI0 IIpe3eHTaluio ceba» u “negative
other-presentation” Kax «OTpPHUIIATENBHYIO
peseHTanMI0 Apyrux». Ha Hamr B3DIsm,
IlaHHas IMOPMUIHAS OIIO3UIVA BIIOTHE MO-
JKeT MCIHOJIb30BaTbCsA JJIA OIMCaHMA Iiepe-
paboTaHHOIL, BapMATUBHOI MOJENN «CBOT/

IpUMepe PYCCKOTO M aHITIMIICKOTO A3bIKOB) // Mex-
IYHApOJIHbII XYPHA IPUK/IAHBIX U GYHIAMEHTa Tb-
HbIX uccmemoBanmit. 2016. Ne 11-1. C. 158-160.
* Cm.: Kucnsakosa EIO., Conomuna B. B. Konnenty-
ajIbHasA TPMAJA «CBOJ - 4y>KOil - MHOM» B aHIIMIICKOM
M PYCCKOM A3BIKAaX: TEOPETMKO-MEeTOOMOTMIeCKIIt
acnekt // ®unonorndeckue Hayku. Bormpockl Teopun
u mpaktuku. 2011. Ne 3 (10). C. 72-76.
Cwm.: Bornepr T. A. Mectonmenns us n them kak map-
Kepbl TPYIIIOBOI MAEHTUUKALMA: BBIITYCKHAA KBa-
mmukainmonHas pabora CII6.: CII6I'Y, 2016. 55 c.
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9y>KOJ1» B 00/1aCTI IICUXOJIOTYIM, IOCKOIBKY
3TU VIMEHa OTPaXKaloT, C OGHOI CTOPOHBL,
TPAHC/IUPYEMYIO, HO B TO Xe BpeMs COKpO-
BEHHYIO MOJIe/Ib Jie/IeH)A Ha CBOUX M 9YIKUX,
ITOCKONBKY TOJl «CBOMM» alpMOpM MO pas-
yMeBaeTCs 4TO-TO IIOJIOXKUTENbHOE, a MOJ
«9y>KMM» — OTpULiaTe/bHOE'.

Y. CaMHep B CBOVX MCCTIEOBaHNAX 00pa-

IjaeTcs K BapuaHTaM “we-group” (“in-group)

n

“they-group” (“out-group”)>. JlaHHble Tep-

MMHBI II03/jHee ObL/IN MCIIONb30BaHbI B COLIM-
OJIOTMY, COLMA/IBHOM IICUXOJIOINY, @ TaKXkKe
B JIMHIBUCTHUKE. DTOT CIIOCOO MMEHOBAHUA
paccMaTpyBaeMbIX KOHIEIITOB BIIOJIHE ajjeK-
BaTeH, HO Ha HAll B3IVLAJ, MMeeT OOJIblie
HepCIeKTUB IIPMMEHeHNs B KadecTBe Tep-
MMHA COLMOTIOIMYECKUX HAyK, ITOCKOJIBKY
Ia)xe BU3yaabHO-Tpaduaeckoe opopmieHne
¢ ned1coM B KOHCTPYKLIMY JIEKCeM, HeCET B
cebe Horee KOHKPETHBIIT, Y46TKO 0OpPMIIEH-
HBIl CETMEHT, KOTOPbIII Pe30HHee paciind-
poBarbh C IOMOIIBIO JeVHULINY, HEXenu
IpopabaTbiBaTb TBOPYECKHU, OCHOBBIBASChH
He HEeOJHO3HAYHBIX, IMUJPKEBDIX 9/IeMEeHTaX
A3BIKOBBIX SABJIEHUIA.

B oreuyecTBeHHOJI JUHTBUCTUKE TaK-

JKe HeT e[MHCTBA IO IIOBOAY VMEHOBAHMs
maHHbIX KoHilenToB. Tak T. B. AnmeBa pe-
7aeT akueHT Ha jekcembl ‘self” u “other/
alien”, OCHOBBIBasACh Ha yTBEP)KJEHWUM, YTO
B aHI‘TIOH3bILIHOI7[ HI/{TepaType qaige MOXXHO
BCTpeTI/ITb JVIMEHHO 3TU /1€KCE€MbI, perlpe—
3EHTUPYIOLIE OIIIO3UIINIO «CBOIT /qyKOIN»>.

C nomoupbio BapuanTa “us-them divide /

opposition® C. B. VBaHoBa nepenaér ommo-
3UIMOHHYIO JVally «CBOI / ay>koi»*. VHTe-

1

Cwm.: Ban Jleiix T. A. fspik. [losnanme. Kommynnka-
muA. M.: Ilporpecc, 1989. 310 c.; van Dijk T. A. The
relevance of discourse // van Dijk T. A. In Ideology: A
Multidisciplinary Approach. London: SAGE Publica-
tions, 1998. P. 192-199.

Cwm.: Camuep V. Hapopusie o6pryan (mep. mo: Sum-
ner W. Folkways. New-York: Dover, Inc., 1959)
[Onexrponnsiit pecypc]. URL: http://ecsocman.hse.
ru/data/238/114/1217/RUBEV12x20-x200010-32.pdf
(mata obpamennst: 10.05.2023).

Cwm.: Ammesa T. B. Onmosunus «Cpoit yyxoii» B aH-
I/I0A3BIYHOI IIpecce: IKCHYECKIe CPECTBA BhIpae-
Hus // Bectiuk MTVIMO. 2012. Ne 3 (24) C. 182-187.
Cwm.: ViBanosa C. B. TenecHble KOpHM TMHTBOKY/IBTY-
ponornydeckoit kareropuu «Csoit ayxoit» // BecTHuk

pecHo, uto A. A. MarBeeBa OT BapMaHTa C
CcyOpeKTHBIMU MecToMMeHVsiMu “we-they”,
[037IHee IIePEeXOANT K 00'beKTHBIM “us-them’,
BO3MOYKHO, BBUJIY TOTO, YTO HOCUTE/ISIMY aH-
IJIMIICKOTO sI3bIKa MecTomMeHusA us u them
BOCIIPMHVMAIOTCS CIIOCOOHBIMY BBICTYIIATh
B PO/ MapKepoB TPYIIIOBOI upeHTU(MKa-
LM HapaBHe C MeCTOMMeHUAMHU we 1 they®.
E.B. Kummnua B cBOéM WMcCIemOBaHUN
MCIIONb3yeT BapyaHT “‘own/alien™.
KoHTekcT  mccrmefoBaHMs — AMCKypca
BOJILIEOHBIX PYCCKMX CKa30K II03BOJINII
A.B.Illakono 1mpefcTaBUTh  ONIIO3UIINIO
«CBOJI/9y>KO¥» TOCPEACTBOM KOHTPACTUPY-
roweit puanbl “friend/foe™.
Emé opuH BapmanT npejIaraerca
O. B. EmenbsaHoBOI B cTaTbe «CeMMoTmde-
CKasl yHUBePCAIUs “CBOM-YY)KOi1~ B SI3BIKO-
BOII KapTuHe Mupa»®. OHa WITIOCTpUpyeT
ONIO3NLNI0 in-question ¢ MOMOWLIBIO IIPO-
CTPaHCTBEHHO-IICHXOJIOTMYECKOTO IIPOTUBO-
nocraBieHus: “‘permanent resident” B xade-
CTBe «CBOEro» I “stranger” B KauecTBe TyOro.
B pamkax wmccienoBanus ¢paseonoru-
YeCKMX eIMHMUIL, BepOalu3yIOLX KOHLeI-
TBI «CBOi» 1 «4ayxoi» C.E.YepHobail u
A.B. MaHcypoBa IepefaloT [AAaHHYIO OII-
mo3uIuMIo JjiekceMamy ‘own/alien™. Ta-

JIeHMHIPaACKOrO TOCYJAPCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA
um. A. C. ITymxmna. 2010. T. 1. Ne 5. C. 20-31.
® Cwm.: MarBeeBa A. A. Jleiikcrc Kak MapKep KaTeropuu
«cBoy-uy>xoi» //  BectHux Camapckoro rocymap-
cTBeHHOro yH1Bepcutera. 2007. Ne 1 (51). C. 112-118;
MarseeBa A. A. OtHomenns «CBoit — UyXoil» Kak
penpe3eHTaHT «OKKa3MOHAIbHOTO» Aelikcuca // Bect-
HUK HeHI/IHFpaJICKOFO FOCy}IapCTBeHHOI‘O yHI/IBepCI/I-
teta uM. A. C. ITymxnna. 2015. T. 1. Ne 2 C. 216-224.
¢ Cm.:. Kwummuna E.B. CemaHTuueckas ONIO3ULIA
«CBoit 4y>xoil» KaK peanmsalis Ueonoro-MaHuIIy-
JIATUBHOTO TIOTEHIIVa/a MOMNTUIECKUX AUCKYPCOB //
BectHuk KemepoBCKOro rocyapcTBeHHOTO YHUBEp-
cureta. 2011. Ne 4. C. 174-179.
Cwm.: llaxomno A. B. Onmosuims «cBoit — qyxoi» u ee
peamm3anua MOCpeACTBOM KOHILEIITOB «JOM» M «JIEC»
B JMCKypCe PYCCKMX BOMIIeOHBIX cKa3ok // Pycucrtu-
ka. 2020. T. 18. Ne 1.C. 113-125.
Cwm.: Emenpanosa O. B. CemnoTnyeckas yHuBepcanus
«CBOJI-YY>KOJ1» B A3BIKOBON KapTuHe mupa // S3bik
yenmoBeka. Yenosek B s3bike. CI16.: Oumomormaecknit
daxynprer CIIOIY, 2012. C. 43-68.
® Cm.: Yepuo6aii C. E., Mancyposa A. B. CemanTu-
4geckie 0coOeHHOCTH (Ppa3eonornvecKnx eqyiHIILI,
BepOaM3NPYIOIIMX KOHIIETIThI «CBOJ — Yy>KOI» B aH-
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KUMM >Ke MMeHaMy IepefiaéT OTHOLIeHMe
«cBoit-ayxoi» A. ®. FOnpabarues, X011 1M
paccMaTpuBaeTcs LieNblil psJ 1eKceM, OTHO-
CALIMXCA K CJIOBECHOJT pelipe3eHTaln JaH-
HBIX KOHIIEIITOB, HO BbIJe/IAeT OH MMEHHO
oTHolIeHre “‘own/alien”™.

Copro3an MuseH B cratbe “The Self and
alien self in psyche and soma’, paccmarpu-
Bas JAaHHYIO OINIO3UIIMIO B PyC/le aHaIUTHU-
94eCKOIl IICHXOJIOTMY, VICIIONIb3YeT JIeKCeMBbI
“Self” n “Alien self”. B mpomuecce uccnenosa-
HVST aBTOP UCIIOIb3YeT HOMMHAHT “alien” B
TepMIHOTIOTrMYecKoM codeTanny “alien self”
C LeNbI0 IOfYePKHYTb MMEHHO Hay4YHYIO
CEMaHTUYeCKyl0 Harpy>KeHHOCTDb JIEKCeMBI,
T.e. “alien ..” KaK 4acTh TepMMHA «IyKe-
ponHoe si». Tak)Ke Ha aBaHCI[EHY BBIXOLUT
BapuaHT ‘other”, KOTOpBIl He BBICTYIAET B
POJIM TepMMHOIOTMYECKON eMHNIIBI, HO U
UCIIONIb3YeTCA He IIPOCTO KaK JIeKCeMa; aB-
TOp BK/IafIbIBaeT B Heé HedTo Oorblie. Beu-
Iy Pe3KOro KOHTPACTa, KaK CTUINCTUYECKO-
To, TaK U CEMaHTIYeCKOT0, MeX]y chepamu
3HayeHus ‘other” («mpyroi», «qyxoi») u
“self” («si», «<aro» KaK TepMUHBI B IICUXOJIO-
F]/[I/I), JCccnenoBaTe/lb BbIXOOUT 3a paMKI/I Cy-
ry6o HayuHoro ¢opmara, mpujaBasi cTarbe
OTTEHOK MOMY/ISIPHOCTH. B KaKoii-To cTere-
H1 “other” (mpyroit/ 4uysxoit) ynorpe6buser-
CA B (bopMaTe KOHIICIITA, 1 B CBA3N C 3TUM
HE/Ib3A HE€ BBIJC/INUTH 3TOT HOMIMHAHT. Ba-
puaHT “other”, Tak)Ke SBJISAIOIIMIICS SKBUBA-
JIEHTHBIM ISl PYCCKOM JIEKCEMBI «9Y>KOI»,
aBTOPOM MapKUpyeTcsa KaK JIMIIEHHBIN
TEPMMHOIOTMYECKON HArpysKu PpsOBOIA
IIOBECTBOBATE/IbHBIN 37IeMEHT. MCXOI[H u3
00111ero Comep>KaHusI CTaThl, OBIIO OTMeYe-
HO, 4TO 1 7iekceMa ‘other” Hapsny ¢ “alien’,
UCIONb3YeTCsI B KadecTBE KOHIIENTYalb-
HOro QeHOMeHa, HO B 0ojiee NOMY/LAPHOM
¢opmare. T.e. “alien” BbicTymaer TOMBKO

IJINIICKOM si3bIKe // YdeHble 3ammcky TaBpuU4ecKoro
HallMOHAbHOTO yHMBepcutera uMenn B. V. Bepnan-
ckoro. Cepus: Gunonorus. ColyanbHble KOMMYHIKA-
unn. 2013. T. 26 (65). Ne 2. C. 331-336.

Cwm.: HOnpam6aeB A. @. Oco6eHHOCTY BBIPaXKEHIIS
KOHILIENTA CBOJI-4y>KOil B COBPEMEHHBIX AHITIOA3bIY-
HbIX ¢punbMax // Hayunsie BeomMoctu Benropozckor-
HO TOCyAapcTBeHHOro yHuBepcurteTa. Cepma: Iyma-
HuTapHbie Hayku. 2011. Ne 18 (113). C. 164-170.

Kak TepMuH, a “other” (mpyroit, MHOIT) — Kak
MONy/IApHas TPAKTOBKA CEPbE3HOI KOHIIEI-
Tya/lIbHOV cocTaBiaAwmen. YTo Kacaercd
0003HaYeHNA eNUHMIBI «CBOI», aBTOPOM
JIAaHHOJI CTaTbyU MCIIONb3yeTCs eIMHCTBEH-
Hblil BapuaHt “self”, HO, mcxopms u3 mose-
CTBOBAHNS [AHHOIO JMCTOYHMKA B paMKax
[cuxoorndeckoit Hayku, “self” mcronbpsy-
eTCsA 1 B 3HAYEHNY «CBOJ1», U B 3HAYEHUM «51»
(13, p. 777,779, 787].

B 1je/10M crleyeT OTMETUTD, YTO B aHIJIO-
A3BIYHBIX UCTOYHMKAX jTeKceMa “self” acto
VICIIO/IB3YeTCA B KOHTEKCTE «CaMOCTU», B
3HAYEHNU «», B OCOOEHHOCTY B Hay4HbBIX
nyonukanusax B obmactu mcuxonoruu. Tak
B cBoell ctaTbe KopTHN OKKepMaH ynoTpe-
6msiet nekcemy “self”, umest B Bupy TepMuH
«SI-KoHIenIus», OOJee UIMPOKUIT, HO BMe-
cTe ¢ TeM, 6oJee CllelMabHBI, 4eM pyc-
CKUIT BapUAHT «CBOJ» KakK KoHuenT [11].

B crarpe “Kin relationships” nccnenyer-
cs popcrBenHbI KoHIenT “kinkeeping” kak
9MOLMOHATIBHO 0a3MpoBaHHOE [elICTBIE,
HaIlpaB/IeHHOe Ha COXpaHeHUe U YKpelie-
HIUe CeMEMHBIX y3, KaK ME€XaHU3M, CIlIa4uyn-
Batommit mokonmeHus. “Kin” paccmarpuBa-
€TCsl aBTOPaMM KaK Bapualis «CBOETO», HO
B 0OJIbIIENl CTENEeHNM aKI[eHT Je/laeTcsi Ha
TPaHM CeMENHBIX OTHOIIEHMII, OT Y3KOTO
Kpyra poacrsa “primary kin” o “secondary
kin” - gpyrux 4neHOB ceMbl, HAXOMAIIMXCS
Ha OTJAJEHHBIX TOYKAX ‘CEMENHONM Tajak-
tukn’. ClleflyeT OTMeTNTb, YTO aBTOPBI CTa-
TbJ HE PACCMATPUBAIOT OKKA3MOHAIBHYIO
omnmosunuio “primary kin” - “secondary kin”
KaK IIPOTUBOIIOCTABIEHNE «CBOV-YY>KOI» C
HETaTUBHOM KOHHOTAIMel, KOTOpasg MOXXeT
BO3HMKHYTb Y HOCUTENEN PYCCKOTO SI3BIKA
[0 aHAJIOTUU C BBIPQKEHNEM «CellbMast BOfIA
Ha Kucene». HampoTus, atu iBa peHOMeHa
UCCIERYIOTCS B (pOpMaTe «OTTEHKOB» boree
obmproro “kin”: oba ¢ MOMIOXUTETHHO
KOHHOTALen?,

? Cwm.: Kin Relationships // Encyclopedia of human rela-

tionships / eds. H. T. Reis, S. Sprecher. Thousand Oaks,
CA: Sage, 2009 [9nexTponnbiit pecypc]. URL: https://
core.ac.uk/download/pdf/18513941.pdf (mata obpa-
menns: 14.05.2023).
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B ny6nukanuu “Self and Other in SE:
Alien encounters”, oTHocALeNCA K MCCIIe-
[OBaHMAM B pycjle Hay4yHON (DaHTaCTUKMU,
HaéTcsa BO3MOXHOCTb CpaBHEHMA 4eJIoBe-
YEeCKOJ M MHOIUTAHETHOW CylHOCTeNn. Jlna
MapKUpOBaHNsA NAaHHOI OIIIO3MINU aBTO-
poM mcronb3yercs: BapuaHT “human-alien”
Ho cam Km04eBOJ KOHLENTYalIbHBIN BO-
npoc QopMupyerca C IOMOLIBIO JIeKCeM
“self” u “other”, mpuuém paccmarpmsaercs
3TOM BONpoC B ¢opmare MO3HaHMA Cebs
(self) uepes nsyuenne mpyroro (other) [12,
p. 18,26, 33].

Takum 06pa3oM, aHa/nu3 IO3BOMNIL BbI-
[eTINTH CIefyIoLye IeKCUIeCKe eV HNIIbI-
HOMMHAHTBI KOHIIeNTOB «CBoi» / «Ty>xoii»
B QHITINIICKOM SI3BIKeE:

1) own/alien;

2) one’s, somebody else’s/ other;

3) us-them;

4) we-they;

5) kin/self — other/alien;

6) friend/foe;

7) we-group — they-group;
8) in-group — out-group;

9) permanent resident-stranger.

Takoe pasHOOOpasye HOMUHAHTOB MO-
JKeT ObITh OOYC/IOB/IEHO, Ha HAIl B3IJIAf,
KOHTEKCTOM WM MAaTe€PUaIoM MWCCIeN0Ba-
HUS, @ TaKXKe chepoil HayYHbIX MHTEPECOB
nccnenosarest. Kaxoe BbIsIBIEHHOE OTHO-
IIeHNEe [T0-CBOEMY BeCbMa N300Pa3nTENbHO,
U, OTHOBPEMEHHO C 9TUM, BCE IIPEICTABIEH-
HbIC BapI/IaHTbI paSHHTCH CTUNINCTUYECKN.
HeKOTOpI)Ie ns3 HpeHCTaB}IeHHI)IX OIIIIO3U-
L[1J1, BEpPOSITHO, O0JIee aKTyaIbHBI /IS YIIO-
Tpe6HeHI/IH B KayeCTBE TepMI/IHOB, HEKOTO-
pble J19)02¢ UMEH KOHIICIITOB.

,HTIH BBIACHEHMA TOTO, KaKNe A3bIKOBbIC
€OVMHNI bl MAaKCUMMaJIbHO TOYHO HepeﬂaIOT
CYI[HOCTb KOHIENTOB «CBoi» / «HyxKoii»
B QHIJIMIICKOM $5I3bIKe, OBUIO peIIeHO IIpo-
BeCT) CJIOKHYIO NPOLEAypy aHanmsa, Co-
CTOSIIIIETO M3 KOMIUIEKCA JIMHIBUCTUYECKUX
METOJ[0B, KOTOpbIe B COBOKYITHOCTH TT03BO-
JIAT BBIABUTD HaI/I60]Iee KOppeKTHbIe JIME€Ha
aHaHI/IBI/IpyeMbIX KOHIICIITOB.

UccnepoBaHue n pe3ynbraTtbl

Bnonne JIOTMYHO, YTO a/JIrOpUTM IIONC-
Ka KOPPeKTHOI'O MMeHM) KOHIeNTa JO/DKEH
HA4YMHATBHCS € 0OpalleHNns K TeKCuKorpadu-
YECKVIM MCTOYHMKaM, B KOTOPbIX «HaI/I60-
7iee OTYETIMBO (PUKCUPYIOTCS LIEHHOCTHBIE
OpMEHTAaly 3THOCA, €0 MOpPAajbHbIE, 3TH-
YecKue U 9CTeTUYecKue YCTAaHOBKY, MEeHTa-
nureT» [4, c. 63].

Pabora ¢ neKCMYECKMMMU eqUMHUIIAMU
A3bIKa OYeHb BaXKHA, TaK KaK «A3BIKOBbIE
(hopMBI eCThb He YTO MHOE, KaK BHEIIHIe Ma-
HyUQecTanm CI0XKHOI CUCTEMBI MEHTA/Ib-
HBIX CTPYKTYP, KOTOpBIE 32 HUMM CTOSAT» [6,
c. 304].

AHanms 1eKcuKorpapuIecKux NCTOYHM-
KOB JaJl BO3MO>KHOCTb OIIPeJe/TNUTD CIIVCOK
JIeKCeM, VIMEIOIINX COOTBETCTBME B aHITINI-
CKOM A3BIKEe PYCCKUM JIeKCeMaM «CBOI» /
«qyxoi». Ha aToil cragum mcciaemoBaHus
OBbIIV IIPOAHANMM3MPOBAHBI JAHHBIE CTIEYIO-
IMINX PYCCKO-aHITIMICKUX CIIOBapeL:

1. Pyccko-aHImiickuii - CloBapb:  OKO-
no 50000 cnos/cocr. O.C. AxmaHo-
Ba, 3.C.Burogckas, T.II. TopbyHoBa [u
ap.]; mopm o6mMM pPYKOBOACTBOM Ipod.
A. V. Cmupuuukoro; nop pen. O. C. Ax-
MaHoBoIL; oTB. pefl. P. C. Harnu; 3-e uspg,,
ucnp. n pgon. M.: TocymapcTBeHHOe M3pa-
TeJIbCTBO MHOCTPAHHBIX U HaIVIOHAJIbHBIX
crnoBapeit, 1958. 951 c.

2. TlonmHbIl pyccKO-aHITIIICKIN CTOBapb,
COCTaBJIEHHbII A. AJIeKCaHJPOBBIMD =
Complete Russian-English Dictionary by
A.Alexandrow / 6-e u3p, ucnp. un porm. Ile-
Tporpap; 6. u., 1917. 765 c.

3. Reverso translation Russian-English
2022. Reverso-Softissimo’.

4. ITonHbIN PyCCKO-aHIIUIICKUIL CTIOBAphb
Mynprutpan / MultiTran ~ Russian-English
dictionary*

Reverso: free translation, dictionary [9nexkTpoHHBIIT
pecypc] URL: https://www.reverso.net/text-translation
(maTa obpaenns 06.02.2023).

Pyccko-anrnmitcknit  cnoapb Mynbtutpan [Dmek-
TponHblit pecypc]. URL: https://www.multitran.
com/m.exe?ll1=2&112=1&s=&I2=1 (mata obpauieHs
06.02.2023).
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5. Anpexc IlepeBomumk: ClI0OBapb U OH-
JIaJH TIepeBOJ Ha aHITINIICKIIT .

[Tocne mpoBepeHNs aHaIM3a JaHHDBIX
ObUIO BBIABJIEHO JIEKCMYECKOe SAApO JC-
CIefloBaHMA B BUjie 6 OCHOBHBIX eIMHMII,
9KBJBAJIEHTHBIX IEKCEME «CBOJ» B aHITINIL-
CKOM sI3BIKE: ON€’s own (8apuanm one’s own
svlbpan 8 kauecmee 0000uLaOU4e20 U Heli-
mMpanvHoeo 6apuanmad, He NPUBA3ZAHHO20 K
KoHKpemHomy pody unu uucny), peculiar,
friendly, self, custom, kin, a Takxxe 10 ocHOB-
HBIX e[JHIII, 9KBYBAJICHTHBIX JIEKCEMe «4y-
xoit»: another, strange, other, foreign, alien,
outsider, unfamiliar, vicarious, extraneous,
hostile.

Ha cnepyiomem sTame ObUmM IpoaHa-
JM3UPOBAHBl JeDUHULUN OIpele/éHHOTO
HaMU Kpyra jlekceM. VIccienoBaHme npose-
IeHO C IIOMOIIbI0 TOJNKOBBIX CIOBapeil aH-
ITIMVICKOTO A3BIKA.

Jl14 peKOHCTPYKUMU KOTHUTHBHOI Op-
raHM3alUy KOHIeNTa ObUTa IpUMeHeHa Jie-
GbUHMIIMOHHAST METOAVKA U KOMIIOHEHTHBII
daHa/IN3, 4YTO IIOMOIJTIO BBIABUTD HﬂeprIe
CEMBI B CTPYKTYPE KITIOYEBBIX TIEKCEM.

Heo6xomuMocTh B HOZOGHOM aHamuse
00yC/IOB/IEHA TeM, YTO IIPU YCTIOBUM MHO-
TO3HAYHOCTUM 3HAYECHUA CJIOB B pyCCKOM n
AHTINIICKOM SI3BIKAX MOFyT HE COBIIAnaTh.
B mporecce aHamM3a TONKOBBIX CIOBapeit
6I)UH/[ BbIJI€/ICHbI TOJIBKO peHeBaHTHbIe TOJI-
KOBaHNA, MMEKIINe HpHMoe OTHOILIEHNE K
ceMaM «CBOJ» U «4y>K0it». B kayecTBe OCHO-
BbI MCC/IEAOBAaHMA HA JAaHHOM 3TaIlle 6bI}II/I
JCIIONb30BAHBI CIEAYIOLINe TONKOBBIE CIIO-
Bapy aHITIMIICKOTO fA3bIKa:

1) Cambridge Advanced Learners Dic-
tionary?,

2) Cambridge Academic Content Dic-
tionary,

! Supexc IlepeBogunk: cIOBapb U OHJIAIH IIEPEBOX HA

aHrmmitckuit [Onexrponusiit pecypc]. URL: https:/

translate.yandex.ru/dictionary/Pycckuit- Anrnnii-

ckuit/onnaiiu (gara obpamenns 06.02.2023).
> Cambridge Advanced Learners Dictionary, Cam-
bridge Academic Content Dictionary, Cambridge
Business English Dictionary cm. Ha: Cambridge Free
English Dictionary and Thesaurus [9nexTpoHHbIi1 pe-
cypc]. URL: https://dictionary.cambridge.org/diction-
ary/ (mara obpamenns 06.02.2023).

3) Cambridge Business English Diction-
ary,

4) Macmillan Dictionary®.

CBoero pojia CMHTE3MPYIOLIYM ITAIlOM,
g obecliedyeHMs HADIAZHOCTM PaccMo-
TpeHMA IOJNYYeHHBIX Ppe3y/IbTaToOB, ObUIN
COCTaBJIeHbl TAOMUIIBI, OTpaKaloljye BCe
BbIABJICHHbIE KOMIIOHEHTDbI 3Ha4eHNIT 1 BCe
nekcembl. JIlekcempl, HabpaBue HanOOIIb-
mee KOJIMYECTBO C/Iy4yaeB IlepeceyeHMuis,
ObUIM OIpefie/ieHbl KaK JIMAMPYIOLie 9KBU-
BaJICHTHI.

KOMIIOHEHTHBINI aHANM3 AHIIMIICKUX
JIeKCeM, COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKOI JeKce-
Me «CBOJI», IPEeACTaB/IeH B Ta6L. 1.

KoMIIOHeHTHBII aHanM3 C/IOB, COOT-
BETCTBYIOLIMX PYCCKON JIEKCeMe «Jy>KOIi»,
[IPefICTaB/IeH B TaOmI. 2.

CriefylolyuM 3TaIllOM SABJIAETCA Bepy-
(uKaLyA MOTyYeHHBIX JAHHBIX C IOMOIIbIO
aHa/nM3a YacTOTHOCTU ymorTpeOmenuit. Ha
Hall B3DIAZl, MM KOHIIENTa IO/DKHO 00-
JajiaTh OOJIbIIel YAaCTOTHOCTBIO YIIOTpe-
6HeHI/IH B A3bIKE I10 CpaBHeHI/IIO C I_[pyI‘I/IMI/I,
6ny3KuMM 1O 3HadeHu croBamu. Heo6-
XOJVIMOCTb B 9TOM METOfie BepuduKaIum
JAaHHBIX OCHOBBIBA€TCA Ha yTBep)KI_[eHI/H/I
A. BexOM1Koil 0 BepOATHOCTU TOTO, YTO
4eM 9Yalle MCIONb3YeTCsl CJIOBO, TEM BbIIIE
MOJKET SIBJIATHCS €r0 MOKasaTelb Ky/IbTyp-
HoIT 3HaumMocTH [1, c. 31].

Bce o6HapyKeHHbIE C TIOMOIIBIO JIEKCH -
KOI‘pa(bI/I‘IeCKI/IX JMICTOYHUKOB C/TOBA aHTINII-
CKOTO s3bIKa OBUIM PAaCcCMOTPEHBI depes
OpU3My aHamM3a YaCTOTHOCTM B KOPITycCe
AHITIMIICKMX TEKCTOB. B KadecTBe Marepu-
ajla MCCIefOBaHNs Ha JAHHOM 9Tare OblIa
ucronb3oBaHa 6asza VISL Corpuseye®.

BbUIu BBIAB/IEHDI CIeAyIOLINE YMC/IOBbIE
[I0Ka3aTenu (npedsapumenvHo paHiuuposa-
Hol 071 HAIAOHOCIU PACCMOMPEHUS NOTTY-
HeHHDLX Pe3YNIbMamos).

* Macmillan Dictionary [9nexTponnsiit pecypc]. URL:
https://www.macmillandictionary.com/ (mata o6pa-
menns 06.02.2023).

VISL Corpuseye [OnexrponHsiit pecypc]. URL:
https://corp.visl.dk/interface-info.html (gara obpare-
Hus: 14.02.2023).
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Tabnuya 1/ Table 1

KoMnoHeHTHBIN aHa/IN3 aHIIMIICKNIX CI0B, COOTBETCTBYIONINX JIeKceMe «cBoii» / Compo-

v

nent analysis of the English words corresponding to the lexeme “cBoit” (“one’s own”)

(Ones own) Peculiar | Friendly | Self | Custom| Kin

Definitions Own 5 5 5 0 1

6

belonging or relating to a particular .

person rather than to other people:

used for showing that something

belongs to a particular person or +

thing and not to any other

used for showing that something is

done or caused by a particular person +

and not by anyone else

belonging to, relating to, or found in . N

only particular people or things:

characteristic especially of a .

particular person, group, or thing:

a friendly government has a good
relationship with your country and is +
not your enemy

on the same side as you in a war +

of or by yourself or itself:

who a person is, including the quali-
ties such as personality and ability + +
that make one person different from
another:

who you are and what you think and
feel, especially the conscious feeling
of being separate and different from
other people (sense of self)

family + +

Tabnuya 2 / Table 2

KomImoHeHTHBIIT aHaN3 aHITIMIICKIX CTIOB, COOTBETCTBYIOIIIIX IeKCeMe «IyXKOI» /
Component analysis of the English words corresponding to the lexeme “ay>xoit” (“alien”)

s @ 3
5 @ = oy = =4
2 @ |5 _|= g |2 |[Z 3 S | =
ses = — = =
Definitions B sl ESE=2| V|l =202— 5\0 So| 8§~ g>
g 2 ) 2 < 8 = S = T
5 |7 | &
a different person or thing of N N .
the same type
not known or familiar: + + +
used about someone whose .
behaviour is unusual
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Definitions

Another

4
Strange
6

Other
10

Foreign
6

Alien

11

Outsider

1

Unfamiliar

Vicarious

Extraneous

1
Hostile
3

different to what is usual or
expected, and sometimes not
well understood:

used when there are two things
or people for referring to the
one that has not already been
mentioned or is not already
known about

used for referring to the rest of
the people or things in a group
as one of them

opposite

belonging or connected to a
country that is not your own:

dealing with or relating to other
countries

not typical of something or
someone and therefore not
expected or familiar

coming from a different
country, race, or group:

strange and not familiar:

relating to creatures from
another planet:

MAINLY AMERICAN
someone who is not a citizen of
the country they are living in

a person who is not liked or
accepted as a member of a par-
ticular group, organization, or
society and who feels different
from those people who are ac-
cepted as members:

not known to you:

not relating to the subject or
situation that you are dealing
with

showing strong dislike;
unfriendly:

belonging to an enemy in a war
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B mepsoit rpynne ykasaHbl pe3ynbTaThl,
COOTBETCTBYIOLINE JIEKCEME «CBON»:

1. own - 16.267 cryyaeB oOHapy)KeHM
(one’s own — 131 cny4ait oOHapy>KeHMs).

2. friendly - 629 cyuaeB ob6HapyKeHusI.

3. peculiar - 108 cryyaeB oOHApYKeHUSL.

4. custom - 101 cy4ait o6HApy>KeHNUI.

5. kin - 78 ciry4aeB 0OHapy>KeHNsL.

6. self — 59 cnyuaeB oOHapyKeHUSI.

Bo BToOpoIi rpyIIe — «qyKoii»:

1. other - 36354 cy4as o6HApy>KeHM.

2. another — 14955 cirygaeB oOHapy KeHUsL.

3. foreign - 3663 ciayyas o6Hapy>KeHuUA.

4. alien - 1494 cryyaeB oOHapy>KeHUs.

5. strange — 799 ciy4uaeB 0OHapy)KEeHUSI.

6. hostile - 517 cnyuaeB oO6HapyKeHUsI.

7. unfamiliar — 147 ciygaeB 0OHapy>KeHMsL.

8. outsider — 131 cyuait 06Hapy>KeHMsL.

9. vicarious — 26 ciy4aeB oOHapy KeHUSI.

10. extraneous — 21 cay4ait ob6HapyxKe-

HUA.

[To 3aBepuieHMy 06pabOTKM HaHHBIX
6bUIO BBISIB/IEHO, UTO JIMUPYIOLIEN JTeKce-
MO, UMeIolllell HauBBICIINE ITOKasaTenn
YACTOTHOCTH B TIOJI€ «CBOII» CTaJIa JIeKceMa
“own” (16267 cnyuaeB 0OHapyKeHNs).

Boobue crefyeT OTMETHUTD, YTO KOPITYC
TEKCTOB MLIMPOKO WCIONB3YeTCA [ CO-
CTaBJICHNA HOMMHATMBHOI'O ITOJIA KOHIEII-
T0B. Tak, HanpuMmep, paspaboTaHHas aBTO-
Marmyeckas cucreMa OOpabOTKM TEKCTOB
II03BOJINNJIa BBIABUTD, YTO HaI/I6OHee qacTo
CO C7IOBOM immigrant B aMepUKaHCKUX U
OPUTAHCKNX CTAThsIX BCTPEUAETCS TeKceMa
illegal, ¥ro mo3BOMMIO duONIOraM cpenath
BbIBOJJ O TOM, YTO B HOMMHATVMBHOM IIOJIC
KOHIlenTa immigrant mpeo61afaioT coBa ¢
HeraTuBHOI OKpackoit [3, c. 50].

Yro KacaeTcs MCCIENOBaHUA B paMKax
IOJIA  «4Y>KOIi», OB BBIABIECHBI HEKOTO-
pble HEeCOOTBETCTBMA: JieKceMa ‘“alien’, Ha-
OpaBiias Hamubosblllee KOMUMYECTBO «+» B
Ipolecce KOMIIOHEHTHOTO aHA/MN34, IO CTa-
TUCTNYECKVIM TaHHBIM KOpITyCa AHTINICKO-
IO A3bIKA OKa3ajach Ha 4-i1 MO3ULINM, YCTY-
IMB TaKUM JIeKceMaM, Kak “other”, “another”,
“foreign”. Tem He MeHee, oTHOLIeHMe 4 U3 10,
OCTaB/ISIET BEPOATHOCTb AKTYa/[IBHOCTH BbI-
6opa nexcemsl “alien” u maér ei mpaBo ObITH

u30paHHOIT B KayeCTBe Hambojee KOPPeKT-
HOT'O BapMaHTa MME€HM KOHIIEIITa <<‘-Iy>KOIZ>> B
anrmiickoit IKM, MoCKO/IbKY MbI He MOXKeM
npeHe6peddb pe3yIbTaTaMyt KOMIIOHEHTHOTO
aHa/lN3a, B paMKaxX KOTOPOro Obla BBIIOJI-
HEHa OCHOBHAaA 3aJa4a — BbIABUTD HaI/I6OHee
pe/leBaHTHbIE JIEKCEMBI, @ TAKXKe BBIEINTD
mebuHUIMN, VMEIOLVe HETOCPEACTBEHHOE
OTHOLIEHME K CEMaM «CBOI» U «4y>KOI».

Ha 3akmounTeNbHOM 3Talle JJAHHOTO
aropuT™Ma OBUIO PerIeHo 00PaTUTHCS K CO-
6paHHOMY (GPa3eoIorMuecKoOMy MaTepuany
(Bcero 270 aHrmmitckux ¢GppaseonornyecKux
eIVHNLI) Y OTIPENEeNINTD, CKOJIBKO pa3 BCTpe-
YaeTcsl B JAHHOM MaTepuajie JTeKCeMbl, Bbl-
SJBJIEHHbIE Ha TIIpe€JBApUTE/IbHBIX ITallaX
aHa/nm3a.

Kputepusamun orbopa jgaHHBIX (paseo-
normveckux eguunti, (PE) 6buim:

— Ha/my4qaue CeMbl INPUTAKaTeIbHOCTU
WM puHapnexxHoct B OF;

- Hammune B OE nexkceMm, Hemocpen-
CTBEHHO 00O03HAYaOLMX IOHATUS «CBOM»,
«IYXKOI»;

- Haymune B OF onmosuumm «cBoii/4ay-
>KOV» UM Hanmm4ume OTOENIbHBIX KOMIIOHEH-
TOB 3TON OMNIIO3UIINN;

- Haymmuue B OF mo6bix (maxe mepude-
PUITHBIX) CEM «CBOI/Iy>KOil».

AHanus cobpaHHOTO PPaseoIornIecKoro
Marepyaa BbIABIUI C/IEYIOLIYIO MepapXIIo:

1. mekcema “own” - BcTpedaercs B 52
cnydasax us 270

nexceMa “self” — BcTpevaercs B 1 cmyyae
u3 270

nexcema “friendly” - He BcTpevaercs

nexceMa “peculiar” — He BcTpedaercs

JleKceMa “custom” — He BCTpedaeTcs

nexceMa “kin” - He BcTpevaeTcs

2. nekcema “alien” - BcTpedyaerca B 2
cnyvasax us 270

nekceMa “another” - BcrTpeuaerca B 1
cnydae u3 270

NekceMa “strange” - BcTpedaerca B 1
ciy4dae u3 270

nexceMa “other” — He BcTpevaercs
nexceMa “foreign” — He BcTpedaeTcs
nexceMa “hostile” - He BcTpeuaerca
nexceMa “unfamiliar” — He BcTpedaerca

118



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2023 /Ne5

nexcema ‘outsider” — He BcTpevaeTcs
nexcema “vicarious” — He BCTpedaeTcs
nexceMa ‘extraneous” — He BCTpedYaeTcst

3aKnouyeHne

TakuM 06pasoM, B pesy/ibTaTe IIpOBe-
JE€HHOTO VMICCTIEIOBAHNUSA C MCIONb30BaHMEM
IaHHBIX JIEKCUKOTpadUIecKMX UCTOYHNKOB,
KopIyca TeKcToB, Kopmyca OF, koroprlie
HO/IBEPrafCh BCECTOPOHHEMY aHANMMU3Y C
IPUMEHEHNEM Pa3/IMYHBIX METOJOB, MOX-
HO CfIeNIaTh BBIBOJ, YTO B Ka4€CTBE AJEPHDIX
HOMIHAHTOB KOHIIENTa «CBOJ» B aHIJIMII-
CKOM fA3bIKE MO>XHO pacCMaTpuUBaTh JIEKCe-
My own (one’s own), KOHIENITa «IyXKOI» —
nexcemy alien. Bmecre ¢ TeM He06x0AMMO
3aMeTUTD, YTO BBIOOP KITIOYEBBIX C/IOB B Ka-
94eCTBe MMEHU KOHIIENTA IOCTaTOYHO YCTIO-
BeH. VIMs KOHILIeIITa, KOHEYHO Xe, Hanboee
a/IeKBaTHO TIEPeJAET €ro CofiepKaHue, HO
BECh CMBICJIOBOJI OOBEM KOHIEIITA «MOXKET
OBITb PACKPBIT TONBKO BCEll COBOKYIIHO-
CTBIO CPELCTB sA3bIKa» [9, c. 213].

ANTOpUTM, IPUMEHSAEMBIl B XOfie MC-
CTIelOBaHNsA, MO3BOMNII JOCTUYb OCHOBHBIX

LefieNt U 3aad — 06eCeunTh JOCTOBEPHYIO
HOMJHAIIVIO KOHLIEIITOB «CBOV» M «4y>KO»
B aHIJIMIICKOM SI3BIKe, @ TAaK)XXe U36paTh KOp-
PEKTHBIT BEKTOP paboThl, MOTEHINATHHO
OpPMEHTMPOBAHHBINI Ha OoJee IIMPOKUIL
apeasn JTMHIBOKYIBTYPHOIO MCCIEJOBaHMA.
Ba)kHO OTMeTUTD, YTO NIpUMEHeHMe JaHHO-
rO QJITOPUTMa BO3MOXKHO K TI000MY SI3BIKY,
IJI1 KOTOPOTO COCTABJIEHDI NPENCTABUTENb-
Hble 37IeKTPOHHbIE KOPIYChI TEKCTOB. DTUM,
B IIEPBYIO O4Yepe/lb, OIPENENAeTCA TEOPETH-
yecKas M IpaKTU4ecKasd 3HAaYMMOCTDb JaH-
HOTO JMcCaefoBanus. VIMmeHHo O6maropaps
KOMIUIEKCHOl ~ MeTOAKe  BepuduKarym
HOMMHATVBHOM COCTaBSAIOINIE KOHIIEITA,
UCCTIeloBaTelb MOXKET M30eXaTh IPUCYT-
CTBJSA HEPEJIEBAHTHBIX BapMAHTOB B CBOEM
Hay4yHOM Tpyge. KpoMe TOro, 0CHOBBIBAsIChH
Ha IIpefi/laraeMoil KOMIUIEKCHOM MeTOJUKe
MOXXHO MCCIIEIOBATh HE TONbKO apXMUTEIN-
YyecKye IMHIBOKY/IbTyPHbIe KOHIIENTbI, HO U
CepbE3HO MPOJBUHYThCS B M3ydeHUU Gotee
MIMPOKUX cep UCCIeOBaHISI TNHTBOKY/Ib-
TYPOJIOTMH, TOCKOIBKY MCXOJHAsI TOUKa OY-
IeT BbifenieHa 6e3011MO0YHO.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 21.02.2023
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JIEKCUKO-rPAMMATU4ECKNE OCOBEHHOCTI 3AT0/10BKOB CTATEIA
JKOJIOrMYECKOU TEMATUKW HA dPAHLIY3CKOM A3bIKE

JApospgosa H0. A.

Bcepoccuiickas akagemus BHeLLIHe TOproBav MuHUCTepCTBAa 3KOHOMUYECKOro pa3BuTus
Poccuiickon ®epepaynn

119285, r. Mocksa, BopobbeBckoe Liocce, 4. 6A, Poccwniickas @enepaymns

AHHOTaynA

Llenbto HanucaHns HaCTOALLE CTaTby 6bIN0 BbIABUTL CNELNMUKY BbIDAKEHUA NEKCUKO-TpaMmaTu-
4EeCKUMM CPELCTBAMU KITHO4EBbIX UHTEHLMA aBTOPOB (hPaHLY3CKNUX CTATE 9KOMOrN4eCcKomn Tematu-
KN B paMKax 3arosoBkKa.

Mpouepypa u meTofbl. [IpoaHaNU3NPOBAH 3HAYUTENbHBIA KOPMYC 3ar0f0BKOB 3KOIOrMYECKMX CTa-
Ten BefyLLuX (hpaHLy3CKUX U3LAHWIA 33 NOCNEAHWIA rof, NOMY4eHHbIX METOLOM CMIOLLIHOM BbIGOP-
Ku. MeToponornyeckoit 6a3oit UCcnefoBaHns SBNANNCH: METOM NUHIBUCTUHECKOr0 HAbN0aeHMS
W onucaHus, Npuémbl KOHTEKCTHOTO M KOMMYHWKATUBHO-NParMaTyeckoro aHannsa n3y4aembix
A3bIKOBbIX SIBIIEHUIN.

PesynbTatbl. B npouecce uccnefoBaHus Gbini BbISBIIEHbI OCHOBHbIE JIEKCUYECKWUE W rpaMmaTu-
Yeckne CpefcTBa (opaHLy3CcKOro A3blka, UCMNONb3yemble A peanusaluin LieneycTaHoBOK aBTopoB
CTaTeli 9KOJIOrM4YeCcKOM TeMaTUKI B pamMKax 3arofioBka. bbifno joKa3aHo, 4To BbIGOP OnpefenéHHbIX
MOPCHONOro-CUHTAKCUYECKMX CTPYKTYP, & TAKXKE NEKCUYECKUX efuHuUL, Creunani3npoBaHHoni ce-
MaHTWU4YeCKOW OKPACKW B Ha3BaHWUK CTaTbll 06BbACHAETCSA PSAOM B3aMOO6YCIOBIIEHHbIX (DaKTOpOB
Kak COBCTBEHHO A3bIKOBOrO, TaK U 3KCTPATIMHIBUCTUYECKOrO XapakTepa.

TeopeTuyeckas u/unu npakTMyeckas 3Ha4uMoCTb. [10Ny4eHHbIE Pe3yNnbTaThl UCCIIEA0BAHUSA MOTYT
ObITb MCMONb30BAHbI NPY NPENOAaBaHUN (PPAHLLY3CKOr0 A3blKa B paMKax U3Y4eHUs ra3eTHbIX CTa-
TeN, B CNeLKypcax no A3blKy NPecChl Ha YpOBHE CTapLUMX KypcoB Gakanaspuara, a Takxxe B Maru-
cTparype.

Knro4eBbie cnoBa: ra3eTHbIN 3arofloBOK, Hay4HbIA CTUNb, YNOTpebsieHne BPeméH, (paHLysckas
npecca, 3KONormyeckas Temartnka

LEXICAL AND GRAMMATICAL FEATURES OF HEADINGS OF ENVIRONMENTAL
ARTICLES IN FRENCH

Y. Drozdova

Russian Foreign Trade Academy of Ministry of economic development of the Russian Federation
ulitsa Vorobyevskoe shosse 6A, Moscow 119285, Russian Federation

Abstract

Aim. To reveal the specifics of expressing key intentions of French ecological articles authors using
main lexical and grammar means within newspaper headlines.

Methodology. A significant corpus of ecological newspaper headlines of the leading French press for
last year selected by continuous sampling method was analyzed. The methodological basis of the

© CC BY JIposposa 10. A., 2023.
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research are linguistic observation and description methods, context and communicative-pragmatic
analysis of the language phenomena under study.

Results. The analysis detected the main lexical and grammar means used for realization of different
aims of French ecological articles authors within the headlines. The research proved that the choice
of certain morphological and syntax structures as well as lexical units of special semantic connota-
tions in the headline is explained by some interdependent linguistic and extralinguistic factors.
Research implications. The research results can be used in teaching of French while studying news-
paper articles, as well as in special courses of press analysis at the bachelor and master levels.

Keywaords: ecological theme, French press, newspaper headline, scientific prose style, tense usage

BeepeHune

B crarbe mpeAnpuHMMAETCA MOIBITKA
aHa/mM3a TPaMMaTUYECKUX U JIEKCUYECKUX
0CO6eHHOCTel 3aT0/IOBKOB CTaTell 9KOIOTH-
YeCKOil TeMaTUKHU Ha (PaHIy3CKOM SI3BIKe.
C 0fHOII CTOPOHBI, Ha3BaHMS CTaTell B Ha-
CTOAILIMII MOMEHT IpPUBJIEKAIOT OONbIIOe
BHUMaHMe JIMHTBUCTOB, TaK KaK ITO3BOJIA-
10T MCC/IENIOBATh PAJ, A3bIKOBBIX ABJIEHUI B
paMKax CBOeOOpasHbIX KOHIIEHTPUPOBAH-
HBIX MUKPOTEKCTOB. Y4EHbIE aHA/IM3UPYIOT
3aTOJIOBKM CTaTell B aclleKTe TeOPUM JIUC-
Kypca, CEMaHTUKU ¥ CTWINCTUKY, TEOPUU
IIepeBOJia, KaK B CMHTarMaTU4eCKOM, TaK U B
mapajurMaTiudeckoM mwiate [1; 2; 3; 6-20]. C
IPYToil CTOPOHBI, 3KOJIOTMYeCKas TeMaTUKa,
0CO0OEHHO B CBeTe OBICTPOTO TEXHUIECKOTO
IIporpecca M CTpeM/IEHUSA COXPAaHUTb Hallly
IUIAHETY OT €ro IIOCHEACTBUIl, ABIAETCA
OYeHb AKTYa/IbHOI, HAXOIUT HIMPOKOE OC-
BellleHJe B IIPeCCe U BbI3bIBAET 3HAYUTENb-
HBIJI MHTEPEC YMTaTeNen.

OCHOBHYIO METOOIOINYECKYI0 6a3y yc-
C/IeJlOBAaHNUA COCTABU/IN: METOJ] TMHIBUCTH-
4eCKOro HaO/IIOfIeHNs 1 OIIMCAHMA, IPUEMBbI
KOHTEKCTHOTO ¥ KOMMYHMKATUBHO-IIparMa-
TUYECKOTO aHa/lM3a M3YYAeMbIX A3BIKOBBIX
ABJICHUI.

Llenpio  HACTOAILETO  MCC/IEJOBAHNUA
ObUTO BBLABUTD KOMIUIEKC IPaMMaTHYECKIX
U JIEKCUYeCKUX CPefiCTB (PPaHIIy3CKOTO A3bI-
Ka, TI03BOJIAIOIIMX aBTOPY CTaThM OTPa3UTh
B 3arojIoBKe VMHTEHIIMM U 1le/IeyCTaHOBKMU,
XapaKTepHble [l COBPEMEHHOIO 3KOJIOTH-
YeCKOro KOHTeKcTa. VccieoBanne IpoBo-
IMIOCh Ha MaTepuajie KOpIyca HasBaHMIA
cTarell 3KOJIOTMYecKoll TeMaTUKH, OIyOnu-
KOBaHHBIX B Be[YIVX (ppaHI[y3CKUX IIepyO-
IVMYECKMX M3JAHUAX 32 TOC/IeHNIL TO.

CneuunduKa 3aronoBKOB cTaTen
Kak o6beKTa nccnefgoBaHus

B pamkax HacroAmel CTaTby Je/laeTcs
IIOTIBITKA aHA/IM3a pAfa IPaMMaTUYeCKUX U
JIEKCMYECKUX CPEJCTB, MUCIIONb3yeMbIX aB-
TOPaMU 3arOJI0BKOB CTATel 3KOJIOTMYeCKON
TeMATUKV [I/IA BbIpa>keHUsA OIpeNeNnEHHON
upen.

Heo6X0a1M0 OTMETUTD, YTO 3arOTIOBKM
cTareit 1106071, B TOM YUCTIe CIeLaTn3Ipo-
BaHHOII TeMaTUKY, ABJIAIOTCA 6/1arOIaTHBIM
MaTepuasoM i/ A3bIKOBOTO UCCTIeIOBaHMS,
TaK KaK 3aro/JioBOK IIPENCTaBIAeT coboi
CBO€0OPA3HBIIl MUKPOTEKCT, B CKATOM B
OTp@KAIOIIMIT BCIO CrennduKy TOi WK
VHOJT 00/1aCTY 4eI0BEYECKOTO 3HAHIA.

IIpy HanmcaHuMm HacTOAIEN CTaTbM
IIPEfICTAB/IsIOCh HeOe3bIHTEPECHBIM IIpoa-
Ha/IM3UpPOBaTh COBOKYITHOCTD JIEKCUUECKUX
U IPaMMaTUYeCKUX CPEeJICTB, OTPaXKaIoLuX
SI3BIKOBYIO CIIEIIPUKY TEKCTOB IKOIOTMYe-
CKOIJl TeMaTMK!, B YaCTHOCTMU, 3aroJ0OBKOB
9KOIOTMYECKUX CTaTell Ha (QpaHIy3CKOM
A3BIKE.

AHanus A3bIKOBOro MaTepuana
ncanefoBaHvA

AHanus s3bIKOBOrO MaTepuasa I103BO-
JIAT BBIABUTD TaKue XapaKTepHbIe YepThI
3arojI0oBKOB (PaHIY3CKMX CTaTel, IOCBs-
I[EHHBIX 9KOJIOIMY, KaK KPaTKOCTh, Hayd-
HOCTb WM HayKOOOpasHOCTb M3JIaraeMbIX
(akTOB, I7I06A/IBHBII XapaKTep OIMNChIBae-
MBIX IPOLECCOB, aKTYaIbHOCTb U 371000f-
HEBHOCTDb YKa3aHHbBIX IPOOJIeM, IPU3BIB K
HeMeJICHHBIM JIeJICTBUAM, IIpUBJ/IeYeHIe
MaKCUMAaJbHO YHUTATE/IbCKON aymuTOPUM,
00BEKTUBHOCTD M3IOKEHHBIX PAaKTOB (MyIn
[peTeHs!s Ha MOKOOHYI 00beKTUBHOCTD),
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B HEKOTOPBIX C/Iy4asxX CTpeM/IeHMe MaHMU-
Iy/IMPOBAaTh OOIIeCTBEHHBIM MHEHMEM [JIS
HOCTYDKEHVS OIpefeNéHHOTO pes3y/bTara.
He6e3bIHTepecHbIM IIPefCTaBIAIOCH OCTIe-
[IOBATe/IbHO BBIABUTH U IPOAHAIM3MPOBATh
Te JIeKCMKO-TpaMMaTM4YecKue CpeficTBa, C
[IOMOIIbI0 KOTOPBIX YKa3aHHble HaMePeHNs
U Le/IeyCTaHOBKYU PeajM30BbIBAIICh B Ha-
3BaHMAX (PAHIY3CKMX CTaTell 3KOJIormye-
CKOJI TeMATHKMU.

Tak, KpaTKOCTb U CKaTocTb MH(pOpMa-
VM B paMKaXx Ha3sBaHUII 9KONOTMYECKUX
crareit GpaHI[y3CKOIl IPECCHl MOXKET OBITH
rpaMMaTU4ecK! BbIPa)KeHa, IPeXJie BCero,
BbIOOPOM HOMMHATMBHON KOHCTPYKLIUMY,
[03BOJIAIOIENl  CKOHLIEHTPUPOBATh OOJb-
it 06péM MHpOpMaNNK B MEHbIIEM KO-
JINYecTBe C/IOB:

A La Clusaz, le projet de retenue deau
pour assurer Ienneigement de la station (Le
Monde, 25.10.2022).

Profession: promoteur de biodiversité (Le
Monde, 29.10.2022).

En Espagne, un plafonnement des prix
du gaz efficace mais aux effets pervers (Le
Monde, 27.10.2022).

Hepenkum Takxe siBIsieTcst yorpe6ie-
Hue Participe Passé 6e3 BcriomMorartenbHOro
[JIaro/Ia, YTO IIO3BOJISET ABTOPaM CTaTbi
omucarb cobbITHs Tpouutoro 6e3 ymorpe-
6HCHI/IH I‘paMMaTI/I‘-IeCKOI‘O HpOIHe,IIHIeFO
BpeMeHN 1 JOHeCTV MH(OPMAIINIO KO YnTa-
TennA B 6ojiee CKaTOM BUJE:

Edouard Philippe placé sous le statut de
témoin assisté pour sa gestion de la crise du
Covid-19 (Le Monde, 24.10.2022).

Un tableau de Monet aspergé de purée par
des activistes environnementaux a Potsdam
(Le Monde, 24.10.2022).

Avec Macron, écologie tournée vers la
production et la recherche scientifique (Le
Monde, 27.10.2022).

B HeKOTOprX CHy‘{aHX aBTOpI)I cTarei
9KOJIOTMYECKOI ~ TeMAaTUKM  O00O03HAYAIOT
CHeKTp TEM, 3anOHyTI)IX B CTaThbe, Hepe-
YNCJIICHMUEM, TaKXe M36eraﬂ TJIarOJIbHbIE
KOHCTPYKLIMN:

COP27: en RDC, la forét, son carbone et
ses aventuriers (Le Monde, 10.11.2022).

Le maire LR, le cerf et la meute de chiens
(Le Monde, 10.11.2022).

3aro/IoBKM CTaTel, MOCBAIIEHHBIX 3KO-
JIOTVU, XapaKTEPU3YIOTCS PA3HOIT CTENEHBIO
«HayKOOOPa3HOCTW»: aBTOPbLI JEMOHCTPU-
pyIOT BECb CHeKTp A3BIKOBbBIX Cpe}ICTB, TO
npubIVKAsICh K pasBlIeKaTeIbHOMY JKaHPY,
TO I/IM]/[TI/IpyH CTPOFO Haqube/'[ CTUIb. B
3aBUCMMOCTU OT II€JIEBOM YCTAHOBKM Ha-
3BAaHUA CTATbU MEHACTCA U HeKCI/IKO-I‘paM-
MaTHMYecKas COCTaB/LIOLIAs: Tak, Oonee
KJTACCUYECKMIT CUHTAKCUC, OTCYTCTBUE 3II-
JINIITUYECKUX KOHCprKLU/Iﬁ XapaKTeprI
IIsL  3arO/IOBKOB 9KOJIOTMYECKUX CTaTell,
O/M3KIX [0 COMIEPXKAHUIO K HEOOTbIINM Ha-
YYHBIM JCCIIeJOBaHMAM.

A Shanghai, la salinisation de I'eau douce
menace les écosystémes et Uagriculture (Le
Monde, 23.10.2022).

Lannée 2022 a connu le mois d’octobre le
plus chaud jamais enregistré en Europe, selon
Copernicus (Le Monde, 08.11.2022).

Les émissions mondiales de CO, restent
a des niveaux record cette année (Le Monde,
11.11.2022).

IIporueniiee BpeMs I71aroja B 3aro/ioBKe
TAKXKE IIO3BOJIAET HO]ILIepKHyTI) O6'beKTI/IB-
HOCTb HpI/IBO,IU/IMbIX IJOBOIOB, Haquon Ha-
HpaBTIeHHOCTb CTaTbM, TaK KakK pe‘{b I/IHeT
06 yxe cBepumBieMcs (akre 0OBEKTNB-
HOJI peaIbHOCTI:

Les niveaux de gaz a effet de serre dans
latmosphére ont atteint de nouveaux records
en 2021 (Le Monde, 26.10.2022).

Les images aériennes des dégdts provoqués
par la tornade qui a ravagé les Hauts-de-
France (Le Monde, 26.10.2022).

IlutupoBaHye NPU3HAHHBIX ABTOPUTE-
TOB B OIIpefie/I€HHON obmacTy npupaér 3a-
TOJIOBKY CTaTbU 9KOTOTMYECKON TeMaTHKU
IOMOTTHUTENIBHYI0O BECOMOCTh ¥ HAYYHYIO
HAIIPaB/IEHHOCTb:

Laurent Berger: « Ce west pas le blocage
des raffineries qui a donné lieu a I'accord »
chez TotalEnergies (Le Monde, 27.10.2022).

« Il v’y a jamais eu de débat public sur la
place du nucléaire en France » (Le Monde,
26.10.2022).
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Jean Pisani-Ferry: « Le probléme de la
crédibilité des politiques climatiques wa pas
vraiment trouvé de solution » (Le Monde,
12.11.2022).

Bynyliee BpeMs BCTpedaeTCs B 3aroioB-
Kax (pPaHIY3CKMX CTaTell 9KOIOTMYEeCKOil
TeMaTUKM KpaliHe pefko. B momasnAoomeM
OONbIIMHCTBE C/Iy4aeB pedyb UAET O Hayd-
HBIX IIPOTHO3aX TOV W/IV MHOJ CTEIIeHN TOY-
HOCTHL.

Une premiére mine de lithium va étre ex-
ploitée en France, avec ambition d’équiper
(Le Monde, 24.10.2022).

Lobjectif « zéro diesel » a Paris en 2024 ne
sera pas atteint (Le Monde, 24.10.2022).

Transition écologique: «Les dix ans qui
sont devant nous vont étre durs», alerte

“économiste Jean Pisani-Ferry (Le Monde,
09.11.2022).

TepMUHBI-3aVIMCTBOBAaHVA M3 aHIJINIL-
CKOT'O A3bIKa NOBOJIbBHO YaCTOTHBI B Ha3Ba-
HMAX CTaTel 3KOJIOTMYECKOM TeMaTMKM Ha
(bpaHI[y3CKOM SI3BIKeE:

« Le commerce mondial est en route vers la
“slowbalization” » (Le Monde, 07.11.2022).

Transport aérien: « Tout miser sur I'inno-
vation et la technologie ne peut en aucun cas
nous éviter le crash climatique » (Le Monde,
07.11.2022).

Victionb3oBaHue HayLIHbIX TepMI/IHOB B
3aro/IoBKax cTaTell, IMOCBAIEHHBIX BOIPO-
CaM 9KOJIOTHM, TIPEICTABIIAET COOOIT 3HAYN-
TeNbHbII MHTepeC 1, 6e3yCTIOBHO, 3aCITYXKI-
BaeT OT/IENIbHOTO VCCIIETOBAHSL.

[Tpo6nemaTyka sKonornm Kax cepbl Ha-
yLIHOI‘O 3HAaHWMA OXBAaTbIBA€T BECH MI/IP B TOM
WIM MHOM cTeneHu. [Ins onmmcaHus Mupo-
BOr0 MaciTaba OMMCHIBAEMOTrO IIpoliecca
win ¢$peHoMeHa aBTOPbI (PPaHIY3CKUX CTa-
Tell 9KOTOTMYECKON TeMaTUKU HpI/IMeHHIOT
pasHOOOpasHble JIEKCUYECKUE CPECTBa,
HOYEPKMBAIOLIEe ITOOANBHBIN XapaKTep
OIIPENENEHHOTO ABJIEHNA UIN TEHIEHIN:

Le monde se dirige vers un réchauffement
« catastrophique » de 2,5 °C a la fin du siécle
(Le Monde, 09.11.2022).

Les émissions de CO2 liées aux smart-
phones sont globalement sous-estimées par les
pouvoirs publics (Le Figaro 11.11.2022).

OTpMuaTe}IbeIe n OHpeHeHI/ITeHthIe
MeCTOMMEHHDBIE HpI/IHaFaTeHbHI)Ie TAKXKE I10-
3BOJISIIOT HIOJJYEPKHY Th BCEOOI[NIT XapaKTep
TOTO MJI1 UIHOTO Hpouecca VN ABJICHUA:

Aucune nation ne peut a elle seule ré-
soudre un probléme mondial (Le Monde,
17.02.2023).

« Cette idée qu’il suffit d’avoir moins de
personnes sur Terre, que ce serait plus facile,
ne répond pas a toutes les questions qui fa-
chen » (Le Monde 09.11.2022).

AHanOTMYHO 3aroloBKaM CTaTeil 3KO-
HOMMYECKON ¥ IOPUAMYECKON TeMaTUKN
Bo (panuysckoit mpecce [4; 5], aBTOpBI
9KOJIOTMYECKUX ~ CTaTeil  MPENIOYUTAIOT
YIOTPEO/IATh HACTOSIIEE BpPeMS C IIEbIO
MaKCMMaJIbHOTO BOBJICYECHUA YNTATCIA B
CI/ITyaI_U/IIO, HOHTBep)KHeHI/IH aKTyaHbHOCTI/I
n OHepaTI/IBHOCTI/I IIogaqym I/IH(i)OpMaI_U/H/IZ

A Bruxelles, la réforme du plan de mobi-
lité suscite un début de révolte (Le Monde,
27.10.2022).

Un nouvel instrument de la NASA détecte
les « super-émetteurs » de méthane depuis
Pespace (Le Monde, 27.10.2022).

B pape cnydaes HacTosillee BpeMs yIIo-
TpebsieTcst aBTOpaMiM CTaTell, IMOCBSIIEH-
HBIX 9KOJIOIMM, JaXke IIPYU ONMCAHUU Jeli-
CTBUII IJIAHA IIPOILE/ILIETO.

Au Mexique, P'ouragan Roslyn fait au
moins deux morts (Le Monde, 24.10.2022).

L214 porte plainte contre Chevenet, leader
européen des fromages de chévre, pour mal-
traitance animale (Le Monde, 27.10.2022).

AKTyaHbHOCTb T€X WMJIN MHBIX Hpouec-
COB, SIBJIEHUI, TEHIEHIMII B 00IacTu 3KO-
TIOTUM U OKPY>KalollleN CPebl MOXKET BbIJie-
JIATBCSL B 3aTOIOBKE CTATbM JIEKCUYECKIMU
criocobam:

La dette climatique des pays du Nord en-
vers ceux du Sud, sujet britlant des négocia-
tions de la COP27 (Le Monde, 07.11.2022).

Antarctique, coraux... cing points de bas-
cule climatique pourraient étre franchis avec
le niveau de réchauffement actuel (Le Monde,
09.09.2022).

He6e3bIHTEepeCHO, YTO JIEKCHKA, CBS3aH-
Hasl TaK WIM MHade C BOEHHBIMI JICHCTBIUA-
M, 9aCTO BCTPEYAETCsI B HA3BAHMSAX CTATEN
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9KOJIOTMYECKOI TeMAaTUKM Ha PpaHIly3CKOM
A3BIKE, YTO OOBACHAETCA OCTPOTOI U AKTY-
aJIPHOCTBIO 60PBOBI 32 Oy yIee IITaHeThI:

La bataille de la société civile contre
les OGM est lancée au Sénégal (Le Monde,
27.10.2022).

La Clusaz: premiére victoire des opposants
a une retenue d’eau destinée a produire de la
neige artificielle (Le Monde, 25.10.2022).

Bce BbllIenepeyc/ieHHble MHTEHIUN U
L[e/IeyCTAHOBKY UTPAIOT BXKHYIO POJIb IIPYU
CO3JIaHNY 3arOJIOBKOB (DPAHITY3CKMX CTaTell
9KOJIOTMYECKOII TeMaTMKH, OJHAKO caMas
I71aBHasA QYHKLMA Ha3BaHUA CTATbU — IIPU-
B/IeYeHVe BHYMAaHMA MOTEHIMAJIbHOTO 4M-
Tare/d, MaKCHMAaJIbHBI OXBAT ayAUTOPUIL.
ABTOpBI cCTaTell TNPUMEHAT OIPOMHBIN
CHIeKTp JIEKCMYeCKMX M TpaMMaTHYecKUX
CPeNCTB I JOCTVDKEHNUA YKa3aHHON LIeJI.
Harmpumep, BorpocuTebHble KOHCTPYKLIUN
IIOMOTAT aKI_[eHTI/IpOBaTb BHIUMaHIE YNUTA-
Test Ha TOVI W/IM IHO¥ Tpo6iieMe, 0COOeHHO
ec/u pevb UAET O PUTOPUIECKOM BOIIPOCE:

« Peut-on vraiment baisser drastiquement
nos émissions de gaz a effet de serre en main-
tenant des prix de I'énergie bas pour tous? »
(Le Monde, 11.11.2022)

Face a la crise climatique, des humains
trop nombreux ou qui consomment trop? (Le
Monde, 10.11.2022)

La Coupe du monde 2022 « neutre en
carbone »? Ce que cachent les promesses inte-
nables du Qatar (Le Monde, 12.11.2022).

Vers une « loi Evin climat »? Retour sur un
texte historique au bilan mitigé (Le Monde,
13.11.2022).

3aro/oBOK CTaTby «OT TEPBOTO JIUILA»
IIO3BOJIAET MAaKCUMAJIbHO BOBJIEYb 4YMTaTE-
i1 B CUTYALMIO, aHAJIM3MPYEMYIO B ITOCTIe-
LyIOI[eM TeKCTe, 0COOEHHO B COYETAHUM C
BOIIPOCUTEIbHO KOHCTPYKIMEI:

Nous serons 8 milliards d’étres humains
sur Terre dans quelques jours: jusqu’ots
ira la démographie mondiale? (Le Monde,
10.11.2022)

Nous waurons pas de deuxiéme planéte
(Le Monde, 08.11.2022)

La technologie peut-elle nous sauver
de la catastrophe climatique? (Le Monde,
08.11.2022)

« C’est maintenant ou jamais si nous vou-
lons maintenir Pobjectif de 1,5 °C de réchauf-
fement climatique » (Le Monde, 06.11.2022).

IIpeBOoCcxXonHas cTeleHb MMEH MpuIara-
TeTIbHBIX B PaMKaX 3aro/IoBKa (ppaHIIy3cKoil
CTaTbU HKOIOTUYECKON TEMATUKI TPA/UIIU-
OHHO CIIY’KUT OIHUM U3 Hambosee 4acToT-
HbIX FpaMMaTI/I‘{eCKI/IX CpeHCTB HpI/IBHeLIe'
HVA BHUMAaHUA IIOTECHIVMA/IBHOTO UYUTATE/IA:

Emmanuel Macron propose un pacte de
décarbonation aux industriels les plus pol-
lueurs en France (Le Monde, 09.11.2022).

Climat: les huit derniéres années en passe
de devenir les plus chaudes jamais enregis-
trées (Le Monde, 06.11.2022).

Pour interdire les véhicules les plus pol-
luants dans leurs villes d’ici a 2025, les maires
demandent un soutien massif de I'Etat (Le
Monde, 25.10.2022).

Obpamtaer Ha cebs BHUMaHUe BbIOOP
JIEKCMYECKUX CpeﬂCTB, I/ICHOHI)E}YIOHH/IXCH B
3arojoBKax (ppaHIy3CKUX SKOTOIMIECKUX
crareit. Be3ycnoBHO, cTpemiieHIEe aBTOPOB
HpI/IBTIe‘Ib BHMMaHINE IIOTEHIMA/IbHOTO 4Yl-
Tare/s Py HOMOLIY SMOIMOHAIBHO OKpa-
IIIEHHOI JIeKCUMKY (Jallle BCero — HeraTuB-
HOTO XapaKTepa) XapaKTepHO sl CTaTbu
M060I TEMATUKM, OFHAKO IUIAYEBHOE CO-
CTOSIHME OKPY>KaIOIlleil CPeNbl U pAJ, CEPhE3-
HBIX IIpOOTeM B 9TOI 00/NacTH ABIAOTCA
6/1arojaTHOI IIOYBOII /1A II00OHOr0 BBIOO-
pa. Tak, Takme sIpKO OKpallleHHble TeKCude-
CKMe eAVMHMIbl C HETaTUMBHOM CeMaHTUKOI,
KaK «KaTacTpodar, «af», «PUCK», «yrposar
U T.JI. BCTPEYAOTCS B HA3BAHMAX CTaTeNl
9KOJIOTMYECKOI TEMATUKY [IOBOJIBHO YaCTO:

« Une consommation normale sans chan-
gement d’habitude conduit au désastre écolo-
gique » (Le Monde, 13.11.2022).

« La région parisienne pourrait passer en
alerte maximale lundi», prévient Olivier
Véran (Le Monde, 01.10.2022).

A New Delhi, dans I'enfer de la pollution
(Le Monde, 11.11.2022).

126



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2023 /Ne5

Au Pakistan, les pires inondations de his-
toire du pays ont eu effet d’'un électrochoc
sur la population (Le Monde, 09.11.2022).

En Inde, une catastrophe climatique par
jour (Le Monde, 09.11.2022).

HasBauus ¢panumysckux crareit, mo-
CBALIEHHDIX 9KOJIOTMM, TAaKXKe U300MIYIOT
PasHOOOpPa3HBIMM sI3BIKOBBIMU 1300pasu-
TE/IbHBIMU CPEeJiCTBAMM JIEKCMYECKOro Xa-
pakrepa: Metadopamu, UTPOIL CIOB U T. J1.:

Des jeunes toreros piqués au vif: « Cha-
cun vit sa vie, alors pourquoi nous interdire la
notre? » (Le Monde, 12.11.2022)

En Indonésie, ruée vers le nickel, or noir
du futur (Le Monde, 11.11.2022).

Le fret maritime est des un des plus grands
émetteurs de CO2, et il tarde a changer de
cap (Le Monde, 11.11.2022).

3aKnouyeHne

Kaxk moxasaso npoBefj¢HHOe UCCTIeloBa-
HUe, B PAMKaxX 3arojioBKa CTaTby 9KOJIOTU-
4eCKOil TeMaTUKM Ha (PaHI[y3CKOM s3bIKe
IPOMCXOANUT COYeTaHMe PasHOOOPa3HBIX
Lesiell IIparMaTMYecKOro XapaKTepa, pea-
JIM3YeMBIX IIOCPEICTBOM CIIEKTpa B3aMMOC-
BA3aHHbBIX JIEKCMYECKMX VM IPaMMaTUYeCKIX
cpencTB. Tak, mia [OCTMKEHUA CKATOCTH,
KpaTkocTu MHGOpMAIMM 3aroloBKa JC-
HO/Ib3YIOTCSA HOMMHATUBHBIE KOHCTPYKINM,
HepevucIeHne, aBTOPBl M30€ralT CI0XK-
HBIX I7IaroNbHbIX Popm. Haydynas Hampas-
JIEHHOCTD, CTWU/Ib CTAaTb)l BBIPA)KAIOTCA He

TOJIbKO B MCIIO/Ib3OBaHUM TE€PMMHOIOIVN
OTpeneNIéHHON 00/1aCTV 3HAHNS, HO TAKXKe B
YaCTOTHOCTM LMTAT B Ha3BaHMUAX CTaTell, B
CTpeMJIeHNM K 60JIee KJIaCCUYeCKON CUHTaK-
CHUYeCKOII CTPYKTYpe ppasbl. AKTyalbHOCTDb
CTaTby B paMKaX Ha3BaHMs MOXeT ObITb Iie-
permaHa Kak JIEKCMYECKMMH, TaK U IpaMMa-
TUYECKMMI CpeficTBaMM (B 4aCTHOCTH, P
IIOMOIIM TIPEMMYLIECTBEHHOIO JCIIONIb30-
BaHMA HACTOALLET0 BpeMeHM I7Iaroa).

OCHOBHOJI 1I€/IbI0 HaNMCaHUA CTaTby
9KOJIOTMYECKON TeMATMKM, TaK JKe, KaK U
cTaTeil, MOCBSIEHHBIX APYruM cepam de-
JIOBEYECKON [IeATEIbHOCTH, ABJIAETCA MaK-
CUMAJIbHBIM OXBaT ITOTEHLMATbHON ayiu-
TOpUM, [JIs YETO IPUMEHAETCS KOMIIIEKC
PasHOOOpasHBIX JIEKCMKO-ITPaMMaTU4eCKIX
CPENCTB, TaKMX, KaK BHIOOP 9MOILIMOHAIBHO
SIPKO OKpAIIIEHHOI JIeKCUKM, MeTadophl U
UTpa CJIOB, BOIPOCUTE/IbHbIE KOHCTPYKLINK
U PUTOPUYECKUIT BOIPOC, MOBECTBOBaHNE
«OT TIepPBOTO JINIIa», IPEBOCXO/HAS CTEIIeHb
UMEH ImpyaraTeIbHbIX.

Takum 06pa3zoM, MOXXHO 3aK/TIOUUTD, YTO
3aTO/IOBOK CTAaTbM 3KOTOTMYECKON TeMaTu-
K/t BO (PAHI[Y3CKOM sI3bIKe IIPeNCTaBIIsieT
06011 CIOXXHBIN KOMIIJIEKC B3aMMOJOIION-
HAOMNUX 11€71€YyCTaHOBOK aBTOPA, BbIPpAa’KE€H-
HBIJl B TADMOHMYHOI COBOKYITHOCTH JIEKCH-
YeCKUX ¥ TpaMMaTUYeCcKUX CPefiCTB.

Hama nocmynnenus 6 pedaxyuio 06.04.2023
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rMYBWHHBIE 3HAYEHWUA OT3THOHUMHOIO NPUNATATENIBHOIO
«RUSSISCH» B HEMELIKUX JIEKCUKOI PAGUYHECKUX UCTOYHUKAX

LlieBsikoBa K. B.

MockoBckuii rocyiapCTBeHHbIN UHCTUTYT MEXYHAPOLHbIX OTHOLLEHUI (YHUBEPCUTET)
Mununctepctsa uHocTpaHHbix gen Poceniickon ®egepamm

119454, r. Mocksa, np-T BepHagckoro, 4. 76, Poccuiickas ®egepauyns

AHHOTayna

Llenb nccnenoBaHus — BbISIBUTL NY6KUHHbIE 3HAYEHUS OTATHOHUMHOIO NpuaraTeNibHoro russisch,
KOTOpPble He (OUKCUPYKOTCA B COBPEMEHHbIX HEMELKUX NEKCUKOrpadpuyecknx UCTOYHMKAX B Kaye-
CTBE OTAE/bHbIX 3HAYEHUA.

Mpouenypa u meTofbl. B Ka4ecTBe matepuana uccnegoBaHumM NOCAYXUN NATb Hanbosee aBTopu-
TETHbIX aYTEHTUYHbIX TONKOBbIX C/IOBapeli HEMeLKOro f3blka. [1ng aHanm3a f3blkoBOro mMarepuarna
NPUMEHANCA MeTo KOMMNOHEHTHOrO aHanuaa, KoTopbiin KOMOUHMPOBANCS ¢ METOLMKON Onpeaese-
HUS KBANWUA-CTPYKTYP (AreHTUBHbIX, KOHCTUTYTUBHBIX, DOPManbHbIX U TEIMYECKUX).

PesynbTatbl. BbifiB/IeHHbIE 3HAYEHMS KBANNa-CTPYKTYPbI PacrnpefensoTca Ha sAepHble, Npusaep-
Hble 1 nepudepuiiHble. 3Ha4eHUs, NPEACTABEHHbIE BO BCEX MATI CNOBApAX, 06pasyoT 84p0. YcTa-
HOBJIEHO, YTO SEPHbIE CEMbI PEANN3YIOT TOJIbKO areHTUBHbIE aTpMBYThl 00LEKTOB. B npusaepHyto
30HY BXOAAT (POPMarnbHble N KOHCTUTYTUBHbIE 3HAYEHUS. 3HAYEHUS, HE UMEIOLLNE COOTBETCTBUIA B
C/TIOBapHbIX AeUHMLMAX U BbISIBIIEHHbIE B X0 aHann3a NpuMepoB B CHOBAPHbLIX CTaTbsX, 06pa-
3YH0T nepudepuio Nos NeKCMKorpadonyecknx 3Ha4eHnin 0TATHOHUMHOMO NpunaratensHoro. Takue
3HaYeHMs MaHUECTUPYIOTCA TENMYECKUMMN aTPMOYTaMu KBannUa-CTPYKTypbl.

TeopeTuyeckas M NpaKTUYECKas 3HAYUMOCTb ONpedenserTcsd Tem, YTO pa3paboTaHHas MeTOAMKa
BbISBNEHNS TMYOUHHbIX 3HAYEHNIA C Y4ETOM KBanNa-CTPYKTYPbl MOMOXET BbISIBUTb CKPbITbIE CMbIC-
bl y CNOB, KOTOPbIe 6a3MPYIOTCA HA CTEPEOTUMHbLIX BOCNPUATUAX PELMMNEHTOB 1 He 3ad)MKCUPOBa-
Hbl B COBPEMEHHbIX JIEKCMKOrPadhniecknx UCTOYHMKAX.

KnroyeBbie cnoBa: rnyouHHOE 3Ha4yeHue, AeIUHULMOHHBIA aHann3, KBanua-CTpyKTypa, nosiesas
CTPYKTYpa 3Ha4eHU, OT3THOHUMHOE NpunaraTtesibHoe, 3aTHOHUM

DEEP MEANINGS OF THE ETHNONYMOUS ADJECTIVE “RUSSISCH”
IN GERMAN LEXICOGRAPHICAL SOURCES

K. Shevyakova

Moscow State Institute of International Relations (University)
of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation
prospekt Vernadskogo76, Moscow 119454, Russian Federation

Abstract

Aim. To reveal the deep meanings of the ethnonymous adjective russisch, which are not recorded in
modern German lexicographic sources as separate meanings.

Methodology. The five most authoritative authentic definition dictionaries of the German language
served as the material for the study. To analyze the linguistic material, the method of component
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analysis was used, which was combined with the method of determining qualia structures (agentive,

constitutive, formal and telic).

Results. The revealed values of the qualia structure are divided into nuclear, subnuclear and peripheral.
The meaning represented in all five dictionaries form the core. It has been established that nuclear se-
mes implement only agentive attributes of objects. The subnuclear zone includes formal and constitutive
meanings. Meanings with no correspondences in dictionary definitions that were identified during the
analysis of the dictionary entries examples form the periphery of the field of lexicographic meanings of
an ethnonymous adjective. Such meanings are manifested by the telic attributes of the qualia structure.
Research implications. The developed method for revealing deep meanings, taking into account
the qualia structure, will help reveal the hidden meanings of words that are based on stereotypical
perceptions of recipients and are not recorded in modern lexicographic sources.

Keywords: definitional analysis, deep meaning, ethnonym, ethnonymous adjective, field structure of

meanings, qualia structure

BeepeHune

[l pacrio3HaBaHVsA CMBIC/IOB B CTPYK-
Type MHOTO3HAYHOTO C/I0BA TPA/IUIIMOHHBIX
METOJIOB MCC/IEIOBAaHMA MOXET OKa3aTbCs
HEeOCTaTOYHbIM [3, ¢.81]. D10 B mOMHOI
Mepe OTHOCUTCS U K OT9THOHUMHBIM IIpHU-
JIlaraTeNbHbIM, KOTOpPbIe IIPENCTAB/IAIT CO-
6011 /lekceMbl C MUHMMAJIbHBIM CEeMaHTHU-
4eckuM cocraBoM. IIpu 3TOM HU OfMH U3
[IyOMHHBIX CMBIC/IOB, 0a3Mpylomumxcs, Kak
[IPaBWIO, Ha CTEPEOTUIIHBIX BOCIIPUATHUAX
PeLNNEeHTOB, He 3auKCUpOBaH B COBpe-
MEHHBIX JIEKCUKOTpapyecKMX UCTOYHMKAX.

OT9THOHUMHBIE, IV STHOHVMHBbIE IIPU-
JlaraTenbHble eIjé He CTaHOBMINCDH IIpefi-
METOM JIMHTBYCTMYECKOTO MCCIeSOBaHNsA
[IyOMHHBIX 3Ha4eHMII M CMBICTIOB. B co-
BPEMEHHOIl JIMHTBUCTVMKE OTITHOHMMHbIE
[puIaraTe/ibHble BBICTYIAIOT B KadecTBe
IpefMeTa MCCIeOBaHNA MIPeNMyIleCTBeH-
HO B pab0Tax CTPYyKTypPHO-CEMaHTIYECKOTO
u (paseosornIecKoro HalpasjIeHNs:A, B KO-
TOPBIX pacCMaTpUBaeTcsA CIOCOOHOCTDb OT-
STHOHVMHBIX IIpUJIaraTe/IbHbIX 0003HaYaTh
[PUHAIOKHOCTD  Pa3/IMYHBIX  O0OBEKTOB
BHEIIHETO MMpPa K ONpPEeIEHHON 3THUYe-
CKOJT TPyIIIIe U NpKUAABATh UM crienuduye-
CKUIT HALMOHAIBHBII KostopuT [1; 2; 5; 7; 8].

Hacrosmee wuccnegoBanme IOCBsALle-
HO BBIAB/ICHUIO CKPBITBIX 3Ha4eHMI OTIT-
HOHMMHBIX IpWIAraTe/bHbIX B HEMEIKOM
A3bIKe HA Marepuase JIeKCeMbl russisch, Ko-
TOpBIe He (PUKCUPYIOTCA B COBPeMEHHBIX He-
MELKIX JIEKCUKOrpaUueCcKNX MCTOYHMKAX
B KayeCTBe OT/e/IbHbIX 3HAYEHWIT, HO IIpefi-

CTaBJICHBI B IIPUMepPax U MOTYT ObITH BBLAB-
NeHbl O/1arofaps INPUMEHEHUI0 KOTHUTYB-
HBIX IPOLIe[lyp U3B/IeYeHs 3HAYEHMII CJIOB.

ITonnmaHMe npolecca Co3AaHNsA pasHbIX
CMBIC/IOB OJJHVMM CJIOBOM BXOJMT B 3ajlauy
KOTHUTUBHOJ IMHTBUCTUKM. DTO moTpedo-
BAJIO OT JIMHIBUCTOB-KOTHUTUBICTOB IIpef-
JIOXUTb HOBbIE METOBI JJIA aHa/lu3a IIpo-
Iecca aKTyaaM3aluy 3Ha4eHNit 1 CII0COO0B
pernpeseHTanMil 3HAHUIA, CKPBITBIX B CIIO-
Be. OIHUM M3 BapMaHTOB MOJEIMPOBAHMSA
CMBICTIOBOIT CTPYKTYPBI CTI0Ba CTajIa TEOPUS
TaK HasplBaeMbIX KBa/ma-cTpykryp (Qualia
Structure), paspaborannas k. ITycreiios-
CKJM U €T0 y4eHMKaMI ¥ IOCTIef0BaTe/lAMI
[cm. Hamp.: 9; 10; 11; 12]. B oTeyecTBeHHOM
A3pIKosHaHMM Teopma [Ix. ITycreitoBcko-
ro II0Ka elé He HaIlIa LIMPOKOTO IIpuMe-
HeHVs B JMHIBUCTUKe. OYEBUIHO, 3TUM
00BsicHsIeTCsL TOT (AKT, YTO [JO CUX IIOP He
CYILIeCTBYeT OOLIeIPMHATOrO epeBOJia Tep-
mmHa Qualia Structure: Qualia-cTpykrypa,
crpykrypa Qualia [3, c. 81], QUALIA-ponu
[4], xBamuduxatuBHas wiu KBannduka-
LVOHHAsA CTPYKTypa [6, c.248]. B Teopun
JIx. ITycreitockoro tepmun QUALIA co-
rmacyerca ¢ nouaTmeM Quale («kBanmar)
(ot mar. qualitas «CBoTICTBA, KauecTBa», MH.
9ICTIO quale «<KaKOTO COpPTa; KaKOTO pofia»)
U MICIIO/Ib3YeTCs B aHIVIOSA3BIYHON aHAIUTH-
yeckoit ¢punocodun cosHaHus st 0603Ha-
4eH)s OTHEeNIbHOTO acleKTa 3HaYeHUs CIIo-
Ba, OIpeJe/sieMOro Ha OCHOBE OTHOLIEHMS
MEXJy KOHIIEIITOM, BBIP@KEHHBIM CIOBOM,
U IPYTUM KOHIIEIITOM, KOTODBIil BbI3bIBAeT
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970 ¢710BO [12, p. 3]. B oTevecTBeHHOI HaykKe
TEPMUH «KBaJlMa» ABJIAETCA YCTOSABIIVIMCSH,
HI03TOMY B CBOEM MCC/IEOBAHUM MBI OyIeT
nepesoanTb TepmuH [Ix. IlycreitoBckoro B
TPAaHCKPUOMPOBAHHOM BHJie KaK «KBajya-
CTpyKTypa». [Ind ymorpe6neHys HaHHOTO
HoHATYSI B GOpMe ompenesieHns: Mol Oymem
JUCIIO/Ib30BAaTDh IpuIaraTe/ibHoe «KBaaudu-
KallYIOHHbI1», HalpUMep, «KBaaMUKalu-
OHHasl POJIb PACCMATPUBAEMOTO CTI0Ba».

KBanua-cTpykrypa BK/IIOYaeT B ce0s de-
ThIpe aTpubyTa (IIOJLS1 MM PO B TEPMIHO-
norun JIx. [TycTeiioBcKoro) o6'beKTOB, NIl
U sBIeHU: (HOPMasbHbBIN, KOHCTUTYTHB-
HBIJ, TenudecKuiti (M/IM 11e/IeBOiT) M areH-
TuBHbI [11, p. 85; 12, p. 7-8).

B ¢dopmanbHom arpubyre 3axopmpo-
BaHa TaKCOHOMMYecKas MHPpopMauusa o
JIEKCUYEeCKOJ efMHMIe, TaKad KaK pacIo-
JIOXKeHMe, TO3ULMA M OPUEHTALs B IIPO-
CTpaHCTBe, pa3Mepsl, WM BennduHa, op-
Ma, O4epTaHus, IiBeT, 00BEM, MeCTO.

C IOMOIIbI0 KOHCTUTY TUBHOTO aTpuly-
Ta MPOMCXOANT KOAUPOBaHME NHPOPMALIY
0 YacTsAX 00beKTa, KayeCTBe COCTOSHUI U
IIPOLIECCOB, IPOUCXOAIINX BHYTPU 00BEK-
Ta (HaIpyuMep, TeMIlepaTypa, IaTOr€HHOCTb,
41CTOTA CYOCTAHLIMY 1 T. I1.), MAaTEpUae, U3
KOTOPOTO COCTOUT 0OBEKT, 1 €T0 Bece.

B TenmyeckoM Wiy IeIeBOM atpulyTe
MHKOPIOpUpOBaHa MHPpopManua o (yHK-
LMY U 1e/IeBOM HasHayeHuu oObekTa. 3Ha-
YeHue, Bpra)KeHHOC TEINYECKNM an]/I6y-
TOM, YacCToO COOTBeTCTByeT OeATECIbHOCTH,
B KOTOPOJT OOBIYHO 3a/IeICTBOBAH OOBEKT,
0003Ha4YaeMblil MMeHeM CYIeCTBUTEIIb-
HbIM. Tak, Hampumep, Maea3uH BBIIOMHSI-
€T TEIMYECKYI0 POJIb «IIPOfjaXKa TOBApa», a
TENMNYECKUM aTpuOyTOM meampa sSBISETCS
«IIOCTAaHOBKA CIIEKTAKJIEN».

ATeHTUBHBII aTpuOyT COLEPXKUT MH-
(dbopMaIuIo O MPOUCXOXK/EHUN 00BEKTA, €TO
cosJiaresie W IPOU3BOJYTENIE U IIPeJIIoa-
raeT TaKye eHOTaThl, KaK CO3/aTeNb, 00bek-
TBI €CTECTBEHHOTO POfa, apTedaKThl 1 00b-
€KTBI, YKa3bIBaIOII[Jie Ha Kay3a/IbHbIE CBA3N.

TakuM 06pasoM, KBamma-CTPYKTypa
Ix. ITycTeitoBCKOTO IIpefCTaBIAET COOOI
OIVH U3 MEXaHN3MOB KOHCprl/IpOBaHI/IH

CMBIC/IOBOJI CTPYKTYPBI CJIOBa, Grmaropapst
KOTOPOMY B K2)KIOM C/IOBE€ MOYKHO BBISIBUTD
JI0 4eTHIPEX aTpUOYTOB 3HAYEHIISL.

MeToauKa nccnegoBaHna n matepman

Ilns  mpoBefeHMsT CeMHOTO aHamusa
3HAa4YeHNs, HEOOXOAMMO MHONMYYUTH S3BIKO-
BOJl Marepman C IHpUMEHEHMEM COOTBET-
CTBYIOIIMX METOMOB VCC/IEOBAHNS, CPeRyu
KOTOPBIX ISl HALIMX IieJIell peeBaHTHBIM
SBJISIETCS METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHa/Iu3a.
B pe3ynbraTe KOMIIOHEHTHOTO aHa/I/3a BbI-
SABJSIIOTCS  CEMAaHTUYeCKNe KOMIIOHEHTHI,
KOTOpble PAaCIpefesloTCsl 10 II0TIEBOMY
[PUHLUILY: OIPefe/AI0TCA sepHble 1 epu-
depuitHble pr3HAKM 3HadYeHUs. SImepHbie
CeMbl pean3yIoT OCTOSTHHBIE 1 00513aTeNb-
HbIE IPU3HAKM 00'beKTa, a epudepuitHble —
HeoO0s13aTe/IbHbIe 11/ U/IJ HEIIOCTOSHHBIE.

MeToz KOMIIOHEHTHOTO aHa/IN3a pean-
3yeTCsi C HOMOLIBIO Pas/IMYHbIX MPOLEAYP.
Haubonee pacmpocTpaHEHHOI SIBIIAETCA
aHaJIM3 CIOBAPHBIX fAeUHMINIL, Win Kedu-
HULMOHHBIA aHamu3. CroBapHble AeduHM-
LV, TIPEACTaB/IeHHble B JIeKCUKOrpadmde-
CKMX M SHIMK/IONEANYECKNX MCTOYHUKAX,
Ha3bIBAIOT He CEMBI, & CUHOHMMbI, KOTOPbIE
YacTO SB/IAIOTCS TABTOJIOTMYHBIMYU U He
MOTYT [JaTb IIOJTHOTO CEMHOTO OIIMCAHMUSA
3Ha4yeHns JiekceMbl. ClefoBaTeIbHO, NC-
CJIefioBaTeNnb JO/DKEH caM MHTePIpPeTHpo-
BaTb KOMIIOHEHTBI C/IOBaPHbIX HAepUHUIINI
U nepepOpMyINpOBaTh UX B CEMHBII BU.
Kpome Toro, B jnexcukorpapmyeckmux uc-
TOYHMKAX 3aKpeI/IeHbl, KaK IIPaBUIIO, IMIIb
OCHOBHBIE SIfIepHBIE CEMBI. 3aMeYeHO, YTO
BO MHOIMX C/Iy4asiX B CIOBAapHOI CTaTbe
OTCYTCTBYIOT Ja)ke HEKOTOpbIE sifiepHble U
60/bIIMHCTBO TepuepUITHBIX IPU3HAKOB.
Te 3HavYeHMs, KOTOpbIe 3a(PUKCUPOBAHBI BO
BCEX C/IOBAapsiX M IPUBOAATCA II€PBBIMIL,
cunralTca spepHeiMu. Ecmm  Kakoe-HH-
Oynp 3HaueHUe IPeACTaBIeHO He BO BCeX
C/IOBapsiX, TO OHO KBaIUPUIMPYETCs Kak
nepudepnitaoe. [ns 6onee addexTnBHO-
rO OIpefe/ieHNs] 3HAYeHNIT OTITHOHMMHBIX
[pUIaraTe/bHbIX Mbl OyHeM aHaIM3Mpo-
BaTb epUHNMIIMY 3HAYEHWIT ¥ X TIPU3HAKYI
U IpUMepbl C HO3ULNMU COOTBETCTBUSA UX
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OIpefie/IéHHBIM aTpubyTaM KBajMa-CTPYK-
TYPBL

B Hamiem mccenoBaHuUyM fepUHULIMOH-
HBIIl aHA/IN3 JIEKCEMBI russisch TPOBOAVIICS
Ha OCHOBE ayTEHTMYHBIX HEMELIKOA3bIYHBIX
cnosapeit: Digitales Worterbuch der deut-
schen Sprache (DWDS)!, Duden - Deutsches
Universalworterbuch Duden (DUDEN)?,
Langenscheidt Grof3wérterbuch Deutsch
als Fremdsprache (Langenscheidt)’, PONS
Groflworterbuch. Deutsch als Fremdsprache
(PONS)* nu Wahrig Deutsches Worterbuch
(Wahrig)>.

MoneBas cTpyKTypa 3HaYeHMNI
OT3THOHMMHOFO NpunaraTesbHoOro
russisch

Cnosapp DWDS naér cnepyromue 3Ha-
YeHMs OTITHOHMMHOMY IIPU/IaraTeIbHOMY
russisch:

1) TO, YTO OTHOCUTCS K PYCCKUM: KUTE/Tb
Poccuiickoit @epepanyy 1 0fHOTO U3 €€ ro-
CYIapCTB-NIPeIIECTBEHHNKOB; 00/IajaTenn
POCCUITCKOTO IPaXKAHCTBa; pojoM 13 Poc-
cum (<historisch> die Russische Sozialisti-
sche Foderative Sowjetrepublik; die russische
Sprache; er spricht fliefiend Russisch);

2) TO, YTO OTHOCUTCS K JIFOfSIM, TIPMHA/J-
JIeKAIMM K OOIHOCTY JIIOfeil PyCCKON Ha-
[IOHATIbHOCTH, B TOM YICJI€ K STHUYECKOMY
MEHbBIINHCTBY;

3) TO, YTO OTHOCUTCS K LapcKoit Poccun
(der russische Zar).

! DWDS - Digitales Worterbuch der deutschen Sprache
[Onexrponnsiit pecypc]. URL: https://www.dwds.de/
sitemap (mara obpamenns: 25.12.2022).

> DUDEN - Deutsches Universalworterbuch Duden
[Onexrponnsiit pecypc]. URL: https://www.duden.de
(mata obpamenys: 25.12.2022).

> Langenscheidt - Langenscheidt Groflwérterbuch
Deutsch als Fremdsprache: das einsprachige Wor-
terbuch fiir alle, die Deutsch lernen / Hrsg. D. Gétz.
Berlin, Miinchen, Wien, Ziirich, New York: Langen-
scheidt, 2015. 1344 S.

* PONS - PONS Grofiworterbuch. Deutsch als Fremd-
sprache / Hrsg. W. Wolski. Stuttgart: Klett Verlag, 2018.
17348.

> Wahrig - Wahrig Deutsches Worterbuch / Hrsg.
R. Wahrig-Burfeind. Miinchen: Deutscher Taschen-
buch Verlag, 2018.1728 S.

Bce Tpu npenctasneHHbix B DWDS 3na-
YeHMsA IPUIAraTe/IbHOTO russisch copepar
areHTUBHBI aTpuOyT U MOTyT OBITH OIIpe-
Ie/IeHbl KaK «TO, YTO OTHOCUTCS K Poccrn
1 €€ HaceJleHuIo, NPpUHAANeXUT Poccun n
€€ Hace/leHNIo, ABNIAeTCA 4YacTblo Poccunm
(cnemaHHbI, TPON3BENEHHBII, BO3HUKIINIT
B Poccun, pogom m3 Poccum, npunHamnex-
HOCTb K Poccmiickomy rocypgapcTBy u pyc-
CKOMY 3THOCY)». IIpy 3TOM 3Ha4yeHMe «To,
9YTO OTHOCUTCH K Lapckoit Poccum» sBna-
eTCS MCTOPU3MOM ¥ OJHO3HAYHO IIPMHAJ-
JIEKNT K Tepudepun 1eKCuKorpapmyeckoro
3HavYeHMs. BmecTe ¢ TeM cpeay IpuMepoB
HaxonuM die russische Sprache, er spricht
fliefSend Russisch, uto maér ocHOBaHUe BBI-
Ie/UTh el OJHO 3HaYeHMe: «TO, YTO OTHO-
CUTCA K A3BIKY, Ha KOTOPOM TOBOPAT B Poc-
Cnu», — KOTOpoe OyJeT paccMaTpuBaThcs B
TaHHOM CJTy4ae Kak nepyudepuitnoe.

Cnosapp DUDEN ompepensder Takxe
IOBAa ar€HTUBHDbIX 3HAYCHUA:

1) To, uro orHOCKTCs K Poccum u pyc-
CKMM; CO3[JAHO PYCCKMMM U TIPUHAJJIEXA-
mee uM (die russische Hauptstadt; russischer
Abstammung sein; echt russischer Wodka);

2) HAIMCAHO Ha SI3bIKE, HA KOTOPOM TO-
BopAT pycckue (in der Sprache der Russen
[verfasst] (russische Literatur; der Text ist
russisch abgefasst).

JlONIONMHNTENbHBIX 3HAUEHUI U3 IIpen-
CTaBJICHHBIX HpV[MepOB HaMU BBIABJICHO HE
6b1710.

B cnoBape Wahrig npencrasiena nuiib
ofHa AedMHUINS OTITHOHMMHOIO IIpWIa-
raTe/IbHOTO russisch:

— OTHOCAIMIICA, TpUHAIeKAIINI K
Poccuu; pomom orryma (russisches Bad =
ein russisch-romisches Bad: ein Heif3luft-
damptbad, Verbindung von trocken-heifSem
Luftbad (irisch-romisches Bad) und anschlie-
Bend feucht-heiflem Dampfbad, abschlie-
Bend kurzes, kaltes Abbrausen und Nach-
schwitzen; Russisch Brot/Russischbrot =
kleines Dauergebdck in Buchstabenformen
aus Mehl, Zucker, Eiweif und Gewiirzen;
der Russisch-Japanische Krieg 1877/78; rus-
sische Sprache, in der RSFSR gesprochene
ostslawische Sprache).
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OmucbiBaeMoe  3Ha4eHUE peajnsyeT
areHTUBHbIT arpulyT. OfHAKO aHa/IN3 IPU-
MepOB [103BOJIV/I BBIABUTH HOBbIE 3HAUEHUSA
61aropiaps IpYMeHEHUIO IIPOLeYpbI OlIpe-
meneHys arpuOyTOB KBaIMa-CTPYKTYPBL
Tak, umeHHas rpyuma russisches Bad pea-
JIN3yeT He TOJbKO areHTVBHBI, HO ¥ KOH-
CTUTYTUBHBII [IPU3HAK PYCCKON 6aHMU, T. K.
OIIMCBHIBAETCSI 0COOEHHOCTD €€ YCTPOIICTBa
U TIpOLeflypbl NoceliennsA. B npumepe Rus-
sisch Brot / Russischbrot maércsi pepmHmns
CTaIKOMY IIe4eHbIO B Bujie OYKB U COCTaBy
TeCTa, HA OCHOBAHUM Yero Jie/laeM BbIBOJ,
0 Ha/IM4YMM y 00beKTa KOHCTUTYTUBHBIX U
¢dbopmanpHBIX aTpuOYTOB /ST BBIPAXKEHMUs
3HAYEHMsI TOTO, «ITO CBSA3aHO C COCTABOM
TecTa nedeHbs ,Pyccumbpor» u, coorser-
CTBEHHO, «TO, YTO CBA3aHO ¢ GOpMOIi Ieve-
Hbs ,,Pyccuibpot®». B gpyrom npumepe der
Russisch-Japanische Krieg ceMaHTU4ecKas
BaJIEHTHOCTb ITIABEHCTBYIOLIETO CYIIECTBU-
TENBHOTO NpEJIoaraeT Hajaudme He areH-
TUBHOTO (T. €. I7le 3apOAVIach BOJHA), a Te-
JINYIECKOTO aKTaHTA (T. e. HANIPABIEHHOCTD
BOJHBI: BoBiedeHue Poccum u fnoHum B
BOOPY>KEHHYI0 KOH(DPOHTALINIO).

ITocnepuuit mpuMep AAA WUIIOCTpALUU
,[Ie(b]/IHI/II_U/II/I OT3THOHMMHOTI'O HpI/IHaFaTeHb-
Horo russisch — russische Sprache, in Russland
gesprochene ostslawische Sprache — nosBosns-
eT cpOpMYIMpOBaTh ellé OffHO 3HAYeHUe:
«TO, YTO KacaeTcsl A3bIKa, Ha KOTOPOM TOBO-
pAT B Poccum».

Crosaps PONS naér nBe gedpuuuiym ot-
STHOHMMHOMY IIPUJIaraTe/IbHOMY russisch:

1) To, uro oTHOCUTCS K Poccum, eé mo-
nnTuKe u Kynbrype (die beriihmte russische
Gastfreundschaft);

2)B/Ha sA3bIKe pycckux (Sie antwor-
tet russisch (in russischer Sprache); Sie lernt
zurzeit Russisch (die russische Sprache); Wie
heifst das auf Russisch?).

russisches Roulette spielen: die Trommel
eines Revolvers mit nur eine Kugel laden, frei
rotieren lassen und abdriicken.

HpeHCTaB}IeHHI)Ie 3HAUYE€HMA HOCAT arc¢H-
TUBHBIIT XapakTep. OfHAKO CTOUT 06pPaTUTh
BHVMAaHME Ha BbIIC/ICHHBIC HAMU HpI/IMepI)I
B CJIOBapHOII cTaTbe. Tak, CIOBOCOYETAHE

die beriihmte russische Gastfreundschaft um-
IO pyeT B Ce6e IIOMMMO ar€eHTUBHOCTU
TaKKe KOHCTUTYTUBHOE 3HAUeHUe «Xapak-
TepHBIN, TUNNYHBbIN #1a Poccun n eé xu-
Teneit». JepuHunuA BoIpa>keHUA russisches
Roulette spielen mpencrasisieT ero mepBud-
HYI0 HOMMHAI IO C ar€HTVBHBIM 3Ha9Y€HVIEM
IpUIaraTe/IbHOro, T. K. U300peTeHne 3TOro
BUJIa TOTEHLMAIBHO CMEPTENbHONM a3apT-
HOJI UTPBI IIPUNNCBIBAETCS PYCCKMM Odiiie-
pam Bo Bpems Ilepsoit Muposoii Bolinbl. Ho
IIpy 1epexoe BO BTOPMYIHYI0 HOMMHALMIO
CTIOBOCOYETAHNA C MpUIaraTeIbHbIM rus-
sisch mpuobpeTaeT KOHCTUTYTMBOE CBOII-
CTBO 1 00O3HAYaeT «BBICOKOPVCKOBAHHOE
HaMepeHIe».

B cmosape Langenscheidt medunmimn
3HAYEHUII CJIOBA russisch He IpenCcTaBIeHsI.

3aknouyeHne

ITocne 3aBepureHMst AePUHULIVIOHHOTO
aHa/IM3a OTITHOHMMHOTO IIPUIAraTeIbHOTO
russisch Ha OCHOBe YeTBIPEX HEMEI[KIX CTI0Ba-
peit MBI MOXKEM IPeACTaBUTh 060OIIEHHYIO
[OJIEBYIO CTPYKTYPY €ro JieKcukorpadude-
ckux 3HadeHuit. Ha puc. 1 B cxemaTnueckoM
BUJe IPENCTaBJIeHO IO/e JeKCUKorpadm-
YeCKUX 3HAYEHMIL: sifjepHble 3HAYEHVs Bbl-
JieTIeHBI XXVMPHBIM LIPUQTOM, IpUsifiepHbIe —
KypcuBoM, Iepudepuiinble 3HaueHUs 060-
3HAYEHbI 0OBIYHBIM HIPKU(TOM B CEPOIT 30HE.

Ecny MHTEpIpeTrpoBarh MO/EBOE pac-
pefe/ieHne OTTHOHMMHOTO MpuIarareb-
HOTO russisch TepMMHAMM KBajna-CTPYK-
TYpbl, TO CTQHOBUTCS OYEBUAHBIM, UTO
SEPHBIMM, TPUALEPHBIMU U Iiepudepuii-
HBIMJ 3HAUEHVSMI Peann3yloTCsl TOIBKO
areHTNBHBIe aTpubyTh 06bekTOB. KoHcTn-
TYTUBHBIE, POPMa/bHBIE I TeTMIecKie 3Ha-
YeHsI TIPU/IAraTe/IbHOTO 1Ussisch BbIsBIEHBI
b Ha nepudepnn meKcuKorpaduIecko-
ro mojs. AKTyanmsauys TaKuMX 3HaYeHMI
IPONCXOAUT B peanbHO (YHKIMOHUPYIO-
I[eM AVCKypce, B KOTOPOM BO3MOXKHO CO3-
maTh (s aBTOpa) MM JeKOAUPOBaTh (st
peLUIenTa) aCCOLMATUBHYIO CBSA3b MEX/Y
OTHTHOHVIMHBIM [pPW/IATaTe/IbHBIM 1 €ro
aTpuOyTamiu KBajna-CTPYKTYpBL.

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 25.01.2023
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ATeHTHBHDIE 3HAYeHHS dopMajbHbIe 3HAYeHHS
- TO, YTO OTHOCHTCS K I[apUCTCKOIT
Poccun

- TO, YTO CBS3aHO ¢ (HOPMOIi IeUEeHbS
,»Pyccumopor*

- HOTEHIIHAIEHO CMepTeNbHAas
a3apTHAas Urpa

- mo, umo omuocumcsa Kk Poccuu u
ee HaceneHulo, npuHaonexdcum
Poccuu u ee nacenenuro,
aensemca uacmoio Poccuu
(CoenaHHBIH, IPOU3BEISHHBIII,
BO3HUKIIMII B Poccun, poom u3
Poccun, npHHAaIIEKHOCTD K
POCCHIICKOMY TOCYAapCTBY I
3THOCY)

= Mo, 4mo Kacaenics A3vlKkd, Ha
KOomopom 2coeopsin 6 Poccuu

- HAaIIPaBJIEHHOCTh Ha BOBJIEUECHIIE - 0COOEHHOCTH YCTPOIiCTBa U
Poccun B BOOPYKEHHYIO IIPOLEAYPHI IIOCENIEHUS PYCCKOM
KoH(poHTaIHIO (PyCCKO-AIOHCKas | OaHH

BOIiHA)

- TO, 4TO CBSI3aHO C COCTaBOM TeCTa
me4eHss ,,Pyccumopor™

- XapaKTepHbIil, THITHYHbIH U1
Poccun u ee xurenei

- BEICOKOPHCKOBaHHOE HaMepeHne
(pycckas pyJeTka)
Teauyeckne 3HaUeHHST KoHCTHTYTHBHbIE 3HAYEHHSI

Puc. 1/ Fig. 1. TTone nexcukorpaduyeckyux sHaueHnit npunararenbHoro russisch / The field of lexicographic
meanings of the adjective russisch

Hcmounuk: cOCTaBIIEHO aBTOPOM II0 MaTepuajaM croBapeit
DWDS, DUDEN, Langenscheidt, PONS, Wahrig.
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HALLN N3BECTHbIE YYEHBIE:
JINHIBUCTbI, NEAATOrv, HACTABHUKW

Yxopsiuuii 2023 rop, o6bsBnennslit [Ipesugentom Poccnitckon Penepannm
B. B. IIlytnnbim Tomom nefarora 1 HacTaBHMKA, IIO3BOJIV/I HAM He TOIBbKO €Ilé
pa3 0Co3HATh U MOAYEPKHYTb 3HaYeHMe I1elarOrOB, yuuTesIell 1 HaCTaBHUKOB B
COBPEMEHHOM O0I1IeCTBe, HO MOCTY>KIT IPeKPACHBIM IOBOJOM 33yMaThCsl O
TOJI POMM, KOTOPYIO ChITpaly HalllMl YYUTENIA-HACTABHUKN B CTAHOBJIEHMM HAC
KaK Ipo¢ecCrOHaIOB, U OLIEHUTh MX BK/IAJ B CTAHOBJICHNUE HAIIETO YHUBEP-
CUTeTa, a TaKXKe JIMHIBUCTUYECKON HayKU U POCCUIICKOTO TIepeBOfIOBe/leHN B
yacTHOCTH. VI HamemMy Bysy, locylapcTBeHHOMY YHMBEPCUTETY IMPOCBEIEHNA,
€CTb YeM TOpauThCs!

[TonuMmasi, 4TO 6€3 MPOIUIOro HeT HACTOSIEro U OYAYIero, Mbl BBOAVUM B
HallleM XXypHaJie BpeMeHHYI0 pyopuKy «Haim nsBecTHbIe yU€HbIe: TMHIBUCTDI,
HeJarory, HaCTaBHUKI», LIe/Ib KOTOPOIl — ITOYTUTD IaMATh HAINMX YIIeHLINX
HACTABHUKOB U PAacCKa3aTbh O BBIJAIONINXCSA YYEHBIX, KOTOPbIE CO3/amy OpeHp
JIMHTBUCTIYECKOTO (pakynbreTa [ocyapcTBEHHOrO YHUBEpPCUTETa IpOCBele-
HYS U 3Q/I0KWIM (QYHAAMEHT JIMHTBUCTUYECKVUX IIKOJ, (PYHKIMOHMPYIOMINX
Ha ¢akxyabreTe MO ceii leHb: «Teopus fA3bIKa: IMHIBOKY/IBTYpPHbBIE VM JIMHIBO-
KOTHUTVBHbBIE ACIEKTbl MEXbI3BIKOBOI U MEXKY/ILTYPHOI KOMMYHUKAI[UI»
u «JIMHrBONparmMaTmnyeckye UcciefoBaHus MeiMaTeKCTa». Y UCTOKOB JIMHTBU-
crudeckoro daxynbrera crosm I. C. Kibrukos, J1. JI. Henro6u, P. K. Munbsp-
benopyues, 10. H. Mapuyk, 3. V1. Koponés, E. I. Yankosa, 0 KOTOPbIX ¥ MOMET
peyb B HOBOII pybpuKe.
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KOPOJIEB 31YAP[1 UBAHOBMY (1941-1998)

KOROLEV EDUARD IVANOVICH (1941-1998)

B nayke Bcerja ecTb JIIO[M, KOTOPBIM
Cy)XzeHo ObiTh mepBbiMu. K HMM ompe-
Te€HHO MOYKHO OTHECTM ¥ IIepBOrO 3a-
Befyoolero Kadegpoil TeopeTM4eckoil u
NPUKIAJHOM JMHIBUCTUKY MOCKOBCKOTO
neparoruyeckoro yHusepcurera (MIOY,
I'YII) Spyappa ViBanosuya Koponésa.

HetAaM, pOXIEHHBIM B ToAbl Bemukon
OTEYECTBEHHONM BOJHBI, BbIIalia HENErKas
[OJIsA, IIAaBHOM 1LIe/Ibl0 ObIIO BBDKNUTB. JTO
IIOKOJIEHJI€ He TOJIbKO IIPEOJ0IeNI0 MPETAT-
CTBUSA, YTOTOBaHHBIE CYAbOOIL, HO I MHOTVIE
€ro IpPEJCTAaBUTENM CYyMeIM BHECTM He-
OLIEHMMBbIII BK/IaJ] B HE CYIIeCTBOBABLINE IO
cepenyHbl XX Beka 00/1acTy HayKH, K KOTO-
PBIM C YBEPEHHOCTbIO MOKHO OTHECTU IIPU-
KIafiHyIo MHrBUCTHKY. O. V1. Koponés 6bi1
OJJHUM U3 HUX.

Opyapn VIBaHOBMY 3aKOHYM/I 3HaMe-
HUTBI By3 — MOCKOBCKMIT MHCTUTYT MHO-
CTpaHHBIX fA3bIKOB MM. Mopuca Topesa. B
Havyase 1960-X IT. BO3HMK/IA MOTPEGHOCTD
B IOJTOTOBKE CIIELMA/NUCTOB B 0067acTU
ABTOMATUYECKOIl 00pabOTKM eCTeCTBEH-
HOTO #A3bIKa, M B 3TOT IEPUOJ B JIyYIIUX
By3ax CTpaHbl OBUIM CO3[aHBI IPOPUIb-
Hble Kadelpbl, TOTOBUBIINE CIIELMATNCTOB
HOBOTO COBpeMeHHOro mnpodumsa: B MIY
uM. M. B. JlomoHOCOBa Kadepa CTPyKTyp-
HOI ¥ NIPUK/IATHON IMHTBUCTHKY, B JIeHNH-
IpajIcCkOM TOCYJapCTBEHHOM YHMBEPCUTETE
Kadenpa MareMaTH4YecKoll JIMHIBUCTUKIL,
B Musse um. M. Topesa xadeppa sxciiepu-
MEHTA/IbHON U IIPUK/IAHON TMHIBACTUKIN.

9. V. Koponés, 3aKOHYMB acIIMPaHTYPY,
B 1969 I. 3amuTnI KaHJULATCKYIO AVCCEP-
TalVI0, CBA3AHHYIO C Ype3BbIYaiHO BOCTpe-
6OBaHHBIM HAIIPaBJIeHUEM — MAIIMHHBIM
(aBTOMATMYECKNM) IIEPEBOLOM, Ha TEMY:
«VccnenoBanue CeMaHTUKU PYCCKMX BO3-

BPATHbIX [7IATOJIOB 11 06pabOTKa HEKOTOPBIX
CYObeKTUBHO-OObEKTUBHBIX KOHCTPYKIINIT
IpM aBTOMAaTMYECKOM II€PEBOJie», BHOBb
CTaB OfIHUM U3 NEPBBIX, 3AIUTUBIINXCA I10
HOBOI1 CIIELIMa/IbHOCTY — IIPUK/Ia/JHAsA U Ma-
TeMaTu4yecKast NTMHTBUCTUKA. Yepes 15 e, B
1984 1. cocTOoAMaCh 3aINTaA €T0 JOKTOPCKOIA
IUCCepTalM B 3aKpbITOM (opMaTe «IIt
CITy>)kKeOHOTO  IO/Tb30BAHMsI», IOCBSIIEH-
HOI1 IIPMHIIUIIAM CO3aHMA MHPOPMAIIMOH-
HO-TIOVICKOBBIX A3BIKOB. He cekpert, uTo B
CCCP Hauboree mepeoBble MCCIELOBAHMS
U pa3paboTKM, BKIIIOYasA TMHIBUCTUYCCKUE,
OCYIIECTB/IANMNCh B TaK HAa3BIBAEMBIX «IIO-
YTOBBIX AMMKAX» — CHEIMaTU3UPOBAHHBIX
HayYHO-JMCCElOBATeIbCKNX ~ MHCTUTYTAX.
B omgrom us Hux - B HUMN cuctem cBs3u u
yTIpaB/IeHNUsA — IPOJIOTKAJ CBOM MCCTIEfIOBA-
s u 9. V. Koponés. Takne opraHmsanymn
COTPYIHMYANN C By3aMu B (opMe «x0370-
rOBOPOB», aHAJIOTOB COBPEMEHHBIX Hayd-
HbIX rpaHToB. ITof0OHOE COTPYIHMYECTBO
ObUIO B3aMMOBBITOJHBIM J YpPE3BBIYAIIHO
MIO/Ie3HBIM — CTY/IEHTBl MOITIV BBHITIOTHATD
IpejlaraeMble HayIHBIMM COTPYAHUKAMMU
3ajiauy, mpuobpeTas MPaKTUYECKUIT OIIDIT.
Opyapn VIBaHOBMY OBUI PYKOBOZMTENIEM
TakuX HoroBopos co croponsl HUVCCY,
mapajylebHO Bels CIeNKypC IO JIMHI-
BUCTUYECKOMY O0eClledyeHNI0 aBTOMATH-
3MPOBaHHBIX MH(POPMALMOHHBIX CUCTEM
Ha Kadefpe CTPYKTYPHOI ¥ IPUK/IAZHOI
JIMHTBUCTUKN (HUJIONIOTMYECKOT0 (aKy/bTe-
ta MI'Y. CrymeHTbl, ClylIaBIINe CIELKYPChI
9. 1. Kopornesa u paboTaBiiue B ero ucciue-
TOBaTeNbCKOI IPYIIIIE, BIIOCTECTBUU CTAIN
€ro aCIMpaHTaMU U PO OIKATIN CaMble CO-
BpEeMeHHbIe Ha TOT MOMEHT VCCIeOBaHUA
TI0 CO3JJaHMIO CUCTEM MAIIMHHOTO IepeBofa
1 UH(OPMALMOHHO-IOMICKOBBIX CHCTEM.
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B  pmanbhelmeM  MHOTME  yYEHUKU
9. V1. Koponesa BoLUIM B COCTaB Hay4HOI
nmaboparopuu IO CO3JJAHMIO CHUCTEM pyc-
CKOTO-aHITIMIICKOTO IepeBOja, Hamboree
CIIOKHOJ A3BIKOBOJ IIapbl Cpegyl MHOEB-
pOIIeiicKuX s3bIKOB. JlabopaTopust BXOfmIa
B HAy4YHYI0 CTPYKTypy BcecorosHoro (3a-
TeM Bcepoccmiickoro) IjeHTpa IMepeBOOB
Poccmiickoit akagemMnn Hayk, re paspaba-
TBIBAJIMCh BOIPOCHI TEOPUU U TPAKTUKK
Hay4YHO-TEXHMYECKOTO IePeBOfa, KOMIIbIO-
TepHbIe IE€PEBOIYECKUE CUCTEMbI, aBTOMa-
TU3MPOBaHHbIE paboYne MecTa HepeBOfdN-
KOB. Onyapp VIBaHOBMY MHOTVE TORbBI OBUT
3amecturenieM aupexropa BIII mo vayunoii
pabore. Cospannas 3. V1. Koponéssim u ero
YYeHMKaMM CUCTEMA MAIIMHHOIO IepeBojja
ACTIEPA (aBTOMaTHYecKast CuCTeMa Iiepe-
BOJa C PYCCKOTO sI3bIKA Ha QHITIMIICKIL)
paborama B TocymapcTBeHHON 1y6mMy-
HOJ Hay4HO-TeXHMYECKON 6mbmmoTeke, B
6ubnmmoreke VIHVOH u pap. Vmen asro-
MaTM4YeCKOTO CEeMAaHTUYeCKOro aHasu3a,
peanu3oBaHHbIE B CHCTEMe, HAMHOTO OIlepe-
mvnu cBoé BpemaA. OpgHa 13 nepBbIX B Poc-
cnyt MHQPOPMAIMOHHO-TIONCKOBAs CHCTEMa
KACKAJ, taxxe cospannasa 9. V. Koponé-
BbIM U €ro y4€HMKaMI, (byHKLU/IOHI/IpOBaIIa
B Komnrere o nadopmarusanuu npu Ipe-
sumeHTe Poccum B Havase 1990-X rofos.

Cospanne Kadenpsl TeOpeTUUYECKON U
HpMKHaHHOﬁ JIMHIBUCTUKIM IIO PEUIEHNIO
PYKOBOZACTBa MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEH-
HOTO 00JIaCTHOTO yHUBepCUTeTa (B TO Bpe-
MA - MOCKOBCKOTO IeJarormyeckoro yHu-
BepCcUTeTa, a HbIHe — lOCYymapCTBEHHOTrO

yHUBepCUTeTa IpocBelieHna) B 1995T. ¢
9. M. KoponésbIM BO IMlaBe CTAJIO, C OJHO
CTOPOHBI, IPU3HAHMEM €r0 3aCTYT, a C IpY-
rOil — IOHMMaHMEM TOTO, YTO COBPEMEH-
HBII YHUBEPCUTET He MOXKET OOXONUTHCA
6e3 HayKOEMKUX pa3pabOTOK ¥ IMOJTOTOB-
KI UCCIIefioBaTeIell, ClIOCOOHBIX BECTH Ca-
MOCTOSITe/IbHBIE HAyYHbIE MCCTIEOBAHMA.
B TeyeHme HeCKONbKMX JIeT Ipu Kadenpe
(YHKIMOHMPOBaIa HayuHasd gaboparopnus,
B KOTOPOI1 IIpOJo/DKanach paspaboTka cu-
crembl MammHHOrO nepesoga ACITEPA. Vc-
CTIe[IOBAHNA MTPOMIOMKATUCH COTPYRHUKAMM
Kadenpbl U CTy#ZeHTaMM, OOy4YaBIIMMMUCH
o mpoduio Kadenpst. [Tog pykoBogcTBOM
9. . Koponésa 6bU1 3amuiés psif KaHu-
JATCKUX [MCCepTalNil, HAMCAHBI CTaTbM 1
MOHOTrpaduu.

K coxanennto, Snyapn VBaHOBMY paHO
YUIET U3 SKM3HM, HO €ro BK/IAJ B HAyKy -
IPUKIATHYIO TUHTBUCTUKY — IOUCTHHE He-
otieHNM. OH IO-HACTOAIEMY TIPMHAMIIEKAT
IlesAfie IePBbIX, YbM pa3pabOTKy ObLIN BHe-
IPeHBbI B PeanbHYI0 IPAKTUKY, YbY YICHNKN
IPOJO/DKAIOT paboTaTh 1M pasBUBATb ITO
Ype3BBIYAIHO BOCTpeOOBaHHOE HAay4YHOE
HarnpasjieHue. Terepp y)ke YUeHUKM yIeHM-
KOB, BBIIYCKHVKM Kaepbl — MarncTPaHThl
U acHMpPaHThI, paboOTAIOT B KPYHHBIX IIPO-
(WIBHBIX OpraHM3alNAX, TaKuX Kak JIabo-
paropusa Kacrmepckoro, oTfien MCKyCCTBEH-
Horo uHTemnekTa MTC, kommannsa i-Teco,
ABBY Lingvo u MHOTMX IpyTMX, M B KaXK-
IIOM 13 YIEHVKOB eCTb 3HaHMA, 3a/I0)KEHHbIe
3. V. KoponéppiM, 1 Mpucylee eMy CTpeM-
7TleHMe K HOBOMY 1 HEM3BeJTaHHOMY.

Jlokmop gunonoeuneckux Hayx, npogeccop kagdeopol meopuu A3viKa, AHIUCIUKU
u npuxnadonoii nureeucmuxu Onvea Veanosua Maxcumenxo (Iocydapcmeennuviii
YHUBepcumerm npoceeuwseHus), KaHOUOAm Punonozu1eckux Hayx, doyeHm xageopo.
nepe6o0osedeHUst u KoeHumueHoi nunesucmuxu Jmumpuii Cepeeesuu /lyxun
(Tocydapcmeennuiii yHusepcumerm npoceeuseHust)
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JIEB JIbBOBWUY HEJIHOBWH:
YYEHbIWU, NEAATOI, OPTAHU3ATOP

LEV NELUBIN: SCHOLAR, TEACHER, ORGANIZER

Bropyto nmonmosuny XX croneTus ¢ moiu-
HBIM OCHOBaHIEM MOYKHO Ha3BaTb «30]I0-
TBIM BEKOM» OTEUYeCTBEHHOIO JIMHIBUCTHU-
YeCKOro IepeBofoBefieHMs. HauaBumch
Cc Bhimemiein B 1953 r. u3BeCTHON KHUTU
A. B. ®epoposa «BBezieHue B TeOpuIo nepe-
BOZIa», BIIOC/IEICTBMY HEOJHOKPATHO IIepe-
usfaBaBllerica 1o HaspaHueM «OCHOBBI
obuieil Teopuu IepeBOfia», 9Ta OTPACiIb
A3BIKO3HAHUA [ajiee oOoralianach Tpyna-
MM 1LeIoil TIEeAAbl BBIJAIOLIUXCA YYEHBDIX,
COBMEIIABIINX HAy4YHYI0 PaboTy C Iefaro-
IMYECKOil [eATEeNbHOCTBIO M BMeCTe C TeM
OBIBIINX 3aMeYaTe/lbHBIMM II€PEeBOJUMKA-
MH-IIPAKTUKaM¥, KOTOPBIM IPUXOAMUIOCH
BBICTYIIaTb B 3TOM KayeCcTBe Ha CaMbIX
OTBETCTBEHHBIX MEpPONPUATHUAX, IOPOI
C ydYacTMeM BBICHIMX [O/DKHOCTHBIX JINIL
Hamteit ctpasbl: P. K. MuHbsp-Benopyues,
JI. C. bapxypapos, A. [I. Isetiiep u ap. [o-
CTOJIHO€ MeCTO cpely HuUX 3aHuMaeT u Jles
JIpBoBMY Hemo6uH.

JInuHOEe 3HAKOMCTBO OFHOIO 13 aBTO-
pos aroit crarby, I. T. Xyxynn, c JI. JI. He-
MOOMHBIM (TPYABl €ro ObIIM, pasyMeercs,
M3BECTHBI U IO 9TOT0) IPOM30IIIo B 1985 T.
B Kummnnese, rjge oHM IpUHMMAIN y4acTue
B paboTe cOBelaHNsHA, KOTOPOE IIPOBOVII
BAK CCCP no Be4yHO aKTyaZbHOMY BOIIPO-
Cy O KauecTBe [MCCEPTALMOHHBIX MCCIENO0-
BaHMil. CTaTyc y4acCTHMKOB B TOT MOMEHT
pasnuyancs BecbMa cuabHO: JleB JIbBoBUY
HaxofWiCsd TaM B KauecTBe 3aMeCTUTeNA
npefcenaresd 9KclepTHoro coserta BAK
u ObII OFfHUM M3 OCHOBHBIX JJOK/IAJ4YMKOB,
I. T. XyxyHu ObUI Y4€HBIM CeKpeTapéM ofi-
HOTO M3 JUCCEPTAlIOHHbIX COBETOB, KOTO-
pOMYy IO/Iarajoch BHMMATEIbHO CIIyLIaTh
BCE€, 0 4YéM TaM TOBOPMIM «CTapIlMe TOBa-

PUIIN», Y IOTOM JOJTIOKUTDb 00 3TOM CBOEMY
pyxoBogcTBy. OTHaKO, KaK 9TO 0OBIYHO ObI-
BaeT Ha MOI0OHBIX MEPOIPUATHAX, IIOMUMO
oduIanbHOI YacTy, IPOXOAVIN 1 Heodu-
Ia/IbHble BCTPeYl, I/ie Obl/Ta BO3MOXKHOCTb
y4dacTBoBaTh B Oecene ¢ JI. JI. Hemo6unbiM
U OLIEHUTDb (HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO IIPU
TaKMX OOCTOATENbCTBAX) M €ro 3aMedva-
Te/lbHbIe U ITyOOKMe MO3HaHMA B 00TacTU
061X INpOo(decCHOHATbHBIX MHTEPEecos,
U TIpHCYILee eMy CBOeoOpa3HOe YYBCTBO
IoMopa.

Bropas BcTpeua, MONOXUBIIASA Haya-
710 MHOTOJNIETHEMY COTPYAHUYECTBY, MHpO-
U30III/Ia CITYCTA JEBATD JIeT, KOT7la Hadyanach
coBMecTHasA pabora B MOCKOBCKOM Iefia-
rorm4eckoM yHusepcuteTe (HbiHe — [ocy-
TapCTBEHHBI YHUBEPCUTET IIPOCBEIeHNA).
[Tpu4ém cOTpyAHMYECTBO 3TO, €CITU MOKHO
TaK BBIPasUTHCS, UMENO MECTO B HECKOJb-
KX HaIlpaB/IeHUAX: COOCTBEHHO IeJaroru-
gyeckoM — I. T. XyxyHu B xadectse mpodec-
copa kadenps! (rae JI.JI. Hemo6bun snscs
3aBeAYIOIVIM), a TIOTOM 3aBefyIoIlero Ka-
denpoit Teopun A3bIKa M AHIIUCTUKA IIe-
PeBOIYECKOro (aky/nIbTeTa, CO3JaHHOTO U
BO3rIaBasAeMoro JIbBom JIbBOBMYEM; Hay4-
Ho-opranmsanmuonom - korpa I. T. Xyxy-
HU cTas o npurnamennio J1. JI. Hemo6una
Y4EHBIM CEeKpeTapéM JJOKTOPCKOTO AMcCcep-
TAIlIOHHOTO COBETA, CYIECTBYIOIIETO 70
CMX TIOp, 6eCCMEHHBIM IIpeficefiaTeneM KOTo-
POTo [0 KOHIIa CBOYX JIHEl ObIT OIATL-TaK!
JleB JIbBOBMY (6€3 KOTOPOTO COBET BOOOIIIE
He ObUI ObI CO3[jaH); ¥ Hay4HO-UCCIIENOBaA-
TEeNbCKOM — B KaueCTBe COAaBTOPA Psifla KHUT
U cTareil, HAIMCAaHHBIX B COTPYAHUYECTBE.
Ha 31071 cCTOpOHE XOTe/10Ch 6bI OCTAaHOBUTD-
s HeCKOJIbKO TIofpobHee.

142



ISSN 2949-5059 \

BOI'IpOCbI (OBpEMEHHOVI JIMHIBUCTUKN

‘ 2023 /Ne5

B nepsyro oueperp, 37eCh, KOHETHO, HATIO
HasBaTb paboTsl J/IpBa JIpbBOBMYA B 06aCTI
BOEHHOTO TepeBOfia, CO3[jaHHBIE, ITIABHBIM
06paszoM, B rofpl ero cay>x6sl B Boennom
KpacHosHaMEHHOM WHCTUTyTe MHOCTpaH-
HBIX SI3bIKOB (HbIHe BOEHHBII yHUBepCH-
TeT MuHucrepcrBa 060OPOHBI VIMEHU KHA-
31 Anexcangpa HeBckoro) — yereHgapHoM
BUVISIKe, rme oH monrue rofbl BO3IJIAB/ISI
Kadenpy aHIIMIICKOTO 513bIKa (OCHOBHOTO).
CBoero popa KIacCHMKOIl B 3TOI 061acTn
crama ero kuura «IlepeBon 6GOeBBIX OKY-
meHToB apmun CIIIA», Bplnlenmas AByMA
M3IAHVAMM U JJa/IeKO TIPeBOCXOMAIIAs ypo-
BeHb OOBIYHOTO y4eOHOro I0CoOus, B Kade-
CTBe KOTOPOTO OHa Obl/Ia M3fjaHa.

Bonpuioit BKaz 6b11 BHECEH UM U B pas-
paboTKy mpob/IeMaTuKM, OTHOCSIIENCS K
obrmacTy 06y4YeHus CIenaIbHOMY IIePeBO-
1y. B aroit chepe ocobo HeobxomMMO yIIO-
MAHYTb y4eOHO-MeTO#MYeckoe I10cobime
«IlepeBofioBeyecKas OVAKTUKa», pefak-
Topamu Koroporo sapasamuck JI. JI. Hemro-
6un u E. I. Kusasesa, rie cobpaH oO1mmpHbII
Marepua, OTHOCAIIUICA K OOILIeCTBEHHO-
IIOJINTUYECKOMY W BOEHHOMY IIEPEBONY,
LIEHHOCTb KOTOPOTO /IS TOATOTOBKYU OyAY-
X CIHENNMANNCTOB HENb3s II€PEOLEHUTD.
OrpoMHOJI IOMY/IAPHOCTBIO BIUIOTH JO Ce-
TOOHAIIHETO [OTHA IIO/Ib3YyeTCA COSI[aHHI)IIZ
uM «To/NKOBBIT TIEepeBOMOBENYECKUIT CTIO-
Bapb».

OnHako HETOCPeNCTBEHHO B KauecTBe
coasropa [.T.XyXyHmu pnosenocb coTpyn-
HU4atb co JIbBoM JIbBOBMYEM B HECKONIBKO
MHOM O00/acTy — MCTOpPMM HAllleil HayKWu,
TOYHEe, JIBYX €€ HaIpaB/IeHMUI: UCTOPUK
HepeBofia 1 MepeBOfYeCKOl MBICTM U MCTO-
pun sI3bIKO3HaHMsA. VI X0Tenock 6bl CKazaTh
HECKOJIbKO C/IOB O BKJIafie, KOTOPBIl BHEC B
HuX npogeccop HemobuH.

Ecnu roBoputh 0 mepBoii obmacty, TO,
IpeXJie BCEro, IeecO00pa3HO OTMETUTD,
YTO eMy IIPUMHAIeKNUT pellalonias poib B
BbIZIe/IEHUMN €€ B KayecTBe ITOJHOIIPaBHO
OUCHOUIIJIMHBI, O 9éM TOBOPUT 1 Ha3BaHUE
YUTaBLIEroCA MM Kypca — <<MCTOPI/IH n Te-
opusa mepeBojar». Crout OTMETUTDb, YTO B
HEM OBUIM 4ETKO HaME4YeHbl MOMEHTBI, CBS-

3aHHDIE C IIepUOAMU3aLeN €€ pasBUTHSA, Bbl-
Jie7leHbl Hanbosee Ba>KHble IIPOO/IEMBI, MOf-
NeXapline YITyOIEHHOMY OCBEIEHUIO Ha
JIEKIMAX M MPAKTUYECKUX 3aHATUAX, SCHO
" IIOHATHO M3JIOKEHDbI NPENyCMOTPEHHDbIE
IIPOrpaMMoii (B CO3MaHMM KOTOPOI OH IIPH-
HJIMaJI CaMoe HelOCpPefCTBeHHOe yJacTue)
BOIIPOCHI 1 — YTO IIPENCTABIACTCA 0COOEH-
HO LE€HHBIM — Obla MIPOIEMOHCTPUPOBaHa
CBSI3b IPOLUIOTO M HACTOANIETO, TOKa3aHO
3Ha4Y€HME OIIbITa IIPOLIJIOTO [AjIs pelIeHNs
MHOTMX BOIIPOCOB, CTOALIVMX IEpef COBpe-
MEHHBIM IIEPEBOOBEJIEHMEM.

CkasaHHO€ BO MHOIOM CIIPaBEe[/INBO U
s gearenbHocTy JIpBa JIbBOBUYA B 0071a-
CTU UCTOPUM HAYKN O A3bIKE. n 3[eCb €EMY B
CBOUX JIEKOUAX U B 9TOM KHUTE€, BO MHOI'OM
ONMpaloleiica Ha COfepKaluiica B JIEKIN-
AX MaTepuai, y#aBajioch, He BIaJasd B M3-
JMITHIO JeTaau3alyuio, HO ¥ He yIycKas
T€X OCHOBHDbIX B€X, KOTOPbIMI 6I:>ITI OTMEYECH
HyTb 3apyOeXXHOI 1M OTeYeCTBEHHON JIVMHI-
BUCTUKY, aThb BCECTOPOHHEE IIPe/ICTaBIIe-
HII€ O IPOILJIOM ¥ COBPEMEHHOM €€ COCTO-
aumyu. Obe HazBaHHbIe paboTbl «VcTOpusa
Hayku o sAspike» u «Hayka o mepeBope.
Victopusa u Teopus ¢ ApeBHENIINX BPEMEH
0 HaIIMX JIHEV» HEOJHOKPATHO Iepenspa-
Ba/mnCb M MCIIO/Ib3YIOTCA IIpU IIpe€liojaBa-
HIUM COOTBETCTBYIOLINX AUCIMAIIINH Ja/IeKO
3a IIpefielaMy TOTO BY3a, B CTEHaX KOTOPOTO
OHU OBUIM CO3JaHBbI.

PasymeeTcs1, B KpaTKOM O4YepKe HET BO3-
MOXXHOCTU CKOIII)-HI/I6Y,HI) IIOJTHO OXBAaTUTb
TOT KpyT Hp06}IeM, KOTOpbIE BXOOMIN B
cdepy HaydHBIX MHTepecoB Ipodeccopa
Henro6una. JJoctaToyHO HasBaThb XOTS Obl
00/71aCTb MAIIJMHHOTO IepeBOfa M ILIMpe —
IPUK/IA{HOM JTUHIBUCTUKY (OTMETMM, YTO
MMEHHO TIO 3TOM CIENMaabHOCTY, TOIZA
TOJIBKO HauMHaBIell popMupoBaTbes, JleB
JIbBoBUY 3amutuUa B 1975T. JOKTOPCKYIO
[uccepTanmio), paboTbl IO JIMHIBUCTU-
4ecKoil Tumonorum u pap apyrux. M mo-
CKOJIBKY pedb UAET 0 HEM Kak 00 Yumrere,
XOTenoch Obl 3aBepIINTh Hallle COOOIeHIe
HaIlOMMHAHMEM O TOM, YTO IOJ, PYKOBOJ-
ctBoM JI. JI. Hemo6uHa 651710 IIOATOTOBIEHO
11 goxTOpOB M 79 KaHJMUJATOB HayK, CpeAy
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KOTOpBIX ObUT ¥ aypeaT [ocyjapcTBEHHOI  [JOKa3aTelbCTBO TOTO, HACKOJIbKO 3HAUM-
npemuyu CCCP B 0671acTyt HayKM M TEXHUKM. MBIl BK/Iaf, ObUI UM BHECEH B IIOfITOTOBKY
Ilymaercs, TpymHO HaiiTum 6ojiee BecOMOe KaJpOB [/L1 OTeYeCTBEHHOI HayKIu.

Hoxmop ¢unonozuueckux Hayx, npogeccop xagedpvt meopuu A3viKa, AHAUCIUKY
u npuxnaonoti nunesucmuxu leopeuti Teimypaszosuu Xyxynu (Iocyoapcmeenoiii
YyHUBepcumem npoceeuseHuUs), KaHouoam Puonozuteckux Hayx, 0oueHm Kagpeopol
nepeso0osedeHUs U KoeHumusHot nuneeucmuku Vpuna FOpvesna Muzdans
(Tocydapcmeennuiii ynusepcumerm npoceeu,eHust)
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